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Kořeny celého příběhu jsou zasazeny do předválečných let, kdy bylo půl milionu zlatých dvacetidolarových mincí z roku 1933, kterým se říkalo Dvojitý orel, za hospodářské krize staženo z oběhu a roztaveno. Zachovalo se jich údajně osm, dvě v národní numismatické sbírce, jedna legálně v rukou soukromého sběratele a pět v trezoru pevnosti Fort Knox.

Když se v novém tisíciletí náhle jedna za podivných okolností objeví, rozjede se pátrání po jejím původu, složité a plné na první pohled neřešitelných záhad. Na scénu vstupuje agentka Jennifer Browneová, zatížená neblahými událostmi, které poznamenaly její kariéru. O to větší úsilí se rozhodla vyvinout, aby dokázala sobě i svému okolí, že je stále na správném místě. Pátrání ji zavede nejprve na základnu Fort Knox, poté do Londýna, Paříže, Amsterodamu a Istanbulu, do míst, kde Dvojitý orel zanechal krvavé stopy. Hned na počátku této nelehké cesty ji čeká Tom Kirk, bývalý agent CIA a zloděj uměleckých předmětů, podezřelý a možný spojenec v jedné osobě. Okruh osob, které jsou do celého případu zapleteny, je dosti široký a ne vždy je jasné, na které straně jednotliví protagonisté stojí. Z vlků se stávají beránci a místo ovcí se objeví vlci. Až do poslední chvíle zahaluje hlavního pachatele podivná rouška tajemného spojenectví s člověkem požívajícím naprosté důvěry a je na Jennifer i Tomovi, aby pozvedli poslední závoj a podívali se pravdě do očí. Není to hezký pohled, ale jim oběma přináší osvobození.
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Victorii, věčně

 

Là, tout n’est qu’ordre et beauté,

Luxe, calme et volupté.

 

Charles Baudelaire, L’Invitation au Voyage

 

Tam má řád a krása chrám,

Mír a rozkoš vládne tam.

 

Charles Baudelaire, Vyzvání na cestu

Květy zla

Překlad Svatopluk Kadlec
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Vládní nařízení č. 6102

Na základě zákonného práva daného mi paragrafem 5 (b) zákona z 6. října 1917 upraveného paragrafem 2 zákona z 9. března 1933 známého jako Zákon zajišťující úlevu státu při řešení naléhavých situací v bankovnictví a jiných okolností, když Kongres takovou vážnou situaci vyhlásí.

Já, Franklin D. Roosevelt, prezident Spojených států amerických, vyhlašuji, že zmíněná mimořádná situace stále trvá a nutí zakázat schraňování zlatých mincí, cihel, prutů a certifikátů zatupujících zlaté mince na území Spojených států jednotlivci, spolky, sdruženími i společnostmi a nařizuji následující opatření na dodržení zmíněných nařízení.

Po všech proto žádám, aby do 1. května 1933 včetně doručili do ústředí banky federálních rezerv nebo kterékoli její pobočky nebo kterékoli banky začleněné do systému federálních rezerv všechny zlaté mince, zlaté cihly nebo pruty i certifikáty zastupující zlaté mince, které získali do 28. dubna 1933 včetně.

Po přijetí zlaté mince, cihly, prutu nebo certifikátu doručeného do banky federálních rezerv nebo jiné banky začleněné do jejího systému obdrží doručitel odpovídající sumu v mincích nebo bankovkách vydaných podle zákonů Spojených států.

Kdokoli úmyslně toto nařízení nebo předpisy poruší, může dostat pokutu až do výše 10 000 dolarů, nebo mu hrozí trest odnětí svobody až deset let, nebo obojí. Pokud se úmyslného porušení dopustí úředník nebo zástupce nějaké společnosti, může být potrestán pokutou, vězením nebo obojím.

Toto nařízení i předpisy je možné v případě potřeby kdykoli upravit.

Franklin D. Roosevelt

Prezident Spojených států amerických

5. dubna 1933





PROLOG

K čemu všemu nedoženeš lidské srdce, prokletá touho po zlatě!

Vergilius, Aeneas



Pont de Grenelle, 16. městský obvod, Paříž

16. července, 21.05

Zpozdili se.

Domluvili se na tři čtvrtě a už je pět minut po celé. Byl nervózní z toho, že tu tak dlouho postává. Pokud se neobjeví během následujících pěti minut, odejde. S milionem dolarů nebo bez něj.

Nervózně si sahal na kapsu. Stále je tam, cítil ji přes černou vlněnou látku, tížila ho na stehně. Pořád je v bezpečí.

Proti němu kráčela nějaká mladá dvojice, drželi se za ruce a každých pár kroků se v přítmí líbali. Dívka si ho všimla a vyděšeně se od chlapce odtrhla. Prsty jí bezděčně vylétly k malému stříbrnému křížku na krku.

„Bonsoir, mon père.“

„Bonsoir, mon enfant.“

Usmál se a oběma pokývl, když ho míjeli. Za sebou zaslechl jejich provinilý smích. Proti karmínové obloze zářila světla Eiffelovy věže, jako by hořela.

Opřel se o zábradlí a zadíval se na sochu Svobody. Byla stejná jako její daleko větší sestra za Atlantikem a dominovala Allée des Cygnes, úzkému ostrůvku uprostřed Seiny, na kterém ji podle nápisu na podstavci vztyčili v roce 1889. Stála zády k němu. Díval se na bronzové svaly, nařasenou látku a napjatou kůži, která i přes zelenou patinu zůstane stále mladá.

Když byl malý, dědeček mu vyprávěl, že mnoho členů jejich rodiny podniklo ve dvacátých letech dvacátého století dlouhou a obtížnou cestu z Neapole do Ameriky. Když se podíval na tu sochu, cítil spojení s neznámými příbuznými, chápal něco z jejich pocitu údivu při prvním pohledu na Nový svět, jejich neotřesitelnou víru v nový začátek. Proto si tohle místo vždycky vybíral. Dobře je znal. Cítil se tu chráněný a v bezpečí.

Ze stínu pod mostem se vynořili dva muži a pohlédli vzhůru. Zamával jim, přešel na druhou stranu silnice a vydal se po betonových schodech dolů. Prošel pod nízkými ocelovými oblouky mostu a zastavil se na okraji širokého prostoru obklopujícího mohutný kamenný podstavec sochy. Jako obvykle si udržoval dostatečný odstup.

Napadlo ho, že tam museli čekat celou dobu. Sledovali ho, dívali se, jestli je sám, a ukrývali se v prodlužujících se stínech jako lvi ve vysoké trávě. Dávalo mu to smysl. Tohle nejsou lidé, kteří by hazardovali. Ale to on také ne.

„Bonsoir,“ pronesl vyšší z mužů a jeho hlas se jasně nesl nočním vzduchem. Dlouhé světlé vlasy přecházely v hustý plnovous. Tipoval, že to bude Američan.

„Bonsoir,“ odpověděl opatrně.

Po řece je minula výletní loď a oslňujícími světly pátrala ve tmě. Sklady na oděvu sochy jako by se pod jejich doteky jemně zavlnily. Jako by se do nich opřel neznatelný vánek. Jako by si s nimi pohrávala.

„Máte to?“ zavolal na něho vousáč anglicky, když dunění motoru lodi ztichlo a planoucí světla se posunula dál po břehu.

„A vy máte peníze?“ ujistil se pevným hlasem. Tahle hra byla obvyklá, hrál ji víckrát, než se dokázal rozpomenout. Sklopil pohled dolů, předstíral nezájem a všiml si, že vyleštěné černé boty už pokryl prach.

„Chceme to nejdřív vidět,“ zavolal muž.

Zarazil se. Ve vousáčově hlase ho něco zaráželo. Lehké napětí. Vzhlédl a přes rameno zkontroloval, jestli je jeho úniková cesta volná. Zahnal obavy a vzhledem k situaci odpověděl: „Ukažte mi peníze a odvedu vás k tomu.“

Tentokrát si toho všiml. Někomu jinému by to možná uniklo, ale on dokázal podobná znamení číst. Ztuhlá ramena, přimhouřené oči, takhle se tváří opuštěná antilopa daleko od stáda.

Připravovali se.

Znovu se rozhlédl. Bylo ještě vidět, ale tma se snášela rychle a mezi stromy už se nedalo nic rozeznat. Pak si to uvědomil. Proto přišli tak pozdě.

Pokusí se tmu využít sám.

Beze slova se otočil a vyrazil. Běžel, jak nejrychleji dokázal, od podrážek mu odlétaly kamínky, jako když pneumatiky akcelerují na prašné cestě. Nemůže připustit, aby se jí zmocnili. Nemůže dovolit, aby ji našli. Ohlédl se přes rameno a viděl, že se za ním oba muži ženou. Ve zbytcích světla si všiml kovové hlavně pistole.

Instinktivně otočil hlavu ve chvíli, kdy narazil na hrot nože. Teprve teď pochopil. Temný obrys, který se před ním objevil s napřaženou rukou a tváří maskovanou nocí, se ukrýval ve stínu, dokud se k němu nedostal blíž. Vehnali ho do náruče smrti jako zvíře.

S krátkým ostrým zapraskáním se patnácticentimetrová zubatá čepel zakousla do jeho hrudi. Šok z útoku ho přiměl polknout. Cítil, jak mu chladná ocel projíždí pod hrudní kostí a zabodává se do srdce.

To byla poslední věc, kterou vnímal.

V oranžovém světle vypadala krev, která se mu začala rozlévat po bílém naškrobeném kolárku, zeleně jako kůže paní Svobody. Jenomže ona nic nevěděla, neviděla a necítila, místo toho upírala pohled směrem k Americe.

Směrem k New Yorku.





PRVNÍ ČÁST

Zlato zahaluje člověka oparem ničivějším než všechny jeho staré smysly a ukolébá jeho pocity spolehlivěji než dým.

Charles Dickens, Nicolas Nickkby



1. KAPITOLA

Pátá Avenue, New York

16. července, 23.30

Dopadl měkce a jeho tělo se jediným plynulým pohybem odpoutalo od stěny budovy, aby se vzápětí vrátilo jako pavouk na niti zasažený náhlým poryvem větru. Následovalo zasvištění provazu v dlani kryté rukavicí a přistál na balkoně v sedmnáctém patře.

Přikrčil se, odepnul lano od úvazu a přitiskl se zády ke stěně. Jeho tmavá pružná postava jako by se vpila do uprášeného kamene. Ani se nepohnul, hruď se mu sotva zvedala a tenká látka černé kukly se mu napínala přes rty.

Musel mít jistotu. Potřeboval bezpečně vědět, že si ho cestou dolů nikdo nevšiml. Tak čekal a naslouchal mělkému dechu města pod sebou. Obrovské známé tělo New Yorku se s pohasínajícími světly nořilo do stínu.

Temné plíce Central Parku, ozářené občas světly taxíku jedoucího mezi Východní a Západní osmdesátou šestou ulicí, dýchaly chladný okysličený vzduch, který stoupal podél budovy a přiměl ho navzdory horku se zachvět. Vzduch byl těžký typickým pachem New Yorku, nakažlivým koktejlem strachu, potu a lačnosti, který vanul z tunelů metra a ventilačních průduchů.

Jeden z policejních vrtulníků kroužil poblíž a osvětloval prostor kolem, a i když se z ulic nesl horkým vzduchem zvuk sirén, věděl, že jeho se to netýká. Nikdy se ho to netýkalo. Tom Kirk nikdy lapen nebyl.

Držel se za kamenným zábradlím a přiblížil se k obrovskému polokruhovému oknu, které se otevíralo na balkon. Nerozbitné sklo zářilo jako leštěná ocel. Pokoj za oknem byl temný a prázdný. Ale to věděl předem. V létě tomu tak bývá každý víkend.

Stačilo několik poklepání na panty po straně pravého křídla okna a šrouby mu spadly do dlaně. Opatrně, aby neporušil magnetický kontakt alarmu, vyklápěl okno z rámu, až byla mezera dost velká, aby proklouzl dovnitř.

Uvnitř shodil z ramene batoh. Vytáhl z něho přístroj připomínající detektor kovů – tenkou černou destičku připevněnou k hliníkové tyčce. Když přístroj zapnul, na hladké ploše se rozsvítilo zelené světlo. Zůstal nehybně stát, sevřel tyčku v pravé ruce a začal přístrojem přejíždět nad prázdnou podlahou před sebou. Během okamžiku se rozsvítilo namísto zeleného světla červené. Zarazil se.

Tlakové spínače, přesně jak očekával.

Pomalu pohyboval přístrojem a v místě, kde světlo změnilo barvu, si udělal značku křídou. Metodicky postupoval přes celou místnost. Pohyboval se přesně a úsporně. O pět minut později se dostal ke vzdálené stěně a za ním zůstala cestička bílých kroužků.

Místnost byla přesně taková jako na fotografiích. Byly tu cítit čerstvě vydělané peníze a starý nábytek. Dominoval tu obrovský viktoriánský stůl z leštěného anglického dubu a italské kůže, připomínající interiér rolls-royce z dvacátých let. Stěnu za stolem lemovalo to, co vypadalo jako zbytky obrovské soukromé knihovny, teď nejspíš z valné míry proměněné v dražené položky aukčních síní po celém světě.

Na postranních stěnách natřených šedobéžovou barvou byly symetricky rozmístěné kresby a malby, na každé stěně čtyři. Nemusel se dívat příliš zblízka, aby je poznal – Picasso, Kandinskij, Mondrian, Klimt. Ale kvůli obrazům tu Tom nebyl. Dokonce ani kvůli falešnému sejfu, ukrytému za třetím obrazem na levé straně. Naučil se nebýt nenasytný.

Místo toho se po křídových značkách vrátil na okraj hedvábného koberce pokrývajícího podlahu mezi stolem a oknem, jehož barvy se v měsíčním světle svůdně leskly. Zády k oknu uchopil koberec zajeden z rohů a odhodil ho stranou. Dřevěná podlaha pod ním byla o něco tmavší, protože ji nemohlo vyšisovat slunce.

Klekl si a dlaní klouzal po dřevěném povrchu. Asi metr před sebou ucítil pod konečky prstů vystupující hranu. Pokračoval po ní z obou stran, až se oběma rukama dostal do rohů. Opřel se o ně klouby a plnou vahou se naklonil dopředu. Panel se s tichým cvaknutím lehce zanořil, aby se vzápětí zvedl asi centimetr nad podlahu. Na opačném konci byl sklápěcí. Když ho převrátil, objevil se v podlaze zapuštěný trezor.

Výrobci sejfů a pojišťovací společnosti spolupracovali při certifikaci trezorů. Firmy poskytovaly své výrobky pro nezávislé testování, pojišťovací laboratoř známá jako UL jim vystavovala certifikát na úroveň zabezpečení, podle které pak postupovaly pojišťovny.

Trezor, který Tom objevil pod podlahou, měl podle nálepky kvalitu TXTL – 60. Jinými slovy dokázal odolávat pokusům o otevření minimálně šedesát minut. Byl to jeden z nejvyšších stupňů, jaký laboratoř deklarovala.

Tomovi přesto trvalo otevření jen osm a půl sekundy. Uvnitř ležela nějaká hotovost, odhadoval ji tak na padesát tisíc dolarů, šperky a náramkové hodinky Reverso z dvacátých let. Ale toho si nevšímal a soustředil se na velkou dřevěnou krabičku s tmavým mahagonovým víkem vykládaným zlatem. Byl na něm dvojhlavý orel, který v jednom pařátu svíral žezlo a v druhém jablko. Šlo o erb carské rodiny Romanovců.

Otevřel krabičku a opatrně vyjmul z přepychového objetí bílého hedvábí předmět, který ukrývala.

Cítil, jak se mu zrychlil tep. I jemu, přestože už viděl spousty uměleckých předmětů nevídané krásy, bral tenhle kousek dech. Uchvátil ho natolik, že udělal něco nevídaného – alespoň pro něho. Stáhl si z tváře masku, aby lépe viděl. Za svou netypickou lehkomyslnost byl vzápětí odměněn. Když na povrch posázený drahokamy dopadlo měsíční světlo, jemný předmět v jeho nikách ožil a rozzářil se jako plameny ohně v krbu, na které se díváte přes zamrzlé sklo okna odlehlého dřevěného srubu.

Okamžitě se mu vybavila slova ze stránky vytržené z katalogu aukční síně Christie’s.

Zimní vejce zhotovil Carl Fabergé pro cara Mikuláše II. jako dárek jeho matce carevně vdově Marii Fjodorovně na Velikonoce roku 1913. Vejce je broušené ze sibiřského křišťálu a vykládané víc než třemi tisícovkami diamantů. Dalších třináct set diamantů zdobí podstavec.

Stejně jako všechna Fabergéova vejce i tohle obsahuje velikonoční překvapení. V tomto případě je to platinový košík zdobený kvítky ze zlata, granátu a křišťálu. Košík symbolizuje přeměnu zimy do jara.

A teď se na to vejce díval. Vnímal jen vlastní dech a tikot vzdálených hodin. Nehybně stál, místnost jako by v tu chvíli zmizela a diamanty se rozzářily jako rampouchy v poledním slunci a on jako by v tu chvíli viděl skrz vejce, skrz rukavice i prsty až na kosti.

Najednou se ocitl zpátky v Ženevě, stál u rakve svého otce, na oltáři hořely svíce a kněz odříkával modlitby. Z věnce na rakvi dopadly na víko kapky vody, stekly po dřevěné schránce a skanuly na zem. Stál tam a fascinovaně zíral, jak pod křišťálovými kapkami červený koberec mění barvu.

Nečekaně mu tehdy vytanula myšlenka – nebo spíš otázka. Tiše našlapovala po okrajích jeho vědomí a nedopřávala mu klid.

„Už nastala ta chvíle?“

Později tu myšlenku zaplašil. Nevracel se k ní zřejmě proto, že nechtěl. Jenže za dva měsíce po pohřbu se začala vynořovat znovu. A pokaždé s větší naléhavostí. Pronásledovala ho, ovlivňovala každou jeho akci, naplňovala jeho svět pochybnostmi a nejistotami. Dožadovala se odpovědi.

A teď odpověď znal. Už mu to bylo jasné. Stejně jako zima přecházející v jaro i tohle bylo nevyhnutelné. Nastala ta pravá chvíle. Po téhle akci odejde.

Znovu si natáhl masku, zasunul vejce do krabičky, zavřel trezor a vrátil na místo dřevěný panel. Přešel místnost a vyklouzl oknem na balkon.

Sirény hluboko pod ním jako by zněly hlasitěji a vtom zjistil, že jeho srdce bije v rytmu lopatek vrtule policejní helikoptéry, která se mu vznášela téměř nad hlavou. Její reflektor dopadal na silnici pod ním a pátral mezi stromy. Zjevně někoho nebo něco hledají. Přikrčil se, upevnil si lano k úvazu a připravil se ke skoku na chvíli, kdy ho vrtulník bude znovu míjet. Ve zlomku vteřiny zmizel.

Na podlaze po něm zbyla jen řasa, která se snesla z jeho na chvilku odmaskované tváře. Temně zářila v měsíčním světle.
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Ředitelství FBI, Washington, D. C.

18. července, 7.00

Věděla, co se stane, až se dveře otevřou a projde jimi tmavá postava. Snažila se zůstat v klidu, ale nemělo to smysl. Nikdy se jí to nepodařilo. Zvedla pistoli v klasické střelecké pozici. Silnější levou paži měla lehce pokrčenou a tlačila pistoli od sebe. Pravou ruku měla skloněnou a odhodlaně svírala zbraň, nohy měla rozkročené, pravou posunutou lehce dopředu.

Vystřelila tři rány na nejzranitelnější místo – vytvořily dokonalý rovnoramenný trojúhelník. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem, a bílá košile se mu zbarvila do ruda, jako když se na piják vylije inkoust. Teprve když mu na tvář dopadlo světlo, zjistila, co udělala.

Jennifer Browneová se s trhnutím probrala, narovnala se a zvedla zpocenou tvář z laminátové desky stolu a tápala po hodinách. Chvíli mrkala a zvykala si na světlo zářivky nad hlavou. Bylo sedm hodin. Zatraceně. Zase tu zůstala celou noc.

Napřímila se, protáhla a cítila, jak obratle zapadají na místo. Zívla, sehnula se a vysunula spodní zásuvku stolu. Zašátrala uvnitř a vytáhla v celofánu zabalenou bílou halenku, stejnou jako ta, co měla na sobě. Zůstaly tam ještě dvě další. Položila ji na stůl a začala si rozepínat knoflíčky. Prsty měla ztuhlé. Když halenku rozepnula, vstala, vyklouzla z ní, odložila ji do otevřené zásuvky a tu pak nohou zabouchla.

Byla ve své nenucenosti nesmírně krásná. Sto sedmdesát pět centimetrů, snědá pleť, štíhlá postava s křivkami v místech, kam patří, příjemná tvář a kudrnaté černé vlasy k ramenům, šperky nikdy nenosila, měla jen splétané srdíčko na řetízku od Tiffanyho, které jí věnovala sestra k osmnáctým narozeninám. Spočívalo v hladké úžlabině mezi ňadry.

Když si zapínala halenku a zasunovala ji do kalhot od černého kalhotového kostýmu, rozhlédla se kolem sebe. Fádně natřené betonové stěny bez oken ji přiměly k úsměvu. Na hladkých hnědých tvářích se jí objevily dolíčky. Kancelář byla sice malá, ale stejně si ještě nezvykla na to, že má svou vlastní. Vlastní prostor. Vlastní vzduch. Byla zpátky ve Washingtonu teprve tři měsíce a nové prostředí se jí stále ještě neokoukalo. Po třech letech v Atlante, kde se bála i vydechnout, aby tenká přepážka mezi jednotlivými kójemi nespadla, nebylo divu. Byla ráda, že se jí podařilo vrátit. A tentokrát měla v plánu zůstat.

Z myšlenek ji vytrhlo zaklepání na otevřené dveře. Vzhlédla a zamračená tvář se uvolnila, když zjistila, že je to šéf oddělení Phil Tucker. Předešlý den se zmínil, že s ní chce hned ráno mluvit. Ale neřekl proč.

„Dobré ráno,“ pozdravila.

„Jsi v pořádku?“ Došel ke stolu a upíral na ni přes brýle bez obrouček pátravý pohled. Nad límcem se mu rýsovaly dvě brady. „Další noc v práci?“

„Je to na mě tak vidět?“ ujistila se Jennifer, prohrábla si vlasy a promnula oči.

„Ne,“ usmál se. „Služba mi jen řekla, žes nešla domů. Jen abys věděla, že si toho cením.“

To byl celý Tucker. Nepatřil k šéfům, kteří očekávají, že jejich podřízení budou pracovat přesčas, ale pak si toho ani nevšimnou. Phil si dával na své lidi pozor a uznání jim dokázal projevit. Líbilo se jí to. Měla pocit, že znovu někam patří. Necítila obvyklé rozpaky z neustálého ospravedlňování.

„To je v pořádku.“

Muž si prohrábl rezavé vousy a vlasy. Na temeni mu začínaly řídnout. „Mimochodem, mluvil jsem s Flyntem a chlapci z ministerstva financí se už o Hammonův případ postarají. Jsou ti za pomoc moc vděční. I Hammon tvrdí, že je tvým dlužníkem. Dobrá práce.“

„Děkuju.“ Cítila se nesvá, přijímat pochvaly jí nikdy moc nešlo.

Proto raději změnila téma. „Tak o co jde? Proč jsi přišel tak brzo? Nějakému kongresmanovi se zaběhl pes?“

Tucker se svezl na židli a vtěsnal se mezi plastikové podničky.

„Včera se něco objevilo. Zapojil jsem tě do toho.“ Usmál se na ni. „Doufám, že ti to nevadí.“

Dívka se zasmála. „Změnilo by se něco, kdyby mi to vadilo?“

„Ne. Ale stejně o to budeš stát. Je to dobrá příležitost. Budeš tak mít možnost dělat zase pořádnou práci.“ Odmlčel se a najednou se tvářil vážně. „Je to pro tebe možná druhá šance.“ Sklouzl pohledem k podlaze.

„Pořád se snažíš mě spasit?“ V mysli jí stále dozníval nepříjemný sen a něco hořkého jako by jí narůstalo v ústech. Raději polkla.

„Ne. O to se snažíš sama. Ale oba dobře víme, jak je těžké změnit mínění lidí.“

„Nestojím o žádnou pomocnou ruku, Phile. Dokážu se dostat zpátky sama.“ Oči jí zářily odhodlanou hrdostí.

Tucker pomalu přikývl. „Já vím. Ale každý si čas od času potřebuje chvilku vydechnout, dokonce i ty. A nenavrhoval bych ti to, kdybych neměl pocit, že si to zasloužíš. Každopádně jsem mu řekl, aby se tu dnes ráno stavil, takže je stejně už pozdě couvnout.“

Podíval se na hodinky, zatřásl zápěstím, zvedl je k uchu a znovu se na ně podíval.

„Jdou ti správně?“ zeptal se a ukázal na hodiny na stole. Jennifer jeho otázku přešla.

„Kdo se tu má dneska zastavit?“

Než stačil odpovědět, ozvalo se zaklepání na otevřené dveře a dovnitř vešel nějaký muž. Tucker vyskočil.

„Jennifer, seznam se s Bobem Corbettem. Bobe, tohle je Jennifer Browneová.“ Všichni tři zůstali na chvíli nehnutě stát a Tucker upřel na Jennifer nejistý pohled. Jako by se bál, že by mohla říct nebo udělat něco nevhodného.

Potřásli si rukama. Tucker si očividně oddechl.

„Tady, sedni si,“ ukázal Tucker na židli, z níž před chvílí vstal, a sám se opřel o stůl. Corbett se posadil. „Bob vede jednotku pro vyšetřování velkých loupeží a loupeží při přepravě.“

„Už jednou jsme si byli představeni ve výtahu,“ prohodila Jennifer se zvědavým úsměvem. Potkávala toho muže v budově a věděla, že je vždycky jako ze škatulky – od hladce oholené tváře až po naleštěné černé boty s tenkými tkaničkami pečlivě uvázanými na dvojitý uzel. Teď si ale všimla, že je na něm něco jinak. Uzel na hedvábné kravatě byl daleko menší než obvykle, jako by si ho rozvázal a několikrát znovu uvázal, jako by měl z něčeho obavy.

Corbett si ji chvíli zamračeně prohlížel, pak se rozpomněl a pokýval hlavou.

„Jistě, vzpomínám si. Dobrý den.“ Hovořil v krátkých ostrých větách a jeho naléhavý způsob vystřelování slov jako by připomínal vojenskou minulost. Znovu si potřásli rukama.

Corbettovi často hádali o deset let méně, i když mu bylo už pětačtyřicet. Poslední dobou ale prohlubující se vrásky kolem očí a úst dávaly znát, že i jeho začíná čas dohánět. Vedle Tuckera ale vypadal zdravě a ve formě, i když to srovnání nebylo fér. Corbett působil velmi úsporně. Od šedých vlasů sčesaných dozadu až po oblou bradu a lícní kosti připomínal elegancí chromém zářící lokomotivy z třicátých let, které jako by jely rychlostí tři sta kilometrů v hodině, ačkoli stály na místě. Nad ostře řezaným nosem odhalovaly šedé oči inteligentního a odhodlaného člověka. Svým způsobem jí připomínal jejího otce. Byl tvrdý, ale spravedlivý.

„Víš, Bob má nejlepší výsledky široko daleko,“ pokračoval Tucker. „Kolik je to teď? Jen pět nevyřešených případů za dvacet pět let? To je nevídané.“ Zavrtěl hlavou, jako by to sám nedokázal pochopit.

„No, Phile, vlastně jsou ty případy jen dva. A ani u nich jsem se ještě nevzdal.“ Corbett se usmál, ale Jennifer bylo jasné, že nežertuje. Prostě na to nevypadal.

„Bob potřebuje, aby s ním někdo pracoval na dalším případu. Navrhl jsem tebe.“

Jennifer se zachvěla, když se na ni upřely oba páry očí.

„Děkuji, pane. Budu se snažit pracovat co nejlépe. O jaký případ se jedná?“

Corbett jí podal velkou hnědou obálku a naznačil, aby ji otevřela. Vytáhla několik černobílých fotografií.

„Ten muž je otec Gianluca Ranieri.“

Důkladně si prohlédla obrázek, všimla si mužova křečovitě staženého obličeje a obrovské řezné rány na hrudi.

„Našli ho včera v Paříži. Říční policie ho vytáhla ze Seiny. Jak vidíte, neutopil se.“

Jennifer si prohlédla zbývající fotografie a myslí jí začaly vířit otázky. Byly to detaily Ranieriho obličeje a řezné rány. Rychle prolétla i přiloženou pitevní zprávu. Ta potvrdila, co už řekl Corbett – muž byl probodnutý a potom ho zřejmě hodili do řeky. Jediná rána vedená na mečovitý výrůstek hrudní kosti směřovala k levé lopatce a způsobila masivní, téměř okamžité selhání srdce.

Při čtení střelila pohledem po Corbettovi. Se sotva znatelným úsměvem si prohlížel její kancelář. Věděla, že mnohým z jejich kolegů připadá divné, že zelené betonové stěny nechává holé. Ona to ale měla ráda, dovolovalo jí to jasněji myslet, nic ji nerozptylovalo.

„Nějaký nápad?“ zeptal se Corbett a upřel na ni pohled.

„Podle rány bych řekla, že to vypadá na profesionální práci. Udeřili ze zálohy.“

„Souhlasím,“ přikývl Corbett a přimhouřil oči, jako by si opravoval názor, který si na první pohled na Jennifer udělal.

„Nešlo jim o to mrtvolu schovat. Tělo potopili tak, aby se rychle našlo.“

„Proč by to dělali?“

„Nebojí se, že by je někdo odhalil. Nebo možná chtěli tak poslat někomu vzkaz.“

Corbett znovu souhlasně přikývl.

„Zřejmě obojí. Předpokládá se, že ho zabili šestnáctého července kolem půlnoci, plus minus tři až čtyři hodiny.“ Muž vstal a lehce přešel k registračce. Jennifer si všimla, že nenosí po kapsách drobné, klíče ani nic jiného, co by mohlo prozradit jeho postavení. Vypadal jako kočka, které sundali z obojku zvonek, aby mohla neočekávaně zaútočit na svou kořist. Jennifer se dál probírala spisem.

„Z toho, co víme, vystudoval Ranieri na katolického kněze a nějakou dobu pracoval ve Vatikánském institutu pro náboženská studia.“

Jennifer překvapeně vzhlédla. „Ve Vatikánské bance?“

„Ano, i tak je ta instituce známá.“ Corbett zvedl obočí. Teď na něho udělala očividně dojem. „Byl tam asi deset let, než před třemi lety zmizel spolu s několika miliony dolarů z jednoho z kont na Kajmanských ostrovech.“

Jennifer se k němu na židli otočila a čekala na další informace. Cítila, že to důležité teprve přijde. Tucker se opíral o stůl, ruce položené na břiše a ústa lehce pootevřená. Corbett přejel prstem po skříňce, jako by zkoumal, jestli na ní není prach. Byla si jistá, že není. Ne v její kanceláři.

„Zřejmě všechny peníze utratil, protože se minulý rok vrátil do Paříže. Francouzi tvrdí, že je to jen malá ryba. Nic velkého. Občas nějaký obraz, náhrdelník, jen aby si vydělal na živobytí. Ale asi se mu nevedlo špatně, podle toho, jak blahobytně vypadá.“

Všichni tři se zasmáli a chvění, které Jennifer cítila v hrudi, se vytratilo jako unikající pára. Corbett znovu obešel stůl a posadil se. Dívce neuniklo, že svršky jeho bot jsou o něco tmavší než zbytek, jak se o ně stále otírají nohavice kalhot.

„Nechápu to,“ prohodila a položila spis na stůl. „Připadá mi, jako by ho sejmul někdo, koho podvedl. Nebo jako by nedodržel nějakou úmluvu. Tak nebo tak to s námi nemá nic společného.“

Corbett na ni upřel pohled a dívka okamžitě znovu ucítila chladné sevření kolem žaludku.

„Pro nás je důležité, agentko Browneová – a o tom zmínku v pitevní zprávě nenajdete –, že když ho otevřeli, našli mu něco v žaludku. Něco, co stačil těsně před smrtí spolknout. Něco, co nechtěl, aby jeho vrahové získali.“

Corbett sáhl do kapsy, naklonil se a posunul před ni přes stůl něco zataveného v igelitovém sáčku. Ležel před ní orel s hrdě rozepnutými křídly v majestátním letu zachyceném v ryzím zlatě.

Byla to mince.
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18. července, 16.30

Venku duněla odpolední dopravní špička a nekonečná řeka plechu a gumy se posunovala a zastavovala podle tepu semaforů.

Výlohy vypadaly zevnitř žluté, jak se slunce snažilo prodrat bíle natřenými skleněnými tabulemi. Barva byla na několika místech oprýskaná a mezerami pronikalo dovnitř světlo. V něm tančily částečky prachu jako dešťové kapky ve světlech reflektorů.

Místnost samotná působila odpudivě – oranžové stěny se loupaly, dřevěná podlaha se dusila pod silným nánosem starých novin a obalů od jídla, holé dráty visely z popraskaného stropu jako chapadla.

V zadní části místnosti spočívaly na nerovné podlaze, téměř ztracené ve stínu, dvě bedny od čaje. Na jedné z nich seděl Tom Kirk s bradou v dlaních nakloněný kupředu a ponořený ve svých myšlenkách.

Bylo mu sice teprve pětatřicet, ale na skráních už mu prosvítalo několik šedivých vlasů. Vynikaly ještě víc na několikadenním strništi, které mu pokrývalo tvář. V důlku na bradě měl vousy tmavší.

Každému připomínal svého otce, nebo to alespoň všichni tvrdili, což ho obvykle popouzelo. Zdědil po něm hranatou tvář s příjemnými rysy, husté hnědé vlasy a hluboko posazené modré oči pod výrazným hnědým obočím.

Tělo měl ale vypracovanější než otec. Pružných a šlachovitých sto osmdesát centimetrů působilo obratně, ale zároveň i dostatečně silně, aby dokázalo v případě potřeby uštědřit pořádnou ránu. Ironií bylo, že ani na střední škole nepatřil v baseballu k žádným průbojným ranařům. Vynikal míči, kterým dokázal dodat faleš a které vyletěly do vzduchu, aby se vzápětí stočily dolů. Pálkaře dokázaly vždycky zmást.

Na druhé z beden ležela deska na backgammon a hrozilo, že každou chvíli sklouzne na zem. Byla to krásná řemeslná práce, kterou pořídil za babku v nějaké prašné postranní uličce poblíž Velkého bazaru v Istanbulu. Měl ji už řadu let, ale pořád byla cítit lepidlem, tukem a kořením. Když nemohl spát, hrával někdy celé hodiny sám proti sobě. Zkoušel nejrůznější možnosti, posunoval kameny po hrací desce, studoval, jak různé tahy a strategie ovlivní hru. Napůl prázdná láhev vodky na podlaze vedle něho svědčila o tom, že má za sebou dlouhou noc.

Tom se ale na hrací desku ani nepodíval. Pohled soustředil na černou lyžařskou masku, která mu ležela v klíně. S úsměvem zasunul pravou ruku dole do otvoru a protáhl prsty dírkami pro oči. Hravě jimi pohyboval a vypadalo to, jako když rybky proplouvají někde na dně očními jamkami lebky.

Tom měl dlouhé elegantní prsty s půvabnými úspornými pohyby. Jednotlivé klouby se spojovaly jako články řetězu. U lůžka upravených nehtů se rýsovaly výrazné bílé půlměsíčky. Klouby ale pokrývaly drobné bílé jizvy a dlaně měl drsné a upracované. Jako by koncertní pianista působil ve volném čase jako zápasník.

Bylo mu jasné, že hovoru se už nemůže vyhnout. Ztratil se na celé tři týdny a teď už neměl jinou možnost. Přemýšlel, jestli ho Archie pochopí. Bude mu vůbec věřit? Najednou mu úsměv z tváře zmizel a Tom mrštil masku vší silou přes celou místnost s přáním, aby narazila na protější stěnu a rozpadla se na tisíc kousků.

Vytáhl ze zadní kapsy telefon a vyťukal číslo. Vysoké tóny kontrastovaly s hlukem doléhajícím z ulice. Odezvy se dočkal téměř okamžitě, ale na druhém konci vládlo ticho. Tom si odkašlal a potom promluvil klidným konejšivým hlasem, v němž se jeho americký přízvuk ozýval víc. Stávalo se mu to vždycky, když byl nervózní.

„Archie, tady je Felix.“

„Ježíši, Felixi!“

Felix. Tím jménem ho pokřtili před lety, když začínal, a už mu zůstalo.

„Kdes sakra byl?“

„Já… zdržel jsem se,“ odpověděl.

„Zdržel? Myslel jsem, žes to štípnul.“

Archie, nejlepší překupník kradeného zboží. Tom často uvažoval, jestli jeho jméno je také smyšlené, jestli je to jen štít, za který se ukrývá. Když se nad tím ale zamyslel, usoudil, že nejspíš ne. Jako by k němu to jméno patřilo.

„Ne. Jen jsem se zdržel.“

„Nějaký mrzutosti?“

Tentokrát se zdálo, že Archie má skutečně starost.

„Ne, ale do Států už nepojedu. Říkal jsem ti, že pracovat tam je příliš riskantní. Je mi jasné, že jsem ten poslední, koho by tam čekali, ale jednou by mohli mít štěstí.“

„Jak to proběhlo?“

„Skoro podle plánu. Jen tam ještě dělali stavební úpravy a bál jsem se, jestli před dokončením nepřidali i nějaká bezpečností opatření. Tak jsem se asi o tři týdny zdržel, než jsem se do toho pustil, jen pro jistotu. Byla tam dotyková čidla, ale nezměnili kombinaci trezoru, takže to bylo celkem snadné.“

„Výborně. Takže na obvyklém místě?“

„Odměna už tam je?“

„Co myslíš?“ ohradil se Archie téměř dotčeně.

„Dobře. Během pár dnů to tam hodím.“

„Hlavně budeš muset hodit sebou, abychom stihli ten další kšeft. Moc času nezbejvá.“

Nastala odmlka a v telefonu zapraskalo, když se Tom posadil na bednu od čaje a levou rukou si třel spánek. Bylo mu jasné, že Archie mu to neusnadní. Ale rozhodl se a nehodlal na tom nic měnit.

„Chtěl jsem si s tebou o tom promluvit.“

„Aha.“ Archieho hlas zněl najednou až podezíravě.

„Jde o to, že už nic dalšího dělat nebudu.“

„Cože?“

„Slyšel jsi dobře. Prostě to balím.“

„Chceš mě podfouknout?“

„Skutečnost je taková, Archie, že už mám toho všeho plné zuby. Prostě už to nechci dál dělat. Nemůžu to dělat. Je mi líto.“

„Líto?“ To slovo udeřilo Toma do ucha. „Líto? Jak to sakra myslíš? Podrazíš mě a pak se omlouváš? Musíš si snad ze mě dělat srandu. No, je mi líto, hochu, ale lítost to nespraví. Ty se omlouváš a já z toho mám malér, protože do dvanácti dnů musím Cassiovi doručit dvě Fabergéovy vejce. Jinak jsem mrtvej. Chápeš?“

„To je pro Cassia?“ ujistil se Tom znechuceně. Znovu se postavil a nohy mu zapadly mezi smetí na podlaze jako do tekutého písku. „Na tom jsme se nedohodli,“ sykl. „Říkal jsi, že je to pro někoho, kdo se jmenuje Viktor. Nějaký ruský klient. O Cassiovi nepadlo ani slovo. Víš, že pro takový lidi já nedělám. Zvlášť pro něho ne. Na co si to, sakra, hraješ?“

„Poslouchej, když jsem ten kšeft bral, netušil jsem, že je to pro něho.“ Archie mluvil klidně a konejšivě. Tom měl pocit, jako by si tu řeč jeho kumpán mnohokrát nazkoušel nanečisto, protože věděl, jak bude reagovat. „A když jsem na to přišel, bylo už zatraceně pozdě. Tou dobou už jsme vtom jeli. Víš stejně jako já, že Cassia neoblafneš. Teď, ani nikdy jindy.“

„Zvlášť když dobře platí, co?“ ucedil Tom hořce. „Pro prachy zapomeneš na všechno, že jo?“

„Tak mi udělej ještě laskavost.“

„O co ti jde, Archie? Slíbil ti prémii za mlčení?“

„O peníze nejde. Je to výhodný pro nás oba a ty to dobře víš. Rychlej obchod. Nemusel jsi ani vědět, že je to pro Cassia.“

Tom stál jednou rukou opřený o stěnu s hlavou skloněnou a telefonem u hlavy. „Felixi, vím, že je to mimo pravidla, ale možná bychom se měli sejít.“ Archie mluvil mile, téměř prosebně. „Co kdybychom zašli na pivo, nebo tak něco? Můžeme naplánovat tu druhou práci, dodat obě vejce Cassiovi a pak si jít každý po svým. Pokud chceš hned potom skončit, dobře, ale tuhle věc musíme udělat, a to dobře.“

Toma překvapilo, jak rychle odpověděl. Očekával by, že bude chvíli uvažovat, že bude přemýšlet o Archieho postavení a o tom, co může Cassius jim oběma způsobit, že bude zvažovat pro a proti, jestli se stáhne, nebo jestli by bylo výhodné práci dokončit. Ale odpověděl okamžitě a instinktivně, nepřipouštěl žádnou další diskusi.

„Je mi líto, Archie,“ promluvil rozhodně. Narovnal se a napřímil ramena. „Měl jsi mi říct pravdu. Teď je to tvůj problém, ne můj. Tohle vejce dostaneš, jak jsme se dohodli, ale tím končím.“ Zaklapl telefon a zhluboka se nadechl. A je to.

Vzhlédl a trhl sebou. Když před chvílí odhodil masku, zachytila se na hřebíku na stěně. Teď tam visela a prázdné otvory pro oči jako by se mu vysmívaly.





4. KAPITOLA

Louisville, Kentucky

18. července, 14.23

Byl to zvuk motoru, který ho nakonec probral. Vtrhl mu do snu a ozýval se stále hlasitěji, až ho probudil. Bylo mu divné, proč má ten nejistý pocit, jako by se vznášel ve snu. Pak se rozpomněl. Náraz zezadu do hlavy a náhlá bolest. Potom nic.

Mrkal a snažil se zaostřit, hlava mu třeštila a padala na prsa, uslzené oči zahlédly volant, okénko a červenou rouru pronikající do auta. Pomalu si uvědomoval skutečnost a vytřeštil hrůzou oči. Ne takhle, určitě ne takhle. Takhle to skončit nemělo.

Uvědomil si, že kašle, snaží se popadnout dech, lapě po vzduchu, ale když se mu krev hnala do hlavy, v uších se mu rozléhalo dunění, jak mu tepalo srdce a vázanka a límec uniformy ho škrtily na krku. Dělalo se mu špatně a myšlenky mu vířily hlavou. Zoufale se snažil zůstat při vědomí a v mysli se mu nořily vzpomínky, aby vzápětí vyvanuly a nahradily je jiné.

Jak se jeho teta May opila na Den díkuvzdání, když mu bylo osm. Jak na maturitním plese líbal Betty Blakeovou. Jak na univerzitě spadl z kola a rozrazil si bradu. Vybavil se mu i večírek na rozloučenou, když ho policejní kapitán O’Railly poplácal po zádech a pošeptal mu, že pokud by někdy chtěl svou práci zpátky, dostane ji. Vzpomněl si na chvilku, kdy zvedl telefon, aby mu zavolal, ale vzápětí sluchátko zase položil, protože věděl, že Debbie by nesouhlasila. Viděl Debbie a děti, jak mu mávají z verandy, smějí se a jsou očividně šťastní. Debbie. Při myšlence na ni se rozplakal, snažil se zabalit pocit viny do smutku, ale zjistil, že slzy nepřicházejí, že jeho vyprahlé tělo ho začíná ignorovat a hrdlo se mu stále víc svírá námahou.

Pane Bože, modlil se přes dunění v hlavě. Nech mě žít tak dlouho, abych jí stačil říct, co se opravdu stalo. Proč jsem tohle udělal. Proč mě zabili.

Necítil sice nohy, ale nějak se mu povedlo posbírat sílu, aby zabušil rukou do skla, chytil kliku, ta se sice pohnula, ale dveře zůstaly zavřené. Bezpečnostní pás ho pevně svíral, tlačil ho do břicha, drtil mu hruď a nedovolil mu dýchat.

Pokusil se křičet, ale sotva pohnul rudými rty. A potom se přes všechno, co se stalo, přes horko, mlhu a strach usmál nad nádhernou prostotou toho všeho. Zvuk motoru ho znovu jemně uspal.





5. KAPITOLA

Laboratoř FBI, akademie FBI, Quantico, Virginie

18. července, 23.10

„Vy jste ještě tady?“

Doktorka Sarah Lucasová se zastavila ve dveřích do laboratoře, když si oblékala kabát a vytahovala zpod límce světlé vlasy. V místnosti byla tma, ostrůvek světla se rozléval jen na vzdáleném konci kolem počítače. Proti poblikávající obrazovce se rýsoval obrys postavy.

„Jo,“ zamručel obrys. „Slíbil jsem nějakému poldovi v New Yorku, že ještě než odejdu, proženu mu něco systémem. Ale teď si říkám, že by bylo lepší, kdybych se do toho nepouštěl.“

Sarah se usmála. David Mahoney byl zelenáč plný radostného nadšení a přímočaré ctižádosti. Měl se ještě hodně co učit, aby věděl, kdy je dobré odmítnout. Ale to přijde až časem se zkušenostmi. Jenže je jedenáct pryč a ona je tu také. Někteří lidé se možná odmítat nenaučí nikdy. Odložila kufřík a vešla do místnosti.

„Co to máte?“

Mahoney zběsile ťukal do klávesnice, silné prsty odpovídaly oblé tváři a mastným hnědým vlasům rozděleným pěšinkou a zastrčeným za uši. Sotva vzhlédl, když mu nakoukla přes rameno a nasadila si brýle s želvovinovými obroučkami.

„Představte si to. Nějaký chlápek slanil na Park Avenue do sedmnáctýho patra, ukradl velikonoční vejce za devět milionů dolarů a zmizel. Newyorští kriminalisti našli na podlaze u trezoru řasu. Možná s tím nemá vůbec nic společnýho, ale chtěli, abychom se na to podívali, kdyby se z toho dalo něco získat. Bude to trvat už jen pár vteřin.“

Pohlédl na ni a skvrny na lesknoucím se čele vypadaly v blikajícím namodralém světle fialové. „A co vy? Co tu děláte vy?“

„Držím slib, stejně jako vy,“ usmála se na něho. „Už to tam máte.“

Obrazovka se ale zbarvila červeně a v rámečku okamžitě začal blikat vzkaz. ‚Zakázaná oblast – k nahlédnutí do tohoto souboru je potřeba zvláštní povolení.

Pod rámečkem se objevilo jméno a telefonní číslo.

„Do háje,“ zaklela, když si přečetla vzkaz. Pak se napřímila.

„Co se stalo?“ Mahoney zběsile klikal na myš a snažil se dostat zpátky na předešlou stránku. „Co to má znamenat?“

„To znamená, že zapomenete, že jste to někdy viděl.“ Mluvila vážně, svaly v obličeji napjaté. „Zítra zavoláte na policejní oddělení do New Yorku a řeknete jim, že jste nic nezjistil. Tohle se nikdy nestalo, rozumíte?“

Mahoney zmateně přikývl. Oči měl vytřeštěné a bylo znát, že nic nechápe. Natáhla se kolem něho pro telefon a vytočila číslo z obrazovky.

„Ano, dobrý den, pane,“ začala, když na druhém konci někdo zvedl sluchátko. „Tady je doktorka Lucasová z laboratoře FBI v Quantiku. Omlouvám se, že volám tak pozdě. Newyorská policie nám poslala vzorek nalezený před dvěma dny na místě, kde došlo k loupeži. Když jsme ho předložili počítači, systém se uzavřel a nařídil nám zavolat vám… ano, pane, ne, pane, jen já a jeden nováček… ano, pane, řekla jsem mu, co je jeho povinností.“ Upřela na Mahoneyho chladný pohled. „Myslím, že následky zná… děkuji vám, pane. Vy také, pane.“

Odložila sluchátko a obrátila se s nervózním úsměvem k nic nechápajícímu Mahoneymu.

„Vítejte v FBI.“





6. KAPITOLA

Washington, D. C.

19. července, 8.35

Auto bylo nové a uvnitř voněla koženka i plastová výplň polstrování. Ze zpětného zrcátka visel na tenkém řetízku stříbrný křížek a pomalu se otáčel. Od jeho plochy se každou chvíli odrazilo světlo.

Jennifer vzhlédla od poznámek, otevřela okénko a nechala si proudit na tvář horký vzduch. Auto se prodíralo hustým provozem na Constitution Avenue směrem k institutu Smithsonian. Nejdřív se objevil Lincolnův památník, potom černý památník vietnamské války. Držel u něj stráž osamělý veterán se dvěma americkými vlaječkami připevněnými k rukojetím invalidního vozíku. Připomínaly praporky na diplomatickém autě. Před nimi zastavily dva velké autobusy a z nich se vyhrnuli na chodník japonští turisté. Fotoaparáty měli připravené dřív, než jejich noha dopadla na dlažbu.

Jennifer si bezděčně upravila levou klopu saka černého kalhotového kostýmu. Černou nosila vždycky. Slušela jí a krom toho se nemusela ráno složitě rozhodovat. Když si na palubní desce všimla, kolik je hodin, popuzeně zavrtěla hlavou. Na schůzku už to včas nestihne a pozdě chodila velice nerada. Když zjistila, že o pět minut později se přesunuli teprve k Washingtonově památníku, otevřela peněženku.

„Dojdu to pěšky,“ oznámila a podala řidiči zprava dvacetidolarovou bankovku.

Otevřela dveře a vystoupila na ulici. Asfalt už měkl pod nohama, jak šla teplota rychle nahoru. Prosmýkla se mezi dvěma vládními černými limuzínami, jejichž pasažéry kryla před zvědavými pohledy tmavá skla, a dostala se na chodník. Kousek dál už rozložil svůj stánek prodavač hot dogu a na rohu Šestnácté ulice se šířila vůně pečené cibule a párků. Jennifer se z ní zvedal žaludek, proto stiskla zuby a dýchala chvíli ústy.

Institut Smithsonian je největší komplex muzeí na světě. Zahrnuje čtrnáct samostatných muzeí a národní zoo v D. C. a patří k němu ještě další dvě muzea v New Yorku. Celkem čítají sbírky přes sto čtyřicet dva miliony položek.

Oddělení mincí a medailí národní numismatické sbírky sídlí ve třetím podlaží Národního muzea americké historie, bílé budovy z šedesátých let vystavěné na rohu Čtrnácté ulice a Constitution Avenue. Sbírky zahrnují více než čtyři sta tisíc exponátů, ale jen malý zlomek z nich muzeum vystavuje.

Za deset minut uvedli Jennifer do kanceláře obložené tmavým dřevem. Nohy se jí bořily do hustého zeleného koberce. V rohu stála americká vlajka. Za masivním stolem pokrytým stohy papíru seděl Miles Baxter, dvaačtyřicetiletý kurátor národní numismatické sbírky. Na sobě měl modré sportovní sako, bílou košili a béžové plátěné kalhoty. Kolem se šířila vůně čerstvě nanesené vody po holení. Muž zůstal sedět.

„Neřekli mi, že posílají ženu.“

„Je mi líto, jestli jsem vás zklamala,“ prohodila Jennifer a okamžitě zostražitěla.

„Právě naopak, slečno Browneová. Je to velice milé překvapení. To jen, že kdybych to věděl, víc bych se snažil.“

Při úsměvu odhalil dvě řady perfektních zubů zářících v opálené sebevědomé tváři. Potřásli si rukama a jeho dlaň byla vlhká. Dívce neuniklo, že u pěšinky má muž vlasy víc připláclé. Instinktivně věděla, že si olízl ruku a uhladil si je těsně předtím, než ji uvedli. Asi v rámci toho, jak se nesnažil.

„No, vlastně jsem zvláštní agentka Browneová,“ vysvětlila a podala mu služební průkaz.

Mužův úsměv pohasl. „Samozřejmě.“

Důkladně si průkaz prohlédl, několikrát pečlivě porovnal fotografii s její tváří. Využila příležitost, aby si o kalhoty otřela ruku, kde stále cítila jeho vlhkou dlaň. Zaklapl průkaz a podal jí ho zpátky.

„Jistě, s FBI jsem už spolupracoval, ale nikdy to nebyl někdo tak… přitažlivý. Bohužel s vámi o těch případech nemohu hovořit.“ Na chvíli přimhouřil oči. „Jde o národní bezpečnost. Jsem si jistý, že to chápete.“ Ukázal rukou na stěnu napravo, která připomínala malou svatyni zdobenou fotografiemi, pečlivě vyvedenými osvědčeními a diplomy se zlatým písmem. Přikývla a doufala, že si nevšiml náznaku úsměvu.

„Znáte Washington dobře?“

Dívka jen pokrčila rameny, ale to Baxterovi pro povzbuzení úplně stačilo.

„Víte, kdybyste chtěla provést po městě, velice rád bych se vám někdy o víkendu věnoval.“

Před několika lety, kdy ještě věřila, že černoška může uspět jako agentka FBI jen díky inteligenci a tvrdé práci, by Jennifer na takovou nabídku reagovala mrazivým úsměvem a nesouhlasným smíchem. Prostě z principu. Jenže od té doby ji život a zkušenost naučily využívat všech možností, které se naskytly. Pokud tím, že mu řekne, co chce slyšet, může přimět Milese Baxtera k hovoru a bude mít Corbettovi co přinést, neváhala.

„Budu moc ráda.“ Navíc si koketně prohrábla prsty vlasy.

„Výborně,“ rozzářil se. „Posaďte se, prosím,“ pokývl ke koženému křeslu proti sobě. „Říkejte mi Miles.“

„Děkuji, Milesi,“ usmála se mile. „Pro vás jsem Jennifer.“

Muž sepnul ruce jako k modlitbě a na prstech odhalil místa, kde si okusoval nehty.

„Tak, Jennifer, jak vám mohu pomoct?“

Dívka sáhla do kapsy saka.

„Co mi můžete říct o téhle minci?“ zeptala se a podala mu ochranný plastový obal. Baxter si nasadil brýle s kovovými obroučkami a posunul minci pod zelenou lampu, aby mohl rozeznat každý detail. Když vzhlédl, oči měl překvapeně vykulené a hlas se mu zadrhával a působil nejistě.

„Kde… co… jak jste k tomu přišla?“ Zavrtěl nevěřícně hlavou a volná kůže pod bradou kopírovala jeho pohyb jako malé kyvadlo. „To je neuvěřitelné. To je nemožné.“ Dýchal přerývaně a třesoucí se rukou obracel minci v prstech, jako by ho pálila a studila zároveň.

„Jak to myslíte?“

„No… to je Dvojitý orel z roku 1933, samozřejmě.“

Dívka pokrčila rameny.

„Já nejsem odborník na mince, Milesi.“

„Ne, jistěže ne. Promiňte. No, víte, americká vláda razila zlaté mince od poloviny devadesátých let osmnáctého století a dvacetidolarové zlaté mince, kterým se jinak říkalo Dvojitý orel, od zlaté horečky v roce 1849.“

„Proč Dvojitý orel? Na té minci je orel jen jeden.“

„To se tak říká. Desetidolarovým mincím se říkalo Orel, takže když se objevily dvacetidolarové, získaly jméno Dvojitý orel. Většině lidí chybí představivost.“

„Aha.“

„Všechno se to vztahuje k tomu datu,“ pokračoval zamyšleně.

„Hovoříte o té minci? Proč? Co se stalo v roce 1933?“

„Spíš jde o to, co se v roce 1933 nestalo,“ pronesl Baxter a z nepochopitelného důvodu si poklepával ze strany na nos. Do tváří se mu začala vracet barva a hlas zněl sebejistěji. Položil minci na stůl a opřel se v křesle. „Zlatá mince ražená v roce 1933 je velice zajímavá. Amerika v té době prožívala hospodářskou krizi. A výsledkem bylo, že několik dní po zvolení v březnu roku 1933 se Roosevelt rozhodl zakázat produkci, prodej i vlastnictví zlata.“

Jennifer přikývla a na mysli jí vytanul dávno zapomenutý úkol z dějepisu na střední škole. Krach na newyorské burze v roce 1929. Velká hospodářská krize, která následovala. Čtvrtina národa bez práce, celá země v chaosu. A v té bouři lidského trápení, kdy akcie a dluhopisy ztratily cenu a mnoho lidí přišlo o životní úspory, se všichni upnuli na jedinou věc, které věřili a která měla skutečně hodnotu. Zlato.

„Prezident chtěl uklidnit trhy zvýšením federálních zlatých rezerv,“ pokračoval Baxter a slova doprovázel výraznými gesty. „Vládní nařízení č. 6102 zakazovalo lidem držet zlato a bankám s ním obchodovat.“

„Takže mince jako tahle se stáhly z oběhu?“

„Přesně tak. Když Roosevelt nařízení vydal, bylo vyraženo už čtyři sta čtyřicet pět tisíc pět set Dvojitých orlů a čekaly v mincovně ve Filadelfii, aby se mohly pustit do oběhu. Ale najednou nebylo kam je pouštět.“

„Takže oni je nemohli použít?“

Baxter se usmál. „Nemohli s nimi dělat naprosto nic. Jen je roztavit a k tomu v roce 1937 také došlo. Roztavili je do posledního kousku.“

Pak ztišil hlas do dramatického šepotu.

„Víte, Jennifer, Dvojitý orel z roku 1933 vlastně oficiálně nikdy neexistoval.“





7. KAPITOLA

Clerkenwell, Londýn

19. července, 14.05

Průčelí obchodu nechal natřít černou barvou. Výlohy byly zevnitř stále ještě zabílené, aby nebylo z ulice vidět dovnitř, ale už na nich bylo čerstvě zlatými písmeny do půlkruhu vyvedeno jméno obchodu. Tom si ho hrdě polohlasem přečetl. „Kirk Duval.“ Matce by se to určitě líbilo. Pod tím bylo menšími písmeny napsáno. Starožitnosti a umělecké předměty.

Rozhlédl se na obě strany a začal přecházet ulici. Uprostřed se musel zastavit a najít mezírku mezi auty. Konečně se dostal ke dveřím obchodu. Neslyšně se otevřely a před ním se objevila změť nahodile rozložených krabic a napůl otevřených beden. Jejich obsah chránila dřevitá vlna nebo polystyrénová drť. Z jedné vykukovaly elegantní hodiny z počátku 19. století. Ve druhé byla mramorová busta Caesara nebo Alexandra, ještě neměl čas to zjistit. Na opačné straně místnosti stál karetní stolek z růžového dřeva v edvardovském stylu a na něm na temně zelené plstěné podložce velká váza z období dynastie Han plná sušených květin. Všechno to roztřídit zabere jistě ještě několik týdnů.

Tom si z toho ale nic nedělal. Teď už ne. Poprvé po dlouhé době měl čas na své straně. Už dřív ho napadlo se svým řemeslem přestat, nebo si alespoň občas s tou myšlenkou pohrával. Koneckonců, peníze pro něho už léta nepředstavovaly problém. Jenomže nikdy nevydržel mimo hru víc než pár týdnů. Jako když hazardního hráče vábí i po krátké nepřítomnosti oblíbená židle u karetního stolu, i jeho riziko vždycky vtáhlo zpátky.

Tentokrát je to ale jiné. Změnily se okolnosti a změnil se i on. Pochopil to při poslední práci v New Yorku.

Přesto pod pozlátkem normálnosti, kterou začal posledních několik dnů budovat, prosvítalo stále jedno jméno. Cassius. Nebyl si jistý, jestli Archie lže nebo ne, možná Cassiovo jméno použil, jen aby Toma přiměl splnit i druhou část úkolu. Pokud je tomu tak, podstupoval velké riziko. Ale pokud je to skutečně Cassius, kdo si tu krádež objednal, potom Archie hází kostkami, aniž by tušil, podle jakých pravidel Cassius hraje. Ani co je v sázce.

Ale Archie není jeho starost. To si Tom stále dokola připomínal. Ne teď ani nikdy jindy. Pokud se do něčeho zapletl, musí se z té bryndy dostat sám. Tom nebyl bezcitný, ale taková byla prostě pravidla.

Procházel obchodem, všechen nepořádek z dřevěné podlahy byl už uklizený, až se dostal k jedněm ze dvojích dveří. Otevřel ty vlevo a vyšel na úzkou rampu táhnoucí se podél celé zadní stěny velkého skladiště.

Nalevo se stáčelo dolů železné točité schodiště a končilo na zaprášené podlaze asi o sedm metrů níž. Železná roleta na protější stěně vedla na ulici, která se svažovala dolů z kopce a pokračovala dál kolem budovy. Pod stropem skladiště nepříjemně vrčely neonové zářivky. Špinavé bílé stěny působily v jejich světle nevlídně.

„Tak jak to jde?“ zavolal Tom, když sešel ze schodů. Schodiště se při každém kroku zachvělo, protože je po celá léta nikdo neopravoval. Dívka zaslechla jeho hlas, zvedla hlavu a odhrnula si světlé vlasy z tváře.

„Zbývá ještě spousta práce,“ sundala si brýle a promnula oči. „Jak to zvenku vypadá?“ Hovořila bezchybnou angličtinou, ale její řeč prozrazovala lehký švýcarsko-francouzský přízvuk.

„Skvěle, měla jste pravdu. Zlatá vypadá daleko lépe, než by vypadala stříbrná.“

Dívka se zapýřila a znovu si nasadila brýle. Bylo jí teprve dvaadvacet, ale pro Tomova otce pracovala v Ženevě už čtyři roky. Jmenovala se Dominique. Po pohřbu a zádušní mši se nabídla, že mu pomůže otcův obchod přestěhovat zpátky do Londýna a tam ho rozběhnout. Odváděla skutečně skvělou práci. Tom doufal, že dívka u něho zůstane.

„Přišlo už všechno?“ zeptal se a kývl směrem k hromadám krabic a beden vršících se po skladišti.

„Myslím, že ano. Potřebuju zkontrolovat už jen několik posledních beden. Pak budu mít seznam úplný.“

„Tyhle?“ zeptal se Tom a došel ke třem bednám, na které ukazovala.

„Ano. Přečetl byste mi ta čísla po straně, prosím?“

„Jistě.“ Došel k první z beden, sklonil se k ní a přečetl číslo. „Jedna, tři, jedna, dva, sedm, dva.“

Dívka se otočila zpátky k laptopu, který měla před sebou.

„Dobře.“

Tom se přesunul k další z beden. „Jedna, tři, jedna, jedna…“

V tu chvíli ho přerušil úsečný zastřený hlas, který se nesl shora z rampy.

„Ale, ale, máme nějak napilno, Kirku. Musel jste vyloupit Buckinghamský palác, abyste dal tohle do kupy.“

„Detektiv konstábl Clarke,“ prohodil Tom znechuceně, aniž by se obtěžoval vzhlédnout. „Náš první zákazník.“

Clarke si mechanicky zapálil další cigaretu od té, která mu dohořívala mezi rty, a nedopalek odhodil přes zábradlí. Přistál neškodně Tomovi u nohou.

„Omyl, detektiv seržant Clarke, Kirku,“ prohodil, dlouze potáhl z cigarety a vykročil po schodišti dolů. To pod jeho línými kroky ani nezavrzalo. „Zatímco jste byl pryč, odehrálo se tu několik změn.“

„Detektiv seržant? To už vážně nikoho jiného neměli?“

Clarkovi se napnuly svaly na krku. Byl to docela vysoký muž, i když díky ohnutým ramenům vypadal menší. Byl velice štíhlý, spíš vyhublý, a našedlou kůži jako by každou chvíli měly proříznout ostré lícní kosti. Ústa měl neustále zkřivená do závistivého úšklebku, řídké vlasy sčesané dopředu, aby zakryly ustupující čelo. Kostnaté zápěstí pod průsvitnou kůží působilo velmi křehce. Zdálo se, že kdyby mu člověk stiskl ruku příliš, mohl by ji rozdrtit. Jedinou barvu v obličeji představovaly popraskané žilky na propadlých tvářích.

„Zaslechl jsem, že jste zpátky, Kirku. Ze jste se vyhrabal z té díry, v níž jste se posledních pár měsíců ukrýval. Ať už to bylo kdekoliv.“ Vodnaté oči mu při řeči planuly. „Tak jsem si myslel, že se u vás zastavím. Jen na takovou společenskou návštěvu. Pro případ, že byste si myslel, že jsem na vás zapomněl.“

„No, pokud vás to potěší, skutečně jsem na vás zapomněl.“

Clarke sklapnul ústa a Tom z barvy, která mu stoupala do tváří, usoudil, že se musí hodně ovládat, aby neztratil trpělivost. Po chvíli se od Toma odvrátil a rozhlédl se po místnosti.

„Tak tohle svinstvo je vaše?“

Tom vrhl zneklidněný pohled na Dominique, ale dívka dál upírala pohled na displej počítače, jako by se za ní vůbec nic nedělo.

„Ne, že by vám do toho něco bylo, ale ano, je.“

„Chcete říct, že teď je to vaše,“ zasmál se Clarke chladně. „Ale ví bůh, kterému chudákovi jste to ukradl.“ Kopl do nejbližší bedny a bota se silnou podrážkou vypadala ve srovnání s jeho křehkou postavou nepatřičně veliká. „Co tahle, co je v ní?“

„Marníte čas, Clarku,“ ozval se Tom a jeho hlas prozrazoval, že ani on není úplně v klidu. „Přestěhoval jsem otcovu firmu ze Švýcarska a znovu ji otevřu tady. Mám na všechno vývozní povolení ve třech kopiích od švýcarských i britských úřadů.“

Clarke se otočil a samolibě se usmál. „Řekněte mi, dostalo ho pití, nebo se styděl za to, že vás má za syna?“

Tom ztuhl, stiskl zuby a na tváři se mu objevily napjaté svaly. Viděl, že Clarke si tu chvíli vychutnává s očima přimhouřenýma do šedých štěrbin.

„Myslím, že je nejvyšší čas, abyste šel,“ prohodil Tom a udělal krok kupředu.

„Vyhrožujete mi?“

„Ne, žádám vás, abyste odešel. Okamžitě.“

„Půjdu, až se mi bude chtít.“ Clarke vystrčil bojovně bradu, založil si ruce na prsou a odhalil tak ošoupané lesklé lokty saka šedého zmačkaného obleku.

„Dominique,“ zavolal Tom s pohledem stále upřeným na Clarka. „Mohla byste prosím zavolat Metropolitní policii a požádat, aby mě spojili s komisařem Jarvisem? Řekněte mu, že detektiv seržant Clarke mě znovu obtěžuje. Sdělte mu také, že neoprávněně vstoupil bez povolení k domovní prohlídce do mých soukromých prostor. Také mu vyřiďte, že odmítá odejít.“

Dívka přikývla, ale ani se nehnula.

Clarke postoupil kupředu a ocitl se tak blízko Toma, až ho ovanul kouř v jeho dechu. „Uklouznete, Kirku. Nakonec se to stane každému, dokonce i vám. A až k tomu dojde, budu tam!“

Potom vztekle potáhl z cigarety, vyšel po schodech nahoru a zmizel ve dveřích.

Dominique upřela na Toma tázavý pohled. Nervózně si odkašlal. Bylo mu jasné, že k tomuto rozhovoru jednou dojde, ale chtěl, aby proběhl podle jeho scénáře, až na něj bude připravený. Určitě ne takhle.

„Je mi líto, že jste u toho musela být,“ začal. „Není to tak, jak to vypadá.“

„Samozřejmě že je.“ Dívka se na něho neurčitě usmála a stočila pohled stranou.

„Jak to myslíte?“ zeptal se s přimhouřenýma očima.

Odpovědí mu bylo ticho.

„Víte, když byl váš otec opilý, hodně mluvil,“ prohodila po chvíli. „Říkal i nějaké věci o vás. Jsem celkem v obraze. Váš přítel policista jen zaplnil některé mezery.“

Tom se posadil na nejbližší z beden a promnul si zátylek.

„No, ale když jste to věděla, tak co tu děláte?“

„Vážně si myslíte, že jsem očekávala, že se konečně setkám s jediným spravedlivým člověkem v obchodu s uměním? Všude je něco. A vaše pojetí je lepší než u mnoha jiných, s nimiž jsem se setkala.“

„To je všechno?“

„Částečně.“ Dívka se usmála a naklonila hlavu. „Víte, investovala jsem s vaším otcem do tohohle obchodu hodně času. Než zemřel, opravdu se nám dařilo. Když jsme se setkali poprvé, říkal jste, že to myslíte vážně a chcete ho udržet v chodu. Nejspíš jsem vám chtěla věřit.“

„Myslím to vážně a chci, aby se nám dařilo. Teď dokonce ještě víc, než když jsme o tom spolu mluvili poprvé.“ Znovu na ni upřel pohled.

„A co to…?“

„To skončilo. Tohle je všechno, čemu se teď věnuji.“

„V pořádku,“ přikývla pomalu.

„V pořádku?“ Zvedl obočí. „Jste si jistá?“

„Samozřejmě.“ Dívka si znovu nasadila brýle a otočila se zpátky k počítači.
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Smithsonian, Washington, D. C.

19. července, 9.06

„A neoficiálně?“

Baxter vstal od stolu a chytil se opěrky židle.

„Neoficiálně se zachovalo deset mincí.“ Muž vzrušeně dýchal, nad horním rtem se mu objevily krůpěje potu. „Ukázalo se, že je z mincovny ukradl George McCann, který tam působil jako vrchní pokladník. Stačil je zcizit dřív, než byly roztavené. Obvinění ale samozřejmě odmítl. Ale byl to on.“

„A ty mince?“

„Pár se jich vynořilo na numismatických aukcích v roce 1944. Nějaký novinář informoval mincovnu a ta do toho zapojila tajné služby. Trvalo jim to deset let, ale nakonec je vystopovali a zničili. Až na jednu.“

„Tu nemohli najít?“

„No, věděli, kde je. Jediným problémem bylo, že se k ní nemohli dostat. Víte, koupil ji egyptský král Farúk do své sbírky mincí a ministerstvo financí, které si neuvědomilo, o co jde, mu vydalo vývozní povolení. Pak už nebylo možné ho přimět, aby ji vrátil jen proto, že to byrokrati zkazili.“

„Přestože věděl, že je kradená?“

„Z jeho pohledu jí to možná spíš přidávalo na hodnotě. V každém případě po revoluci v Egyptě v roce 1952 vypadl ze hry. Nová vláda celou sbírku zabavila a prodala ji. Prodala ji i s tím, co bylo známé jako Farúkova mince.“

„Takže ji koupil někdo jiný.“

„Ne.“ Baxterovi vášnivě planuly oči a vzrušení se odráželo i v jeho hlase. Jako by prožíval události, které popisoval. „Ta mince prostě zmizela.“

„Zmizela?“ Jennifer zjistila, že se naklání kupředu, jak se Baxterovo vzrušení přenášelo i na ni.

„Prostě se ztratila.“ Baxter spojil dlaně, pak na ně foukl a znovu je roztáhl. „Na víc než čtyřicet let. Až do roku 1996, kdy agenti ministerstva financí, kteří se vydávali za sběratele, zabavili tu minci jednomu anglickému překupníkovi v New Yorku a uvěznili ho.“ Baxterovi zářily oči. „Jenomže on podal na ministerstvo financí žalobu s tím, že tu minci zcela legitimně koupil od jiného překupníka. Nakonec to došlo k soudu a ministerstvo financí souhlasilo, že minci koupí a celou věc s ním urovná.“

„Jak to všechno víte?“ zeptala se Jennifer. Zarazilo ji, do jakých detailů je Baxter s příběhem mince obeznámený. „Vždyť je to jen jedna mince – takových tady musíte mít stovky, možná tisíce.“

Baxter rozhodil ruce.

„Víte, tohle není jen tak ledajaká mince, Jennifer. Tohle je svatý grál mezi mincemi. Byla ukradena z mincovny ve Filadelfii, vlastnil ji král, zmizela a potom se za dramatických okolností znovu objevila. Tohle je zakázané ovoce, jablko z rajské zahrady. Je naprosto unikátní.“

„O jaké sumě vlastně mluvíme?“

„Na papíře je to jen dvacet dolarů, jako oficiální americká mince,“ začal Baxter dramaticky. „A cenu má tak asi osm milionů.“

Jennifer vytřeštila oči. Osm milionů dolarů za jedinou minci? Připadalo jí to šílené, nevídaná suma peněz. Nedávalo jí to smysl. I když na druhou stranu možná ano. Taková suma už stojí za to, aby se kvůli ní zabíjelo, a v Ranieriho případu možná i zemřelo.

„Víte, Národní numismatická sbírka dostává automaticky vzorky všech amerických mincí. Vystavujeme tu dva Dvojité orly z roku 1933 v oddělení peněz a medailí. Tyhle dvě a Farúkova mince jsou jediné tři exempláře Dvojitého orla z roku 1933, které existují. Jako muzeální exponáty samozřejmě nejsou dostupné pro soukromé vlastnictví, ta Farúkova mince ano. Jestli chcete, můžeme se na ně zajít podívat,“ navrhl Baxter dychtivě.

„Jistě,“ souhlasila Jennifer a přikývla. „Alespoň je můžeme porovnat s touhle.“

Baxter obešel stůl a vykročil ke dveřím, které jí podržel.

„Až po vás.“

„Děkuji, Milesi.“

Šli jen kousek, než se ocitli v úzkém sále lemovaném na obou stěnách obdélníkovými vitrínami. Jejich obsah pod světly zářil. Baxter směřoval k vitríně uprostřed místnosti, kde se zastavil. Dvě mince ležely vedle sebe na zelené plsti ve speciální ochranné krabičce. Odhalovaly každá jednu stranu mince.

„Jsou nádherné, že?“ ztišil Baxter bezděčně v prázdné místnosti hlas. Jennifer se naklonila tak blízko, až její dech orosil sklo. Zjevily se jí tak před očima záhadné otisky prstů předešlých návštěvníků, ale vzápětí zmizely.

„Vytvořit konečnou podobu zadal prezident Theodore Roosevelt v roce 1907 sochaři jménem Augustus Saint Gaudens. Dole pod datem vidíte jeho iniciály. Chtěl se pokusit zachovat něco z velkoleposti a elegance mincí starověkého světa. Myslím, že se mu to podařilo, ne?“

Cítila, jak se Baxter sklání a prohlíží si ji, když se dívala na mince. Byl tak blízko, že jí téměř šeptal do ucha.

„Jak vidíte, na jedné straně je zachycený velký orel v letu, na druhé Svoboda s pochodní v pravé a olivovou snítkou v levé ruce. Symbolizuje mír a osvícení. Je nádherná, že?“

Cítila, jak jí Baxter přejel dlaní po krku, a instinktivně se přikrčila a odtáhla. Okamžitě toho litovala. Uražený pohled na Baxterově tváři dával najevo, že si uvědomil, že tahle reakce odráží její skutečné pocity víc než jejich předešlé flirtování. Když znovu promluvil, hlas měl podbarvený vztekem.

„O co tu vlastně jde, agentko Browneová?“

„Jde o to, jestli ta moje mince není padělek, pane Baxtere.“ Jennifer se už o přátelský tón nepokoušela, na to bylo pozdě.

„No, to není možné s určitostí říct bez provedení potřebných testů. Očividně vypadá hodně jako pravá, ale budeme muset minci analyzovat, odebrat nějaké vzorky, porovnat je s originálem. Může to zabrat několik dnů, možná i týdnů.“

„Rozumím,“ přikývla Jennifer. „Děkuji vám za váš čas, pane Baxtere. Bylo to velice poučné. Laboratoř se s vámi spojí kvůli těm testům.“ Otočila se a chystala se odejít, ale Baxter ji chytil za rameno.

„Jennifer, počkejte.“ Z hlasu jako by zmizel vztek, zněl až prosebně. „Nemůžete takhle odejít. Kde jste tu minci vzala? Potřebuju to vědět.“

Usmála se. „Je mi líto, pane Baxtere, ale jde o tajnou informaci. Takové malé státní tajemství. Určitě to chápete.“
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Akademie FBI, Quantico, Virginie

19. července, 12.30

„Takže pořád nevíme, jestli je to padělek, nebo ne? Ten chlápek, ten Baxter, nemohl vám s tím pomoct?“

Corbett se posadil na jednu z dřevěných laviček lemujících stinné břehy řeky Potomac v této části areálu FBI a odložil si polystyrénový kalíšek plný silné černé kávy na zem. Jennifer si sedla vedle něho. Sendvič měla stále ještě zabalený a netknutý. Oběd může počkat.

„Ne, aniž by odeslal minci do laboratoře na stejné testy, které nechám udělat odpoledne. Ale zmínil se o něčem jiném.“

„O čem?“

„No, možná o nic nejde…“

Jennifer si všimla, jak se Corbettovi zkrabatilo čelo. Je zřejmě velice schopný, má mnoho užitečných vlastností, ale měla pocit, že trpělivost mezi jeho silné stránky nepatří.

„Baxter tvrdil, že všech devět mincí tajné služby našly a během čtyřicátých let byly zničeny. Já jsem ale cestou sem mluvila s jedním známým z ministerstva financí, dluží mi laskavost. Ten mi prozradil, ale jen mimo záznam, že čtyři z devíti mincí, které tajné služby našly, byly ve čtyřicátých letech skutečně zničené, ale pět zbývajících bylo uloženo v mincovně ve Filadelfii. Asi před deseti lety byly při reorganizaci přemístěny do Fort Knox. Pokud ví, měly by tam stále být.“

Corbett pokýval hlavou a znovu se opřel. Sluneční paprsky se prodíraly mezi větvemi stromu, který stínil lavičku. Jennifer pozorně sledovala jeho výraz a všimla si, že poslední informace ho nijak nepřekvapila. Uvědomila si, jak se věci mají.

„Ale vy už jste to všechno věděl, že?“ ujistila se pomalu.

„Ten francouzský doktor, který prováděl pitvu Ranieriho, se náhodou zajímal o numismatiku,“ přiznal Corbett s očima upřenýma na řeku. Občas se ozvalo cáknutí a zablesknutí kapek vody v místech, kde se nějaká ryba dostala na hladinu, aby vzápětí zmizela na dně. Předtím ale ještě ocasní ploutví rozvířila vodu. „On tu minci poznal. Díky tomu se k nám dostala tak rychle. Vytáhl jsem to ze spisů, ale vy jste mi to teď všechno potvrdila.“

„Tak o co tu vlastně jde, pane?“ zeptala se Jennifer a ze všech sil se snažila ovládnout vztek. Myslela si, že budou hrát na rovinu, ale Corbett se k ní choval stejně podezíravě jako všichni ostatní. „Jde o nějaký test? Protože pokud ano, odmítám…“

Corbett ji zarazil a upřel na ni pohled. „Víte, mnoho lidí má pocit, že nejste v pořádku. Že za vás nelze dát ruku do ohně. Že jste měla odejít ze služby už před třemi lety, hned po té nešťastné střelbě.“

Než odpověděla, zarazila se a pohlédla mu do očí. Snažila se, aby její hlas nezněl příliš defenzivně.

„S tím nic nenadělám.“

„Ne. Ale otravuje vás to.“ Pokrčil rameny a znovu upřel pohled na řeku. „Já osobně si myslím, že chyby děláme všichni. Jde jen o to, jak se s nimi vypořádat a co si z nich odnést. Některé to poznamená tak, že už se nikdy nevzpamatují. Jiní se naopak vrátí dvakrát tak silní.“

„Co z toho je podle vás můj případ, pane?“

Na chvíli se zarazil.

„Trvalo mi dva dny, než mi z ministerstva financí potvrdili, co se stalo s těmi zbývajícími mincemi. Vám na to stačil jeden telefonát. Řekněme, že mi nepřipadáte jako někdo, kdo hází flintu do žita.“ Tváří se mu poprvé to odpoledne mihl náznak úsměvu. „Ten případ je váš.“

„Děkuji vám, pane,“ pronesla Jennifer rozechvěle a vstala. Naskytla se jí šance, v jakou doufala, za jakou se modlila. „Okamžitě se do toho pustím.“

„Dobře.“ Muž po ní znovu střelil pohledem. „Chci, abyste hned ráno odjela do Kentucky a zkontrolovala ty mince. Nechám vám zajistit letenku.“

„Ano, pane.“ Jennifer se otočila a chystala se odejít, ale Corbett za ní ještě zavolal. „Mimochodem, kdo nakonec koupil tu Farúkovu minci? Možná si s ním budeme potřebovat promluvit.“

Jennifer sáhla po zápisníku a hledala na několika prvních stránkách. „Podle mého kontaktu z ministerstva financí o ni usilovalo mnoho lidí. Nakonec ji ale získal nějaký holandský projektant, soukromý sběratel.“ Našla jméno, které hledala, a vzhlédla, aby se ujistila, jestli je to pro Corbetta nová informace.

„Darius Van Simson.“
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Čtvrť Le Marais, 4. městský obvod, Paříž

19. července, 18.00

„Vous savez pourquoi on appele ce quartier le Marais?“

Darius Van Simson promluvil bezvadnou francouzštinou. Seděl za obrovským mahagonovým stolem dominujícím pravé straně jeho kanceláře. Hranatému výraznému obličeji vévodilo ještě výraznější obočí. Světlé vlasy a bradka mu lehce povlávaly v proudu vzduchu vanoucím z klimatizace. Popíjel whisky z těžké broušené sklenice.

„Zřejmě proto, že to byly mokřiny.“

Muž, který seděl naproti němu, byl malý a podsaditý s odulou rudou tváří a drobnýma hnědýma očima. Na sobě měl oblek, z kterého jako by už dávno vyrostl. Látka byla na ramenou a na zádech pomačkaná. Popraskaný černý kožený pásek nedokázal skrýt skutečnost, že u kalhot nemá zapnutý poslední knoflík.

„Bravo, Monsieur Reinaud!“ udeřil Van Simson souhlasně do stolu. „Přesně tak. Rytíři řádu templářů je v jedenáctém století vysušili. Kdo by si pomyslel, že ve středověku se to místo stane centrem francouzského politického života? Že tu aristokratické rody vybudují svá sídla kolem úzkých uliček, aby se dostali co nejblíž králi?“

Reinaud váhavě přikývl, jako by si nebyl jistý, jestli má něco říkat, nebo mlčet. Van Simson odložil sklenici, vstal a přešel na opačnou stranu místnosti. Reinaud se musel v křesle otočit, aby na něho viděl. Van Simson měl na sobě sako, tmavošedé flanelové kalhoty a bílou košili u krku rozepnutou. Hnědé semišové mokasíny měl obuté na bosých nohách.

Ve stěně byla vsazena čtyři velká okna a mezi nimi visely Chagallovy obrazy. Každý z nich byl osvětlený samostatným bodovým světlem, pod ním barvy na malbách zářily, jako by je na stěnu někdo promítal, jako by tam ani nevisely.

„Během let se samozřejmě většina těchto velkolepých domů rozdělila na byty, přeměnila na obchody a kanceláře nebo zbořila,“ pokračoval Van Simson s pohledem upřeným dolů na dvůr. „I tenhle dům vypadal příšerně, byly tu restaurace, nějaké dílny a taneční studia, než jsem ho koupil a celý zrekonstruoval.“

„Monsieur Van Simsone, to je všechno velice zajímavé, ale nějak nechápu, co to má společného s…“

„Už jste viděl tohle?“ zeptal se Van Simson a přešel k bílému architektonickému modelu, který byl ve skleněné vitríně vystavený uprostřed místnosti. Reinaud s povzdechem vstal a došel k němu.

„Co to je?“

„Určitě to poznáváte.“

Reinaud si zamračeně prohlížel rozložení ulic. Nákupní středisko, parkoviště, kancelářské budovy, luxusní byty, všechno kolem umělého jezera. Když pochopil, zlostně přimhouřil oči.

„Nikdy! Už jsem vám to řekl. Tohle nikdy nedovolím!“

Van Simson se usmál. „Svět se mění, monsieur Reinaude. Na mokřinách může vyrůst královský palác a šlechtické sídlo se může změnit ve slum. Je načase, aby se tahle oblast začala rozvíjet. Snažíte se obelhat sám sebe, pokud si myslíte, že můžete stát v cestě pokroku.“

„Ne, sám sobě lžete vy se svými právníky a účetními.“ Reinaud udělal krok kupředu. „Nic se prodávat nebude. Teď, ani nikdy jindy.“

Van Simson si povzdechl. Zvolna pokýval hlavou, sáhl do náprsní kapsy saka, vytáhl objemnou šekovou knížku a položil ji na skleněnou vitrínu s modelem. Odšrouboval uzávěr stříbrného plnicího pera a s úsměvem pohlédl na Reinauda.

„Jste silný protivník, monsieur Reinaude, to vám musím přiznat. Ale UŽ bychom mohli nechat toho…,“ chvíli hledal vhodné slovo, „… handrkování. Mám stavební povolení. Všichni ostatní na mé podmínky přistoupili. Mí lidé už se pustili do pozemních prací na první fázi tohoto projektu. Zbývá už jen vaše parcela. Tak kolik chcete?“

„Cena tady nehraje roli,“ vyhrkl Reinaud. „Má rodina žije na tomhle místě už šest století. Moji předci jsou pohřbení v této půdě a jednou v ní skončím i já a moje děti. Pro nás je to víc než jen půda. Je to naše dědictví. Jeho duch nám koluje v žilách. Není to jen kolonka na papíře, poznámka ve vaší výroční zprávě. My to nikdy neprodáme. Radši bych umřel, než abych se díval, jak se tahle… tahle obludnost stává skutečností.“

Van Simsonovi zmizel úsměv z tváře a nahradily ho svislé vrásky plné zloby. Pod sakem cítil, jak se mu zpocená košile začíná lepit k zádům. Došel ke stolu, upil whisky a ve skleničce zacinkal led.

Pak se nečekaně otočil a jedním rázným pohybem mrštil sklenicí vší silou na opačnou stranu místnosti. Prosvištěla vzduchem Reinaudovi kolem hlavy a roztříštila se o stěnu. Těžké dno vybuchlo v množství drobných střepů. Na moment, kdy se v nich zachytilo světlo, letělo vzduchem několik stovek miniaturních duh, chvíli se vznášely a potom dopadly na zem.

„Ta sklenice patřila ke dvěma, které se podařilo zachránit z jídelny první třídy na Titaniku. Jediné, které se zachovaly. Vaše tvrdohlavost mě právě stála sto tisíc dolarů,“ sykl Van Simson a obrátil se k Reinaudovi, který zbledl jako stěna. „Vy pro mě neznamenáte nic, Reinaude.“ Luskl prsty. „Určitě míň než ta sklenice. Zkuste se mi stavět na odpor a zjistíte, co znamená dostat se se mnou do křížku. A teď se zeptám naposledy. Jaká je vaše cena?“

Na druhé straně místnosti stékaly po stěně temné potůčky whisky a slévaly se mezi střepy do kaluží. Na světlehnědém koberci vypadaly jako krev.
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Hřbitov Highgate, Londýn

20. července, 15.30

Tom procházel mezi náhrobky. Klikatá nerovná pěšinka se vinula z kopce dolů. Na několika místech už asfalt zmizel a objevil se původní povrch – dlažební kostky. Zářily vyleštěné generacemi smutných kroků, které tudy procházely.

Bývaly doby, kdy mohl zpaměti odříkat jména na většině náhrobků mezi horní branou a hrobem své matky. Vykukovaly z měkké země jako zuby. Některé se překrývaly, jiné oddělovaly široké mezery. Chátraly podle ročního období – ve slunci, pod nápory větru nebo zimy. Na některých vykukovaly ze zavařovacích sklenic plných dešťové vody umělé květiny. V dálce se tyčila jako žezlo nad betonovým bahnem města věž Britského telekomu.

Mohutný černý žulový náhrobek spočíval v trávě zastíněný svěšenými větvemi smuteční vrby a změtí křovin, které lemovaly rozpadající se betonovou zeď. Nápis, který nechal pozlatit, stále ještě jasně zářil. Tom přejel po písmenech prsty a tiše zašeptal její jméno. Dnes by jí bylo šedesát.

Rebecca Laura Kirková

rozená Duvalová

Všichni mu tehdy tvrdili, že to nebyla jeho chyba, že někdy se takové věci prostě stávají. Shoda okolností, hrozná tragédie. Dokonce i koroner se k tomu připojil a nejdřív hovořil o technické závadě, než připustil, že jeho matka byla přinejmenším lehkomyslná, když dovolila třináctiletému chlapci řídit, i když to bylo jen na velice krátkou vzdálenost po obvykle klidné a tiché ulici. Na chvíli jim málem uvěřil.

Ale výraz v otcových očích při pohřbu, zlost, která přes slzy prosvítala, když ho objímal, přesvědčily Toma, že přinejmenším on si myslí něco jiného. Že pokud ho matka nechala řídit, bylo to proto, že ji přemlouval a dožadoval se toho, dokud nepovolila. Že ji vlastně zabil. Když byl potom starší, často uvažoval o tom, jestli ho chtěl otec tehdy udusit, když ho tak pevně objímal.

Zavřel oči a bezděčně si pohrával se slonovinovým přívěskem na klíče, který mu otec věnoval několik týdnů před smrtí. Zhluboka se nadechl nosem a vůně čerstvě zryté půdy a posečené trávy mu poskytovala klid. Připomínaly mu dlouhá a lenivá odpoledne na zahradě ještě předtím, než se to stalo. Předtím, než zůstal opuštěný a se svou samotou. Také s pocitem viny. Protože po tom dni už ho otec nikdy neobjal.

„V tom mramoru tady je celý jmění,“ vytrhl Toma z myšlenek povědomý hlas. „Znám chlápka, který by nám kvůli tomuhle utrhal ruce.“

To přece ale není možné.

„Jen zbrousí horní vrstvu a znovu desky opatří nápisy. Zákazníci to nepoznají.“

Hlas, který tady nemá co dělat.

„Archie?“ Tom se prudce otočil. „Jak… proč… co tady sakra děláš?“

Během let si Tom často představoval, jak asi Archie vypadá. Snažil se v duchu vykreslit jeho tvář tak, aby odpovídala hlasu, její výraz, aby odpovídal tónu. Po každém hovoru přidával ke svému obrázku několik nových detailů. Další vrásku kolem očí, malý hrbolek na nose, ostře řezanou čelist. Občas se mu podařilo se téměř přesvědčit, že se určitě viděli. Jenomže když teď stál Archie, skutečný Archie, přímo před ním, jeho pečlivá konstrukce se rozpadla na kousky. Zjistil, že z ní nemůže zachovat vůbec nic.

Místo toho viděl štíhlého muže, podle Tomova odhadu kolem pětačtyřiceti, asi sto sedmdesát centimetrů vysokého. Měl oválnou tvář, ustupující vlasy ostříhané nakrátko, takže nad čelem tvořily opuštěný ostrůvek. Oblek na tři knoflíky byl očividně šitý na míru. Kvalitní tmavomodrá látka s jemným proužkem by vypadala dobře kdekoli.

Modrou kostičkovanou košili měl u krku rozepnutou a Tom odhadoval, že pod sakem má zřejmě vínové šle, které ladí s ponožkami. Bylo to drahé oblečení s těmi správnými značkami na správných místech, které jistě umožňuje Archiemu pohybovat se ve světě rychlých peněz.

Přesto na tom člověku bylo něco neotesaného. Tvář měl trochu pomačkanou, bradu tmavou díky strništi a uši poněkud odstálé a choval se s nenuceným sebevědomím člověka, který dokáže ovládat sebe i ostatní. Jeho tmavohnědé oči ale říkaly něco jiného. Prozrazovaly, že ten muž má strach.

Tom se obezřetně rozhlédl kolem v obavách, že Archie možná nepřišel sám.

„To je v pořádku, kamaráde. Uklidni se.“ Archie zvedl ruce. „Jsem tu jenom já.“

„Neříkej mi, abych se uklidnil,“ odpověděl Tom ledově. „Co se děje. Znáš přece pravidla.“

„Samozřejmě, že znám pravidla – vždyť jsem je sám vymýšlel, ne?“ Archie se krátce zasmál.

Byl to jeho nápad, že by se neměli nikdy setkat. Nikdy. Bylo to tak podle něho bezpečnější. Stačí znát jméno a telefonní číslo. Když ho teď Archie vyhledal, porušil to nejdůležitější z pravidel. Byl to zřejmě výraz zoufalství, volání o pomoc. Nebo možná nějaká lest?

Tom se naklonil dopředu a vystřelil dvě rychlé rány. Pravačkou do břicha a levačkou do hlavy. Po té první se Archie zlomil v pase, druhá ho poslala k zemi.

„Máš vysílačku? O to jde, ty mizero? Domluvil ses s Clarkem, aby mě dostal?“ Klekl si k Archiemu a přejížděl mu rukama po těle. Nevynechal ani slabiny, aby si byl jistý, že nemá něco, co by jejich rozhovor nahrávalo. Nic nenašel.

„Jdi do prdele,“ odstrčil Toma Archie a třel si tvář. Jak lapal po dechu, rozkašlal se. „Nejsem žádnej zasranej práskač.“ Po chvíli se vyhrabal na nohy, upřel na Toma pohled plný vzteku a oprášil si sako.

„Nejdřív se objeví Clarke a slibuje mi, že mě odrovná. Potom po deseti letech, kdy se jeden druhému vyhýbáme, porušíš pravidla ty. Co si o tom mám myslet? Ze je to jen shoda okolností?“

„Clarke, to je ten břídil s chlupatým zadkem? Opravdu si myslíš, že bych kvůli němu riskoval? Měl bys mě znát líp.“

„Měl bych? Archie, kterého znám, pravidla neporušuje.“

„Podívej – sledoval jsem tě sem od toho tvýho doupěte. Omlouvám se. Měl jsem tě nějak varovat nebo upozornit.“ Archie už popadl dech, ale pořád si mnul tvář.

„Ty víš, kde bydlím?“ Tom zavrtěl nevěřícně hlavou a znovu cítil, jak v něm narůstá vztek.

„Jo, no, po našem posledním rozhovoru jsem měl trochu obavy. Tak jsem si dal domácí úkol. V Londýně až tak moc Tomu Kirků nebydlí. Tvůj byt byl třetí z těch, které jsem zkoušel.“

„Ježíši, ty znáš i moje skutečné jméno.“ Tom se znepokojeně rozhlédl a ztišil hlas do vzteklého šepotu.

„Nerad ti to říkám, kamaráde, ale tvý jméno jsem znal celý ty roky. Od první práce, kterou jsi pro mě dělal. Ty nemáš rád riziko, já taky ne. A až doteď jsem neviděl důvod riskovat.“

„No, ztrácíš tu čas, protože ani tohle všechno na mém postoji nic nezmění. Řekl jsem ti, že si musíš na tu práci najít někoho jiného.“

Archiemu se objevil na tváři zamyšlený výraz a namítl: „Není to tak jednoduchý.“

„Ale je.“ Tom přimhouřil oči. „Já jsem se Cassiovi neupsal. To je tvoje věc. Tak se z toho musíš taky sám dostat.“

Archie šlehl po Tomovi provinilým pohledem. „Já se Cassiovi neupsal. To on si zavázal tebe.“

„Cože?“ Teď měl Tom v hlase obavy.

„Jako obvykle mě navštívil jeden z jeho lidí.“ Archie se díval na zem a znovu promluvil až za chvíli. „Další zatracenej cizinec. Někdy mám pocit, jako by Angličani tuhle zemi už opustili.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Každopádně tvrdil, že jsi ten nejlepší, že jenom ty tu práci dokážeš zvládnout. Prostě obvyklý kecy a balamucení. Řekl jsem mu, že ti zemřel někdo z rodiny, žes na pár měsíců odjel, abys všechno vyřídil, a aby si na to našel někoho jinýho. Ale tvrdil, že radši počká. A když ses vrátil, všechno to do sebe zapadlo.“

„Aha, takže tys věděl, že za tímhle kšeftem stojí Cassius, věděls to hned od začátku a lhal jsi mi.“

„No a co?“ namítl Archie, jako by se bránil. „Cos čekal, že udělám? Odmítnu ho?“

„No, po všech těch letech, kdy jsme pracovali společně, bych předpokládal, že mi řekneš pravdu.“

V tu chvíli se ozval mobil. Protivný nemelodický zvuk, kaskáda pronikavých kakofonických tónů. Archie sáhl do levé kapsy, objevila se zelená podšívka saka, a když vytáhl přístroj, zkontroloval číslo zářící na displeji a telefon vypnul. Pak vzhlédl.

„A já bych očekával, že budeš držet svý sliby. Přijal jsi ty zakázky obě. Nemůžeš vycouvat jen proto, že se ti do toho nechce. Co si myslíš, že to je? Nějaká pitomá hra? Snažím se udržet živnost. Živnost, která z tebe udělala hodně bohatýho člověka. Já najdu kupce, ty odvedeš práci. Tak to funguje. Alespoň to tak fungovalo posledních deset let. Že jsem ti záměrně neřekl, že ten poslední kšeft je pro Cassia? Tak to máš pravdu, ale kupec je kupec. A jeho peníze jsou stejně dobrý jako od kohokoli jinýho.“

„Tobě šlo vždycky jen o peníze, viď?“ odsekl Tom. „Jen ti teď docvaklo, že jeho peníze nejsou stejné jako od jiných. Souvisí s nimi i spousta podmínek.“

Oba zmlkli a Archie přistoupil k Tomovi blíž. Černé polobotky se mu bořily do měkké trávy.

„O co ti doopravdy jde, Felixi? Mohli bychom třeba zajít na pivo a promluvit si o tom.“

„Felix už je pryč. Skončil.“

„Je to jen další kšeft. Už jen jeden. Pak si to klidně zabal, jestli chceš.“

„Jak dlouho už tohle děláš, Archie? Dvacet, pětadvacet let?“

Archie pokrčil rameny. „Tak nějak.“

„Nikdy tě nenapadlo, jak ses dostal v životě až k tyhle chvíli?“ zeptal se Tom tiše a naléhavě. „Nepřemýšlel jsi o tom, jak by jiné rozhodnutí nebo činy mohly věci naprosto změnit? Někdy mě napadá, že můj život je jako řada kostek domina, do které jsem před patnácti lety strčil. Už si ani nevzpomínám, jak spadla ta první, a najednou jsem tady.“

Archie se krátce zasmál. „Lupič v krizi středního věku?“

V tu chvíli znovu zazvonil telefon. Tentokrát to byla jen pronikavá pípnutí, která se zesilovala a zrychlovala, čím déle telefon zvonil. Archie sáhl do jiné kapsy a vytáhl druhý přístroj. V rukávu mu přitom na okamžik zazářil silný zlatý náramek. Podíval se na číslo, ale tentokrát odpověděl.

„Haló… ne, teď ne. Ne… asi pět set… ne… žádná dohoda nebude, dokud to nepřebere. Dobře, zdravím.“

Tom počkal, až Archie zasune telefon zpátky do kapsy, teprve potom pokračoval.

„Víš co? Je mi pětatřicet a od svých dvaceti jsem na jednom místě nikdy netrávil víc než měsíc.“

Archie odfrkl. „A co čekáš, že mi tě bude líto? Tak tě vycvičili. Je to součást tvých kvalit. Součást tvojí práce.“

„Jenomže v životě je toho víc než jen tahle práce, Archie.“

Archieho oči netrpělivě blýskaly. „Promiň, kamaráde, ale tímhle mě nedojmeš.“

„Všechny příjemné věci jednou skončí. I tahle. I my.“

Archie si povzdechl. „Zatím jsem asi nepromluvil dost jasně, co? Pokud do týdne nedodám zboží, jsme oba mrtví. To je všechno.“ Mluvil sice ležérně, ale oči mu výmluvně planuly. „Povídá se, že Cassius je v nějakým maléru, že o dost přišel. Proto to nenechá plavat a žádný výmluvy ho nebudou zajímat. A když tě umím najít já, zvládne to i on. Jestli se z toho máme dostat, musíme to udělat spolu. Je mi líto, Tome, ale tohle není jen můj problém, to je náš problém.“
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Fort Knox, Kentucky

20. července, 10.05

Ráno vyzvedl Jennifer před jejím bytem černý Ford Explorer a odvezl ji na letiště Reagan Washington National, kde byla v jednom z postranních hangárů připravena tmavá Cessna Citation Ultra. Corbett byl skutečně schopný a nic nesliboval nadarmo.

Letadlo vypadalo nové a kromě pilota a jednoho stevarda byla jediným pasažérem. Zabořila se do měkkého koženého sedadla, pohodlně si natáhla nohy do úzké uličky a užívala si. O dvacet minut později už se letadlo vznášelo na jasném nebi nad Washingtonem.

Jennifer byla vždycky z létání trochu nervózní. Jednou zažila, když letadlo vletělo do vzduchové kapsy. Stroj se vzápětí propadl téměř o dvě stě metrů. Tehdy jí připadalo, jako by letadlo narazilo do skleněné stěny a sklouzlo po ní dolů. Vzlet a přistání pro ni byly nejhorší, bezděčně buď svírala opěrky sedadla, nebo se držela opěradla před sebou podle toho, v jakém stadiu letu se nacházeli. Tentokrát byla ale unavená a díky časnému vstávání okamžitě usnula. Probrala se, až když se s lehkým trhnutím otevřel podvozek.

Rozkoukala se a zadívala se z okénka. Uviděla nezvykle zbarvená pole lemovaná tmavými řadami stromů. Mezi nimi se vinula tenká čára asfaltu a mizela na obou koncích v chvějícím se horku. Osamělé domy a stodoly vypadaly jako drobné dřevěné ostrůvky. Když se letadlo dostalo níž, uviděla nízký pozinkovaný plot obklopující celou leteckou základnu.

„Vítejte v Kentucky, agentko Browneová.“ Jennifer sestoupila po schůdcích, které se vysunuly ze zářivého trupu, a potřásla si rukou s mužem, který na ni čekal. „Doufám, že jste měla příjemný let. Jsem poručík Sheppard. Mám vás doprovodit do trezoru.“

„Děkuji vám,“ odpověděla a nedokázala zakrýt úsměv. Muž byl velmi zvláštně oblečený. Růžové kostkované kalhoty, bílé tričko s límečkem a žlutý kšilt skutečně přitahovaly pozornost. Pod kšiltem uviděla široký úsměv a muž jí radostně potřásl rukou.

Ačkoli Jennifer byla zvyklá nevytvářet si názor na lidi překotně, to zdědila po matce, která tvrdila, že čas je jediná spolehlivá čočka, přes kterou lze zahlédnout charakter, Sheppard jí byl na první pohled sympatický. Svým otevřeným přístupem budil důvěru a milé chování a veselé oblečení ten názor spíš podporovaly, než vyvracely.

Sheppard se podíval na kalhoty a vrhl na ni provinilý úsměv, hnědé oči mu v jemné opálené tváři mile zářily. „Omlouvám se za to oblečení, madam. Měl jsem právě namířeno na golfové hřiště, když jsem dostal příkaz vás tu vyzvednout, a nestihl jsem se už převléknout.“

Jennifer chápavě přikývla. „To je v pořádku, poručíku. Jsem ráda, že mě odvezete. Jak je to daleko?“

„Nijak moc, madam. Zvlášť ne v tomhle zlatíčku,“ prohodil a ukázal na bílý golfový vozík, kde měl vzadu připevněné hole.

„V tomhle?“ Tázavě k němu vzhlédla, když vykročili.

„V tomhle.“ Vklouzl na místo pro řidiče a upevnil na střechu červené světlo. „Mám u techniků kamaráda a udělali jsme na tom pár úprav. Zajímáte se o auta?“

„Kdysi jsem s tátou opravovala mustangy a závodili jsme s nimi, jestli se to počítá,“ odpověděla s úsměvem.

„No, to byste možná mohla řídit,“ navrhl poručík a posunul se na vedlejší sedadlo. „Pak mi řeknete, jak se vám tohle zlatíčko líbí.“

„Jistě,“ pokrčila Jennifer rameny, usedla za volant a otočila klíčkem v zapalování. „Držíte se?“

„Jo.“

Ve Ford Knox je kromě trezoru s americkým zlatem na sto devíti tisících padesáti akrech i základna obrněných jednotek. Kromě velitelství tu působí i třicet dva tisíc mužů a žen. Za okamžik míjeli budovy kasáren, společné jídelny, výcvikové bloky i skupiny vojáků běžících v sevřeném tvaru. Jejich skandovaná sladěná intonace vytvářela svalnatou zpocenou symfonii.

Jennifer s pedálem na podlaze kličkovala mezi jednotkami i budovami. Červené světlo svítilo a protijedoucí vozidla zdravila Sheppardův vozík troubením. Poručík vykřikoval instrukce a pevně se držel, aby nesklouzl z bílého sedadla. Jennifer cítila, že si jízdu užívá.

Budova trezoru obložená žulou se přibližovala. Z dálky Jennifer nepřipadala nijak zvláštní. Nebyla o moc větší než malá kancelářská budova, připomínala nějakou menší banku v menším městě. Ale jak se blížili, Jennifer si uvědomovala, že budova působí spíš jako malá bílá hora.

Uprostřed rozlehlého areálu stála dvoupodlažní stavba. Horní patro bylo o něco menší než dolní a střecha se skláněla jako u starobylého babylonského chrámu. Okna v kovových rámech byla pravidelně zapuštěná do stěn v obou podlažích jako střílny ve zdech hradu. Vstup byl možný jedinou branou v pět metrů vysokém kovovém plotě, který celý areál obklopoval. U vchodu stály dvě pancéřované strážní budky. Uvnitř vedla cesta lemovaná pečlivě zastřiženými pruhy trávníku přímo k budově. Zblízka si Jennifer všimla, že v rozích se rýsují betonové bunkry. Po trávnících vnější části areálu projížděla osamělá sekačka a vydávala nezaměnitelný zvuk.

„Bylo to postavené v roce 1936 a první zásilka zlata se tu ukládala o rok později,“ snažil se Sheppard překřičet vrnění elektrického motoru vozítka. Zběsile gestikulující vojáci před nimi uskakovali jako kuželky. Jennifer přikývla. Nedokázala si představit, že něco takového se opravdu stavělo. Připadalo jí, že to tu muselo být odjakživa, že se to vynořilo před miliony let ze země a od té doby ten útvar leštili desetitisíce let na slunci, v dešti a mrazu.

„Vrcholně se zařízení využívalo v roce 1941, kdy tu bylo uloženo šest set padesát milionů uncí,“ pokračoval poručík. „Dneska se samozřejmě hlavní část rezerv ukládá ve Federální bance v New Yorku asi pět pater pod zemí. Měla byste se tam jít někdy podívat. Říká se, že vedle tamních bezpečnostních zařízení je to tady jako v Disneylandu.“

Zpomalila, když se přiblížili k bráně, ale jakmile projeli, znovu přidala rychlost. Stráže Sheppardovi salutovali v předepsaném postoji, s rukou v požadovaném úhlu a palcem u štítku čepice. Pohled na veselé oblečení, Jennifer ani golfový vozík je zjevně nevyváděl z míry.

Dojem v blízkosti budovy byl ještě působivější. Obrovská masa žulových stěn jako by dopadala na všechno kolem – temná hutná tísnivá energie, která stlačovala, tiskla a vzbuzovala úctu. Jennifer si s údivem uvědomovala i zvuk vlastního dechu a námahu, s jakou se pohybovala. Jako by se ocitla pod vodou.

Na žulových stěnách byly umístěné bezpečnostní kamery, jako skleněné oči na bílých kovových stopkách pokrývaly každý centimetr. Na všech čtyřech stranách stály vysoké sloupy osvětlení. Před hlavním vchodem povlávala ve větru velká americká vlajka. Nad vchodem jako malé slunce zářil vyrytý znak ministerstva financí.

„Tady zastavte,“ křikl Sheppard. Jennifer okamžitě stočila vozítko do lehkého smyku, pneumatiky se zakously do asfaltu, zpomalily a vozítko zastavilo.

Sheppard obdivně vydechl. „Myslím, že jste právě zajela nový rekord.“

„No, je skutečně rychlé.“ Seskočila a podala mu klíčky. „Jaké úpravy jste udělal? Změnil jste převody?“

„Výrobní tajemství,“ usmál se Sheppard. „Co si myslíte o řízení?“

„Trochu se nedotáčí. Možná by bylo dobré přitáhnout zavěšení levého předního kola.“

„Kouknu se na to,“ mrkl na ni muž spiklenecky. „Pojďme, Rigby už bude čekat a to lidi jako on nesnášejí.“

Sheppard se otočil a masivními černými dveřmi vešel do chladné mramorové tmy budovy.
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Sheppard měl pravdu. Velicí důstojník kapitán Rigby stál v obrovském vstupním atriu, aby ji přivítal. Krátce si potřásli rukama, a když je poručík představoval, kapitánovi se mihlo tváří něco, co Jennifer považovala za nucený úsměv.

Rigby byl vysoký, možná kolem sto devadesáti centimetrů, měl na sobě bezvadně padnoucí uniformu, vlasy krátce střižené a z očí mu zářila dobře nacvičená výkonnost. Z jeho letmých pohledů Jennifer usuzovala, že bojuje s touhou poznamenat něco o Sheppardově veselém golfovém oblečení, které do jeho dobře zorganizovaného světa příliš nezapadalo. Rozhodla se chovat věcně a profesionálně, protože cítila, že cokoliv jiného by se u Rigbyho zcela minulo účinkem.

„Děkuji, kapitáne, že jste si našel čas, abyste mě dnes přijal.“

„To je v pořádku, agentko Browneová,“ odpověděl upjatě. „Všichni děláme svou práci.“ Jeho přimhouřené oči nad úzkým nosem a vysokými lícními kostmi prozrazovaly, co si muž doopravdy myslí. Její návštěvu považoval za ztrátu času. Netoužil po nikom jako ona kdekoliv poblíž zařízení, za které odpovídal. Netoužil po jejích otázkách, nechtěl, aby kdokoli rušil nacvičenou rutinu a zničil gumovými podrážkami lesk udržované podlahy. Toužil se jí zbavit, a to co nejdřív. To jí vyhovovalo.

„Dostal jste instrukce z Washingtonu?“

Muž přikývl. „Ano, přišly dnes ráno. Jsme schopni vašim požadavkům vyhovět.“

„Dobře, než půjdeme dolů, mohl byste mi možná odpovědět na několik otázek.“

„Jakých otázek?“ zeptal se Rigby znatelně podezíravým tónem.

„Všech, které položím, kapitáne,“ odpověděla Jennifer rozhodně.

„Tohle zařízení podléhá utajení,“ odpověděl na útok Rigby. „Pokud si myslíte, že vám prozradím citlivé informace bez patřičného schválení, bude lepší, když se rovnou vrátíte do letadla, agentko Browneová.“

„Pokud si myslíte, že odsud odejdu, aniž bych zjistila, co potřebuji, doporučuji vám znovu se podívat na vaše rozkazy, kapitáne.“ Jennifer promluvila tvrdě a v očích jí plálo odhodlání. Normálně by se chovala vstřícně a nezvyšovala by hlas, ale v Rigbyho případě cítila, že na přátelský tón by nereagoval. „V těch je jasně řečeno, že vaším úkolem je plně a bezvýhradně spolupracovat s FBI během vyšetřování. Zahrnuje to i vysvětlení odpovídajících bezpečnostních opatření. Pokud byste s tím měl problém, můžeme hned teď odejít do vaší kanceláře a zavolat vašim nadřízeným ve Washingtonu. Myslím, že oba víme, jakou odpověď bychom dostali.“

Na chvíli zavládlo ticho narušované jen cvakáním hřebů na Sheppardových golfových botách o mramorovou podlahu, jak poručík nervózně přenášel váhu z jedné nohy na druhou. Rigby nabral tmavě červený odstín a zdálo se, jako by mnul něco mezi palcem a ukazováčkem. Oba prsty měl bílé, jak byl stisk pevný. Jennifer s pevně stisknutými rty před jeho pohledem neuhnula. Nakonec se kapitánovi podařilo vyloudit na tváři něco, co se vzdáleně blížilo úsměvu.

„Dobře,“ prohodil poněkud přiškrceným hlasem.

„Nemám v úmyslu tu slídit, ani strkat nos do věcí, do kterých mi nic není, kapitáne,“ ujistila ho Jennifer, a když teď dosáhla svého, pokusila se o vstřícnější tón. „Zajímalo by mě pár detailů o základně, abych se zorientovala. Patří tohle zařízení armádě, nebo federální vládě?“

„Ach,“ Rigbymu se zjevně ulevilo, i když v hlase stále ještě zaznívala netrpělivost. „Částečně oběma. Budovy jsou na armádní základně, takže ta odpovídá za bezpečnost a obranu zařízení. Řídí ho ale americké ministerstvo financí a místní důstojníci patří k finanční policii. Pracuje nás tu dvacet šest.“

Jennifer se zamračila.

„Budovy? Vidím jen jednu.“

„Ne,“ zavrtěl Rigby rozhodně hlavou. „Jedná se o dvě budovy. První je ta, kterou vidíte kolem sebe právě teď. To je jen jedno podlaží venkovního pláště postavené z žuly a betonu. Samotný trezor je ale v oddělené budově, vybudované z kovových plátů, železných trámů a válců, celá konstrukce je zasazená v železobetonu.“

„A jak se dostáváte dovnitř?“

„Dvacetitunovými ocelovými dveřmi.“

Jennifer spokojeně přikývla. „Dobře, tak se do toho dáme.“

„Ano, madam.“

Kapitán vykročil, Jennifer se k němu připojila a Sheppard kráčel za nimi. Za chvíli pochopila, jak to myslel s těmi dvěma budovami. Z atria přešli do chodby, která se větvila nalevo i napravo a obklopovala trezor kancelářemi a sklady. Byl to vlastně vnější plášť. Prostor tu byl úzký a nevlídný a Jennifer v něm cítila stejnou anonymitu jako v ostatních federálních zařízeních včetně FBI. Byla ráda, když se z chodby vynořili, zabočili doprava a pokračovali dál, dokud se neocitli v rozlehlejším prostoru na opačné straně budovy.

Tady byly do žulové zdi zasazeny obrovské kovové dveře. Nákladové rampy jasně svědčily o tom, že právě sem se zlato přiváží a odsud se odváží. Naproti těmto dveřím se leskly ocelové dveře trezoru zabudované ve stěně.

„Kombinaci pro otevření nezná pouze jediný člověk,“ vysvětloval dál Rigby. „Je potřeba tří různých kombinací, každou z nich zná jiný člen mého týmu.“

Při řeči přistoupil k přístroji napravo ode dveří. Za skleněnou stěnou na straně s výhledem do atria si Jennifer všimla dalších dvou mužů, kteří přistoupili k podobným zařízením. O několik sekund později se ozvalo pár hlasitých cvaknutí a závory se uvolnily. Masivní dveře se s duněním začaly otevírat směrem k nim. Ocelové písty zářily a syčely jako parní vlak.

„Je to opravdu ohromující.“

Při těchto slovech se Rigbyho výraz téměř podobal úsměvu a Jennifer si uvědomila, že jejich předešlá neshoda je alespoň na chvíli zapomenuta.

„Madam, s hrdostí vám řeknu, že toto zařízení je bezpečnější než většina sil pro rakety. Nacházíme se uprostřed vojenské základny. Máme vlastní zdroj elektřiny, vodovodní systém i strategické zásoby potravin. Objekt je střežený dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu, pod všemi úhly. Dovnitř ani ven se bez našeho vědomí nemůže dostat vůbec nic.“

Vešli do trezoru a po úzké kovové rampě se dostali až k výtahu. Ten je svezl s tichým vrněním do spodního podlaží. Rigby jim přidržel dveře. Jennifer se pomalu rozhlédla kolem sebe.

Místnost připomínala obrovské skladiště, kolem středního volného prostoru, ve kterém stáli, se tyčila dvě podlaží. Každé bylo rozdělené na úseky, které oddělovaly silné ocelové mříže. Vypadaly jako řady obrovských klecí. V každém úseku ležely vyrovnané od podlahy až po strop tisíce a tisíce zlatých cihel. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že bezděčně zadržuje dech. Možná ze strachu, že by zvuk jejího dechu mohl probudit podřimujícího draka, který tenhle pohádkový poklad jistě střeží.

„Velkolepé, že?“ prohodil Sheppard. „Kdykoliv to vidím, zasáhne mě to stejně jako poprvé.“ Položil si zaťatou pěst na hruď a Jennifer mlčky přikývla. Zlato bylo všude, kam pohlédla, zářící a živé jako obrovská matná hmota pulzující v záři světel v rytmu tlukotu obrovského srdce.

„Neustále menší množství přivážíme a odvážíme,“ vytrhl ji z úvah Rigby a ukázal na tři velké stříbřité kontejnery, které stály uprostřed místnosti. Každý byl asi metr a půl dlouhý, šedesát centimetrů široký a metr vysoký. Vepředu se na nich skvěl znak ministerstva financí. „Takhle se cihly přepravují. Tyhle odvezou dnes odpoledne.“

„Aha.“ Jennifer s úsměvem přikývla. Pochopila, že díky jejímu obdivu se. Rigby proměnil ve vzor vstřícné spolupráce.

„Ale položky, které chcete vidět vy, máme támhle.“ Vedl ji k jednomu z úseků na levém vzdáleném konci místnosti. Když se přiblížili, všimla si, že není tak plný jako ostatní klece. Ležely v něm krabice, kufříky a složky.

„Jak vidíte,“ prohodil Rigby a sáhl po velkém kovovém štítku připevněném ke dveřím klece, „každý ze třiceti čtyř úseků je zapečetěný.

Kdykoli se pečeť poruší, obsah úseku se zkontroluje a mincovna ho znovu zapečetí.“

Strhl pečeť, sáhl do kapsy pro klíč, odemkl klec a vstoupil. O chvíli později se vynořil s tenkým hliníkovým kufříkem a s kývnutím ho podal Jennifer.

„Myslím, že pro tohle jste si přišla.“

„Otevřu to hned tady.“

„Jak si přejete.“

Rigby odnesl kufřík k jednomu z kontejnerů a položil ho otočený zámky směrem k Jennifer. Ta zámky otevřela. Cvaknutí se rozlehlo kolem jako rány z pušky. Sheppard s Rigbym se postavili vedle ní.

Dívka otevřela kufřík a objevila se menší krabička o rozměrech asi dvacet krát patnáct centimetrů. Byla pokrytá tmavomodrým sametem, v rozích už trošku ohmataným. Na víčku se leskla zlatá pečeť ministerstva financí, teď už ale vybledlá a nevýrazná.

Jennifer jemně vytáhla krabici z kufříku a otevřela drobný zlatý uzávěr. Když se uvolnilo víko, najednou zjistila, že má vyschlo v hrdle. Víčko vyskočilo a pod ním se objevil vnitřek krabičky vyložený smetanově bílým hedvábím a upravený pro pět velkých mincí – dvě nahoře a tři dole.

Ale krabička byla prázdná.





14. KAPITOLA

Amsterodam, Holandsko

21. července, 16.40

Cindy a Pete Roscoeovi si skvěle užívali. Londýn na ně udělal dojem, Paříž byla nádherná, ale Amsterodam byl nejzábavnější. Kavárny, dívky nabízející se ve výlohách, kanály. Bylo to tak odlišné od Tulsy v Oklahomě, jak si jen člověk dokáže představit. Dokonce vrátný v jejich hotelu se jim pokoušel prodat nějaké drogy. Oba se tvářili, že je to šokuje, ale vlastně je to těšilo. Jejich výletu to dodalo na autentičnosti.

Amsterodam byl pro Cindy významný, protože její prarodiče odjeli ve třicátých letech do Ameriky z Holandska. Absolvovali i citově vypjatou návštěvu domu Anny Frankové.

„Ta chudinka malá,“ vzlykala Cindy Peteovi v náručí a řasenka se jí rozpíjela do pavučinek po tváři. Ostatní turisté je uctivě obcházeli.

Dnešek byl posledním dnem jejich pobytu. Po dvou týdnech obíhání muzeí a památek se shodli, že si odpočinou a dopřejí si plavbu s průvodcem po kanálech. Bude to úžasné završení jejich cesty, než se vydají na dlouhý let zpátky domů. Po deseti minutách plavby na otevřené lodi kanály protínajícími město jim bylo jasné, že to byl úžasný nápad. Průvodkyně je upozorňovala na zajímavá místa.

Cindy byla jako obvykle vyzbrojena průvodcem biblických rozměrů. Dostala tu knihu od matky, když se s ní loučili na letišti. Považovala ji za jediný zdroj poznatků o všem, co se týká Evropy. Věřila té knize tak, že s ní porovnávala všechny komentáře průvodců, a potom šeptala Peteovi, pokud říkali něco nepřesně, nebo, což bylo ještě horší, vypustili nějakou zásadní informaci. Trochu ho to popouzelo.

Pete se přitom naučil přikyvovat a občas i souhlasně zamručet, i když manželku poslouchal jen napůl. Soustředil se na to, aby z jejich cesty zachytil co nejvíc na film. Takže zatímco Cindy měla nos ponořený v knize, Pete měl oko pevně přitisknuté k hledáčku malé videokamery, kterou stále svíral v ruce.

Vytvořil si dokonce svůj závratný filmařský styl. Kamera zabírala domy shora dolů a zdola nahoru, pomalu po nich přejížděla a vytvářela nejistý a roztřesený dojem. Když tentokrát zajeli pod most, Pete se pokusil o zajímavý záběr. Přiblížil si detail na vrcholku jedné z budov a sjížděl v širokém úhlu dolů. Pokračoval, až se mu do záběru dostala sedadla v řadě před nimi a průvodkyně vpředu na lodi. Usmál se. Byla opravdu pohledná.

Potom ale zachytil koutkem oka v hledáčku něco, co ho zarazilo. Jako bývalý policista byl zvyklý rozpoznat, když něco není v pořádku. Instinktivně pohnul kamerou doprava, takže v záběru zůstala jen polovina obličeje průvodkyně.

Nebyl to nervózní muž s opálenou tváří a oholenou hlavou v telefonní budce před dalším mostem, kdo mu připadal nepatřičný, byli to spíš dva muži v tmavých oblecích, kteří právě vystoupili z černého range roveru a vykročili k němu. Jejich krok s sebou nesl potlačovanou energii, sebedůvěru, která Peteovi připomínala silného psa na vodítku, jak trhá svému pánovi neustále rukou. Tihle dva už se nemohli dočkat, až se rozběhnou.

Zaměřil objektiv na telefonní budku a přiblížil si ji. V tu chvíli si muž v ní všiml dvou blížících se postav. Sluchátko mu v tu chvíli vypadlo z ruky a hlavou těkal ze strany na stranu, jak zvažoval možnosti. Peteovi bylo ale jasné, že si jich všiml příliš pozdě. Ze tří stran mu bránila v útěku telefonní budka, ze čtvrté ti dva muži.

Když se dostali až těsně k němu, jejich záda se setkala jako dva díly těžké černé opony a zastínila Peteovi výhled. Stále je měl v záběru a neodvažoval se ani mrknout, aby mu něco neuniklo. Najednou se ramena rozestoupila a Pete zahlédl třetího muže s očima vytřeštěnýma hrůzou a dlaní přitisknutou k ústům, aby tlumila výkřiky. Ve zvednuté ruce se mihla na slunci blýskavá čepel nože, několik vteřin se zdržela, zářivá silueta kontrastovala s kobaltově modrou oblohou, aby se vzápětí svezla dolů a zanořila do mužovy hrudi. Ten bez života klesl k zemi.

Loď se ocitla téměř na úrovni dvou mužů a Pete rozšířil úhel záběru, aby je zachytil, jak se sklání nad tělem a prohledávají mu kapsy. Ale právě v tu chvíli, kdy se mohl dostat lehce před ně a zachytit jejich tvář, se loď ocitla pod nízkým cihlovým mostem a muži se mu ztratili z dohledu. Když se Pete vynořil na druhé straně s kamerou stále připravenou, muži i auto byli pryč.

„Zatraceně. Viděla jsi to?“ zašeptal Pete manželce s ústy vyschlými strachem a vzrušením. Kameru držel tak, aby zachycovala vzdalující se obraz těla zhrouceného ve stínu budky.

„Já vím, miláčku, je to hrozné, viď?“ prohodila Cindy a znechuceně vrtěla hlavou. Velké náušnice se jí přitom vesele pohupovaly kolem tváří. „Tady žil Van Gogh, ale ona se o tom vůbec nezmínila!“





DRUHÁ ČÁST

Pozlaťte hřích

A silné kopí spravedlnosti se zlomí,

Oblékněte ho do hadrů a propíchne ho stéblo trpaslíka

William Shakespeare Král Lear (IV. dějství)



15. KAPITOLA

Ředitelství FBI, Washington, D. C.

22. července, 14.07

Stolní ventilátor běžel na nejvyšší obrátky. Vibrace ho posunovaly po hladkém povrchu konferenčního stolku, až balancoval u tenkého kovového okraje a hrozil, že každou chvíli přepadne.

„Dobře – projděme si to ještě jednou,“ navrhla Jennifer a dopila zbytek teplé koly. Prázdný kelímek odhodila do přetékajícího koše, který stál na podlaze mezi nimi. Zvláštní agent Paul Viggiano povytáhl unaveně tmavé obočí.

„Na co? Prošli jsme každého z těch chlápků snad stokrát. Prověřili jsme je v databázích CIA i NCIC. Prošli jsme jejich bankovní záznamy, prověřili jsme manželky, rodiče, dokonce i děti. Nic tam není. Všichni jsou čistí.“

Jennifer vstala, obešla stůl a všimla si, jak se světlo zářivek odráží na leštěném dřevu.

„Protože odsud neodejdeme, dokud něco nenajdeme,“ oznámila odhodlaně a přejížděla očima hromady papírů, desek a krabic rozložených po celé délce stolu. Byl to výsledek jejího dvoudenního vyšetřování.

Viggiano se postavil. Byl štíhlý, svalnatý, tmavé vlasy měl sčesané dozadu a tvář mu téměř stále pokrývalo strniště. Vztekle zavrtěl hlavou a zasunul si bílou košili do tmavomodrých kalhot z lesklé látky protkané tenkou červenou nitkou. Přitom znovu promluvil. „Víte co? Celá tahle věc smrdí. Je to pořádnej malér.“ Udeřil pěstí do stolu před sebou, větrák se několikrát zakymácel, až se nakonec překlopil a bezmocně dopadl na podlahu. Kabel se táhl za ním jako špatně vyměřená a příliš dlouhá guma při bungee jumpingu.

Jennifer musela souhlasit. Skutečně to byl pořádný malér. Věděla, že Corbett se ze všech sil snaží udržet poslední dva dny všechno pod pokličkou, ale případy jako tenhle se dlouho neutají. Byla to příliš dobrá možnost pro fundraisera odhalit finanční rezervy, šance zkrátit rozpočty jednotlivým složkám a přitom si ukrojit větší díl z federálního rozpočtu. Bylo to přesně to, co se Washingtonu hodilo a co potřeboval.

„Jo, je to malér, ale je to náš malér,“ namítla. „Takže se s ním budeme muset poprat.“

Postavila ventilátor zpátky na stůl, zatímco Viggiano zavrtěl znovu hlavou a ještě víc si povolil rádoby vojenskou kravatu. Jennifer bylo jasné, že situace je pro něj méně příjemná než pro ni. Byl asi o deset let starší než ona a před dvěma lety spolupracovali několik měsíců na jednom případu. Dokonce se v jednom baru pokusil o sblížení, ale ona mu co nejslušněji dala najevo, že nemá zájem. Teď ale rozhodovala ona a to pro něj bylo těžké. Jeho city byly ale to poslední, o čem teď přemýšlela. Pracovala příliš tvrdě, aby tuhle možnost získala, a nedovolí Paulu Viggianovi, aby jí ji zhatil. Ačkoli si to přiznávala nerada, musela se za poslední dva roky probírat takovým svinstvem, že bylo skutečně příjemné ocitnout se na druhé straně.

„Podívejte, já tam byla. Viděla jsem to místo,“ pokračovala naléhavě. „Nemluvíme o nějakém obchodním domě. Nedá se prostě vejít dovnitř a vzít si, o co má člověk zájem. Ten, kdo to udělal, musel mít detailní znalosti o dispozicích budovy a trezoru i o bezpečnostních systémech. Velice podrobné.“

Viggiano odfrkl.

„Jistě, všechno se dá za patřičné peníze koupit. Pokud někdo usiloval o plány trezoru ve Fort Knox, mohl je získat. Peníze mluví jasně.“ Viggiano si promnul palec o ukazováček ve výmluvném gestu a lehce se na Jennifer usmál.

„Myslíte, že podrobné plány leží na Stavebním úřadu? Dispozice, poplašné systémy, přístupové kódy?“ zeptala se Jennifer ironicky. „Všechno o tom jistě podléhá přísnému režimu utajení. Ježíši, vždyť oni snad pálí i posekanou trávu. Je to tam opravdu promyšlené. Říkám vám, že v tom musí mít prsty někdo zevnitř. Takže to projedeme celé znovu. Hned teď.“

„Dobře. Jak si přejete.“ Viggiano si prohrábl husté tmavé vlasy a sáhl po deskách, které před chvílí odhodil na stůl. „Kde chcete začít?“ Šlehl po ní pohledem plným nechuti.

„Začneme znovu od začátku. Kolik lidí má přístup do trezoru a kolik jich tam během posledních dvanácti měsíců skutečně vešlo. Pokud bude nutné vrátit se ještě dál, uděláme to, ale nejdřív si projdeme tohle období.“

Viggiano si mumlal slova pod fousy, když znovu počítal a občas nahlédl do papírů, které bral z hromádky před sebou. „Jak už jsem řekl, jedná se o čtyřicet sedm lidí.“

„Plus já. Takže čtyřicet osm.“

„Myslíte si, že jsem idiot? Jste mezi těmi sedmačtyřiceti,“ ujistil ji a bojovně zvedl bradu.

„Vážně? Jak jste na to přišel?“ Jennifer se probírala svými poznámkami a v hlavě znovu sčítala.

„Dvacet pět strážníků finanční policie, patnáct vojáků, pět úředníků ministerstva financí a dva federální agenti, jeden z nich jste byla vy. Moc lidí se tam nedostane.“ Viggiano zvedl list papíru, na kterém si prováděl součty, a mával jím ve vzduchu, aby svá slova dotvrdil.

„To je zvláštní. Rigby mi říkal, že je tam dvacet šest mužů. Proto mi vyšlo čtyřicet osm,“ namítla Jennifer a na čele se jí objevily zamyšlené vrásky.

„Kdo?“

„Rigby. Ten velicí důstojník, vzpomínáte si?“ odpověděla netrpělivě, ale koutky úst se jí zvedaly při vzpomínce na Sheppardovy růžové kalhoty a Rigbyho popelavý obličej.

„No, podle ministerstva financí jich je dvacet pět. Mám tady jména.“ Zvedl několik papírů, až našel ten pravý. „Faxovali mi je dnes ráno.“

„Ukažte,“ vybídla ho. Viggiano pokrčil rameny a podal papír Jennifer. Ta pečlivě pročítala jména. Na konci se zamračila a zvedla list papíru proti světlu.

„Copak?“ zeptal se Viggiano nejistě. Jennifer neodpověděla, jen promnula list mezi ukazováčkem a palcem a od prvního se odloupl ještě druhý papír. Viggiano zbledl.

„Jak jsem říkala, strážných je dvacet šest,“ pronesla Jennifer tiše a zadívala se na jediné jméno na nově objeveném listu papíru. Na tváři se jí mihl zachmuřený výraz.

„Nechápu to,“ vyhrkl Viggiano.

„Asi se slepily inkoustem.“ Bylo jí jasné, že kdyby se jejich role vyměnily, Viggiano by ji za podobné přehlédnutí pořádně zpražil, ale to nebyl její styl. Oba věděli, že nebyl dost pozorný, že situaci zkomplikoval, a to jí úplně stačilo. Nebylo potřeba se v tom dál babrat. Důležité bylo zjistit, nakolik nová informace zapadne mezi ostatní a jestli je někam dovede.

„Tonny Short,“ četla. „Narozen 18. března. 1965. Zemřel.“

„Zemřel? Takže na celou věc nemá žádný vliv,“ prohodil Viggiano s úlevou.

„Měl přístup do trezoru.“

„Ale je po smrti.“

„Jenže teprve krátce.“

Položila papír na stůl a posunula ho ke kolegovi, aby si to mohl přečíst sám. „Zemřel před čtyřmi dny.“

„Náhoda,“ prohodil odhodlaně Viggiano, jako by se snažil přesvědčit sám sebe i ji.

„Možná. Ale je to jediný, koho jsme neprověřili. Co o něm víme?“

Viggiano se otočil k laptopu a napsal požadované jméno. O několik vteřin později se objevily jeho záznamy.

„Býval příslušníkem newyorského policejního sboru. Medaile za statečnost. Převelen k finanční policii před pěti lety. Ženatý, děti. Prostě vzornej chlapík. Všechno je to tady. Zemřel.“ Pak vzhlédl. „Co znamená ta hvězdička?“

„Sebevraždu,“ odpověděla Jennifer. „Hvězdička znamená, že spáchal sebevraždu.“





16. KAPITOLA

Clerkenwell, Londýn

22. července, 19.42

Podle nápisu vytesaného do kdysi hrdé fasády byla budova v roce 1876 postavena jako továrna na výrobu klobouků. Během druhé světové války se tu vyráběly knoflíky pro uniformy jednotek RAF. Když ji koupil Tom, byla budova dlouho nepoužívaná, podlaží s obchodem a skladištěm prázdné a tři vrchní patra rozdělená od šedesátých let na kanceláře.

Tom si jako svou ložnici vybral honosnou kancelář ředitele. Zvláštní na ní bylo, že k ní patřila i mramorem obložená koupelna s toaletou, jako by vůdčí schopnosti šéfa mohlo narušit podezření, že používá toaletu stejně jako všichni ostatní zaměstnanci.

Rozhodl se upravit horní podlaží jako rozlehlý obytný prostor s kuchyní a jídelnou. O patro níž plánoval ložnice a koupelny, zatímco o prvním patru se zatím ještě úplně nerozhodl. Možná v něm nechá vytvořit další výstavní prostory.

Stejně na tom nijak zvlášť nesejde. Je to všechno hudba budoucnosti a dojde na to, teprve až se rozběhne obchod. Teď stačí, když nechá vyměnit popraskané zrcadlo na dveřích koupelny. Znovu si to uvědomil, když si zavazoval kravatu, vybíral stříbrné manžetové knoflíčky a protahoval je dvojitými manžetami košile značky Hilditch & Key.

„Uvidíme se později,“ zavolal na Dominique, když sbíhal s rachotem po betonovém schodišti. Jeho kroky se v prázdném prostoru dunivě rozléhaly.

„Dobře,“ prohodila dívka a objevila se ve dveřích druhého patra, kde se usadila mezi čajem pocákanými zdmi bývalého finančního oddělení. „Užijte si to.“

Tom vešel do třešňově rudého soumraku. Slunce zapadalo na oranžové obloze a ulicemi se nesl vlídný šepot vánku. Měl pohled na město touhle dobou rád. Byla to zvláštní chvíle proměny, kdy jedni lidé mizeli ve svých domovech a objevovali se úplně jiní.

Brzy došel ke Smithfieldu, nejstaršímu tržišti s masem v Evropě, směsici železné viktoriánské obchodní haly a poválečného hangáru postaveného z cihel a betonu. Ze všech stran ho obklopovaly nepravidelně vroubkované střechy různě vysokých skladišť, nahodilá změť červených cihel a bílého kamene, gotických oken a železných rolet v industriálním stylu. Za dalších pět minut se ocitl v Hatton Garden, londýnském centru obchodu s diamanty.

Bylo tu téměř pusto, zmizeli prodavači, lákající ke vstupu do obchodu a nabízející nejlepší cenu a možnost dostat k náhrdelníku navíc i náušnice. Zmizela kola kurýrů, dodávky bezpečnostní služby i páry budoucích novomanželů, srovnávajících v nazdobených výlohách ceny snubních prstenů. Obchody měly stažené rolety, zboží bylo bezpečně uloženo na noc a zůstaly jen neonové poutače.

Přesto ulice dýchala utajovanou energií. Jako by nespala, ale jen odpočívala. Několik ortodoxních Židů s bledými tvářemi a v tmavých oblecích stále ještě postávalo ve dveřích a vrhalo podezíravé pohledy zpod měkkých plstěných klobouků. A v zákulisí pokračovala práce dál – brousily se kameny, uzavíraly smlouvy, potřásalo se rukama a počítaly peníze.

Možná proto, že Tomův život tolik postrádal řád i záchytné body, jakýkoliv náznak pravidel ho uváděl v úžas. Tohle místo ho fascinovalo. Stejně jako ve Smithfieldu vnímal téměř duchovní jistotu z života těchto ulic, jejich každodenního cyklu, uklidňujícího objetí i jejich známé rutiny. Svým způsobem se jejich předvídatelnosti dožadoval.

Když zabočil z ulice ke dveřím, předložil bezpečnostní službě v ošuntělé hale firmy Hatton Garden Safe Deposit Ltd. průkaz. Muži seděli za zamřížovaným oknem a kartičku si důkladně prohlédli. Před nimi blikaly obrazovky, které zachycovaly všechno dění v hale i trezoru. Muži měli v jejich světle podivně namodralé tváře. Spokojeni s jeho doklady otevřeli první z dveří. Když se za ním zase zavřely, otevřely se ty druhé opatřené kovovými mřížemi.

Dole pod schody pokrytými tmavozeleným linoleem čekal železobetonový klenutý sklep velký asi pět krát pět metrů, jehož stěny lemovalo od stropu k podlaze devět set padesát stejně velkých dvířek z wolframu a oceli. Leskla se pod světly a na každých se skvělo černě vyvedené číslo. Na tuhle dobu tu bylo nezvykle prázdno. Tomovi to perfektně vyhovovalo.

Vytáhl z kapsy klíč a naznačil muži z ochranky, který ho provázel, kterou ze schránek chce otevřít. Oba zasunuli svůj klíč do zámku a otočili. Dvířka se s cvaknutím otevřela, Tom vytáhl podlouhlou černou kovovou schránku a položil ji na desku, která vyjela ve výši pasu. Ve schránce byl klíč. Vyndal ho a obrátil se k další schránce na opačné stěně. Znovu se strážným zasunuli klíče. Tentokrát Tom počkal, až muž odejde z místnosti, a teprve potom černou schránku otevřel.

Věděl, co v ní je, ale rozvázal malý kožený váček a podíval se na obsah. Vysypal si ho na dlaň v rukavici. Něco přes čtvrt milionu v broušených diamantech. Jeho podíl za vejce ukradené v New Yorku. Diamanty se přepravovaly snáz než hotové peníze, a pokud jste se uměli zeptat, dalo se jimi platit na daleko více místech než na těch, kde přijímali karty American Express. Nasypal diamanty zpátky do váčku.

Sáhl do kapsy saka, vytáhl vejce zabalené do své masky a položil ho do druhé schránky. Byl to takový drobný symbolický úkon, ale byl si jistý, že Archie ho pochopí, až si pro vejce přijde. Zasunul schránku zpátky do stěny a zamkl dvířka. Potom přemístil klíč a váček do druhé, vrátil ji na místo a znovu zamkl.

Opět prošel bezpečnostními dveřmi, kývl strážným a vyšel na ulici právě ve chvíli, kdy se začala s hučením rozsvěcet světla.





17. KAPITOLA

Okresní márnice, Louisville, Kentucky

23. července, 11.37

Jennifer byla přesvědčená, že věci jako shoda okolností neexistují. Existují jen různé úhly pohledu. Z jednoho se může série jednotlivých událostí jevit úplně nahodile, aniž by je spojovalo víc než jejich existence. Shoda okolností.

Z jiného úhlu pohledu se ale ty události mohly rozvíjet dál, vytvářet celek, nabývat na významu a nakonec se vynořit jako pevné součásti celkové struktury případu. Jako výsledek, o kterém se původně nikomu nezdálo, natož aby o něm uvažoval.

Zatím byla zřejmá následující fakta. Short pracoval ve Fort Knox. Byl mladý a zdravý. Byl šťastně ženatý a měl tři děti, které zbožňoval. Pravidelně navštěvoval kostel. V práci ho měli rádi a vážili si ho. Takže z jednoho úhlu pohledu se skutečnost, že spáchal sebevraždu několik dní před objevem krádeže pěti zlatých mincí z pevnosti Fort Knox, jevila jako neuvěřitelná náhoda. Při pohledu z jiné, cyničtější perspektivy, na tom nic náhodného nebylo. Bylo to vrcholně podezřelé.

Když se jí konečně podařilo předešlé odpoledne zastihnout Corbetta cestou na nějakou schůzku, souhlasil. Pozdravil se s ní unaveným úsměvem a na tváři mu byla znát rezignace.

„Pět minut, Browneová. To je všechno, víc času nemám. Takže sebou hoďte. Hovořit můžeme cestou.“

Jennifer spěšně vysvětlila, co o Shortovi zatím zjistila. Rozhodla se vypustit zmínku o Viggianově chybě, ačkoliv jí bylo jasné, že on by se zachoval jinak. Na Corbetta její slova udělala očividně dojem. Dokonce se zastavil a poplácal ji po rameni, až se téměř dmula pýchou.

„Takže nenechal dopis?“

„Ne,“ odpověděla a zavrtěla hlavou. „Všichni svědkové tvrdí, že to nedává smysl. Byl šťastně ženatý a v práci si vedl dobře. Prostě to do sebe nezapadá.“

„Souhlasím.“ Po krátké odmlce ještě dodal. „Říkáte, že byl jedním ze strážců ve Fort Knox?“

„Ano. Zjevně jeden z nejlepších. Ať už to znamená cokoliv.“

„Řekněte mi znovu, kdy se to stalo.“

„Před čtyřmi dny. Pouhé dva dny poté, co v Paříži zavraždili Ranieriho.“

„Hm.“ Corbett zamyšleně svraštil čelo.

„Pitva ještě neproběhla. Hovořila jsem s úřadem koronera v Louisvillu a souhlasili, že ji odloží, dokud nepřijedu. Let mám už zajištěný.“

„Dobře,“ přikývl Corbett. Došli ke dveřím místnosti, do které měl namířeno. „Máte pravdu, nezapadá to do sebe. Dejte mi vědět, na co jste přišla. A Browneová…,“ prohodil, když už se otočila, „dobrá práce.“

Málem by ho v tu chvíli políbila.

Márnice byla velká nízká budova na předměstí. Z mezinárodního letiště v Louisville k ní nebylo daleko a od silnice ji oddělovala řada cedrů. Jennifer vděčně vstoupila z vlhkého venkovního vzduchu do klimatizované recepce.

Z vybavení místnosti byl cítit náznak zoufalství, stěny byly natřené nesourodou směsí modré, růžové a oranžové a jednu stěnu lemovala řada sedadel z umělé hmoty. Z reproduktorů na stropě se ozývali Beach Boys, ale zvuk tlumila zřejmě omylem nanesená izolační vrstva.

Za obdélníkovým okénkem ve vzdálené stěně seděla nevýrazná žena. Stejně fádně byla i oblečená. S pokrčením ramen vytočila číslo a oznámila šeptem, že Jennifer přijela. O pár minut později se objevil malý plešatící muž, podle Jennifer tak padesátiletý. Upoutal ji především zlatý řetěz kapesních hodinek, který se mu táhl přes břicho a mizel v kapsičce vesty.

„Agentka Browneová? Jsem doktor Raymond Finch, místní patolog. Mluvili jsme spolu telefonem.“

„Dobrý den,“ potřásla si s ním Jennifer přátelsky rukou. Ve druhé svírala služební průkaz, ale všimla si, že se na něj sotva podíval. „Děkuji, že jste mě sem pozval.“ Neměl vlastně jinou možnost, ale ona věděla, že trocha skromnosti před místními lidmi nikdy neškodí.

„Žádný problém. Pokud jste připravená, můžeme jít.“

„Výborně.“

Vedl ji dveřmi a krátkou chodbou, pak dolů po schodech přes těžké dvojité dveře, které se před nimi otevřely a odhalily malou bílou vykachlíkovanou místnost. Bylo tu poměrně chladno a Jennifer začalo štípat v krku díky dezinfekci a formaldehydu, jejichž koncentrace jako by narůstala, čím hlouběji pronikali do útrob budovy.

„Už jste někdy zažila pitvu?“ zeptal se Finch a podával jí dlouhý bílý plášť. Oblékla si ho přes černé sako a dlouhou sukni. I on si jeden připravil, aby si ho natáhl přes zelené kalhoty a košili. Na hnědé boty si obul gumové galoše.

„Ne.“

„No, není to nijak komplikované. Není to hezké, ale je to přímočaré a opravdu nijak komplikované. Pokud byste chtěla, klidně můžete zůstat sedět tady a počkat, než to doděláme.“

Chápavě se na Jennifer usmál, ale ta odhodlaně zavrtěla hlavou. Necestovala tak daleko, aby přišla o to hlavní.

„Viděla jsem už mnoho mrtvol, doktore. Jedna navíc mi neublíží.“

„Dobře. Tak tedy začneme.“

Finch ji odvedl dvojitými dveřmi do pitevny. Byla poměrně prostorná, možná tak sedmkrát sedm metrů, a všude vládla oslepující bílá barva. Na dokonale čistou bílou podlahu a stěny obložené kachlíky dopadala silná světla. Odrážela se i od ocelových pracovních desek a skleněných dveří skříněk, které lemovaly dvě stěny. Uprostřed místnosti stál ocelový stůl. Připomínal obrovský tác, vybavený i kohoutkem s vodou. Nad ním visely pod hučící klimatizací chromované váhy jako nějaká středověká šibenice.

„Proč se FBI o tenhle případ zajímá?“

„Jde jen o rutinní vyšetřování. Nic zvláštního,“ lhala a doufala, že se jí to podařilo skrýt lépe, než jak Finch potlačil zvědavost ve své otázce.

„Aha.“ Nemohla se zbavit pocitu, že jí nevěří. „No, pro vás to může být jen rutina, ale my tu na sebevraždy zvyklí nejsme. A pokud už k nim dojde, bývá to spíš kulka prohnaná hlavou. Takže tohle je pro nás opravdu výjimečné.“

Zasmál se a Jennifer bylo jasné, že za jiných okolností by jí připadal s vlídnýma šedýma očima pokukujícíma přes okraje brýlí a dědečkovským bílým knírem pod nosem celkem přátelský. Bylo jí ale zima, v bílé místnosti se necítila příjemně a toužila mít pitvu co nejrychleji za sebou.

„Tak kde je tělo?“

Finch si zřejmě lehké netrpělivosti v jejím hlase nevšiml.

„Můj asistent pana Shorta každou chvíli přiveze. A, tady je.“

Objevil se vozík zakrytý bílou rouškou a pod ním se rýsovalo tělo. Tlačil ho znuděně vyhlížející mladík s obarvenými vlasy a piercingem v jazyku a nose. Oblečený byl jako Finch.

„Policejní hlášení jste, předpokládám, četla,“ ujistil se Finch, když asistent zajel s vozíkem těsně k pitevnímu stolu. Zaskřípal kov o kov. Jennifer přikývla a při tom zvuku se zachvěla.

„Samozřejmě. Jeho syn zahlédl z garáže vycházet kouř a našel otce v autě. Policie se snažila muži poskytnout na místě první pomoc, ale bylo už pozdě.“

„Ano. Našli ho na zadním sedadle.“

„Opravdu? O tom tam není zmínka.“

Asistent přemístil tělo na pitevní stůl. Jennifer zarazilo, jak bezohledně s ním zachází. Short ležel na stole v podivné poloze, jako spěšně naaranžovaná figurína. Měl voskově bílou pleť, výrazné tmavé kruhy pod očima a vůbec nevypadal hezky.

„Byl připoutaný.“ Způsob, jakým tuhle větu Finch vyslovil, vzbuzoval pocit, že téhle skutečnosti přikládá hlubší význam.

„Připoutaný?“ ujistila se. „Myslíte, že to něco znamená?“

Finch pokrčil rameny.

„Je to opravdu nezvyklé.“

„Stejně jako to, že ho našli na zadním sedadle, když už se ptáte.

Kdyby šlo o vás, nepřipadalo by vám normální posadit se dopředu?“ Finch pokyvoval hlavou a natáhl si nejdřív jedny a potom druhé chirurgické rukavice, až mlaskly o zápěstí. „Myslím, že lidé se chovají divně, když se chystají spáchat sebevraždu,“ uvažoval. „Kdo ví, na co myslel. Bylo to volání o pomoc? Je to bezděčný důsledek jeho problematického dětství? Existuje bezpočet možných důvodů.“

Finch si přetáhl přes obličej masku a šel se ujistit, že visačka na noze mrtvého souhlasí s údaji na povolení k pitvě, které přivezl asistent spolu s rentgenovými snímky celého těla, pořízenými pár hodin předtím. Spokojený, že má správné tělo, se pustil do práce.

Nejdřív ho celé prohlédl a hledal nezvyklé věci – vpichy, modřiny, podlitiny, řezné rány. Jeho hlas zněl monotónně, když diktoval své poznatky do malého mikrofonu upevněného na klopě pláště. Kromě jeho hlasu se ozývalo ještě cvakání fotoaparátu, s kterým obcházel stůl jeho asistent. Finch občas ustoupil, aby mu umožnil lepší záběr.

Ačkoli se v místnosti vznášela smrt, Jennifer nejvíc ze všeho zasáhla děsivá neosobnost celé procedury. Laboratorní prostředí, anonymní uniformy, formuláře, fotografie a číslo případu, které zredukovalo člověka, osobnost, na anonymní číslo ze statistik. Najednou jí bylo Shorta velice líto.

Úvodní prohlídka potvrdila, že nejpravděpodobnější příčinou smrti je kysličník uhelnatý, nebo jak říkal Finch, CO. Konečky prstů a rty měl Short poseté rudými skvrnami, což je nepopiratelné znamení udušení nedostatkem kyslíku v krvi. Kromě drobného tetování na levém rameni na těle nic nezvyklého nebylo. Když tato fáze skončila, asistent podložil Shortova záda gumovým hranolem. Hruď se tak zvedla a krk a ruce padaly dolů. Hrudník tak byl v nejvhodnější poloze pro otevření.

Finch si vybral ze stolku po pravé ruce skalpel a řízl do Shortovy hrudi. Hluboký řez ve tvaru písmene Y vedl od obou ramen, na prsou se sbíhal a pokračoval dolů, kde se lehce stočil, aby se vyhnul pupíku. Patolog odrhnul kůži, vrstvu svalů i další měkké tkáně z hrudního koše a kůži z hrudi a krku přetáhl Shortovi přes obličej. Odhalený tak zůstal hrudní koš a svaly na krku. Potom lékař použil kleště na žebra a na obou stranách je odštípl. Jako by se prostřihával drátěným plotem. To mu umožnilo odstranit hrudní kost, i když k ní byly přirostlé některé měkké tkáně, které nebylo snadné odstranit.

Jennifer přihlížela s vyděšeným zájmem. Napadlo ji, jestli neměla přijmout Finchovu nabídku počkat venku, nepodléhat obavám, že by mohli něco přehlédnout, ale zároveň nedokázala odtrhnout pohled od stolu. Z několika hodin, které tomuto tématu věnovali na akademii, se rozpomněla, že patolog používá standardní Rokitanského metodu, trochu to připomínalo stahování zvěře – i tam se začínalo na krku a pokračovalo dolů. Uvolnil orgány a vytáhl je z dutiny najednou.

Finch přenesl krví nasáklou hmotu na pomocný stolek, neposkvrněnou ocelovou plochu v nohách pitevního stolu. Asistent mezitím přemístil podložku Shortovi pod hlavu a připravoval ho na vyjmutí mozku. Finch rozložil změť orgánů a nůžkami oddělil ty z břišní dutiny od těch z hrudníku a od jícnu. Celou dobu diktoval, co vidí. Jeho monotónní řeč najednou přerušil asistent.

„Doktore Finchi.“

Patolog vzhlédl a zjistil, že asistent na něco ukazuje.

„Co se děje, Danny?“

„Mohl byste se podívat na tohle?“

Finch odložil nůžky a došel k mladíkovi, který stál Shortovi za hlavou.

„Copak to tu máš?“

„Zkontrolujte to.“ Asistent ukazoval na nějaké místo na Shortově hlavě. Finch přejel prsty po spodině lebeční, jako by pod konečky prstů něco nahmatal.

„To je zvláštní,“ prohodil.





18. KAPITOLA

Aukční síň Sotheby’s, New Bond Street, Londýn

23. července, 17.00

„Pán po mé pravici nabízí tři sta třicet tisíc liber. Tři sta třicet tisíc liber za tento jedinečný kousek. Meč věnovaný admirálu lordu Nelsonovi sultánem Selimem III. po bitvě na Nilu. Dá někdo víc? Tři sta třicet tisíc liber poprvé. Podruhé. Prodáno pánovi po mé pravici za tři sta třicet tisíc liber.“

Licitátorovo kladívko dopadlo se známým zvukem úderu slonoviny na dubové dřevo a místností se vznesl ke zlacenému stropu důstojný potlesk.

Tom nepozorovaně vyklouzl z místnosti, aby předešel tlačenici, protože aukce se blížila ke konci. V hale už ale vládl ruch, kolem něho proběhlo několik novinářů, aby předali čerstvé novinky do redakcí. Cena meče se vyšplhala téměř na pětinásobek vyvolávací ceny a to bylo spolu s příběhem o jeho slavném původu pro tisk zajímavé.

Bylo příjemné ocitnout se zase zpátky. Aukce pro něho byly po léta živnou půdou, kde si mohl vytipovat vhodné cíle. Zajímaví byli zvlášť soukromí sběratelé, kteří nevěnovali bezpečnosti nijak přehnanou pozornost. Zjistil ale, že si aukci dokáže užít, i když nic nehledá a po ničem nepase. Připadalo mu to jako kráčet po ulici, nikam nespěchat, v klidu se rozhlížet po okolních budovách a nemuset se soustředit na chodník a na to, kam v příští chvíli šlápne.

„Thomasi? Thomasi, jsi to ty?“

Tom zaslechl své jméno, ale v nezkrácené podobě mu připadalo zvláštní. Neslo se nad hlavami lidí, kteří vycházeli z aukční síně se silným katalogem v jedné ruce a v druhé se sklenkou vína od číšníků strategicky rozmístěných tak, aby se jim dav vycházející ze dveří nemohl vyhnout. Tom se otočil a okamžitě poznal muže v bílém plátěném obleku, jak se k němu prodírá davem. V tu chvíli se mu po tváři rozlil široký úsměv.

„Strýčku Hany. Jsi to ty?“ Tom natáhl ruku, ale muž ji odsunul stranou a místo toho ho objal. Tom odhadoval, že mu může být tak asi pětapadesát, byl vysoký, měl silné ruce a výraznou ostře řezanou tvář. K tomu vojenské držení těla. Sice už šedivěl, ale stále měl záplavu vlasů rozdělených na jedné straně pěšinkou a tmavozelené oči vesele mrkaly pod výrazným obočím. Vždycky Tomovi připomínal obrovského medvěda.

Zblízka by ho mnozí možná popsali jako zanedbaného otrapu. Zjevná kvalita oblečení nemohla zastínit jeho pobledlou slávu. Léta si vybrala daň i na jeho lněném obleku. Díky opakovanému praní nabral světle šedou barvu, na levé klopě a pravé nohavici bylo znát několik skvrn od vína. Dvojité manžety modré košile byly otřepané a místy prosvítala bílá látka podšívky. I špičky límce dávaly znát, že košile je sice od Turnbulla a Assera, ale nosí se už dlouho. Na hrudi mu zářila vázanka s oranžovo žlutými pruhy v barvách jeho klubu. Žlutá ladila s mohutným pečetním prstenem, který měl navlečený na malíčku levé ruky. V pravé ruce držel zmačkaný panamák.

„Thomasi, chlapče, myslel jsem, že jsi to ty.“ Jeho hlas zněl ostře a tvrdě, ale díky výchově a tradicím zároveň jasně a rozhodně.

„Ahoj strýčku Harry.“

„Kdes k čertu byl? Neviděl jsem tě celá léta.“

„Omlouvám se. Měl jsem moc práce, s pohřbem a vším kolem.“

„Ano… ano, samozřejmě.“ Mužův hlas zněl najednou vážně. „Je to ode mě bezcitné. Je mi moc líto, že jsem nemohl přijet.“

„To je v pořádku. Děkuji ti za dopis. Moc pro mě znamenal.“

„Jak se máš od…?“ Otázku nechal vyznít do ztracena a spěšně uhnul pohledem.

„Dobře,“ odpověděl Tom a položil ruku muži na rameno. „Je to už pět měsíců a sám dobře víš, jak špatné to mezi námi bylo. Byl to jen trochu šok, to je všechno.“

„Já vím. Všechny nás to šokovalo.“

Mužova tvář se stáhla smutkem.

Tom se nedokázal rozpomenout, kdy vlastně viděl strýčka Harryho poprvé. Věděl jen, že byl vždycky někde poblíž. Nebyl to samozřejmě jeho skutečný strýc, i když po léta pro něj představoval daleko víc, Harry Renwick byl nejlepší přítel jeho otce. Tedy pokud by jeho otec nějaké přátele měl. Během školních prázdnin, když se vracel do Ženevy, to byl strýček Harry, kdo s ním chodil lyžovat nebo do kina. Když skončil v Oxfordu a přestěhoval se do Paříže, byl to zase strýček Harry, kdo mu půjčil nějaké peníze, aby se mohl usadit.

Přesto to byl jediný člověk, který mu stále říkal Thomasi. Tom si nevzpomínal, že by ho někdy slyšel použít zdrobnělinu. Žádné hovorové výrazy, slang nebo žargon, žádné přezdívky ani zkratky. Ironií bylo, že sám trval na oslovení Harry, nikoliv Henry. Tom to nikdy nedokázal pochopit.

„Už jsi také slyšel, že jsem se rozhodl přestěhovat obchod zpátky do Londýna?“

„Vážně? To je skvělé. Opravdu je. Měl by radost, že jeho obchod provozuješ dál.“

„No, dělám to pro sebe, ne pro něho,“ namítl Tom a bojovně vysunul bradu. Renwick přikývl a nastala napjatá odmlka. „A co tady vlastně děláš?“ zeptal se Tom, aby změnil téma. „Netušil jsem, že se zajímáš o námořní historii.“

„No, vlastně ani ne,“ přiznal Renwick a spiklenecky naklonil hlavu. „Ale mám klienta, který tyhle věci sbírá, tak jsem si myslel, že se tu porozhlédnu. Jen abych udržel prst na tepu trhu a viděl všechno to harampádí, kterým se zabýváš.“

„Chodíš na aukce stále tak často?“

„Ne,“ zavrtěl Renwick hlavou. „Kdysi ano. Ale dneska už to není stejné, víš. Víc se mi líbilo, když se na nich smělo kouřit. Dodávalo to místu atmosféru. Trochu říz. Člověk síň viděl i cítil. Bývalo to vzrušující. Žádný kaviár a šampaňské jako teď.“

Znechuceně mávl rukou a ukázal na lidi s talířky. Stříbrné tácy zářily chladným světlem zářivek jako malé ledovce. Mezi nimi se prodíral nějaký muž a snažil se překřičet hluk v místnosti do telefonu.

„Takže žiješ stále v Londýně? Myslel jsem, že ses odstěhoval za hranice,“ zeptal se Tom.

„Ne, pořád jsem tady, i když jsem se právě přesunul na nové místo. Měl by ses zastavit na večeři.“

„Je to od tebe moc laskavé, ale…“

„Počkej. Zítra nemohu, pozítří také ne. Mohl bys v pondělí dvacátého šestého?“

„No, ale…“

„Ne, trvám na tom. V osm hodin. Na Eaton Terrace 74. Tady máš vizitku. A koukej přijít včas.“

„Dobře,“ podvolil se Tom. „Děkuju.“

„Potěšení je na mé straně. A teď mě prosím omluv, právě jsem zahlédl někoho, kdo mi dluží laskavost.“

Renwick narovnal klobouk, který svíral v dlani, nasadil si ho a zmizel v davu. Tom pokračoval ke dveřím.

Hany Renwick. Tom tomu nemohl uvěřit. I po všech těch letech je pořád stejný. Dokonce nosí i stejně příšerný oblek.

Nebyl si jistý, jestli to bylo tím, že strýčka nějakou dobu neviděl a že se díval na věci z nové perspektivy, ale když o tom tak uvažoval, ten oblek mu nešel z hlavy. Šlo o maličkost, ale Toma poprvé napadlo, jestli to nedělá záměrně. Vypadalo to jako uměle vytvořená zpustlost, která vyznívala poněkud falešně. Trochu jako nábytek, který někdo lehce otloukl, aby působil jako starý.

Tom několikrát cvrnkl do růžku Renwickovy navštívenky. Byla na silném papíru slonovinové barvy s výraznou mědirytinou. Zasunul ji do kapsičky a důrazně zavrtěl hlavou, aby se té myšlenky zbavil. Strýček Hany je strýček Hany, úplně stejný, jako býval vždycky.





19. KAPITOLA

Okresní márnice, Louisville, Kentucky

23. července, 12.01

Finch přimhouřil oči a dál pomalu přejížděl prsty po Shortově bledé hlavě bez života.

„Co jste našel?“ zeptala se Jennifer a postoupila blíž ke stolu.

„Je to měkké.“ Finchovi se v hlase mihla jiskřička zájmu. Bylo to poprvé od začátku pitvy.

„Chcete tím říct, že má proraženou lebku?“

„Určitě to tak vypadá,“ přikývl Finch. „Pod prsty cítím úlomky kostí, přesně tady dole na spodině lebeční.“

„To by znamenalo, že ho někdo napadl, ne?“ vydechla Jennifer rozrušeně.

„Je to možné. Nebo ho nešetrně upustil někdo ze sanitářů. Existuje jen jeden způsob, jak získat jistotu.“

Finch se natáhl k podnosu s nástroji a vybral si nový skalpel. Pevně zatlačil a vytvořil hluboký řez od jednoho ucha přes okraj čela až k druhému uchu. Tenká ostrá čepel skřípala o lebku, jako by přejížděla po neglazované keramice. Jennifer si přitom nepříjemném zvuku skousla silně spodní ret.

Rez rozdělil kůži na Shortově hlavě na přední a zadní část. Finch prudce trhl a přední část stáhl Shortovi přes obličej, jako by loupal pomeranč. Odhalil tak horní přední část lebky. Potom stáhl zadní část až dolů ke krku. Jediným pohybem obnažil lebku zezadu.

Jennifer v tu chvíli odhodlání opustilo. Beze slova se otočila a rychle vyšla z místnosti. Finch se usmál, ale nevzhlédl. Místo toho si vzal z tácu elektrickou pilku a zkusil, jestli funguje. Potom ji sklonil k obnaženým kostem Shortovy lebky.

O deset minut později se Finch vynořil z pitevny. Bílý plášť měl pokrytý vrstvou krve a rozdrcených kostí. Částečky mu uvízly i na roušce. Opatrně ji stáhl a spolu se zkrvavenými rukavicemi odhodil do žlutého koše vedle dveří.

„Jste v pořádku?“

„Samozřejmě.“ Jennifer upíjela vodu z plastikového kelímku. „Jen toho bylo trochu moc, víte…,“ kývla směrem ke zohavenému nebožtíkovi, který tiše ležel ve vedlejší místnosti. Měla na sebe vztek, že se neovládla, právě tohle považovali její mužští kolegové za slabost a důkaz toho, že ženy by neměly v některých oblastech působit. Ale zlobila by se na sebe ještě víc, kdyby se jí udělalo špatně od žaludku. „Omlouvám se.“

„Nedělejte si s tím starosti,“ prohodil Finch a posadil se na jednu z všudypřítomných oranžových židlí. „Pokud mám být upřímný, nečekal jsem, že vydržíte tak dlouho. Ta poslední část dostane každého. I policisty, kteří tahají při autonehodách z vraků kusy těl. Upřímně řečeno, dělal bych si daleko větší starosti, kdybyste vydržela. Podal jsem žádost o rozvod krátce poté, co moje žena zhlédla celou pitvu. Došlo mi, že když zvládne tohle, je jen otázkou času, kdy se na stole ocitnu já.“

Jennifer se zasmála a najednou se cítila o mnoho lépe.

„Tak jaký je závěr?“

„První dojem? Zemřel na akutní otravu kysličníkem uhelnatým. Musím dokončit pitvu dalších orgánů, abych si byl jistý, ale rty a nehty jsou jasným vodítkem.“

„Takže tam nedošlo k žádnému zranění na hlavě?“ Nesnažila se zakrýt, že je zklamaná.

„Ne, naopak. Kdyby ho nezabili ty výpary, zemřel by na to zranění. Měl masivně rozdrcenou lebku.“

„Čím to bylo způsobeno?“

„Možná baseballovou pálkou, nějakou železnou tyčí… něčím tupým a těžkým, protože kůže není porušená.“ Finch pokrčil rameny. „Ale určitě to udělal nějaký levák.“

„Jak to víte?“

„Ach, to je starý trik při ohledání. Praváci obvykle udeří svou oběť do pravé strany hlavy. Jinak by to bylo podivné a nemohli by do rány vložit veškerou sílu. Short měl ale rozdrcenou levou stranu. Je to jen odhad, ale podložený zkušeností.“

Jennifer si informaci zapamatovala, i když jí bylo jasné, že pátrání to nijak zvlášť neusnadní.

„Takže sebevražda byla podle vás jen nastražená?“

„Chcete slyšet můj profesionální názor? Není možné, aby v takovém stavu nastoupil sám do auta. Někdo ho praštil, uložil ho tam a o zbytek se postaraly výfukové plyny. Ale byla to jen zástěrka. Tou dobou už byl tak jako tak téměř mrtvý.“

„Jste si jistý, že ránu dostal dřív, než ho omámily výfukové plyny? Není možné, že ta zranění utrpěl až po smrti?“

„V žádném případě,“ zavrtěl Finch rozhodně hlavou. „Cévy krvácely do mozku a způsobily masivní subdurální hematom. K tomu mohlo dojít jedině před smrtí, protože ten člověk musel mít ještě pulz.“

Jennifer přikývla. Takže je to vražda. Corbett bude koukat. Uvědomila si, že se usmívá, a snažila se provinile úsměv potlačit.

„Děkuji vám, doktore.“

„Není zač. A teď mě prosím omluvte, musím dokončit pitvu.“ Potřásli si rukama a Jennifer cítila, jak je jeho kůže na dlaních z rukavic chladná a drsná.

„Doktore,“ zavolala za ním ještě Jennifer a snažila se, aby mluvila bezstarostně. „Myslím, že v tomhle stadiu vyšetřování by bylo lepší, kdybyste pitevní zprávu nedával k dispozici rodině. Víte, jak to chodí. Dokud si nebudeme zcela jisti, co se stalo, nechci, aby se ti lidé upínali k chybným závěrům.“

Finch pokrčil rameny.

„Jistě, to není problém.“ Natáhl si nové rukavice, vrátil se do pitevny a Jennifer zůstala napjatě zírat na dlaždice na podlaze. Tohle otevřelo úplně nový pohled na krádež ve Fort Knox – úhel, kterému podřídí další vyšetřování.

Z úvah ji vyrušil Finch, který se nečekaně vrátil zpátky.

„Mimochodem, agentko Browneová, říkala jste, že Short měl nějaké děti, že?“

„Ano, tři. Proč?“

„Pokud chcete, aby se ze zadního sedadla někdo nedostal ven, aby zevnitř nemohl otevřít zadní dveře, stačí zacvaknout dětskou pojistku.“





20. KAPITOLA

Čtvrť Naděje, Kentucky

23. července, 13.33

Liberty Street ve čtvrti Naděje, optimisticky pojmenovaném předměstí Louisvillu, dostala od místních architektů zvlášť krutou dávku anonymity. Dřevěné domy, titěrné zahrady oddělené od sousedů drátěným plotem, to všechno kolem široké silnice, která se ponuře vinula do dálky. Jasany se snažily přežít na chodnících v pečlivě vyměřených rozestupech. Viditelné mezery byly důkazem, že ne všem se podařilo v neúrodné půdě najít dost živin. Popelnice byly řetězem přivázané ke sloupkům u plotu, auta postávala na vybetonovaných příjezdových cestách.

V dálce se k obloze tyčil jako obrovský hmyz vysoký vodojem. Věž podpíraly čtyři nezvykle tenké kovové nohy. Kdysi byla natřená na červeno, ale barva už dávno zpuchřela, oloupala se a kovu se zmocnila rez. Na nádrži bylo metrovými bílými písmeny vyvedené jméno ECKLEBERG. Dávný reklamní nápad, který už dávno ztratil smysl a upadl v zapomnění. Dole na ulici si několik dětí trénovalo akrobatické kousky na skateboardu.

Jennifer stála před domem a čekala. Ovívala se služebním průkazem, protože pronikavé sluneční paprsky se odrážely od země a násobily vedro. Podle záznamů začal Short u finanční policie sloužit po pěti letech působení u policejního sboru v New Yorku. Byl vynikající policista, získal medaili cti, když zareagoval na ohlášené vloupání do lékárny v Upper West Side.

Jeho partnera při přepadení postřelili, a zatímco se ho Short snažil zachránit, opětoval palbu, jednoho podezřelého zastřelil a druhého zranil. Měl před sebou velkou budoucnost. Jednoho dne se mohl stát i kapitánem. Alespoň se to o něm říkalo. Jenže ani špičky newyorské policie nedokázaly po tomto incidentu přesvědčit paní Shortovou, která jednoznačně oznámila, že její muž si buď najde jinou práci, nebo jinou manželku.

Její bratr už u finanční policie působil a zařídil mu přijímací pohovor. S vynikajícím hodnocením prošel Short výběrovým řízením a bez problémů byl přijatý. Občas si prý některým kolegům stěžoval, že je nucený vyměnit pistoli za pendrek. Dostal několik nabídek, kde by mohl působit, a zvolil si Fort Knox, aby žili blízko manželčiny rodiny. Nic jiného v tom nebylo.

Aby Jennifer pochopila, proč byl Short zavražděný, musela se pokusit mu porozumět. Zjistit, kdo to vlastně byl a kde žil. Při pohledu na dům bylo jasné, že Shortovi se i s málem, co měli, snažili udělat to nejlepší. Okenní rámy byly natřené světlemodrou barvou a ladily s poštovní schránkou na konci příjezdové cesty. Dřevo se na několika místech začínalo stářím drolit. Veranda byla čerstvě zametená, zadní dvorek posetý poházenými hračkami.

Přední dvůr byl upravený, nic se na něm nepovalovalo. Na obrubníku bylo žlutou barvou na šedivém betonu vyvedené číslo domu – 1026. Vlevo stála garáž. Nesouvisela přímo s domem, měla šikmou střechu a bílé dřevěné stěny, které barevně ladily s domem. Jennifer si s úsměvem uvědomila, že jako dítě si spolu se sestrou Ráchel hrály na podobném dvorku vedle podobného domu. I v nehostinném okolí může bydlet láska.

K chodníku zabočilo bílé hlídkové auto s modrým pruhem a vynořil se mladý světlovlasý muž v uniformě. Napůl se vysoukal z auta a zavolal. „Agentka Browneová?“ Neptal se úplně jistě. Nakláněl se přes střechu a jednu nohu měl stále ještě v autě. Jennifer neodpověděla, jen otevřela služební průkaz a netrpělivě jím zamávala.

„Jdete pozdě.“

„Ano, madam. Omlouvám se.“ Došel k ní s nataženou rukou a soustředěným výrazem v pihovaté tváři. „Byl jsem na druhé straně města, když mi řekli, že…“

„To je v pořádku, strážníku…?“ Jennifer se zadívala na jmenovku, když si s ním potřásala rukou. „… Seeley. Teď jste tady.“

„Bill Seeley. Louisvilleské policejní oddělení,“ vyhrkl vážně, vytřeštil oči, tenké rty skrývaly nepravidelné zuby a uši připomínaly otevřené dveře auta. Jennifer se neubránila úsměvu. Při pohledu na jeho nadšení si najednou připadala stará. Tenhle typ policistů znala. Jsou pilní, pracovití, svědomití, ale světem nepohnou. Pro tuhle část světa je to ale ideální. Otočila se k domu za sebou.

„Tak tady se to stalo?“

„Ano, madam.“

„Jak dlouho tady Short žil?“

„Posledních pět let. Má milou ženu a děti. Měli jsme spolu celkem přátelské vztahy. Sám byl bývalý policista, víte. Pořád o tom mluvil. Myslím, že mu velké město chybělo.“

„Řekněte mi ještě jednou, co se přesně stalo,“ požádala Jennifer. Stále ji přitahovala garáž, musela se přinutit stočit pohled jinam a soustředit se na Seeleyho hlas.

„Nejstarší syn Tony ho našel v garáži. Je to chytrý kluk. Taky hraje skvěle fotbal. Vytočil 911, a když nás spojili, rovnou jsem se sem rozjel.“

„Co paní Shortová?“

„Debbie? Byla v práci. Tony pracoval na směny a v létě se střídali kvůli dětem.“

„Našel se nějaký svědek, který by něco viděl?“

„Ne.“

„Tak co jste udělal, když jste sem dojel?“

„No, děti křičely a plakaly. Přišla jedna ze sousedek a odvedla si je. Otevřel jsem dveře garáže a vypnul motor. Víte, aby se ty plyny dostaly ven. Tony, chci říct pan Short, napojil na výfuk nějakou hadici a protáhl ji okénkem.“

„Jste si jistý, že byl na sedadle připoutaný?“

„Jo, na zadním sedadle, jak jsem říkal. Vytáhl jsem ho z auta a snažil se mu poskytnou první pomoc, ale byl už mrtvý. Dělal jsem, co jsem mohl.“

Viděla, že Seeley je stále rozrušený. Možná si myslí, že kdyby se dostal na místo dřív, mohl by ho zachránit. Věděla, že je to vždycky horší, když oběť znáte. Dává to smrti osobní nádech, jako byste zradili nijakou nevyslovenou dohodu, když jeden druhého neuhlídáte.

„Netrapte se, strážníku,“ otočila se k němu Jennifer. „Zachoval jste se správně. Věřte mi, když jste se sem dostal, byl už mrtvý. Nemohl jste udělat vůbec nic.“

Muž se vděčně usmál.

„No… zavolal jsem vysílačkou zpátky na stanici a oni poslali koronera, aby odvezl tělo. Chtěl jsem to jet říct Debbie sám, ale musel jsem zvládnout ten oheň, takže za ní jel někdo z kluků. Slyšel jsem, že to přijala hodně špatně.“ Muž zavrtěl hlavou. Jennifer na něj upřela tázavý pohled.

„Oheň? Jaký oheň?“

„Ale znáte ty zatracený kluky,“ kývl dolů ke konci ulice, kde jedno z dětí právě upadlo a prohmatávalo si zápěstí. „Máme tady v okolí spoustu problémů. Nemají tu co dělat, žádná zábava tu pro ně není, tak se jen potloukají kolem a dělají potíže. Vzadu je pole a někdo tam zapálil kupu smetí.“

„Tentýž den?“ vystřelila Jennifer na Seeleyho otázku a upřela na něj pohled.

„Jo.“ Muž si nervózně odkašlal. „Soused měl strach, aby se to nerozšířilo. Měli jsme tu hrozný vedro. Proč? Udělal jsem něco špatně?“

Jennifer neodpovídala. Už se prodírala kolem domu přes dvůr a růžové kolo odhozené uprostřed pěšinky. Prošla zadní brankou na pole. V náhody příliš nevěřila.

Seeley byl velkorysý, když hovořil o poli. Ve skutečnosti to byl proužek zanedbané půdy, měsíční krajina se zažloutlou trávou a vyschlou hnědou zemí posetou rezavými ledničkami a vyhořelými auty. Oddělovala domy od široké silnice v dálce.

Vlevo od vrátek, kterými právě prošla, byla pod cypřišem vykopaná jáma. Mohla být asi metr a půl hluboká, široká tak třikrát tři metry. Kolem si všimla několika podobných. Ze dna se zvedalo pár ohořelých prken a pokroucených trubek zasypaných popelem jako groteskní pohřební hranice. Vzápětí se za ní objevil Seeley.

„Co jsem říkal?“

Jennifer na něho zírala s rukama v bok.

„Nemyslíte, že je hodně divné, když v tentýž den, kdy Tony Short spáchá sebevraždu, někdo podpálí dvacet metru od jeho domu oheň?“

Seeley na ni nechápavě zíral. „Lidi pořád něco podpalují.“

„Nemyslíte, že se třeba předtím, než si sáhl na život, pokoušel něco spálit?“ Jennifer namířila prst přímo do jámy. Seeleymu se tváří mihlo pochopení.

„Aha, už chápu. To jen ty děti, víte, pořád se tu potloukají. Ale tohle je určitě možné, proč ne?“

Jennifer se přiblížila k jámě a zadívala se do ohořelých zbytků. Navzdory tomu, co právě řekla, má Seeley zřejmě pravdu. Ale pokud někdo Shorta zabil, bylo by logické, kdyby zapálil oheň, aby zničil vražednou zbraň nebo jiný důkaz. Tak jako tak, potřebovala mít jistotu.

„Pomozte mi.“ Seskočila do jámy a dopadla do popela. Šedé a bílé vločky se jí vznášely kolem nohou jako mouchy, když za letního dne obletují ovoce. Seeley se dohrabal dolů, aby jí pomohl. Společně odsunuli několik větších kusů dřeva, až policista vyděšeně vydechl.

„Co to k čertu je?“ Z popela vykukoval nějaký velký kovový předmět. Byl celý očouzený a pokroucený v místech, kde se ocitl těsně u plamenů.

„Nemám tušení,“ prohodila Jennifer. „Tady, pomozte mi to vytáhnout.“

Vyprostili předmět z hromady a kolem se vznesl oblak prachu a popela. Oba se rozkašlali a začaly je pálit oči.

Vypadalo to jako nějaká velká kovová krabice. Měla dvě části, horní tvořil vlastně jen mělký tác těsně pod víkem, větší měla dvířka z boku. Obojí bylo ale prázdné.

A potom si toho Jennifer všimla.

Na jedné straně, kde se stříbrná barva téměř oloupala, se rýsovalo něco, co oheň nedokázal úplně vymazat. Zbytky znaku ministerstva financí.

Okamžitě si vybavila, kde už podobnou krabici viděla. Uvnitř trezoru ve Fort Knox.
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Saint-Germain-en-Laye, severovýchodně od Paříže

23. července, 19.00

Země se díky proudu obrovských náklaďáků a těžké techniky proměnila v bahnitou břečku. Vzduch se chvěl řevem dieselových motorů, kvílením hydraulických mechanismů a bušením pneumatických kladiv. Opodál sestavovali jeřáb, zatímco těsně u cesty skládali dočasné ubytovací buňky. Na operaci dohlížela skupinka tří mužů ve výrazně barevných vestách.

Jeden z nich si všiml přijíždějícího žlutého automobilu Bentley a spěchal k němu. Uctivě smekl přilbu a počkal, až řidič vystoupí, obejde auto a otevře dveře. Teprve potom nahlédl dovnitř.

„Pane Van Simsone. Čekali jsme vás až zítra.“

„Příště si dám písemnou žádost a domluvím schůzku,“ zavrčel Van Simson a vystoupil z auta. Na sobě měl drahé vysoké kožené boty, hnědé kalhoty, bleděmodrý lehký svetr a bílou košili. Řidič mu nabídl jasně žlutou přilbu, ale ani si jí nevšiml. „Kde je Legrand?“

„Dohlíží na betonování základů v sektoru tři,“ ukázal muž za sebe. „Mohu vás tam zavést.“

„To není potřeba. Vraťte se zpátky do práce.“

Van Simson pokynul řidiči, aby ho následoval. Vykročil vzhůru do kopce a opatrně našlapoval mezi kolejemi, které auta vyjezdila až do třiceticentimetrové hloubky.

V kapse mu zazvonil telefon.

„Charles?“ štěkl Van Simson. „Doufám, že máte dobré zprávy.“

„Obávám se, že ne. Ranieri je po smrti. Je mrtvý už týden. Zavraždili ho. Policajti se to snažili držet pod pokličkou.“

Van Simson se zarazil, dva metry za ním se zastavil i řidič a čekal.

„Tak kde je ta mince?“ sykl Van Simson.

„Nemám tušení,“ ozvala se nervózní odpověď.

„Vy nemáte tušení? A co byt toho kněze?“

Znovu vykročil a řidič ho následoval.

„To už jsme udělali. Nic tam není. Musel to schovat někam jinam. Všude se tam hemží policajti.“

„Zatraceně, Charlesi,“ vyštěkl Van Simson, „to je vaše chyba. Byl jste příliš pomalý. Někdo jiný ho dostal dřív.“ Odkopl hroudu hlíny, která se před ním rozprskla.

„Darie, nemyslíte, že už jste zašel příliš daleko? Ta věc s mincí se úplně vymkla kontrole.“

„Až budu stát o vaši radu, požádám o ni,“ odsekl Van Simson. „Dost daleko zajdu, až ty mince budu mít.“

Van Simson stiskl červený knoflík telefonu a vztekle ho zasunul do kapsy kalhot.

„Zatraceně!“ zaklel pro sebe.

Před sebou uviděl dva muže, jak drží stavební výkresy. Obrovská míchačka před nimi právě nalévala beton do hlubokého výkopu.

„Legrandě?“ zavolal Van Simson přes hluk motoru míchačky. Jeden z mužů upustil na své straně plány a papír se okamžitě sroloval.

„Pane Van Simsone, čekal jsem vás až…“

„Já vím, já vím,“ přerušil ho Van Simson mávnutím ruky. „Držíte se plánu?“

„Dokonce jsme i trochu napřed,“ pochlubil se Legrand hrdě. „První fázi dokončíme do konce měsíce. Do Vánoc budeme moct začít vztyčovat armatury.“

„A ta druhá věc?“

„O to je postaráno,“ ujistil ho Legrand a pokývl směrem k výkopu.

Van Simson došel na jeho okraj, chvíli se díval, jak se beton rozlévá po hnědé půdě a z šedivé hmoty vykukují železné pruty. Několik vteřin postál, pak se sklonil a nabral hrst země. Na chvíli se zarazil a pak ji odhodil na vlhký beton. Temná hlína se rozprskla po jeho povrchu.

„No, sám říkal, že tu chce být pohřbený se svými předky.“
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Ministerstvo financí, Washington, D. C.

25. července, 8.52

Lidé je míjeli a jejich kroky se rozléhaly po jasně osvětlené chodbě v přízemí jako dlouhý pomalý potlesk. Byli to důležitě vypadající lidé se jmenovkami, propustkami a spisy, kteří přicházeli na důležitá setkání s důležitými lidmi o důležitých věcech.

Jennifer věděla, že by měla cítit nervozitu. Ostatně, na tuhle schůzku se připravovali celý předešlý den a většinu noci. Věnovali tomu všechen čas po jejím návratu z Kentucky a teď vcházejí přímo do palebné linie. Bylo to zvláštní, ale ve skutečnosti se na tu schůzku těšila. Měli co předložit. Poprvé od chvíle, kdy to všechno začalo, měli skutečně na řadu nejasností odpověď.

„Tak jo, nezapomeňte, co jsem vám říkal,“ přerušil ticho Corbett. „Hovořte krátce a držte se tématu. Žádné hrdinské kousky.“ Mluvil tiše a rychle a z jeho hlasu cítila lehkou nervozitu.

„Nemějte obavy,“ prohodila s úsměvem. „Zvládnu to.“

Zatímco byla Jennifer v Kentucky, Corbett vyslal svůj tým do Fort Knox, aby prošel každý kousek papíru, každou součást bezpečnostního systému. Rigby zůstával stále v šoku. Uvedl je dovnitř, odpojil telefon, zavřel dveře své kanceláře a nechal je pracovat. Využili svůj čas dobře, protože objevili skutečnosti podporující to, na co přišla Jennifer.

„Mohu?“

„Copak?“

Natáhla ruku a upravila mu límeček v místě, kde se odhrnul.

„Díky,“ usmál se. „Nebude to jednoduché. Chci, abyste se uvedla tak dobře, jak jste toho schopná. To je všechno. Tyhle lidi se nezajímají o výmluvy, berou jen výsledky.“

„Zatraceně!“ protočila Jennifer oči ke stropu. „No tak to jste mi mohl říct dřív. S kým se tu vlastně budeme zaobírat? S nějakými prvotřídními kretény, nebo bezvýznamnými byrokraty?“

„Pokud vím, zažijeme obojí. Bude tam ředitel Green, ředitel mincovny Brady a zřejmě i ten mizera John Piper z Národní bezpečnostní agentury.“

„Národní bezpečnostní agentura?“ polekala se Jennifer. Ti s nimi obvykle neměli nic společného. „Jak ti s tím souvisí?“

„Myslím, že to brzy zjistíme,“ prohodil Corbett pochmurně. „Už jste se s Piperem někdy setkala?“

Jennifer zavrtěla hlavou.

„Je to opravdu povedený kousek. Za dvacet let působení v agentuře se nedostal ani o stupínek výš. Pak jeho rodina věnovala na volební kampaň nového prezidenta pět milionů dolarů a najednou hoch vyrovnal ztracený čas a ocitl se na úrovni špiček Pentagonu.“

„Myslíte, že se do případu chtějí vecpat?“

Corbett se ji pokusil uklidnit. „Ne. Chtějí jen vědět, na co jsme přišli. Vyspala jste se aspoň trochu?“

„Trochu ano.“

Corbettovi zjihl na chvíli pohled. „Víte, jestli je toho na vás hodně, klidně vám mohu dát někoho na pomoc.“

Šlehla po něm pobouřeným pohledem.

„V žádném případě. Zvládám to sama. Kdybych někoho potřebovala, určitě vám řeknu.“

Muž se usmál. „Jen jsem chtěl mít jistotu.“

Dveře proti nim se otevřely a z nich se vynořil muž s ulíznutými hnědými vlasy a očima mžourajícíma z bledé nevýrazné tváře. Měl na sobě jen košili a černé kalhoty vytažené tak vysoko, že mu mezi okrajem bot a nohavic vykukovaly nylonové ponožky. Usmál se na Boba a Jennifer si vůbec nevšímal.

„Corbette.“

„Pipere,“ kývl Corbett na pozdrav.

„Zdá se, že jsi na řadě, chlapče.“

Corbett s Jennifer si vyměnili pohled a vykročili za mužem dovnitř.
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9.00

Nebyla to nijak rozlehlá místnost, ale patnáct metrů pod zemí patřila k nejbezpečnějším v budově. Díky zvukové izolaci v ní vládl zvláštní tlumený pocit. Jennifer vnímala štiplavý pach dezinfekce a okamžitě se jí vybavily vzpomínky na pitevnu doktora Finche v Lousvillu.

Kolem obdélníkového stolu se skleněnou deskou seděli ze tří stran čtyři lidé, ze svých míst měli dobrý výhled na projekční plátno, které zabíralo většinu stěny před nimi. Dvě židle z kovu a umělé hmoty vedle ředitele FBI Greena byly připraveny pro ně. V tlumeném světle měli všichni mírně znepokojený výraz.

„Právě se k nám přidali zvláštní agenti Corbett a Browneová,“ představil je Green. „Jak víte, John velí útvaru pro rozsáhlé loupeže a loupeže spáchané při přepravě. On i agentka Browneová pracují na případu už od samého začátku.“

Piper stočil k Jennifer prázdný pohled, když Green vyslovil její jméno.

„Tak, teď jsme tu všichni, můžeme začít.“ Holohlavý muž se silným krkem a tváří boxera tu zřejmě velel. Vstal, opřel se o pěsti a naklonil se přes stůl. Rukávy proužkované košile měl vyhrnuté k loktům, pod košilí vystupovaly bicepsy a pozornost upoutávaly i zlaté rolexky. Při řeči žvýkal, včas se ale zarazil, aby žvýkačku v ústech posunul.

„Pro ty, kdo mě neznají,“ pokračoval líným texaským přízvukem a zadíval se přímo na Jennifer a Corbetta, „jsem ministr financí Scott Young.“

Jennifer ho samozřejmě poznala okamžitě. Kandidát na prezidenta se přesunul na své nové působiště ze správní rady jedné z nejagresivnějších investičních bank na Wall Street. Hovořil jasně a stejně výmluvnou měl i pověst.

„Prezident osobně mě požádal, abych této schůzce předsedal,“ pokračoval. „Slušně řečeno, je poněkud naštvaný.“

Jennifer se rozhlédla po tichých tvářích kolem stolu. Green seděl po Youngově levici nacpaný jako obvykle do špatně padnoucího obleku s vestou, tlustými prsty si pohrával s perem a kulatou zarudlou tvář mu lemovaly nahnědo obarvené vlasy. Po Youngově pravici seděl Piper, a ačkoli Jennifer dalšího muže vedle něho neznala, usuzovala, že to bude ředitel mincovny Chris Brady. Měl široký kulatý obličej s nevýraznými lícními kostmi, nehezkou pleť a špatně padnoucí paruku. Hnědé oči ukrýval za silnými brýlemi v kostěných obroučkách. I on si svlékl sako a na světlemodré košili se mu dmula modrá polyesterová vázanka.

Seděl a nervózně si pohrával s polystyrénovým kalíškem na kávu. Prsty měl zažloutlé od cigaret a neustále si poklepával na čelo, jako by se chtěl na něco rozpomenout. Jako úředník s bezprostřední odpovědností za Fort Knox se zřejmě cítil nervóznější než ostatní. „Trezor ve Fort Knox byl vyloupen, dámy a pánové,“ pokračoval Young a stále žvýkal. „Není to nějaká místní banka, ale Fort Knox. Jedno z nejlépe střežených zařízení v zemi a my o tom neměli ani tušení!“ Udeřil pěstí do stolu. „A kolegové pana Pipera teď tvrdí prezidentovi, že je jen otázkou času, než se někdo rozhodne ukrást naše jaderné zbraně. Musím říct, že tentokrát je pro mě těžké nesouhlasit.“ Muž stál rovně, i s podrážkami bot se podsaditá postava tyčila do výšky sto osmdesát centimetrů. „Zatraceně, po tomhle by mě nepřekvapilo, kdyby prezident vešel do Oválné pracovny a zjistil, že zmizel historický psací stůl.“

Green sklopil pohled a probíral se papíry, aby se nemusel Youngovi podívat do očí.

„Takže, přesvědčil jsem prezidenta, že je to záležitost ministerstva financí. Souhlasil, že mě to nechá vyřešit interně za pomoci FBI. Ti na to přišli jako první. Armáda a CIA se budou zatím držet zpátky. Ale z toho, co jsem doposud slyšel, mám pocit, že všichni zainteresovaní si zatím snaží krýt vlastní záda a na odhalení, co se vlastně stalo, kašlou. A čas utíká. Potřebuju odpovědi a potřebuju je rychle. Jacku, co zjistili tví lidé?“

Green kývl na Corbetta a ten se povzbudivě usmál na Jennifer. Postavila se před obrovské plátno a odkašlala si.

„Pánové, jak víte, před devíti dny se našla v žaludku italského kněze žijícího v Paříži vzácná mince Dvojitý orel z roku 1933.“ Na plátně za ní se objevila fotografie Ranieriho, kterou jí Corbett ukázal před několika dny. Vzápětí byly na plátně vidět i obě strany zmiňované mince.

„Zkoušky prokázaly, že mince je pravá a s největší pravděpodobností je to jedna z pěti, které byly ukradeny z Fort Knox, kde byly tajně uložené přibližně posledních deset let.“

Piper, který jejímu vystoupení přihlížel s úsměvem, najednou mávl rukou, sáhl po jedné ze složek, které měl rozložené před sebou, a prohodil. „To všechno víme, agentko Browneová, je to tady ve spise. Sdělte nám něco nového.“

Jennifer stočila pohled ke Corbettovi a ten na ni povzbudivě mrkl. Znala ho už natolik dobře, aby věděla, že si myslí totéž co ona. John Piper je prvotřídní kretén.

„Naše vyšetřování zjistilo, že ke krádeži došlo pravděpodobně v neděli čtvrtého července mezi třetí a čtvrtou hodinou ranní,“ pokračovala a při řeči upírala vzdorovitý pohled na Pipera. Téměř si přála, aby ji zase přerušil.

„Cože, před pouhými třemi týdny?“ vyštěkl Piper. „Jak si tím můžete být jistí?“

Slova se ujal Corbett.

„Analýza zabezpečovacího počítačového systému v trezoru ukázala, že v ten den ve tři hodiny ráno nastalo prudké zvýšení dodávky energie. Ta kolísala až do čtyř hodin, kdy se zase vrátila k normálním hodnotám.“

Kontrola systému napájení byl Corbettův nápad a po konzultaci s experty na informační technologie v FBI už nepochybovali, jaké následky to mohlo mít.

„Technici to stále zkoumají, takže v tuto chvíli je to pořád ještě teorie, ale podle nich selhání napájení způsobil zřejmě nějaký počítačový virus, který se dostal do hlavního počítače trezoru. Byl zřejmě naprogramovaný tak, aby pak sám sebe vymazal, ale našli jsme nějaké stopy kódů, které odhalují, že byl navržený na přechodné odpojení bezpečnostních systémů v trezoru tak, aby strážci venku neměli šanci nic poznat.“

„Takže mí chlapci jsou čistí?“ prohodil Brady se slyšitelnou úlevou v hlase. „Nemohli tušit, co se děje uvnitř, že?“

Piperovi se objevil na tváři náznak úsměvu. Pak se otočil ke Corbettovi.

„Jen teorie? Týden práce a výsledkem je pouhá teorie? No tak, chlapče, řekněte mi, že máte i něco víc než jen tohle.“

„Johne, nejdřív si poslechneme, co nám chtějí říct,“ ozval se Young.

„Já vím, Scotte. Jsem jenom zvědavý, to je všechno. Jak to bylo třeba s kamerami? Proč něco nezachytily?“ zeptal se Piper stále stejně agresivním tónem.

„Protože uvnitř trezoru žádné kamery nejsou, pane. Ty jsou rozmístěné po vnějším obvodu,“ namítla Jennifer klidně. „Ale jsem přesvědčená, že tyhle informace najdete také ve spise.“

Piper zrudl a Corbettovi pohrával v koutku úst úsměv.

„Hlavní ochrana trezoru spočívá v tom, aby se zabránilo fyzickému proniknutí dovnitř. Proto je vybavený kombinací infračervených paprsků, nášlapných podložek, senzorů pohybu a tepla a elektronickými kontakty.“ Pokračovala dál a obracela se výhradně na Younga a Greena. Piper jako by v místnosti nebyl. Bylo jí jasné, že se pustila do nebezpečné hry, ale nikdy ji nebavilo hrát na jistotu. Nebyla nijak diplomaticky zdatná. Pokud chce Piper získat na její úkor nějaké body, a tak to zatím vypadá, byla odhodlaná mu to nijak neusnadnit.

„Žádný z těch systémů nebyl přímo narušený, ale přesto jsou mince pryč. Myslíme si, že ten, kdo se snažil o přístup do trezoru, zneschopnil přechodně pomocí viru elektronické systémy a ukradl ty mince dřív, než se všechno vrátilo do původního režimu.“

„Ale jak se dostali dovnitř a ven?“ zeptal se Young a posunul se na židli. „Slyšel jsem, že chlapci z ministerstva financí prozkoumali celé zařízení a nenašli ani škrábnutí v betonu.“

Brady souhlasně přikývl.

„Přesně tak. Nikdo se nemohl dostat dovnitř trezoru ani ven, aniž by byl něčím nebo někým zachycen.“

„No… pokud se tam nemohl dostat někdo, pak se tam třeba mohlo dostat něco,“ navrhl opatrně Corbett.

„Chcete říct, že někdo z mých chlapců pustil něco dovnitř? To je nesmysl,“ namítl Brady. „Jsou to skvěle vycvičení muži. Všichni prošli bezpečnostní prověrkou a jsou stále pod dohledem. Není možné, aby kdokoliv z nich vědomě pustil dovnitř něco, co tam nepatří.“

Jennifer se znovu přiblížila k plátnu a na něm se objevila fotografie. Byl na ní sebevědomý usměvavý muž kolem čtyřicítky s příjemnýma hnědýma očima v hranatém obličeji. Když tuhle fotku viděla poprvé, nemohla uvěřit, že to je tentýž člověk, kterého viděla bezmocně ležet na Finchově ocelovém stole jako motýla napíchnutého na podložce. I teď se raději odvrátila, protože jeho vyčítavý pohled vnímala jako ránu do žaludku.

„To je Tony Short, jeden ze strážců působících ve Fort Knox. Short měl čtvrtého července noční směnu a měl přístup k bezpečnostním systémům i do trezoru. Jsme přesvědčeni, že byl před týdnem zavražděný. Kdyby žil, nepochybně by mohl vysvětlil, odkud se mu před třemi týdny objevilo na kontě dvě stě padesát tisíc dolarů. Bylo to den poté, kdy podle nás došlo k loupeži.“

Jennifer zkoumala bankovní konta pomocí Shortova čísla sociálního pojištění a účet objevila v Kalifornii. Byl zřízený pouhý den před tím, než se na něm objevily peníze. Když se na to ptala Shortovy manželky, ta neměla o ničem ani tušení. Pro Jennifer byl tohle poslední chybějící článek v řetězu důkazů.

„To jsou kecy!“ vyhrkl Brady a vyskočil ze židle. „Proč mi o tom nikdo neřekl? Jen nás tu očerňujete.“

Young ho chytil za ruku a krátkými prsty stiskl tak, že přiměl Bradyho znovu usednout.

„Sedni si, Chrisi. Nikdo nikoho neobviňuje. Chceme jen zjistit, co se stalo.“ Kývl na Jennifer, aby pokračovala. Brady si jen vztekle něco mumlal.

„Tohle jsme našli kousek od Shortova domu.“ Na plátně se objevil snímek kovové bedny, kterou vytáhli s policistou z popela. Young naklonil hlavu, jak se snažil zjistit, co to je. Následoval detailní snímek zbytku znaku ministerstva financí. „Myslíme, že tohle je způsob, jak se lupič dostal dovnitř. Takový trojský kůň.“

„Trojský co?“ zeptal se Piper.

Jennifer si ho nevšímala.

„Prošli jsme všechny záznamy a zdá se, že třetího července kolem sedmnácté hodiny přišla menší zásilka zlata. Bylo to těsně před tím, než se trezor zavírá. Službu měl právě Short. Vlastně si ji na ten den vyměnil. Zásilku přijal, zapsal a umístil ji dole v trezoru.“

Na chvíli se odmlčela, aby se napila z připravené sklenice.

„Myslíme, že tohle,“ ukázala znovu na fotografii, „byl kontejner, v kterém se doručilo zlato. Jak vidíte, znovu natřený by byl hodně podobný těm, které se na přepravu zlatých cihel používají.“

Blikla další fotografie a na ní se objevila stříbřitá bedna shodných rozměrů.

„Ale kontejner, který jsme našli nedaleko Shortova domu, se v jedné zásadní věci liší. Má samostatné oddělení přístupné z boku. Tady,“ ukázala na postranní panel na plátně. „Bylo by to docela nepohodlné, ale prostor je dost velký, aby se do něj vešel člověk. Menší množství zlata bylo zřejmě umístěno v horní části, aby to vypadalo, že kontejner je plný, kdyby někdo otevřel víko.“

„To jsou všechno nesmysly,“ namítl znovu Brady, ale už nemluvil tak jistě. Sako se mu svezlo z opěradla židle na podlahu. „Každá zásilka projde standardní procedurou. Důkladně se zkontroluje a je naprosto zřejmé, co v ní je.“

„A ta procedura byla do písmene dodržena,“ ujistila ho Jennifer rozhodně. „Jenže ji prováděl Short. Podle ostatních strážců, kteří byli ten večer ve službě, trval na tom, že zásilku zkontroluje sám. Protože měl nejvyšší hodnost a velel, mohl to tak zařídit. Když odsouhlasil obsah, odvezl bednu dolů do trezoru. Vzhledem k tomu, že bylo čtvrtého července, dovolil kolegům, aby vybalování nechali na ráno, takže se mohli dostat včas domů. Nikomu to nebylo divné, protože Short byl vstřícný a chápavý vždycky.“

„Jsme přesvědčeni,“ vložil se do hovoru Corbett, „že ten, kdo se v bedně ukrýval, počkal na předem domluvený čas, kdy virus udeřil, ukradl mince, znovu zapečetil klec, v níž byly uložené, a vlezl zpátky do kontejneru. Následující den, přesně podle záznamů, se v devět hodin objevil náklaďák s další sadou dokladů, v nichž se konstatovalo, že došlo k chybě a bednu je třeba odvézt zpátky tam, odkud přijela. Všechno se znovu zkontrolovalo a dál o tom nikdo nedumal.“

„A Short?“ zeptal se Green.

„Short? Ten představoval potenciální problém. Zřejmě ho zabili, aby měli jistotu, že nebude mluvit. Peníze, které mu zaplatili, chápali jako přijatelnou ztrátu. Náklaďák jsme objevili ohořelý na poli asi sto čtyřicet kilometrů od pevnosti. Žádné stopy, dokonce ani sériové číslo motoru. Ať to udělal kdokoli, pane, neponechal nic náhodě.“

„A co to zlato?“ zeptal se Young. „Tam dole leží miliardy dolarů, proč si nevzali něco z toho?“

„Především proto, že ty mince mají ve skutečnosti cenu čtyřiceti milionů, což by ve zlatých cihlách představovalo asi tři a půl tuny,“ odpověděl Corbett. „Ti lidé, ať už je to kdokoli, jsou profesionálové. Věděli přesně, co hledají a kde to najdou, nenechali se ničím rozptylovat.“

„Děkuji vám, agentko Browneová,“ prohodil Young. Corbett kývl na Jennifer, aby se posadila vedle něho. „Dobře, takže možná máme představu, jak to udělali. Ale pořád nám není jasné kdo. Kdo nám tohle mohl udělat…? Nějaké nápady…? Nikdo?“ S očekáváním se rozhlížel kolem stolu.

„Mafie?“ navrhl Green. „Nebo někdo z Dálného východu? Možná triády?“

„Nebo Cassius?“

Když Corbett promluvil, všichni zmlkli a jeho hlas se nesl ztichlou místností. Young na něho nechápavě pohlédl.

„Kdo?“

„Jeden muž, nebo spíš stín,“ vysvědoval Corbett pomalu. „Údajně vede mezinárodní bandu zločinců, která má prsty prakticky v každém nelegálním obchodu s uměním a starožitnostmi. Nikdy jsme se nedostali blíž než jen k neurčitým pověstem. Kdykoli se o něco pokusíme, někdo zemře.“

„Myslel jsem, že ty řeči o záhadném kapitánu Nemovi, někom, kdo kontroluje obchod s uměním, jsou už vyvrácené,“ skočil mu do řeči Green.

„Nikdo z odborníků o tom není ochotný mluvit, nejméně pojišťovací společnosti. Nemohou připustit, že jediný člověk dokáže manipulovat světovým trhem a ovlivňovat ho. Ale lidé zapomínají, že v nelegálních obchodech s uměleckými předměty je roční obrat tři miliardy dolarů.“

„Tři miliardy?“ Young byl očividně tím číslem zaskočený.

„Je to třetí největší oblast kriminálních aktivit na světě, hned po drogách a obchodu se zbraněmi,“ potvrdil Corbett pokývnutím. „A největší obchody se neodehrávají tak, že se ukradené věci prodají někomu novému, ale že je vykoupí původní majitel. Pojišťovací společnosti tomu říkají nálezné. Je logické, že raději zaplatí deset procent zlodějům, než plnou cenu majiteli. Děje se to neustále. Z toho, jak a kde se tyto obchody financují a organizují, máme pocit, že převážná většina loupeží ve vyšší společnosti je propracovaná a dobře koordinovaná globální operace.“

„Takže myslíte si, že v tom má ten Cassius prsty, nebo ne?“ Young se znovu naklonil kupředu. Očividně byl zvyklý pracovat s jasnými sděleními typu ano – ne. Zajímala ho odpověď. Jenomže Corbett mu ji v jednoznačné podobě poskytnout nemohl.

„Práce jako tahle vyžaduje spoustu lidí, plánování a peněz. Není mnoho těch, kdo by na něco takového měli dostatečné zdroje. On je bezesporu jedním z nich. Ale i kdyby za tím stál, sám by tu práci nedělal. Lidé jako on si na špinavé úkoly najímají jiné. Ti většinou zřejmě ani netuší, pro koho pracují. Potřebujeme zjistit, kdo byl skutečně v trezoru. Ten nás potom může dovést dál, k tomu, kdo si tu práci objednal, a doufejme, že i ke zbytku mincí.“

Piper se naklonil nad stůl a něco zašeptal Youngovi do ucha. Ten přestal poprvé od chvíle, kdy vešla Jennifer do místnosti, žvýkat. Pohlédl na Pipera a něco mu šeptem odpověděl. Piper přikývl, vstal a došel k zadní stěně místnosti. Teprve v tu chvíli si Jennifer všimla obrovského zrcadla, nepochybně z druhé strany průhledného, zasazeného do stěny. Piper zaklepal na stěnu a potom dvakrát pohnul rukou ve výši hrdla. Díky tomu si Jennifer uvědomila, že se celá schůzka nahrává. Teď chtěl ale Piper z nějakého důvodu nahrávání zastavit. Proč?

„Myslím, že by bylo vhodné, aby agentka Browneová a Brady v tuhle chvíli odešli,“ obrátil se Piper na Younga. Corbett ale rázně zavrtěl hlavou. „Ať se tu bude hovořit o čemkoli, agentka Browneová tu zůstane. Je to její případ. Cokoli vím já, ví i ona.“

Piper pohlédl tázavě na Younga a ten pomalu přikývl. Jennifer věnovala Corbettovi vděčný úsměv. Byla čím dál zvědavější.

„Počkejte na mě venku, Chrisi,“ prohodil Young.

„Jak to, že ona může zůstat?“ ohradil se Brady. „Nevěříte mi, vím to.“

„Počkejte zatraceně venku na chodbě,“ vyštěkl netrpělivě Young. „A ten spis nechte tady.“

Brady si něco vztekle mumlal, práskl deskami o stůl, sáhl po saku a vyrazil ke dveřím.

„Tak dobře, Johne, doufám, že je to vážně důležité,“ pronesl Young. Piper nejdřív pomalu vydechl a potom začal. „Šestnáctého července došlo k vloupání do jednoho z domů na Upper West Side. Zloděj se tam spustil ze střechy do sedmnáctého poschodí, dostal se dovnitř a ukradl Fabergéovo vejce za devět milionů dolarů. Policie měla štěstí a našla u sejfu vlas nebo chlup. Poslali ho do laboratoří FBI v Quantiku, aby ho podrobili zkouškám pro případ, že by nepatřil služebné. Povedlo se a jejich výsledky mě okamžitě přivedly do střehu.“

„Proč jste omezili přístup k materiálům o tom chlápkovi?“ zeptal se Corbett.

„No, pokud vím, měl by být už deset let mrtvý.“

„Ale proč právě vy, jak to souvisí s vámi?“ zeptal se Green.

„Souvisí? Se mnou? Před patnácti lety jsem ho získával pro CIA. Jmenuje se Tom Kirk.“
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Piper sáhl do kožené aktovky, kterou měl opřenou o nohu židle, a vytáhl čtverý desky. Jedny položil před sebe, další podal Youngovi, Greenovi a Corbettovi.

„Vy dva se o ně musíte podělit,“ prohodil směrem k Jennifer.

Ta si přisunula židli blíž ke Corbettovi a on sáhl po složce. Roztrhl papírový pásek, kterým byla přelepená, mezi slovy Přísně a tajné, otevřel ji a v ní se objevilo několik černobílých fotografií a silný svazek dokumentů.

„Tyhle fotografie pořídila CIA včera v Londýně. Je na nich Tom Kirk, nebo jak jsme ho znali my, Thomas Duval. Muž, běloch, pětatřicet let, sto osmdesát centimetrů, nijak výrazné rysy.“

Jennifer se na fotografie zadívala. Některé byly trochu rozmazané, ale viděla na nich, že Tom vypadá sportovně, má výraznou bradu a pronikavé inteligentní oči.

„Po rodičích Charlesovi a Rebecce Kirkových má britské i americké občanství. Oba jsou už po smrti. Matka zahynula při nehodě, když bylo Kirkovi třináct, a otec na začátku roku při nehodě v horách ve Švýcarsku.“

Jennifer vzhlédla a všimla si, že Corbett upírá na Pipera zvláštní pohled. Jako by měl podezření, že tohle všechno vede někam, kam by raději nesměřoval.

„Po matčině smrti poslali Duvala k její rodině do Bostonu. Jeho otec se přestěhoval do Ženevy.“

„Do Bostonu?“ ujistil se Green. „Je snad nějak spřízněný s Trentem Duvalem?“

Piper přikývl.

„Je to synovec senátora Duvala. To bylo další jeho plus v době, kdy jsme se ho snažili získat. Po ukončení střední školy se dostal na univerzitu v Oxfordu, ale po roce ho vyhodili a přestěhoval se do Paříže. Tam jsem se s ním seznámil.“

„Vy jste působil v Paříži?“ zeptal se Corbett překvapeně.

„Tři roky. Běžné diplomatické krytí,“ potvrdil Piper a přikývl. „S Duvalem jsem se seznámil díky našemu člověku působícímu na Sorboně. Zapsal se na dějiny umění. Pro nás představoval ideální materiál. Byl mladý, svobodný, vysoce inteligentní, neměl žádné rodinné vazby a hledal v životě něco, čemu by mohl věřit. Chvíli to trvalo, ale nakonec jsem ho získal. Prošel výcvikem a potom dostal speciální školení pro program, do kterého jsme s ním počítali.“

„To bylo co?“ zeptal se Green.

„Průmyslová špionáž. Operace probíhala pod krycím názvem Centaur.“

„Průmyslová špionáž?“ zopakoval Green nevěřícně.

„Počítačové soubory, plány a projekty, fotografie prototypů, chemické vzorce – znáte to. Evropa se čím dál víc snažila získat nezávislost na amerických a japonských obranných systémech, technologiích i dodávkách. Jejich úsilí nás začínalo přicházet na velké peníze. Ztráty představovaly ročně miliardy dolarů, o podkopávání naší vlastní národní bezpečnosti ani nemluvě. Duval a jemu podobní představovali ostří naší snahy minimalizovat vlastní ztráty.“

„Ježíši Kriste,“ zamumlal Green. „Myslel jsem, že to byli naši spojenci.“

„Duval byl nejlepším agentem, jakého jsme měli. Neexistoval trezor ani bezpečnostní systém, s nímž by si neporadil. Navíc měl vynikající schopnosti. Hovořil pěti jazyky, četl ty správné knihy, znal ty správné lidi a dokázal proniknout, kamkoli si zamanul. To nedokázal žádný jiný z agentů, které jsme v Americe získali. Byl skutečně výjimečný.“

„A co se s ním stalo?“ ozval se znovu Green.

„Přibližně po pěti letech se to s ním zvrtlo.“

„Jak to myslíte, zvrtlo?“ zeptal se Corbett.

„Odmítal přijímat rozkazy a úkoly, začal se chovat nevypočitatelně a vycouvával ze zadané práce. Snažili jsme se to s ním dát do pořádku, ale bránil se. Tvrdil, že odteď začíná pracovat pro sebe. A potom s námi zrušil kontakty a zabil svého řídícího důstojníka. Pak prostě vypadl ze sítě.“

„Neříkal jste, že jste ho považoval za mrtvého?“ ozval se znovu Green.

„Asi po roce zajistil interpol vzorky DNA muže, kterého francouzská policie zastřelila při pokusu vloupat se na ministerstvo financí. Odpovídaly Duvalovi. V té době už byla celá operace stejně zrušená, takže jsme jeho spis založili a přestali se tím zabývat.“

„Ale stále jste si nechával jeho genetický profil,“ namítl Corbett. „Takže jste nebyl o jeho smrti zcela přesvědčený?“

„Řekněme, že jsem měl jisté pochybnosti. Duval byl příliš dobrý na to, aby se nechal chytit bandou policajtů. Ale o nic jiného nešlo, skutečně jen o mé osobní pochyby. Jeho spis jsem si odložil jen tak pro jistotu a pak jsem na něj zapomněl. Sáhl jsem na něj až před několika dny.“

„Tak co se s ním k čertu stalo?“ vyhrkl Young a vsunul si do úst jedním prstem novou žvýkačku.

„Interpol měl podezření, že Duval, nebo Kirk, jak si teď znovu říká, působil posledních deset let jako zloděj uměleckých předmětů. Základnu měl v Londýně. Používá krycí jméno Felix. Považují ho za nejlepšího v oboru.“

„Díky čemu je tak dobrý?“ zeptal se Young.

„Především proto, že jsme ho vycvičili my. A rád bych vás ujistil, že ten chlap je skutečný profík. Věřte tomu nebo ne, ale většinu uměleckých předmětů ukradnou malí zlodějíčci, kteří ani netuší, co dělají. Prostě vidí něco na stěně a seberou to.“

Corbett dal kývnutím najevo souhlas.

„Kirk je opravdu chytrý. Zaměřuje se na šperky, jejichž kameny se mohou znovu brousit, nebo méně významné umělce, kteří nepřitahují tolik pozornosti, takže jejich díla se snáz prodají. A během let si buď on sám, nebo někdo, kdo pracuje s ním, vytvořil vybranou síť soukromých sběratelů, kteří jsou ochotní zaplatit velké peníze za ty správné předměty a nevyptávají se, odkud pocházejí.“

Nastala odmlka a každý zpracovával nové informace po svém.

Potom se Young zeptal na to, co zajímalo všechny. „Vykrádat muzea je jedna věc, zaútočit na vládní zařízení, no, to je úplně jiný kafe. Proč si myslíte, že má prsty v té krádeži ve Fort Knox?“

Piper pokrčil rameny. „Já toho chlapíka znám. Vždycky měl slabost pro obtížné a nejisté úkoly. Tohle by mu bylo šité přímo na míru.“

„Myslím, že bychom potřebovali něco prokazatelnějšího než jen pocit,“ poznamenal Corbett suše. „Je za tím i nějaký reálný důkaz?“

Piper důrazně přikývl.

„Kanaďané mají záznam o tom, že pan Felix Duval přiletěl dvacátého osmého června z Ženevy do Montrealu. To je asi týden před datem, které vy udáváte. Myslíte, že jméno, načasování a skutečnost, že jeho DNA se našla v New Yorku, je skutečně jen náhoda? Dostal se do Fort Knox a potom se zastavil na Páté avenue pro nějaké zboží. A teď se nám vysmívá.“

„Bože, jak můžete dopustit, aby se něco takového stalo? Okradl nás jeden z našich lidí!“

Piper měl odpověď rychle připravenou. „Mimo tuto místnost nikdo netuší, že se něco takového stalo. Vyšetřování bude muset probíhat velice opatrně a obezřetně.“

„Co před námi skrýváte, Johne?“ zeptal se Corbett s lehce nakloněnou hlavou a tázavým pohledem. „Co jste zatím nezmínil?“

„Zatraceně!“ Young se posledních několik minut upřeně díval na stůl, jako by se snažil na něco rozpomenout. V tu chvíli zalapal po dechu a nezvykle zbledl. „Říkáte, že jste toho chlápka získali před patnácti lety?“

„Jo,“ potvrdil Piper.

„Nebylo to…?“ Young zvedl v nevyslovené otázce obočí.

„Přesně tak,“ přikývl Piper.

„Nebylo to co?“ zeptala se Jennifer a přelétávala pohledem z Younga na Pipera.

„Nebyl tehdy současný prezident ředitelem CIA?“ zeptal se tiše Corbett.

„Dobrý Bože,“ vydechl Green a zrudl ještě víc než obvykle.

„Dokážete si představit tu diplomatickou bouřku, kdyby se tohle dostalo ven? Nepřežil by. A pochybuju, že bychom s ním nešli ke dnu i my.“ Piper se zadíval na všechny přítomné, dokonce i na Jennifer. „Nemůžu dopustit, aby k něčemu takovému došlo.“

Jennifer poprvé viděla, že Piperovi se mihl v očích strach. Jeho rodina vsadila hodně na prezidentovo vítězství ve volbách a Piper už čerpal výhody. Teď musel čelit možnosti, že se mu to celé rozpadne pod rukama. Jennifer si tu chvíli vychutnávala.

„Tak co navrhujete?“ zeptal se Green. „Necháme celou věc plavat?“

„To samozřejmě ne,“ zavrtěl Piper hlavou. „Nemůžeme jen tak odložit vyšetřování zločinu. To by celou situaci ještě zhoršilo. Jen říkám, že musíme být skutečně obezřetní. Pokud stopy mincí vedou ke Kirkovi, potom by se daly najít i stopy vedoucí od něho k operaci Centaur. Musíme zjistit způsob, jak tomu zabránit.“

„Tak co navrhujete?“ zopakoval Corbett Greenovu otázku.

„Nabídnout Kirkovi nějakou dohodu. Vrátí čtyři mince, které stále má, řekne nám, kdo si tu krádež objednal, a zaváže se k naprostému mlčení. My vymažeme jeho záznam a zapomeneme na to, co nám v minulých letech provedl. Od té chvíle pro nás přestane Thomas Duval nebo Kirk, nebo jak si chce říkat, existovat. A prezidentův podíl na celé věci vůbec nevyjde najevo.“

„Myslíte, že na to přistoupí?“ zeptal se Green skepticky.

„Kirk si dokáže spočítat, co je pro něj výhodné. Vždycky to uměl. Každý den z předešlých deseti let musel trávit v obavách, jestli mu někdo od nás nezabuší na dveře a jeho hra neskončí. Tohle je jednorázová nabídka k novému začátku. Jo, určitě na to přistoupí.“

„No, mně to vyhovuje,“ potvrdil Young přikývnutím a mlaskl v ústech žvýkačkou. „Tohle by bylo výhodné pro všechny. Vypadá to na dobré řešení. Nechci být ten, kdo ho zhatí.“

„Potom neztrácejme čas, pane ministře,“ ozval se naléhavým hlasem Corbett. „Jednu z mincí jsme našli náhodou. Čím déle budeme váhat, tím hůř se nám bude dařit vystopovat ty zbývající. Potřebujeme poslat někoho do Londýna, aby vyhledal Kirka a všechno mu vysvětlil.“

„Souhlasím,“ přikývl Young. „Máte na mysli někoho konkrétního?“





25. KAPITOLA

Mezinárodní letiště Dulles, Washington, D. C.

25. července, 21.30

Letadlo pojíždělo k rozjezdové dráze, Jennifer se pohodlně usadila a zavřela oči. Měla před sebou dlouhý let a věděla, že by se měla pokusit trochu prospat, ale v duchu jí pořád vířila spousta myšlenek. Neustále se jí vracela chvíle, kdy Corbett navrhl Youngovi, že ona by byla ta pravá na uzavření dohody s Kirkem.

„Měli bychom vyslat agentku Browneovou, pane ministře.“

Na chvíli se rozhostilo ticho, ale potom se Piper neupřímně rozesmál. Jennifer byla v pokušení se k němu přidat, ale když pohlédla Corbettovi do obličeje, pochopila, že to myslí smrtelně vážně.

„Browneovou? To si nemyslím.“

„Proč ne?“ odsekl Corbett.

„Opravdu vám to mám vysvětlovat?“

„Pokud chcete něco říct, tak myslím, že bychom to měli slyšet všichni.“

Piper naprázdno polkl, šlehl pohledem po Jennifer, pak se na chvíli zadíval na stůl před sebou a začal. „Všichni víme, k čemu došlo před třemi lety,“ poklepal prstem na jedny z trojích desek, které měl rozložené před sebou. Jennifer je měla sice vzhůru nohama, ale přesto na jedněch z nich uviděla své jméno. Piper se zřejmě pečlivě připravoval. „Potřebujeme někoho, na koho se můžeme spolehnout. Někoho, kdo se pod tlakem nesesype. Nemůžeme riskovat další… nehodu. Tady je ve hře opravdu hodně.“

„Pane ministře,“ ozval se vzápětí Corbett. „Všichni také víme, že vyšetřování té střelby, ve které byla Browneová zapojená, ji zbavilo veškerých obvinění. A od té doby má skvělé výsledky. I na tomto případě pracuje bezchybně.“

„Je to příliš velké riziko,“ trval na svém Piper. „Navíc není dostatečně zkušená.“

Jennifer se snažila ovládnout a nevybuchnout, aby toho vzápětí nemusela litovat. I když to bylo proti jejímu přesvědčení, musela za sebe nechat bojovat Corbetta.

„Krom toho,“ pokračoval Piper, „tohle je záležitost Národní bezpečnostní agentury, s FBI to nemá nic společného.“

„Já si myslím, pane ministře,“ opáčil Corbett a znovu oslovil přímo Younga, jako by tam Piper nebyl, „že by bylo taktické postupovat zvolna. Chceme Kirka přesvědčit, ne ho vyděsit. Pokud za ním přijede někdo z FBI, bude to jasný signál, že nás zajímá loupež ve Fort Knox, ne jeho minulé přečiny. Pokud by se tam objevil někdo z Národní bezpečnostní agentury, mohlo by se to považovat za rozšíření případu a spojení s operací Centaur. Jsem přesvědčený, že agentka Browneová by odvedla vynikající práci.“

„Jacku?“ kývl Young na Greena.

„Pokud je Bob přesvědčený, že je to v pořádku, souhlasím,“ pokrčil Green rameny.

Young se s tázavým pohledem otočil přímo k Jennifer.

„Co si myslíte vy, agentko Browneová?“

„Já… myslím, že pan Piper má pravdu,“ začala Jennifer pomalu a pečlivě vážila každé slovo. „Udělala jsem chybu, jeden člověk kvůli tomu zemřel a to je něco, s čím budu muset žít až do konce svých dnů. Ale jsem dobrá agentka, pane. Mám výsledky,“ vrhla na Pipera vzdorovitý pohled. „Když mě tam pošlete, nebudete zklamaný, protože neházím hned flintu do žita. Jsem zvyklá bojovat.“

„Věřím, že tomu tak je,“ promluvil znovu Young. Natáhl k ní ruku a poprvé za celou dobu jednání se usmál. „Doufám, že na vás budeme moci být hrdí, agentko Browneová.“

Letadlo se odlepilo od země a Jennifer se nervózně zavrtěla na sedadle. Oběma rukama se pevně chytila opěrek a vnímala, jak ji zaplavuje známá panika. Zvláštní, dostala šanci, o které snila a o níž několik posledních let usilovala. Teď ji má a cítí kromě vzrušení i velkou míru úzkosti. Je to opravdu výjimečná šance a nemůže si dovolit ji pokazit.

Na klíně jí ležely desky s informacemi o Kirkovi. Byly to výtažky ze zpráv Interpolu a nejrůznějších policejních složek. Byly skutečně velmi úsečné. Nejasné informace o tom, co dělal, detaily o lidech, pro které nebo s nimiž pracoval. Ale nic z toho nebylo úplně jasné a zřejmé. Z jednoho pohledu to všechno nevedlo nikam, byla to jen řídká pavučina narážek, polopravd a neověřených řečí, která by se rozpadla v okamžiku, kdy by ji podrobili detailnímu zkoumání.

Z jiného pohledu, když se dívala na celek, to dohromady splétalo udivující životopis špičkového zločince, skutečného profesionála, který dokázal využít nejasností a nejistých informací, aby zahladil všechny stopy a zmátl protivníka. Jenže jak oddělit fakta od smyšlenek, mýtus od skutečného člověka, když každý jeho krok zastírá opar nejasného podezření?

Corbett se jí pokoušel vyjednat schůzku s někým, kdo by jí mohl pomoct tu mlhu rozfoukat. Byl to někdo, s kým Corbett spolupracoval na předešlém případu. V duchu se pokusila rozpomenout na jeho jméno. Vybavila si, že křestní je Harry. Renquist? Ne, Harry Renwick, tak je to správně. Podle Corbetta to je nejen vynikající odborník na numismatiku, který by jí mohl pomoct přímo s případem, ale jak jim svěřil Piper, náhodou zná velmi dobře Kirka, protože často pracoval s jeho otcem. Pokud by se Corbettovi podařilo schůzku domluvit, byla by šance překvapit Kirka v prostředí, kde nebude zcela ostražitý. Kdy nebude čekat žádný podraz. Musela se při té představě usmát.

Když letadlo nabralo výšku a zhasl nápis, aby se cestující připoutali, Jennifer se rozhlédla po kabině. Kolem seděla obvyklá snůška diplomatů, novinářů a lobbistů, kteří tvořili hlavní součást pasažérů denních letů z Washingtonu do Londýna.

Znovu zavřela oči a v duchu se vrátila k jedné z věcí, které jí dělaly starosti a na kterou se k jejímu překvapení nikdo neptal. Pokud tahle loupež byla pečlivě naplánovaná a provedená, pokud byl Kirk skutečně tak dobrý, jak se mohlo stát, že jedna z mincí skončila o dva týdny později v mrtvole na druhém konci světa?

Očividně se někde něco zatraceně zvrtlo.





26. KAPITOLA

St. James, Londýn

26. července, 11.28

Jermyn Street se krčila mezi rušným Pall Mali a hemžícím se Piccadilly a představovala svou vlastní dávno zmizelou verzi staré Anglie v barvě zašlých fotografií. Připomínala venkovské pikniky, přátelské zápasy v kriketu na vesnických trávnících s hráči v bílém, blejzry, tvrďáky a tvídové obleky, suchý smysl pro humor a deštivé léto, teplé pivo popíjené u krbu v hospodě. Připomínala příjemnou zelenou krajinu.

V tomto horkém a prašném odpoledni se ale změnila v upocený bazar plný turistů a těch, kdo si sem zaskočili nakoupit v polední přestávce. Pokřikovali, handrkovali se a strkali jako na nějakém tržišti na Středním východě. Výkladní skříně lákaly procházející davy jako vlezlí obchodníci a snažily se upoutat pozornost sbírkou výrazně barevných a vzorovaných košil. Vzhůru směřovala fontána pečlivě naaranžovaných vázanek, aby vzápětí spadala do klidných tůněk hedvábných kapesníků.

Vpravo se nějaký žebrák opíral o dveře jedné módní konzultační agentury, zpíval a klel s kloboukem nataženým v ruce. Většina lidí se tvářila, že ho nevidí. Vlevo trpělivě čekal před obchodem řidič obrovského černého jaguára, ale zároveň vzdoroval vážně se tvářícímu dopravnímu strážníkovi, který vypisoval lístek s pokutou.

Jak tak procházel tou jitřivou podívanou, sako přehozené přes rameno, Tom bez uvažování zamířil do pasáže Piccadilly Arcade, mramorové oázy pečlivě naaranžovaných výloh s botami, plášti, vázankami, až se ocitnul před svým oblíbeným obchodem, který byl na pravé straně přibližně uprostřed.

Tom měl slabost pro hodinky. Vždycky to byla jeho vášeň. Většinou, stejně jako dnes, nosil Jager Le Coultre Memovox model 1957, které mu zůstaly po mamince. Nebyly to ty nejcennější hodinky, jaké vlastnil, ale pro Toma nejvzácnější. Teď věděl, že právě díky nim se začal o hodinky zajímat.

Naklonil se a prohlédl si nejdříve levou a potom pravou stranu výlohy. Očima žárlivě přejížděl naaranžovaný obsah rozložený na zeleném sametu jako vzácné drahokamy. Ceny se tu samozřejmě neuváděly. Stál, nevšímal si lidí, kteří ho míjeli, a najednou ho z myšlenek vytrhl závan pižmové vůně dámského parfému.

„Nádherné, že?“ Ta žena měla jemný hlas s nezaměnitelným americkým přízvukem. Koutkem oka si všiml, že kývla hlavou směrem k rolexkám Daytona, které proslavil Paul Newman a na něž se právě díval.

„Ale pokud chcete rolexky, daleko lepší jsou ty z řady Prince. Mají mnohem jemnější chod a nejsou tak nápadné.“ Znovu pokývla hlavou k elegantním hodinkám Prince 1930 v obdélníkovém kovovém plášti.

Tom se napřímil a otočil se k ženě. Byla krásná. Štíhlá, s jemnou hnědou tváří, plnými rty, zářivýma oříškovýma očima a obličejem lemovaným záplavou černých kudrnatých vlasů. Usmála se na něho. Chvíli uvažoval, jestli se ho pokouší balit. Ale měla nové boty a velice formální sukni. Ne, ta je z úplně jiné kategorie.

„Jste sběratelka?“ zeptal se opatrně.

„Ne,“ usmála se. „Pracovala jsem na jednom případu, kde jsem se o nich musela dost naučit.“

„Případu? Takže jste právnická?“

„Ne tak úplně. Pracuji pro vládu. Pro americkou vládu.“

Na tuhle chvíli se Tom připravoval celých předešlých deset let. Často uvažoval o tom, kdy ho konečně najdou. Během té doby se mu čas od času podařilo přesvědčit sám sebe, že se nikdy neobjeví. Teď si ale uvědomil, že se přepočítal. „Chápu to tedy tak, že tohle není náhodné setkání, slečno…?“

„Browneová. Jennifer Browneová. Máte pravdu, není.“ Natáhla k němu ruku, ale Tom si jí nevšímal. „Možná bychom mohli jít někam, kde si v klidu promluvíme. Potřebuji vám položit pár otázek.“

„Ohledně čeho?“

„Tady ne.“

Úvodní šok pominul a Tom horečně uvažoval, co podniknout. Možná by se mohl pokusit utéct, ale tohle řešení komplikovaly dvě vysoké postavy, které se tvářily, že si prohlížejí výlohy. Každá z nich blokovala jeden konec pasáže. Možná by ale bylo dobré ji vyslechnout a skoncovat s tím vším už jednou provždy. Nemůže po zbytek života stále utíkat.

„Vím o jednom místě,“ prohodil. „Není to daleko.“





27. KAPITOLA

11.42

Tom a Jennifer procházeli mlčky po Piccadilly. Nechávali se unášet davem, vnímali, jak kolem projíždějí veselé červené autobusy, a občas zahlédli černý deštník bez ohledu na pronikavé letní slunce. Patřil obvykle turistickým průvodcům, kteří ho drželi nad hlavou jako provizorní boji, podle které se jejich svěřenci orientovali a pokračovali k dalšímu z míst, které museli nutně vidět.

Tom byl daleko štíhlejší a křehčí, než si Jennifer představovala podle fotografií. Kráčel pečlivě odměřenými kroky a z jeho pohybu bylo znát, že se ovládá jako kočka kráčející po úzké římse. Vydával jen nutné množství energie potřebné k tomu, aby se dostal, kam potřebuje. Musela přiznat, že je to pohledný muž. Měl výrazné lícní kosti, čelist dodávala jeho výrazu zajímavý nádech a celek doplňovaly bystré, neuvěřitelně modré oči.

Když došli na Piccadilly Circus k restauraci Criterion, mezi obaly od hamburgerů a výpravou španělských školáků, oddělili se z davu a vpluli dovnitř. Tady se ruch ulice vytratil a nahradila ho změť jazyků odrážejících se od mozaiky na zdech a stropu. Uštvaně a ztrápeně vyhlížející italský číšník je posadil ke stolu a přijal jejich objednávku – vodku s tonikem pro Toma a minerálku pro Jennifer.

Ticho prolomil jako první Tom.

„Tak, agentko Browneová? Jste agentka, že?“ Objevil se číšník s jejich pitím.

„No, vlastně jsem zvláštní agentka.“

Tom naklonil hlavu, jako by nerozuměl dobře. „FBI.“

„No, ano.“

Muž se napil, ale vypadal zamyšleně. Led klesl na dno sklenice a kolem kostek stoupaly bublinky.

„Nejste tady trochu mimo svou působnost, zvláštní agentko Browneová?“

„No, když se jedná o velké ryby, rozhazujeme dnes sítě hodně doširoka.“

„Opravdu?“

„Víte, jsem tu, abych vám pomohla,“ pronesla rozhodně.

Tom se opřel a odsunul sklenku.

„Neuvědomil jsem si, že potřebuju pomoc.“

„To si neuvědomuje většina lidí, ale potom už je příliš pozdě. Jste v pořádném maléru, pane Kirku.“

„To je pro mě novinka.“

„V Langley máte pár starých přátel, kteří umírají velkou touhou se s vámi setkat.“

Tom pokrčil rameny. „V Langley? Promiňte, ale to mi nedává smysl.“

„A jsem si jistá, že newyorskou policii by hodně zajímalo, jak se váš vlas ocitl na podlaze bytu, který jste navštívil před deseti dny.“

Jennifer si pozorně prohlížela jeho tvář a čekala nějakou reakci. Záblesk provinění, úlevy nebo strachu. Ale nezahlédla nic.

„Marníte čas.“

„Nesnažte se vykroutit,“ prohodila Jennifer mírně zvýšeným hlasem. „Vím, co děláte, kdo jste… Felix nebo Duval, nebo jak si tyhle dny právě říkáte.“

Tom si ji mlčky prohlížel s neproniknutelným výrazem. Pravou rukou si pohrával se skleničkou a vytvářel na desce stolu mokré kroužky.

„Proč tu skutečně jste, agentko Browneová?“

„Přijela jsem vám nabídnout dohodu.“

Tom se ironicky ušklíbl.

„Tak to je potom jednoduché. Ať nabízíte cokoli, nemám zájem.“

„Jste si jistý? Když mě poslali takovou dálku, znamená to, že to myslí vážně. Možná byste mě měl vyslechnout.“

„Proč bych to dělal? Další lži? Nemáte nic, o co bych stál. Přeji vám příjemný let domů.“

„Hovořím o novém začátku, pane Kirku. Hovořím o tom, že bychom mohli váš záznam vymazat.“ Tom vstal a chystal se odejít, ale naléhavost v hlase Jennifer ho zarazila. „CIA by na vás zapomněla. Zapomněli bychom na vás i my. Posledních patnáct let by prostě neexistovalo. Uvažujte o tom.“

Tom si ji chvíli prohlížel a potom se znovu posadil.

„Jaká je cena?“ zamračil se.

„Chceme zpátky ty mince.“

„Mince?“

„A jméno toho, kdo vám zaplatil, abyste je ukradl. Pokud nám vyhovíte, už o nás nikdy neuslyšíte.“

Tom přikývl a znovu začal kroužit sklenicí. „Na vaší dohodě je jeden podstatný problém,“ pronesl po chvíli.

„Jaký?“

„Nemám nejmenší tušení, o čem mluvíte.“

„Nehrajte si se mnou,“ ozvala se Jennifer ledovým hlasem. „Chcete, abych to řekla jasně? Dobře. Víme, že jste vzal ty mince, a víme, jak jste to udělal. Chceme je zpátky a chceme jméno toho, kdo vás tam poslal. Pokud se budete vzpouzet, teď, když jsme vás znovu našli, můžeme vám hodně znepříjemnit život. S tím byste měl počítat.“

„Ne, úplně jasně vám to řeknu já.“ Lidé u sousedního stolku pobouřeně vzhlédli zpod svých baseballových čepic, protože Tom zvýšil hlas tak, že téměř křičel. „Nevím, o čem mluvíte. A možná bych vám měl říct i pár slov o sobě. Jsem dávno mimo hru. Navždycky. Je to tak, ať tomu chcete věřit nebo ne. Pokud myslíte, že na mě něco máte, dejte se do toho a vytáhněte první kartu. Ale nebudu na sebe brát vinu za něco, o čem nemám ani páru. Můžete mě vydírat, ale nepomůže vám to najít tu věc, kterou hledáte.“

Jennifer si ho prohlížela a horečně uvažovala. Vždycky vycítila, když lidé lžou. Sledovala drobnosti – bezděčná cuknutí, pohyby rukou, oči. K jejímu překvapení právě podle těchto signálů Tom mluvil pravdu. Ale jak je to možné? Přesto pokračovala směrem, na kterém se dohodli s Corbettem.

„Takže vy na naši dohodu odmítáte přistoupit?“

„Jakou dohodu? Nemám rušení, o čem je řeč. Není na čem se dohodnout.“ Odmlčel se a upíral na Jennifer pohled plný vzteku. „Už jsme skončili?“

Přikývla. Podařilo se jí ho znejistit, víc zřejmě v tuhle chvíli dosáhnout nemůže. Jen čas ukáže, jestli ten muž rozváží následky, které mu jeho jednání může přinést.

„Prozatím. Ale brzy vás znovu vyhledám.“

„Víte co, agentko Browneová? Neobtěžujte se.“ Tom vstal, dopil sklenku a vykročil k východu. Když se přiblížil k otáčivým dveřím, stejní dva muži, kteří předtím hlídali východy z pasáže, se zvedli a vykročili k němu. Tom na ně pohlédl a otočil se k Jennifer. Muži se zadívali přes hosty v restauraci stejným směrem. Mávla rukou a naznačila jim, aby ho nechali projít. Muži se rozestoupili jako křídla kovových vrat.

Když Tom zmizel na ulici, Jennifer sáhla po telefonu. Corbett se ozval na druhé zazvonění svým obvyklým netrpělivým způsobem. „Jak to šlo?“

„Přesně jak jsme očekávali. Zapírá, zapírá, zapírá. A je velice přesvědčivý.“

Corbett si odfrkl. „Jo? No, v tom případě bychom mu mohli pod zadkem zapálit kousek koudele.“

Jennifer se zamračila. „Jak to myslíte?“

„Myslím, že máte dnes večer rande.“

Dívka pochopila a vykulila oči. „Podařilo se vám něco domluvit s tím vaším kontaktem?“

„Nejenže se mi ho podařilo najít, ale když Renwick uslyšel, že jeden z mých lidí je ve městě, zmínil se, že má dnes na večeři hosta, a zeptal se, jestli se k nim nechcete přidat. Zkuste hádat, kdo je tím hostem?“

„Kirk?“ Nedokázala zastřít vzrušení. Tak tohle je daleko lepší, než v co doufali.

„Přesně tak. Ukázalo se, že ho pozval už minulý týden. Uvidíme, jak přesvědčivý Kirk bude, když se ukážete v jeho prostředí.“

„Ví Renwick, proč tu jsem?“

„Ne. Řekl jsem mu jen, že něco vyšetřujeme a potřebovali bychom jeho pomoc. Vezměte si s sebou tu minci. Pokud je někdo schopný zúžit seznam lidí, kteří jsou za tou akcí ve Fort Knox, je to on. Řekněte mu, co je nezbytně nutné, ale detaily omezte na minimum.“

„Dobře.“

„Jo, a domluvil jsem něco s Van Simsonem na zítra v jeho paláci v Paříži. O půl třetí. Byla to jediná možnost, jindy nemá čas. Stihnete to?“

„Jistě. Požádám na ambasádě, aby mi zajistili dopravu. Neměl by to být problém.“

„Výborně. Ráno mi zavolejte a sdělte, jak proběhl večer.“

Jennifer vrátila telefon do kabelky a usmála se. Chvíle jako tahle jí připomněly, že navzdory všem Johnům Piperům svou práci miluje.
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Belgravia, Londýn
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Hany Renwick bydlel v široké elegantní ulici. Po jejích stranách se k obloze tyčily mohutné cihlové čtyřpatrové domy s vysokými okny a stropy. Parkovaly tu dodávky a rodinná auta, ale i ferrari a porsche.

Tom pro tuto příležitost zvolil svůj nejlepší oblek ze směsi merino vlny a kašmíru, který byl sice lehký, ale zároveň mu dobře padl. Protože Renwicka dobře znal, rozhodl se i pro vázanku, ačkoli na těsné límce nebyl zvyklý a škrábaly ho na krku. Pro formální obleky neměl slabost.

Vystoupil z taxíku a podíval se na hodinky Tank z dvacátých let, které Tom považoval za Cartierovo nejlepší období. Byly zlaté, robustní a kolem obdélníkového ciferníku měly elegantně rozmístěné římské číslice. Bylo přesně osm. Přijel v pravý čas.

„Pojď dál, pojď dál,“ vyhrkl Renwick, když otevřel dveře. Tom před nimi chvilku stál a jeho tvář se odrážela v černém laku a vycíděné mosazi.

Renwick měl na sobě tentýž světlý lněný oblek, i když sako odložil a odhalil prošoupané lokty na košili. Tom si s ním potřásl rukou a podal mu láhev, kterou držel v ruce, když vešli do haly s šachovnicovou mramorovou podlahou.

„Páni!“ vyhrkl Renwick a tvář se mu rozzářila, když láhev rozbalil. „To je Clos du Mesnil, a k tomu ročník osmdesát pět. To jsi opravdu nemusel.“

„Já vím,“ ujistil ho Tom s úsměvem. Po nepříjemném dopoledním překvapení se už vzpamatoval a cítil se daleko lépe. Z pocitů převažovala zvědavost. Pokud je do věci zapojená FBI, není za tím NSA, a to je pro něho dobrá zpráva. I skutečnost, že ho prostě nesebrali, ale snaží se mu napovídat, že od něho něco potřebují, mu poskytovala celkem široký manévrovací prostor. I když stále netušil, o co jim vlastně jde.

„No, tohle musíme hned otevřít,“ pokračoval Renwick cestou do obývacího pokoje. „Doufám, že ti to nevadí, ale pozval jsem na dnešní večer ještě někoho. Thomasi, seznam se s Jennifer Browneovou, Jennifer, tohle je Thomas Kirk.“

Tom ztuhl mezi dveřmi, když zahlédl Jennifer, jak se zvedá z křesla na druhé straně místnosti. Upřel na Renwicka pohled plný vzteku. Co se to tady děje? Ze by Harry pracoval pro federály?

„Dobrý večer, pane Kirku.“ Mladá žena k němu plula a tvářila se, jako by se nikdy předtím neviděli. Kolem ní se vznášel oblak vůně Channel číslo pět.

Tom se upjatě usmál a potřásli si rukama. „Rád vás poznávám, slečno Browneová.“

„No tak, takové formality nejsou zapotřebí. Tady jsme všichni přátelé,“ hlaholil Renwick. „Jennifer pracuje v Americe u FBI pro jednoho mého kamaráda. Ten si myslí, že bych jim mohl pomoct s případem, který vyšetřují. Je to velice vzrušující,“ usmíval se Renwick. „Každopádně je v Londýně jen na pár dnů a myslel jsem, že vy dva byste si měli co říct.“

„To je od tebe opravdu pozorné, strýčku Harry,“ prohodil Tom, dál se nutil do úsměvu a cítil se lehce provinile. Možná se v úsudku na Renwicka trochu unáhlil. Pravděpodobnější je, že ve spojitosti s FBI vystupuje jen jako bezvýznamný pěšák. Že není jejich vědomým spolupracovníkem.

„Co bude kdo pít?“ zeptal se Renwick. „Co si dáte, má drahá? Sklenku šampaňského? Výborně.“

Renwick odstranil z lahve staniol a drátěný držák zátky. Pak jemně uvolnil korek, dokud se neozvalo tiché zasyčení.

„Sklenky. Jsem já to ale mamlas. Podrž to, Thomasi, zajdu pro ně. A taky nádobku s ledem. Nikdy nezapomínej na led.“ Podal Tomovi otevřenou láhev a zmizel v kuchyni.

„Tohle je i na FBI vážně podlé,“ otočil se Tom k Jennifer.

„Myslíte, že je to nějaká hra?“ sykla tiše. „Jen pro vaši informaci, takhle bude teď vypadat váš život. Kamkoli se hnete, kamkoli se vydáte, budeme tam. Svět se vám teď hodně zmenší.“

„Máme spolu nějaký nevyřešený problém, to je v pořádku. Ale proč do toho taháte Harryho? Ten s tím nemá nic společného. Nedovolím vám, abyste ho zatahovali do mého života.“

„Ve skutečnosti to není váš strýc, že? Celý váš život je jedna velká lež.“

„To není podstatné.“ Tom postoupil o několik kroků k ní. „Varuji vás, jeho z toho vynechte.“

„No, pokud budete spolupracovat, žádné varování není potřeba.“ Jennifer se zabodávala Tomovi do očí vyzývavým pohledem.

Renwick se objevil se třemi sklenkami a kbelíčkem na šampaňské. „Vy dva jste už určitě prolomili ledy.“ Uchechtl se. „To je moc dobře.“

Při zvuku jeho hlasu oba uskočili a nervózně čekali, až jim Renwick nalije. Potom je usadil na pohovce a sám si sedl proti nim. Odděloval je nízký divan potažený modrým hedvábím a pokrytý katalogy z aukcí, který sloužil jako provizorní konferenční stolek. Obrovský krb byl plný suchých květin.

„Obchody musí jít dobře,“ prohodil Tom a snažil se, aby jeho hlas zněl uvolněně. Ukázal při tom na místnost kolem sebe.

Byla sice vybavená moderními světlými pohovkami a rohožemi z mořské trávy, ale na pískovcových stěnách byly rozvěšené obrazy a skici. Prorok ze Starého zákona, blažená Madona tisknoucí Ježíška, papežský portrét, jehož subjekt byl zachycený v bojovné póze, a mytický výjev z bakchanálií. Tom samozřejmě okamžitě poznal v několika dílech ruku Van Eycka, Rembrandta a možná i Verrochia. Byla to udivující sbírka, která by se dobře vyjímala v jakékoli expozici renesance v kterémkoli významném muzeu.

„Myslíš tohle? Většinu z těch věcí ani neznám. Vážně,“ prohodil Renwick a nezúčastněně se rozhlížel kolem sebe. „Ten dům jsem zdědil před několika měsíci po jednom příbuzném, pustil jsem sem malíře a lakýrníky a koupil nějaký nábytek. Ten člověk se zabýval snad lodní dopravou. Po válce vydělal celé jmění. Nechápu ale, jak tady žil, protože dům byl plný nesmyslů. Většinu jsem prodal, ale pár věcí stojí za to si nechat.“

„To vidím,“ prohodil Tom uznale.

„Zítra se přijde nějaký chlapík podívat támhle na ten,“ ukázal Renwick na portrét papeže na vzdáleném konci pokoje. „Vždycky se připisoval Tizianově škole, ale mám podezření, že ho maloval sám Tizian.“

„Vážně?“ Tom vstal, došel k obrazu a se zájmem si ho prohlížel.

„A co je támhleto?“ ukázala Jennifer na křiklavě pomalované masky zavěšené nad krbovou římsou.

„Ach, tak ty jsou moje.“ Renwick jako by ožil. „Sbírám je. Jsou to japonské masky nó.“

„Promiňte, ale já…“

„Nó byla forma japonského divadla, které se objevilo v období Muromači,“ vysvětloval Renwick. „Zápletky bývají velice jednoduché, vážné a velmi symbolické, kostýmy propracované. Masky slouží k předvádění stylizovaných postav nebo emocí, trochu jako v řeckém divadle, a zároveň to umožňuje jednomu herci hrát několik postav. Začal jsem je sbírat už jako malý kluk.“ Renwickovi při vyprávění zářily oči a hlas se mu chvěl nadšením.

„Jak jsou staré?“

„No, nejstarší, kterou mám, je tahle,“ vstal a ukázal na bílou masku zdobenou zlacenými rohy a vypoulenýma očima. Ústa měla roztažená v démonickém šklebu. „Ta pochází z doby někdy kolem roku šestnáct set čtyři, kdy bylo nó přijato jako oficiální japonské divadlo pod ochranou vládnoucí vrstvy samurajů a šóguna. Ostatní pocházejí z konce sedmnáctého a z osmnáctého století.“

Tom přejel očima po několika dalších maskách. Usmívající se mandarín měl veselý výraz v očích, pečlivě upravenou bradku a knír, které zdobily jeho propadlé tváře. Vedle visel ustaraně vypadající mladík s vyholeným čelem, prořídlými vlasy a očima přimhouřenýma překvapením.

„Doufám, že vám to nebude vadit, drahá,“ obrátil se Renwick k Jennifer, „ale najíme se v kuchyni. V jídelně to bohužel stále vypadá jako po výbuchu bomby.“

Odvedl je do kuchyně, prostorné místnosti s kamennými stěnami, kde stál uprostřed obrovský dřevěný stůl prostřený pro tři. Francouzská okna po levé straně vedla do zahrady a byla pootevřená. Dovnitř tak pronikala vůně zimolezu. Levou stranu lemovaly skříňky z třešňového dřeva pokryté černou žulovou deskou. Stál tu i plynový sporák, obrovská litinová věc s knoflíky a rourami a hluboký dřez, který už přetékal hrnci a jiným nádobím.

Posadili se, Renwick do čela stolu, Tom a Jennifer proti sobě. Tom upíral na ženu nazlobený pohled. Věděl, že tohle proniknutí do jeho života má nějaký význam* Má ho upozornit, jak daleko mohou zajít a čeho všeho jsou schopní, pokud chtějí dosáhnout svého.

„Kdybych věděl o vaší návštěvě dřív, připravil bych něco opravdu speciálního,“ omlouval se Renwick.

„Ale tohle vypadá skvěle,“ namítla Jennifer.

Měla na sobě černé sako, bílou halenku a dlouhé hedvábné kalhoty, které se jí vlnily kolem kotníků. Tom si všiml, že při hovoru lehce krčí nos a pohybuje rty. Trochu jako králíček.

Jenže přes to všechno se neubránil úsměvu, a to ho ještě víc rozlítilo.
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O hodinu a půl později se vrátili vypít kávu do obývacího pokoje. Jennifer měla tváře rozpálené vínem a žárem kamen. S šálkem v ruce se Renwick posadil na pohovku a usmál se vstřícně na Jennifer, která si sedla vedle něho naproti Tomovi.

„Tak, Jennifer. Robert říkal, že bych vám mohl s něčím pomoct. Samozřejmě důvěrně.“

Jennifer vděčně přikývla a odložila šálek. Byla opatrná, vypila jen sklenku vína, protože na tuhle chvíli celý večer čekala. Během večeře hovořila jen s Renwickem a vnímala, jak se do ní Kirk zabodává vzteklým pohledem.

„Agent Corbett, chci říct Robert, říkal, že vy jste ten pravý člověk, s nímž má smysl si promluvit o numismatice v Evropě,“ snažila se hovořit věcným tónem.

„Opravdu? No, to je od něj velmi milé. Myslím, že je to skutečně můj obor. Po mnoho let jsem s mincemi obchodoval. Tak jsme se vlastně seznámili, víte? Při jednom případu před několika lety. Poslední dobou zabrousím i do jiných oblastí, ale jeden z mých klientů je vášnivý sběratel, takže sleduji dění v oboru.“

Jennifer zaváhala. Musela být obezřetná a vážit každé slovo. Chtěla využít Renwickovy zkušenosti, ale Corbett jí připomínal, že si nemůže dovolit mu jako civilistovi prozradit všechny detaily o krádeži. Zároveň se jí naskytla příležitost, jak zvýšit tlak na Kirka, když mu ukáže, že přesně vědí, co se stalo, a bude moct pozorovat jeho bezprostřední reakci. Takhle by ho mohla snadno nachytat. Sáhla do přihrádky kabelky zavřené na zip a vytáhla obálku se zlatou mincí. Podala ji Renwickovi.

„Dobrý Bože,“ vydechl muž. Mince mu vyklouzla z ruky, dopadla na podlahu a zmizela jim z dohledu. Muž okamžitě klesl na kolena a s omluvami se natahoval pod křeslo. „Prosím, odpusťte mi… nechápu, co se to se mnou stalo.“ Renwick se zakoktal, Jennifer se usmívala, Tomova zvědavost jí neunikla. Na pohovce se téměř nepohnul.

„To je v pořádku, neomlouvejte se.“

„To jenom, že to byl takový šok,“ vysvětloval Renwick, když měl minci zase bezpečně zpátky v dlani a posadil se. „Nikdy jsem žádnou neviděl.“

„Viděl ji málokdo,“ uklidňovala ho Jennifer.

„Neviděl co?“ zeptal se zamračeně Tom a snažil se zjistit, co starší z mužů svírá v dlani.

„Dvojitého orla z roku 1933. Neuvěřitelně vzácná mince,“ vysvětloval Renwick a podal minci Tomovi.

„Dvacetidolarová mince,“ prohodil Tom a důkladně si ji prohlížel. „Zlatá. Je vážně tak cenná?“ Vyhodil minci do vzduchu, chytil ji a položil na modrý hedvábný divan.

Jennifer se při Tomově otázce neubránila údivu.

„Jen asi osm milionů dolarů,“ prohodil Renwick rozrušeně.

„Kristepane!“

Tom se natáhl, znovu sáhl po minci a tentokrát se mu na tváři objevil uctivý výraz. Jennifer se zamračila. Buď je Tom tak vynikající herec, nebo…? Z myšlenek ji vytrhl Renwick.

„Můj klient, ten, co jsem se o něm předtím zmínil, jednu má. Koupil ji nedávno v aukci, ale samozřejmě jsem ji nikdy neviděl. Drží ji pod zámkem v Paříži. Myslel jsem, že ta jeho je jediná.“

„Pokud je vaším klientem Darius Van Simson, tak oficiálně je ta mince skutečně jediná.“

„A neoficiálně?“ pohlédl na ni tázavě přes okraj šálku.

„Neoficiálně mělo ministerstvo financí uložených ještě několik těchto mincí, jenže teď jsou… na nesprávném místě.“ Upírala přitom pohled na Toma, ale jeho reakce ji znovu mátla. Vzápětí se mu tváří mihlo pochopení, jako by kousek skládačky zapadl na své místo. Jako by si teprve v tuhle chvíli uvědomil, o čem celou dobu mluví.

„Na nesprávném místě?“ Renwick si sundal brýle a střelil po ní pohledem plným pochopení. „Kde je viděli naposledy?“

„Tahle mince se našla v Paříži. Usuzujeme, že ty zbývající jsou také v Evropě.“

„Aha.“ Renwick si zamyšleně hladil bradu. „Víte, Van Simson bude vzteky bez sebe, až se o tom doslechne.“

„Myslela jsem, že jsme se dohodli, že se o tom nikdo nedozví,“ namítla Jennifer ostře. „A pokud by se o tom dozvědět měl, pak ode mě. Zítra s ním mám schůzku.“

„Děvče zlaté, neřeknu ani slovo, ale svět umění je velice malý, jen se zeptejte Thomase. Van Simson se rád pohybuje ve středu dění a platí dost peněz za to, aby podobné informace dostával jako první. Pokud to ještě neví, brzy to vědět bude. A věřte mi, když zaplatíte osm milionů za minci, která má být jedinečná, nereagujete moc vlídně na lidi, kteří stejné vytahují z kabelky jako konfety.“

„Znáš ho dobře?“ zeptal se Tom.

„Ani ne. Jak jsem říkal, je to můj klient. Vyhledávám mu zajímavé mince. A taky jsem mu opatřil nějaké obrazy, většinou moderní věci. To je všechno.“

„Potřebuju vědět,“ začala Jennifer a snažila se stočit hovor zpět k minci, „kdo tady v Evropě by mohl být potenciálním kupcem. Kdo by mohl zaplatit takovou cenu.“

Tom si prohlížel Renwicka, jako by ho jeho odpověď zajímala stejně jako ji.

Renwick se zamyslel. „To se dá těžko říct. Nejlepší by zřejmě bylo identifikovat vítěze dražeb na velkých numismatických aukcích za posledních pár let a zaměřit se na ně. Nejaktivnějšími kupujícími na trhu se ale stávají instituce – muzea, trasty, společnosti. Van Simson je jediný soukromý sběratel, kterého znám, schopný se svými možnostmi něčemu takovému přiblížit.“

„Jak byste vy něco takového prodal, kdybyste to, řekněme, ukradl?“

Jennifer upírala při té otázce pohled na Toma, ale ten se jí bez mrknutí díval do očí.

„Ukradl?“ Renwick se zarazil. „Hm, no, pro něco takového by byl kupec připravený už dávno před krádeží. Tohle není věc, jaká se dá prodat na otevřeném trhu.“

Jennifer se vrátila k myšlence, s níž si pohrávala během letu. Protože mince se nakonec dostala do rukou FBI, někde cestou se něco zvrtlo. Možná že tohle by to mohlo vysvětlit.

„Ale co když kupce nemáte? Co byste dělal pak?“

Renwick zavrtěl hlavou. „To je velice nepravděpodobné, zřejmě bych se snažil najít nějakého překupníka. Někoho, kdo by to ode mě vzal a pokusil se to prodat prostřednictvím vlastní sítě.“

„Překupníka?“ Jennifer zvolna přikývla. To dávalo smysl. Ranieri byl překupník. Možná díky tomu mince skončila u něho. Z nějakého důvodu se nenašel kupec a Ranieriho požádali o pomoc. Ale kdo?

„Nebo na nějaké neoficiální aukci?“ navrhl Tom.

„Ano, myslím, že i to by bylo možné,“ souhlasil Renwick a znovu si pohladil bradu. „Je to možné, ale velice riskantní. Zvlášť v tyto dny.“

„Neoficiální aukce?“ Jennifer se zájmem pohlédla na oba muže. „Co to znamená?“

„Jde vlastně o aukci na černém trhu,“ vysvětloval Tom. Jennifer si všimla podrážděného tónu v jeho hlase, jako by se nutil chovat vstřícně. Potěšilo ji to, chtěla, aby byl co nejvíc nervózní.

„Jak to myslíte?“

Renwick odpověděl za něho. „Každý významný umělec má svůj popisný katalog. Dávají mu ho dohromady odborníci a zahrnuje fotografie a popis uměleckých děl spolu s detaily o právoplatných vlastnících. Pokud je slušný majitel galerie nebo aukční síně požádán, aby nějaký předmět prodal, prvním krokem je, v případě, že je slušný, prozkoumat katalogy a zjistit, odkud dané dílo původně pochází. Druhým krokem je pak obrátit se na registr ztracených uměleckých děl v Londýně, který zaznamenává ve svém systému všechny krádeže uměleckých děl. Společně mohou prodej ukradeného předmětu znemožnit.“

Tom přikývl a ujal se slova.

„Jednou z alternativ je právě neveřejná aukce. Existuje seznam vybraných zákazníků, kteří se o ní i místě konání dozvědí na poslední chvíli. Pořádaly se často, ale teď už moc ne. Policisté nás umí přechytračit.“

Jennifer přikývla a otočila se zpět k Renwickovi.

„Opravdu užitečné by zřejmě bylo porozhlédnout se, kdo by mohli být pravděpodobní kupci v regulérních nebo mimořádných aukcích.“

„Ano, jistě. Velice ráda pomohu. Kdy se do toho chcete pustit?“ zeptala se Jennifer s rozpačitým úsměvem.

„Teď?“ ujistil se zaskočeně.

„Stále funguju podle amerického času,“ pronesla omluvně. „Doma je teprve…,“ pohlédla na hodinky, „… půl šesté odpoledne. Byla bych ráda, kdybychom mohli začít ještě dnes večer. Mám opravdu nabitý program.“

„Dobře. Samozřejmě, pokud o to stojíte. Jsem sova, takže velmi rád zůstanu vzhůru a pomůžu vám.“

„No, v tom případě půjdu,“ oznámil Tom a zívl. „Zítra brzo vstávám. Přijde mi další zásilka. A vy dva už mě tu jistě nepotřebujete.“

Renwick objednal taxi. To dorazilo během pěti minut a on doprovodil Toma ke dveřím. Jennifer zůstala stát za ním.

„Na shledanou, agentko Browneová,“ rozloučil se Tom. „Doufám, že své mince najdete.“

„Nemusíte mít obavy. Určitě se nám to podaří,“ usmála se poněkud upjatě. „A zjistíme také, kdo je vzal.“

Renwick kráčel s Tomem až k autu. „Na shledanou, Tome. A dej o sobě vědět.“

„To ti slibuji.“ Muži se objali.

„Mimochodem, není to děvče skvělé?“ zašeptal Renwick tiše. „Je plná ohně. A moc krásná. Možná by stála za hřích.“

„Za hřích? Opravdu není můj typ,“ zasmál se Tom. „Krom toho toužila po setkání s tebou. Ty jsi odborník na mince.“

Ještě jednou si potřásli rukou a Tom nastoupil.

Renwick mu ode dveří zamával, zavřel přední vchod a obrátil se zpátky k Jennifer.

„Tak a můžeme se pustit do práce. Vy byste se mohla vrátit do obývacího pokoje a nalít si něco k pití, já zatím zaběhnu nahoru a proberu své záznamy. Zabere mi to tak asi hodinu.“

„Výborně.“

Renwick vyšel po schodišti do své pracovny obložené knihami a ztěžka klesl do koženého křesla u mohutného psacího stolu. Několik minut seděl a uvažoval, potom si přitáhl telefon, zvedl sluchátko a vytočil číslo.

„Ano?“

„To jsem já.“

„Co se děje?“

Renwick se pohodlně opřel a položil si nohy na stůl.

„Nikdy bys nevěřil, co mám dole v domě.“
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„Našla jste portské?“

Renwick se objevil ve dveřích obývacího pokoje a Jennifer se k němu otočila. Jen nerada odtrhla pohled od olejomalby, kterou si prohlížela.

„Stačí mi voda, děkuji.“ Zvedla sklenici, aby mu ukázala, že se o sebe postarala.

„To je velice rozumné. Pojďte, přesuneme se do kuchyně. Bude tam víc místa, abych mohl rozložit papíry.“ Hlavou kývl na tmavomodré desky, které svíral pod paží.

Jennifer ho následovala do kuchyně a pomohla mu uklidit stůl. Talíře a sklenice narovnali na pracovní pult, rozléhalo se při tom cinkání drahého porcelánu a příborů.

„Nechte to být, má milá,“ zarazil ji Renwick, když začala zbytky z talířů shrnovat do koše. „Hospodyně to ráno všechno zlikviduje. Vy si sedněte sem a já si přitáhnu židli vedle vás,“ ukázal na levou stranu stolu. Jennifer se posadila.

„Co to všechno je?“ zeptala se, když Renwick začal vytahovat obsah desek a rozkládat ho na hrubém dřevěném povrchu stolu.

„Výstřižky z novin a časopisů, zprávy o prodeji. Všechno, co nějak souvisí s obchodem s mincemi a medailemi v Evropě. Platím si jednu firmu, která mi to všechno shromažďuje a zpracovává i další oblasti mého zájmu. Strašně to usnadní práci. Když to projdeme, měli bychom získat seznam jmen a společností, které vás zajímají.“

„Opravdu si vaší pomoci moc cením. Zvlášť takhle pozdě.“

Renwick se zářivě usmál. „Má milá, dělám to moc rád. Opravdu.“

Posadil se, ale vzápětí znovu vstal. „Je mi horko, vám ne?“ Aniž by čekal na odpověď, došel k francouzskému oknu vedoucímu do zahrady a otevřel ho dokořán. Místnost okamžitě osvěžil chladný vánek. Renwick se znovu posadil.

„Doufám, že vám nevadilo, že tu byl i Thomas?“ zeptal se s úsměvem.

„Ne, ani v nejmenším,“ odpověděla a snažila se, aby její hlas nezněl příliš dychtivě. To poslední, o co stála, bylo dát Renwickovi najevo, že ho jen využívají, aby dostali Toma.

„Robert mi řekl, že se zdržíte jen pár dnů, a Thomase jsem pozval už minulý týden. I on měl pocit, že vám to nebude vadit. Navíc mě napadlo, že i Thomas by mohl k vašemu vyšetřování nějak užitečně přispět. Doufám, že to ode mne nebylo příliš drzé.“

„Samozřejmě že ne. I když jsem trochu zvědavá. Čím se pan Kirk, chci říct Tom, živí, že by mi mohl podle vás pomoct?“

„Ach!“ zasmál se Renwick. „Tuhle otázku si klade spousta lidí. Z toho, co mi řekl, a není toho mnoho, působí jako obchodník se starožitnostmi. Tyhle věci ho zajímaly už od dětství. Myslím, že ten zájem zdědil po rodičích. Každopádně tenhle obchod zná ze všech stran velice důkladně, proto jsem si myslel, že by mohl být užitečný.“

„Takže znáte Toma už dlouho?“

„Přinejmenším od jeho čtrnácti let. S Charlesem, jeho otcem, jsem se seznámil, když se přestěhoval do Ženevy. Tom tam přijížděl každou chvíli na prázdniny.“

„On nežil doma?“ zeptala se Jennifer, ačkoli odpověď na tuhle otázku už znala. Ale nechtěla, aby si Renwick uvědomil, že spis CIA o Kirkovi je několik centimetrů tlustý.

„Ne. Jeho matka, Rebecca, zahynula při dopravní nehodě, když bylo klukovi asi třináct. Ukázalo se, že auto v tu chvíli řídil Tom.“

„Aha,“ přikývla Jennifer s pochopením. Často sedávala otci na klíně a řídila od jejich domu k první větší křižovatce. Byla to jen hra, ale v tomhle případě měla zřejmě otřesné následky.

„Charles to nesl velice špatně. Myslím, že se z toho nikdy nevzpamatoval. Thomase poslal žít k rodině jeho matky. Podle mě pro něho bylo příliš bolestné mít kluka u sebe.“

„Muselo ho to hodně poznamenat. Přijít o jednoho z rodičů a cítit, že druhý vás odmítá.“

„Ano.“ Renwick se na chvíli odmlčel. „Víte, dnes už o svém dětství nemluví, ale jednou mi vyprávěl historku, která mě hodně zasáhla. Ke konci základní školy, nebo jak tomu vy Američané říkáte, viděl Thomas, jak dva kluci kradou jedné z učitelek peněženku. Nikomu nic neřekl, protože tam byl teprve krátce a bylo pro něho dost těžké zvyknout si v nové škole a v cizí zemi. Nechtěl na sebe poutat ještě víc pozornosti. Ti kluci ale věděli, že je Thomas viděl, a rozhodli se strčit mu peníze, které ukradli, do skříňky. Potom všechno řekli učitelce. Ta před celou třídou jeho skříňku otevřela a peněženka byla přesně tam, kam ji ti kluci položili.

Dočasně ho na pár týdnů vyloučili, a bez ohledu na to, co říkal, mu nikdo nevěřil, že je nevinný. Charles už vůbec ne. Nic se nezměnilo, ani když ty dva kluky chytili při krádeži v obchodě a policie pak našla v jednom z jejich pokojů nějaké kradené věci. Thomas zůstal zlodějem i v očích svého otce a nejsem si jistý, jestli mu tuhle křivdu někdy odpustil.“

„To mě nepřekvapuje,“ poznamenala Jennifer se zvednutým obočím. Je opravdu ironií osudu, když neprávem obviní z krádeže někoho, kdo se později skutečně zlodějem stal.

„No, to už bylo hrozně dávno.“ Na chvíli se odmlčel. „Měli bychom se pustit do práce. Musíme tohle projít a roztřídit.“ Rozdělil hromadu papírů na dvě. „Vy pročtěte tohle, já ten zbytek.“

Následujících čtyřicet pět minut se oba soustředili na práci a ticho rušilo jen šustění tužky, když si psali poznámky. Jennifer se občas na něco zeptala, nebo ji Renwick na něco upozornil. Ukázalo se, že má pravdu. Obchod s mincemi a medailemi nebyl nijak rozsáhlý. Objevovala se tu stále stejná jména – jak institucí tak soukromých osob. Jennifer přidávala ke každému jménu čárku, když se někde objevilo. Van Simson jich měl už dvanáct, dvakrát tolik než druhý v pořadí. Když se podívala k Renwickovi, zjistila, že u něho je to podobné.

Najednou se zarazila a vzhlédla. „Co to bylo?“

Renwick se zaposlouchal. „Co myslíte?“

„Ten hluk, zdálo se, jako by přicházel ze zahrady.“

„Aha,“ usmál se Renwick. „To bude asi sousedovic kočka, která tu prohání myši.“

Jennifer přikývla, vyhlédla z okna a potom se vrátila ke svým poznámkám. O chvíli později se ale znovu otočila k oknu.

„To není kočka.“

„Cože?“

„Říkám, že to není kočka.“ Jennifer vstala a došla k oknu. „Je to příliš velké. A taky jich bude víc.“

„Jste si jistá?“ Renwick vstal a vypadal trochu ustaraně.

„Rychle, zhasněte,“ zašeptala. Natáhl se po vypínači a cvakl, na čele ustarané vrásky. Jennifer se nahnula tak, aby viděla do zahrady.

Okamžitě uskočila zpět a přitiskla se ke zdi. „Dva muži,“ zašeptala. „Postupují směrem k domu.“

„Co by tady mohli chtít?“ zašeptal Renwick a z jeho hlasu byl cítit strach.

„To nevím, ale myslím, že bychom tu neměli čekat, až to zjistíme. Bude lepší se dostat ven a zavolat policii.“

„A co všechny mé obrazy?“

„Jste pojištěný, ne?“ Renwick přikývl. „Tak je tu nechte. Ti chlápci vypadají, že to myslí vážně.“

Oba po špičkách vyšli z kuchyně a došli k předním dveřím. Jennifer uvolnila závoru.

„A pamatujte si –“ začala, když dveře otevírala. Větu už ale nedokončila.

„Pozor!“ vykřikl Renwick.

Instinktivně zvedla paže před obličej a pěst sjela neškodně po lokti. Podle rychlosti útoku bylo jasné, že ať to byl kdokoli, čekal, až se dveře otevřou. Okamžitě jí došlo, že další dva postupovali zezadu, aby je přiměli vyjít na ulici.

Měla jen čas si všimnout, že útočník byl malý podsaditý běloch, než musela uskočit následující ráně. Mužova pěst dopadla plnou silou na leštěný povrch dveří a útočník bolestně vyjekl. Jennifer využila příležitost, udeřila ho hranou dlaně do krku a vzápětí ho kopla do slabin.

Útočník klesl se sténáním na kolena, zrudl, dusil se a cosi mumlal neschopný popadnout dech.

„Ty čubko!“

Jennifer se otočila a zjistila, že ti dva muži, které zahlédla v zahradě, stojí v hale. Jeden z nich držel Renwickovi u hlavy pistoli. I oni byli běloši, i když ruce měli díky tetování a chlupům tmavé. Oba měli na sobě džínsy, černé bundy a bílé tenisky.

„Ještě se pohni a máš po dědovi. Je ti to jasný?“

Renwick na ni upíral pohled s hlavou lehce nakloněnou k jedné straně, ke druhému spánku mu jeden z mužů tiskl hlaveň pistole. Starý pán byl očividně vyděšený.

„Dobře,“ vydechla a zvedla ruce. „Vezměte si, co chcete.“

Muž po pravici udělal krok dopředu. Měl díky špatnému krevnímu oběhu úzká fialová ústa, pravé ucho na třech místech propíchnuté a nos křivý jako boxer.

„To si piš, zlatíčko. Nemusíš mít obavy.“

„Vypadněte z mého domu, mizerové!“ křikl Renwick s očima planoucíma zlobou a hrdostí. „Vím, kdo vás poslal, a můžete mu ode mě vyřídit, že –“

Druhý z mužů vytáhl pistoli, kterou měl zastrčenou za okrajem džínsů, otočil se, zamířil Renwickovi na hruď a vystřelil.

„Hany!“ vykřikla zděšeně Jennifer, když se Renwick zhroutil na kamennou podlahu a jazyk mu vyklouzl z koutku úst.

Muž, kterého udeřila, se s klením a supěním vyhrabal na nohy, na prstech pravé ruky měl navlečený mohutný mosazný boxer.

„Ty prohnaná čubko,“ zavrčel a vší silou ji udeřil do temene.

Jennifer viděla, jak se k ní blíží mramorová podlaha, ale dřív, než na ni dopadla, ztratila vědomí.
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Clerkenwell, Londýn

27. července, 5.30

Slunce sotva vyšlo, když zastavila první dodávka. Ulice byla prázdná, jen na chodníku poskakovali dva šediví holubi. Řidič zastavil a seskočil na zem. Nasadil si černou přílbu a dvakrát zaklepal na kapotu. Téměř okamžitě se v dobře promazaných lištách odsunuly neslyšně boční dveře a ven vyskákalo sedm mužů. Ruce v rukavicích pevně svíraly nablýskané samopaly Heckler a Koch MP5. Nikdo nepromluvil.

Všichni byli oblečeni stejně – měli na sobě taktické kalhoty s mnoha kapsami zasunuté do vysokých bot. Tkaničky měli nahoře několikrát obtočené a teprve potom zavázané. Každý měl na levém stehně v pouzdře automatickou pistoli Glock 17, zatímco pouta, náboje a slzný granát byly upevněné k opasku. Díky černým neprůstřelným vestám vypadali mohutněji.

Za první dodávkou zastavila druhá a na ulici vyskákalo dalších šest mužů v helmách. Ze sedadla spolujezdce vystoupil vysoký člověk v civilním oblečení s kulatými rameny a křehkými zápěstími. Pohlédl na ozbrojené muže tisknoucí se zády k boku dodávky a rozhlédl se s tichým zadostiučiněním ulicí. Jeho chvíle konečně nastala.

„Danielsi,“ procedil detektiv seržant Clarke skrz zuby. Jeden z mužů se odloupl od ostatních a došel k němu. Na rameni měl znak elitní jednotky Metropolitní policie. „Ten muž je pravděpodobně ozbrojený a zcela jistě nebezpečný. Jděte dovnitř a nic a nikoho nešetřete. Pokud to bude nutné, zastřelte ho. Ale mějte na paměti, že zatknout ho chci osobně. To je moje věc, ne vaše.“

Mike Daniels se ušklíbl. „Proč nás nenecháte starat se o to, koho zastřelíme, a nesoustředíte se na své papírování? Tady se jen pletete.“ Pak se otočil a vrátil se ke svým mužům, kteří se kolem něho semkli v těsném kruhu. Clarke stál vzteky bez sebe, vděčný, že jejich hovor nikdo neslyšel.

Daniels tiše vydal rychlé instrukce, než se ohlédl na Clarka a kývl. Dva z mužů zaujali postavení proti budově, opírali se o kapoty obou dodávek. Dalších dvanáct se v těsné formaci tiše přesunulo ke vchodu do starožitnictví.

„Dobře,“ zašeptal Daniels, když se ocitli před velkými výlohami. „Jak to vypadá uvnitř, víte. Vás pět se mnou půjde nahoru do obytné části v hořejším patře. Vy čtyři budete jistit přízemí a skladiště. A vy dva půjdete dozadu. Nečeká nás, takže by to mělo být jednoduché, ale mohl by se o něco pokusit, tak dávejte pozor. Smithi, rozraz dveře. Jdeme na to!“
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Jakmile alarm ztichl, Tom vyskočil z postele. Sám systém instaloval. Na obrazovce počítače postaveného na bedně od čaje v nohách postele se objevil plán budovy. Červený blikající bod ukazoval, kde byl systém narušený. Někdo byl dole v obchodě. Vzápětí to potvrdilo i řinčení střepů něčeho křehkého, co dopadlo na zem a rozbilo se.

Tom sebral košili a džínsy z podlahy, natáhl si je a nemotorně se soukal do tenisek, které neměly ani rozvázané tkaničky. Vetřelce už slyšel dupat na schodech, jejich gumové podrážky vrzaly na betonu, ozývalo se bouchání dveří a výkřiky. „Čisto“, nebo „Za mnou“, jak se muži blížili bludištěm kanceláří.

Dveře se rozlétly a do místnosti vpadlo šest černých postav.

„Policie! Ani hnout!“

Tom zdvihl ruce. S těmihle blázny nemá smysl se dohadovat.

„Tom Kirk?“ zeptal se Daniels.

Tom mlčky přikývl.

„Samozřejmě že je to ten hajzl Tom Kirk,“ sípal ztěžka Clarke. Právě se objevil ve dveřích, zoufale lapal po dechu, tvář měl zarudlou námahou, jak se snažil vyběhnout schody, a vázanku pohozenou ledabyle na stranu. Ozbrojení muži ustoupili, aby ho pustili dovnitř. Stále ale mířili na Toma.

„Tome Kirku,“ sípal Clarke mezi nádechy. „Zatýkám vás za vraždu Harryho Julia Renwicka.“ Tom zmateně vytřeštil oči.

„Nemusíte vypovídat, ale vaší obhajobě může uškodit, pokud při výslechu opominete zmínit něco, o co se později u soudu budete opírat.“

Clarke došel až k Tomovi a zastavil se jen několik centimetrů před ním.

„Cokoliv řeknete, může být použito proti vám.“ Rty se mu roztáhly ve škodolibém úsměvu. „Říkal jsem vám, že jednou uklouznete, vy zatracený hajzle.“

Tom vůbec nic nechápal. Strýček Harry? Mrtvý? On že zavraždil Harryho? To je nesmysl. To je šílenství. Bylo to příliš neskutečné, aby o tom vůbec začal uvažovat. Nevěřil tomu, odmítal tomu uvěřit.

„Clarku, dokonce i vy musíte vědět, že to čirý nesmysl. Jsem leccos, ale určitě ne vrah. Harry Renwick a já jsme byli téměř rodina.“

„Lidi jako vy rodinu nemají.“

„Včera večer jsem se s Harrym viděl, večeřel jsem s ním a jednou jeho přítelkyní. Když jsem odcházel, byl naživu. Můžete se jí zeptat.“

„Vážně?“ ušklíbl se Clarke a obešel ho. „Zvláštní, že stůl byl prostřený jen pro dva.“

„Pro dva? To musí být nějaký omyl.“

„Žádný omyl, Kirku, alespoň ne z naší strany. Hádejte, čí otisky prstů jsme našli všude kolem. Jo, přesně tak, vaše. Vaše a Renwickovy. Žádné jiné.“

Tom cítil zezadu na krku Clarkův vlhký dech. Policista si sáhl do kapsy a vytáhl pouta. „Na tuhle chvíli jsem čekal dlouho. A věřte mi, to čekání stálo za pohled na váš výraz,“ sykl Clarke.

Tomovi bylo jasné, že mnoho možností nemá. Je jich kolem něho příliš a jsou ozbrojení. Ale stůl byl prostřený jen pro dva? V domě byly jen jeho otisky? To je starý trik a někdo si dal hodně práce, aby prostředí patřičně upravil. A Clarke mu na to očividně skočil. Instinkt, který si Tom za roky v oboru vypěstoval a vytrénoval, mu velel zmizet, a to co nejrychleji. Pokud má něco podniknout, musí to být hned teď.

Clarke sáhl po Tomově zápěstí a začal mu ho kroutit za záda. Tom se nevzpouzel, naopak ruku povolil. To Clarke nečekal. Byl připravený na Tomův odpor, a teď ztratil rovnováhu. Tom se mu okamžitě vysmýkl, chytil ho za ruku a zkroutil mu ji dozadu.

Ozbrojence Tomův náhlý pohyb zaskočil. Když si uvědomili, co se stalo, zvedli zbraně a postoupili o krok kupředu. Tom se schoval za Clarka a zkroutil mu jeho ruku tak, že křičel bolestí.

„Nehýbejte se. On mi tu proklatou ruku láme.“

„Mám ho na mušce, pane,“ zavolal jeden z mužů na Danielse a mířil někam za Clarkovu hlavu.

„Copak jste magor?“ zaječel na něho Clarke. „Chcete mě zastřelit, vy hajzle pitomej?“

Daniels sklonil zbraň a rukou vybídl ostatní, aby udělali totéž. Neustále Toma sledoval. „Mějte rozum, Kirku. Máme místo kompletně obklíčené. Vzdejte to. Nikomu se tu nemusí nic stát.“

„Nikomu se nic nestane, pokud se budete držet pěkně zpátky,“ odpověděl Tom.

Pozadu přešel zbytek místnosti ke dveřím do koupelny, kopnutím je zavřel a pak zamkl. Clarka srazil na kolena a přiměl ho naklonit se nad toaletní mísu. Spoutal mu ruce tak, že mu mezi nimi procházela roura odpadu. Policista se nemohl ani pohnout. Byl bílý strachem a vzteky.

„Ty hajzle mizemej!“ sykl, ale jeho hlas zněl podivně hluše, jak vycházel přidušeně z mísy. „Jsi mrtvej. Sám tě zabiju. Slyšíš mě?“

Tom otevřel okno a vyhlédl ven. Vedlo do úzké prázdné uličky, tenké stužky holuby pokáleného asfaltu asi patnáct metrů pod ním. Bušení na dveře sílilo.

„Otevřete, Kirku. Máte čas, dokud nenapočítám do deseti, pak si pro vás půjdeme.“ Daniels začal počítat. „Jedna, dva…“

Tom vyskočil na parapet.

„Tři… čtyři… pět…“

Ještě se ale natáhl, a než se vyhoupl ven a sklouzl po okapu dolů, spláchl toaletu.

O několik vteřin později se dveře koupelny rozlétly a tři muži vedeni Danielsem vrazili dovnitř s namířenými zbraněmi. Když Daniels zjistil, že místnost je prázdná, běžel k oknu a vyhlédl ven. Viděl jen okap a prázdnou uličku.

„Utekl oknem. Ať padají všichni ven. Budeme muset uzavřít celou oblast.“

Muži poslušně vyrazili z místnosti, ale když se Daniels ohlédl, aby odešel také, zaslechl kašlání a prskání. Ozývalo se zpoza rozražených dveří. Odsunul je a uviděl Clarkův týl. Vlasy i ramena měl mokré a celý se třásl.

„Danielsi, jste to vy? Okamžitě mě odsud zatraceně dostaňte!“ řval Clarke, voda mu stále stékala jen několik centimetrů od nosu.

Daniels se k němu sklonil a zašeptal mu do ucha. „Pěknej límeček, Clarku.“
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Tom si tuhle únikovou cestu připravil, hned když se do domu nastěhoval. Síla zvyku. Ulička ho vedla změtí dalších průchodů, až se dostal dolů k řece, asi kilometr a půl od svého domu.

Nábřeží bylo ještě tiché, sem tam projelo auto nebo taxík směrem do City nebo do Canary Wharf. Obchodníci chtějí stihnout novinky z asijských trhů a předběhnout ty evropské. Kolem profunělo několik rekreačních běžců pokyvujících se v rytmu hudby z MP3 přehrávačů upevněných u pasu.

Zpomalil, přešel z běhu do chůze a snažil se přijít na to, co se vlastně stalo. Strýček Hany je po smrti. A viní z toho jeho. Ale proč?

„Kirku?“ ozval se ženský hlas. „Kirku, tady.“

Vzhlédl a spatřil Jennifer, jak se na něho dívá z otevřených dvířek černého taxíku. Zastavil se a zadíval se na ni vyčítavým pohledem. Nejdřív Piccadilly, potom Harryho dům a teď tady. Kdyby nic jiného, je opravdu neúnavná.

„Nastupte si,“ vyzvala ho naléhavěji. „Uzavírají celou oblast. Musíte se dostat z Londýna. Dovolte, abych vám pomohla.“

Tom tam stál a byl si jistý, že ať usiluje o cokoli, rozhodně mu nechce pomáhat.

„Poslyšte,“ pokračovala, vystoupila z auta a snažila se překřičet vozy projíždějící kolem. „Navlékli to na vás. Vím, že jste Harryho nezabil. Mohu to dokázat. Nastupte a všechno vám vysvětlím.“

Tom byl sice k motivům Jennifer velice skeptický, ale bylo mu jasné, že postávat na otevřeném prostranství je víc než nebezpečné. Zvuk blížící se sirény ho přinutil jednat. Doběhl k taxíku a nastoupil. Jennifer naskočila za ním a zabouchla dveře.

„Jste v pořádku?“ zeptala se bez dechu a sklopila sedadlo proti němu. Tom se podíval za ni na řidiče za průhlednou přepážkou.

„Myslím, že s Maxem jste se viděl už včera. Nemějte obavy, patří k našim lidem. Taxík nám jen poskytuje krytí.“

Max na Toma mrkl ve zpětném zrcátku a Tom v něm poznal jednoho z jejích společníků z předešlého dne. Řidič s výraznou čelistí, nakrátko střiženými vlasy a svalnatým krkem nepřipomínal londýnského taxikáře opravdu ani náhodou, i když se o to snažil. Ale ani auto samotné nebylo typické. Okna byla na první pohled neprůstřelná. Kapota byla zřejmě také upravená. Tom tak usuzoval podle tlumeného cvaknutí dveří, masivního polstrování a důkladné izolace. Nejvíc ho ale upoutalo, že obvykle používaný dieselový motor byl nahrazen silným osmiválcem, který o sobě dával vědět mohutným řevem.

„Ne, nejsem v pořádku,“ ujistil ji Tom. Všiml si její tašky na podlaze auta, z níž vykukovaly spěšně sbalené oděvy. „Proč jste tady? Co se to děje?“

Poprvé od jejich prvního setkání vypadala Jennifer nervózně. Možná dokonce smutně. „Je mi moc líto Harryho. Neměli jsme ho do toho zatahovat.“

„Omlouvat se můžete později. Teď mi řekněte, co se stalo.“

Na chvíli se odmlčela.

„Asi tři čtvrtě hodiny po vašem odchodu se do domu vloupali tři muži a napadli nás. Jeho zastřelili – přímo přede mnou.“

„Zastřelili…? A vy? Jak to, že vy jste vyvázla?“ vyptával se hlasem plným podezření.

„Nemám tušení. Pokoušela jsem se mu pomoct, postavila jsem se jim. Ale bylo jich moc a byli ozbrojení. Omráčili mě, a když jsem se probrala, po Harrym zbyla jen zakrvavená podlaha v hale. Cítila jsem kouř a sledovala krvavou stopu do suterénu. Zapálili ho. Zastřelili ho, odvlekli do suterénu a tam ho zapálili.“

„Zatraceně.“ Tom si skousl spodní ret a překotně uvažoval. Chvíli se potýkal s otřesnou představou Harryho ohořelého znetvořeného těla, ale vzápětí se ji snažil vyhnat z mysli. Hany je mrtvý. Harry, který tu byl snad odjakživa, který mu byl víc otcem než jeho vlastní táta. Nečekaně ho zalila vlna smutku. Zmateně zíral kolem sebe, lapal po dechu a nebyl si jistý, kudy plavat k povrchu. Určitě by si ale nedovolil slzy. Před ní ne. Vlastně před nikým.

„Pak jsem zavolala Maxe, aby pro mě přijel. Když jsme odešli, zavolal policii.“

Taxík přejel přes řeku a pokračoval podél betonové masy budovy South Bank a jemné ocelové síti obřího ruského kola Millenium Wheel. Kabiny teď v klidu zářily jako perly v ranním slunci.

„Jak jste věděla, kde mě najdete?“

„Máme tu lidi, kteří vás posledních pár dnů sledovali. Zavěsili se na vás i včera večer, abychom měli jistotu, že nezmizíte nebo se nevrátíte pro tu minci. Jeden z nich vás naštěstí zahlédl, jak vyskakujete z toho okna.“

„Kde je ta mince?“ zeptal se.

„Zmizela,“ oznámila Jennifer a zadívala se z okénka. „Byla to jediná věc, kterou sebrali. Je jasné, že právě pro ni si přišli.“

„Myslíte, že to bylo profesionální přepadení?“

„Vypadá to tak.“

„Ale jak mohli vědět, že tam ta mince je?“

„Existují dvě možná vysvětlení. Buď mě sledoval někdo, kdo věděl, že ji mám u sebe. Nebo jim dal někdo tip. Víme, že vy jste nevolal včera večer ani z mobilu, ani z pevné linky, vy jste mimo podezření!“

„Myslíte, že Harry…“

„Analyzujeme záznamy jeho telefonních hovorů.“ Nastala pauza a Jennifer znovu promluvila až za chvíli, v hlase jí zněla lítost. „Podívejte, Kirku, nevím, jak vám to říct, ale nechali jsme si Harryho Renwicka ještě v noci prověřit. Neměl žádného bohatého příbuzného, nebylo ani žádné dědictví.“

„Co tím chcete říct?“ zaujal obranný postoj.

„Zamyslete se nad tím. Ty obrazy, ten obrovský dům. Nějak za to všechno musel zaplatit. Možná začal být až příliš chamtivý.“

Tom si skousl ret. Odmítal něčemu takovému uvěřit. Harry a nepoctivá hra? Ne, to mu nedávalo smysl.

„A ať už zavraždil Harryho a ukradl tu minci kdokoli, pokusil se to nastrčit tak, aby podezření padlo na vás. Když jsem se vrátila do kuchyně, viděla jsem, že mé místo u stolu uklidili, stejně jako talíře, příbory a šálek. Myslím, že jim stačilo hledat jen stopy od rtěnky.“

„Ale proč by to dělali?“

„To by mě taky zajímalo,“ ujistila ho a oči jí planuly odhodláním. „Myslím, že jako podezřelý působíte věrohodně.“

Tom přikývl a znovu si v duchu přehrával události z rána.

„Měla jste vidět Clarkovu tvář, když mě přišel zatknout.“

„Clarke?“

„To je polda. Snaží se mě dostat už roky. Určitě byl přesvědčený, že tentokrát trefil do černého.“

Chvíli bylo ticho, jak Tom horečně uvažoval o všem, co se právě dozvěděl.

„Rád bych si v tom udělal jasno,“ řekl nakonec. „Vy máte lidi, kteří mohou dosvědčit, že Hany byl naživu, když jsem z jeho domu odešel, a že jsem se celou noc nehnul z domu a nikam nevolal.“

„Hm, ano,“ přikývla Jennifer.

„Tak co vlastně chcete? O co vám jde?“

„Ukradl jste ty mince, Kirku?“ zeptala se a upírala mu pohled přímo do očí.

Tom ani nemrkl a pevným jasným hlasem odpověděl. „Ne. Až do včerejšího večera jsem o nich ani neslyšel. Kéž by to tak zůstalo.“

Přikývla a Tom cítil, že Jennifer bojuje s rozhodnutím, které ve skutečnosti nechce učinit. Taxík dojel k Vauxhallu a minul hnědozelenou budovu MI6 ze skla a kamene, připomínající hrad.

„Jde mi o to, že pokud pomohu já vám, musíte pomoct vy mně.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se Tom opatrně.

Jennifer se opřela a chvilku se dívala z okénka. „Ta mince je jedna z pěti, které někdo před třemi týdny ukradl z Fort Knox.“

„Fort Knox?“ přerušil ji Tom. „Ježíši Kriste! Jak se jim to podařilo?“

„To teď není až tak důležité. Důležité ale naopak je, že jedna z nich se o dva týdny později objevila v Paříži. Ta, kterou jsem vám včera večer ukazovala a která teď zmizela. Myslíme si, že v Evropě jsou i ty zbývající. Možná už je prodali nějakému soukromému sběrateli. Otázkou je, že pokud jste je neukradl vy, tak kdo to podle vás mohl udělat?“

Tom se od ní vztekle odvrátit. „Nejsem práskač.“

„A co Harry?“

„Co je s Harrym? Co ten s tím má společného?“

„Myslíte, že ta krádež ve Fort Knox a jeho vražda spolu nesouvisí? Řekla bych, že ten, kdo ty mince ukradl, o jednu nějak přišel, pak zjistil, že ji má Harry, a zabil ho, aby ji získal zpět. Pomozte mi zjistit, kdo za tím stojí, a já vám pomohu najít Harryho vrahy.“

Tom mlčky rozvažoval její nabídku.

„Musím odletět do Paříže,“ pokračovala. „Mám na dnes odpoledne domluvenou schůzku s Van Simsonem. Pak se tam chci rozhlédnout. Právě v Paříži se ta mince našla. Vy znáte město a víte, jak to tam chodí. Mluvím jen o několika dnech vašeho času.“

„Děláte si legraci, ne?“ Málem se té otázce zasmál.

„A proč byste nemohl?“

„Zbláznila jste se? Mám k tomu milion nejrůznějších důvodů. Myslíte, že těm vašim chlápkům věřím? Už jsem se nechal jednou napálit. Na stejný trik podruhé neskočím.“

„Nevím, co se vám stalo kdysi, a ani to vědět nepotřebuju. Ale nabízím vám dohodu a své slovo.“

„Oba víme, že vaše sliby nemají naprosto žádnou váhu.“

Jennifer zvolna přikývla.

„Máte pravdu. Není to v mé pravomoci. Ale pojeďte se mnou do Paříže a já promluvím se svým šéfem. Pokud se odmítne dohodnout, nechám vás jít a řeknu, že jste mi utekl nebo něco tak. To vám za sebe slíbit mohu.“ Jennifer seděla opřená na sedadle a dívala se z okna. Směřovali ke Claphamu, kancelářské budovy a novostavby na nábřeží přepustily místo řadám upravených viktoriánských domů s terasami. Zaklepala na skleněnou přepážku, auto zpomalilo a zastavilo.

„Rozhodněte se rychle, teď hned.“ Otevřela dveře a kývla rukou. „Ale měla bych vám říct, že americká vláda pak nebude v situaci, kdy by vás mohla podpořit. Bude to jen vaše slovo, vaše tvrzení, že jsem na té večeři byla i já a Harry žil, když jste odcházel. Nikdo vám nemůže potvrdit ani to, že jste celou noc nevyšel z domu. Obávám se, že velké šance nemáte.“

Tom se proti své vůli rozesmál. „Jen abych měl ve věci jasno, tohle je pořád ještě vaše pomoc?“

„Nesnažím se tu s vámi spřátelit. Hovořím jen o příměří. Vy mi pomůžete najít ty mince a toho, kdo je vzal. Já vám pomohu zjistit, kdo zabil Harryho, urovnat spory s vaším přítelem Clarkem a postarat se o to, aby byl vymazán váš záznam. Záleží jenom na vás, ale je to dobrá dohoda.“

Tom si to přiznával nerad, ale Jennifer měla pravdu.

„Dobře, poletím do Paříže a vy promluvíte se svým šéfem. Pokud se mu váš návrh nebude líbit, okamžitě zmizím. Ale dělám to kvůli Harrymu, ne kvůli vám a už vůbec ne kvůli FBI.“ Tom trochu zvedl hlas, aby svým slovům dodal důraz. „A až je najdeme, ať je to kdokoli, nestavte se mi do cesty. Chci dostat ty lidi, co mu to udělali. A chci, aby za to zaplatili.“
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Trvalo jim dvě hodiny, než dojeli ke startovací dráze. Černý taxík nebyl nejvhodnější auto, jakmile vyjeli z města na úzké silnice a strmá stoupání, působil mezi živými ploty nepatřičně. Konečně dojeli k letadlu, které na ně čekalo na konci svažujícího se pole někde hluboko na venkově v Kentu. Zajistit ho vyžadovalo rychlou změnu plánů. Max se ukázal jako velice schopný pomocník. Po Tomovi pátrala policie, takže charterový let, na který měla Jennifer zajištěnou letenku, nebylo možné využít. Starý dobrý strýček Sam má ale zjevně hodně dlouhé prsty, pomyslela si hrdě.

„Nastupte,“ vybídla Toma, když došli k letadlu. „Já si ještě zavolám.“

Tom přikývl a protáhl se dovnitř. Jennifer sáhla po telefonu. Ve Washingtonu byly teprve tři ráno, ale usoudila, že kvůli tomuhle nebude Corbett litovat, že ho probudila. Žaludek se jí ale sevřel ve chvíli, kdy se ozval.

„To jsem já, pane.“

„Browneová? Kolik je hodin?“

„V Londýně je teď kolem osmé ráno, pane. Omlouvám se, že vás budím.“

„Ne, to je v pořádku.“ Slyšela, jak na druhém konci zívl. „Jak to šlo včera večer. Všechno v pořádku?“

„Ne, pane, není to v pořádku.“

„Co se stalo?“ Corbettovi okamžitě zmizela z hlasu únava.

„Renwick je mrtvý.“

„Mrtvý?“ Dokázala si představit, že Corbett při jejích slovech vyskočil a oči mu planou.

„Byl zavražděný. Zastřelili ho. Byla jsem u toho.“

„Zpomalte. Co se stalo?“

Jennifer se nadechla a snažila se zklidnit. Když znovu promluvila, měla už věcný hlas a hovořila v celých větách.

„Kirk tam byl, přesně jak jste říkal. Navečeřeli jsme se a on pak odešel. Já zůstala, abych s Renwickem probrala ještě nějaké detaily. Pak dovnitř vnikli tři muži. Zaútočili na nás, zastřelili Renwicka a mě omráčili. Když jsem se později probrala, mince byla pryč.“

„Cože?“ Teď si představovala, jak se znovu svezl na postel a zatínal pěst. Po chvíli se ozval znovu. „Zatraceně. Young dostane infarkt, až se tohle dozví.“

„Získám ji zpátky, pane.“

„Myslíte, že šli po té minci, nebo to byla náhoda?“

„Žádná náhoda, pane. Renwickovi visely na stěnách obrazy za milion dolarů. Těch se ani nedotkli. Vzali jen to, o co jim šlo, a zmizeli. Renwicka nejen zastřelili, ale prakticky ho popravili. Určitě věděl, kdo je poslal.“

„Ale jak věděli, že tam ta mince je?“

„Max zkoumá záznamy Renwickových telefonních hovorů. Zdá se, že po Kirkově odchodu párkrát volal.“

„Takže máme jednoho mrtvého civilistu a chybí nám mince za osm milionů dolarů?“

„Britové si myslí, že Renwicka zabil Kirk, a dnes ráno se ho pokusili zatknout a uvěznit. Celou noc jsme ho sledovali a není možné, aby v tom měl prsty. Bylo to na něho nastražené. Jeho otisky záměrně na místě nechali, zatímco moje setřeli.“

„Co přesně se mi snažíte sdělit?“

„Pane, myslím, že jdeme po špatném člověku. V lidech se vyznám a mám pocit, že o krádeži ve Fort Knox nemá ani ponětí a že o mincích nevěděl, dokud jsem mu o nich neřekla.“

„Tak co navrhujete? Necháme ho běžet?“

„Ráda bych ho vzala s sebou do Paříže na návštěvu k Van Simsonovi. Vyzná se v oboru lépe než kdokoli jiný a navíc město dobře zná. Včera dohodu odmítal, ale teď se situace změnila. Představujeme pro něho jediné alibi a nemá na vybranou. Souhlasil, že nám pomůže, pokud to dáme do pořádku s místní policií. Bylo by rozumné ho využít, dokud to jde.“

„Budu si o tom muset promluvit s Greenem a Youngem. Na tohle moje odpovědnost nestačí.“

„Dobře, tak mi jen dovolte vzít ho s sebou. Když to nedopadne, můžeme se potom rozhodnout, co s ním provedeme. Ale čím víc času ztratíme, tím chladnější bude stopa.“

„Dostala jste se do ošemetné situace, Browneová. Ale to sama dobře víte, že? Nemůžete si být stoprocentně jistá, že Kirk s tím nemá nic společného. Je to velice riskantní.“

„Vy byste to risknul… pane?“

Corbett se krátce zasmál. „Víte co? Nejspíš ano.“
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Deauville, pobřeží severní Francie

11.40

Malá Cesna Skylane se prodírala přes Lamanšský průliv, ve větrných proudech poskakovala jako kamínek na vodní hladině. Jennifer zavřela oči a ze všech sil se snažila uklidnit bouřící se žaludek. Od chvíle, kdy nastoupila, téměř nepromluvila. Ale nijak to nevadilo, protože ani Tom nebyl výřečný a po celý let se mlčky díval z okénka.

Za pár hodin přistálo letadlo na letišti v Deauville, kde už na něj čekal tmavozelený Renault Mégane. Bylo v něm připravené i oblečení pro Toma a nový americký pas na jméno William Travis, což přijal s úctou k Maxovým úžasným schopnostem.

„Tak jak se rozhodl váš šéf, agentko Browneová?“ zeptal se Tom, když vyjeli na silnici A13 a zamířili k Paříži.

„Podívejte, pokud budeme pracovat společně, možná bychom se mohli oslovovat křestními jmény.“

Tom pokrčil rameny. „Jistě, Jenn.“

„Jennifer, pokud vám to nevadí,“ opravila ho rázně. Křestní jméno je jedna věc, ale Jenn pro ni představovalo už jistou dávku důvěrnosti, a na to si nebyli dost blízcí. Tom něco zamumlal a odvrátil se. Jennifer jen zavrtěla hlavou. Tohle bude očividně dlouhá cesta. „Říkal, že o tom bude přemýšlet.“

„No, tak to mě naplňuje skutečně důvěrou.“

Chvíli oba mlčeli a bylo slyšet jen rytmické drncání kol na spojích panelů na cestě. Jako když se gramofonová jehla ocitne na konci desky. Kolem ubíhala jednotvárná krajina, velké obdélníky nazlátlé a bronzové barvy, podle toho, kde už kombajny pole sklidily a kde ještě ne. Po chvíli na něho Jennifer pohlédla.

„Takže vy jste pracoval pro CIA?“

Se sešlápnutým plynem vjela do rychlejšího pruhu. Všimla si, že Tom se chytil držadla nade dveřmi. Trvala na tom, že bude řídit sama, protože věděla, že známý pocit pedálů pod nohama a volantu v ruce jí umožní najít jistotu po hrůze předešlého letu.

Tom se díval z okénka, když odpověděl. „Jo.“

„Operace Centaur?“

„Jo.“

„A co se stalo?“

„Cesta do Paříže trvá dvě hodiny,“ odsekl Tom. „Pokud vám to nevadí, raději bych mluvil o něčem jiném.“

„Dobře.“ Jennifer přidala plyn a předjela velký náklaďák. Než se znovu zařadila, tiskla plyn téměř k podlaze. Cítila, že Tom vedle ní znejistěl, a neubránila se úsměvu. Bylo jí jasné, že stejně jako ona není zvyklý jezdit jako spolujezdec.

Uplynulo snad deset minut, než Tom prolomil ticho. Jeho otázka prozradila, co mu celou dobu vířilo hlavou.

„Jak víte o operaci Centaur?“

„Aha, takže teď už o tom hovořit chcete?“ Tom na ni jen mlčky upřel pohled. „Když jste v New Yorku kradl to vejce, zůstal tam váš vlas,“ začala vysvětlovat. „Získali jsme vzorek DNA a rozborem se dostali až k Národní bezpečnostní agentuře. Ti nás o tom informovali. Tak jsme došli k možnému spojení mezi vámi a tím Fort Knoxem.“

„Říkali ještě něco?“

„O tom nemohu mluvit.“

„Sdělili vám něco o mně? O tom, co se stalo?“

„Říkali, že jste přestal plnit závazky.“

„Ježíši!“ rozesmál se Tom. „Dokážu si představit, kdo za tím je. Ten mizera John Piper.“

„Jak to…?“ vydechla Jennifer překvapeně.

„Protože na něco takového může přijít jedině on.“ Tom se znovu zasmál. „Takže John Piper se dostal ze CIA do Národní bezpečnostní agentury, co? Vsadil bych se, že je podělaný strachy, že ta věc s Centaurem vyjde najevo a srazí mu vaz.“

„Myslím, že mu jde o totéž jako nám – dostat ty mince zpět.“

„Možná bych vám měl o Johnu Piperovi něco říct. Usiluje jen o to, co je dobré pro Johna Pipera. Co říkal o mně?“

„Že jste byl dobrý agent, který pak špatně skončil. Vlastně jejich nejlepší agent. Říkal, že jste někoho zabil.“

„Opravdu?“ Tom přimhouřil oči, hlas měl tvrdý.

„A je to pravda?“ zeptala se Jennifer a na chvíli odpoutala pohled od silnice před sebou.

„Ano,“ přikývl. „Ale kdybych to neudělal, on by zabil mě.“

„To je opravdu originální,“ odfrkla pohrdavě Jennifer.

„Rozhodli se, že akci Centaur ukončí.“

„Kdo o tom rozhodl?“

„Piper a jeho kamarádi ze CIA. Požádali mě, abych splnil ještě poslední úkol – vloupal se do jedné švýcarské firmy zaměřené na biotechnologie, vzal tam nějaké dokumenty, zapálil to a prohnal kulku hlavou jejich hlavnímu vědeckému pracovníkovi, aby nemohl výzkum někde jinde obnovit. Nedělal jsem špinavou práci, na to měli jiné, tak jsem odmítl. Vyhrožovali, že budu litovat. Znáte to, odmítnutí poslušnosti nadřízenému důstojníkovi a podobné kecy. Když jsem oznámil, že odcházím, poslali za mnou mého velícího důstojníka, aby to se mnou vyřídil. Prostě jsem jen udělal to, co bylo nutné, abych zůstal naživu.“

„Proč by proboha něco takového dělali?“ pokrčila nevěřícně rameny, ačkoli musela připustit, že i její krátké setkání s Johnem Piperem dodává Tomově historce na věrohodnosti.

„Protože si tou dobou už uvědomili, že kdyby se operace Centaur prozradila, byli by všichni na odstřel. Myslím, že na každém z nás zkoušeli, jak daleko jsme ochotni zajít a nakolik nás dokážou ovládat. Možná to chtěli využít i jako vydírání, aby měli jistotu, že budeme mlčet. Nevím, co se stalo s ostatními, ale když si Piper uvědomil, že na jeho hru nepřistoupím, zařídil se podle toho. Takhle to dělají.“

„Chcete mi jen vnutit představu, že tak pracují,“ odsekla.

„Nehrají podle běžných pravidel. Ocitnete se na špatné straně a došlápnou si na vás.“

„Tak co se stalo v Paříži?“

Tom se usmál. „Uzavřel jsem dohodu s Francouzi.“

„Jakou dohodu?“

„Pomohl jsem jim získat zpátky něco, o co přišli, a tak mi pomohli zmizet.“

Jennifer se k Tomovi na chvíli otočila. „A pak jste se stal zlodějem?“

„Co jiného byste ode mě čekala? Myslíte, že bych byl schopný přijmout někde obyčejnou práci od devíti do pěti? Pracovat v kanceláři? Přerovnávat papíry?“ V předním skle se odrážel Tomův pobavený úsměv. „Já si takový život nevybral. CIA mě nechala na holičkách. Přišel jsem úplně o všechno. Nakonec jsem opravdu neměl jinou možnost.“

„Ale bavilo vás to, ne?“ zeptala se a z jejího tónu byly cítit určité pochybnosti.

„A co na tom bylo špatného? Krást jsem uměl skutečně dobře. Na to mě vycvičili. Ano, bavilo mě to a řekl bych, že mě to baví pořád. Naplánovat a promyslet akci, provést ji a pak uniknout. Po nějaké době začnete být na adrenalinu závislá. Peníze nepotřebuju už léta.“

„Co vás tedy přimělo přestat?“ zeptala se skepticky. Věděla, že z jejího tónu je znát, že hodně pochybuje o tom, že už se řemeslu opravdu nevěnuje.

Tom zavrtěl hlavou.

„Vlastně přesně nevím. Možná pohřeb mého otce. Řekl bych, že někdy se člověku věci poskládají v hlavě a pak najednou víte, že přišel čas.“

Hovořil a přes sluneční brýle se mu míhala bílá přerušovaná čára na silnici.
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13.37

V tichosti projížděli mezi vysokými bloky domů a skladišti, které spojovaly zemi s oblohou šedí oceli a betonu. Dostali se na ponuré špinavé pařížské předměstí. V šedi příjemně vynikal nový fotbalový stadion St Denis.

„Co víte o Dariovi Van Simsonovi?“

„Jen to, co o něm říkal včera večer Harry,“ odpověděl Tom. „To, že v aukci koupil Dvojitého orla. Jeho jméno je mi povědomé, myslím, že jsem o něm někde četl.“

„To nejspíš ano,“ přikývla Jennifer. „Každý rok se objevuje v seznamu pěti set nejúspěšnějších lidí. Letos by se mohl dostat mezi prvních padesát.“

„Proč ho chcete navštívit?“

„Ještě před několika týdny byli všichni přesvědčeni, že existují jen tři Dvojití orli – jeden u Van Simsona a dva v muzeu. Když teď zmizelo dalších pět mincí z Fort Knox, zdá se, že jich je dohromady osm. Van Simson by to zatím neměl vědět. Chci vidět, jak bude reagovat, až mu řeknu, že jeho mince možná není tak unikátní, jak si myslel, když ji kupoval.“

„Myslíte, že by v tom mohl mít prsty?“

„Určitě je dost bohatý, aby mohl něco takového zorganizovat. Navíc je významným hráčem v obchodě s mincemi a patřil mezi Harryho nejvýznamnější klienty. Myslím, že může mít tušení o tom, co se děje.“

„Jak vlastně ty svoje peníze vydělal?“

„V obchodu s realitami. Znáte to, kancelářské budovy, nákupní centra, obytné bloky a podobné věci. Zřejmě má dar levně nakoupit pozemky v místech, kam se potom jakoby zázrakem stočí silnice, nebo získá stavební povolení na další tři podlaží.“

„Takže je chytrý?“

„Chytrý určitě, a pokud uvěříte tomu, co se povídá, tak i nemilosrdný.“

Jennifer se podívala do zpětného zrcátka, přejela přes dva pruhy a předjela další náklaďák. Tom se chytil držadla nad hlavou.

„Co se povídá?“

„Říká se, že poprvé vydělal tím, že koupil domov důchodců, nutil všechny, aby se odstěhovali, aby ho pak mohl zbořit a postavil tam něco jiného. Když odmítli, založil tam požár. Třináct lidí prý uhořelo. Samozřejmě k němu vůbec žádné stopy nevedly, ale získal tak svůj dům.“

„Vidíte, a to je váš problém. Vy, co pracujete pro stát, vždycky vidíte na lidech to nejhorší. Máte představu, jak snadné je takové řeči rozšířit?“

„Samozřejmě,“ zarazila ho. „A občas se ty řeči šíří i s jasným cílem. Ale obvykle není kouře bez ohně.“

Tom zavrtěl hlavou. „Co vy o tom můžete vědět? Vsadil bych se, že jste nikdy nepotřebovala ani parkovací lístek.“

Jennifer si chvíli pohrávala s myšlenkou odhalit, jak se mýlí, ale hned ji zahnala. Bude lepší, když mezi nimi nastolí striktně profesionální vztah.

„Tak mi řekněte něco o té krádeži ve Fort Knox,“ vybídl ji. „Co se podle vás stalo?“

Jennifer se zhluboka nadechla a informovala Toma o prozatímních výsledcích vyšetřování. Řekla mu o vraždě italského kněze Ranieriho, objevení zlaté mince, teorii FBI o vloupání, o možném podílu Shorta i o tom, jak byl potom zavražděn. Tom zaujatě poslouchal. Zvlášť ho pohltily technické detaily.

„Byli to profíci, to je jisté,“ přikývl zvolna, když skončila. „Zdá se, že to měli promyšlené do nejmenších podrobností.“

„Takže myslíte, že to tak mohlo proběhnout? Ze se do Fort Knox mohli dostat tak, jak jsem právě popsala?“

„Pokud měli někoho uvnitř, tak to možné je.“ Tom pokrčil rameny. „Stačí jediný člověk, aby vyřadil bezpečnostní systém nebo nezkontroloval všechno, co zkontrolovat má, a průchod je otevřený.“

„A co počítačový virus? Setkal jste se s tím už někdy?“

„Je to stále častější. Svět se přesouvá od klíčů k počítačům. Takový virus je vlastně jen sofistikovanější šperhák. To byla zřejmě ta snazší část. Dobrý plán a souhru vyžadovalo hlavně dostat tu bednu dovnitř.“

„Jo,“ přikývla, „taky to tak vidím.“

„Ale o své teorii nejste úplně přesvědčená,“ prohodil Tom s úsměvem. „Proč, co vás k tomu vede?“

„Ne, úplně tak to není. No, nedokážu to říct s určitostí, ale něco mě posledních pár dnů zneklidňuje. Něco, na co jsem předtím nemyslela.“

„O co jde?“ zeptal se Tom se zájmem.

„Nemyslíte, že objevit vraždu a ten kontejner tak rychle bylo poněkud… zvláštní? Až příliš snadné.“

Tom pokrčil rameny.

„Není třeba se nechat znejistit tím, že všechno směřuje k jedinému bodu. Může to opravdu všechno být v souladu.“

„Možná.“ Odmlčela se, než pokračovala dál. „Pak mi ale není jasné, proč se pouštět do předstírání sebevraždy, když ten chlap měl už rozdrcenou lebku. Chci říct, že pitva se provádí u každé sebevraždy. Dřív nebo později se na to přijít muselo.“

„Pokud si ovšem nemysleli, že se na zmizení mincí po celá léta nepřijde a tyhle dvě události si nikdo nespojí.“

„Jistě, ale nejde jen o tu sebevraždu. Pokud byste chtěl opravdu zničit nějaký zásadní důkaz, pálil byste ho hned za domem člověka, kterého jste právě zavraždil?“

„Možná je někdo vyrušil. Třeba to byla chyba.“

„Ne, tihle lidé chyby nedělají. Celá akce byla perfektně naplánovaná od začátku do konce. Sám jste to řekl.“

„No,“ Tom si stiskl dlaně, „Dalším možným vysvětlením, proč tam kontejner nechali, může být stejný důvod, proč bylo možné tak rychle zjistit, že sebevražda je fingovaná.“

„A to je co?“ zeptala se Jennifer, i když vlastně věděla, co Tom odpoví, přestože si přála opak.

„Mohlo jít o to, aby to někdo jako vy objevil.“
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Osmý městský obvod, Paříž

14.04

Ve středu Paříže je rychle pohltil odpolední provoz. Mezi auty i autobusy občas prosvištěli lidé na kolečkových bruslích nebo koloběžce a ty se zase prodíraly davy turistů. Semafory nikdo příliš nerespektoval. Tom vedl Jennifer po nábřeží do Quais. Od řeky vanul příjemný větřík.

Jennifer se snažila soustředit na řízení, ale neunikalo jí, jak nádherným městem projíždí. Když poprvé spatřila přes vzdálené střechy vrcholek Eiffelovy věže, rozzářily se jí oči. Tom se chopil role průvodce a cestou ji upozorňoval na památky. Náměstí Svornosti, Louvre, Radnice, Nótre Dáme. Když dojeli do čtvrti Marais, Tom jí ukázal, kudy se dostat na Pláce Des Vósges.

„To je ale nádherné náměstí,“ vydechla.

„Mělo by být, je to nejstarší náměstí v Paříži. Říkalo se mu La Place Royale, protože ho nechal vybudovat král Jindřich IV., aby sám mohl bydlet na jedné straně a manželka na druhé. Ale nikdy se sem nenastěhoval. Podle některých to byl celé vlastně podvod. Neměl v úmyslu tu žít, jen použil své jméno, aby mohl domy s velkým výnosem prodat.“

Jennifer se zasmála.

„Řekla bych, že každá doba má své Van Simsony.“

Tom ukázal na volný prostor, který se otevřel na levé straně náměstí vedle kavárny. „Támhle zaparkujeme. Je to odsud jen pár minut pěšky.“

„Dobře.“

„Asi bych se měl převléknout.“

Jennifer zaparkovala a Tom si vzal na sebe košili, oblek a vklouzl do bot. Všechno měl připravené v autě. Nijak ho nepřekvapilo, že velikost výborně seděla. Kravatu si nebral.

„Nezapomínejte, že jste tu jako pozorovatel,“ zdůraznila Jennifer přes rameno, když čekala, až se převlékne. „Tak se jen dívejte. Mluvit budu já.“

„Nějak to snad zvládnu,“ odsekl Tom.

Vykročili po Rue des Francs Bourgeois. Auta parkovala těsně za sebou, některá se dotýkala blatníky, občas musela některá vyjet i na obrubník, aby se na místo vměstnala. Pak zabočili doleva na Rue du Temple. Jennifer kráčela dlouhými ladnými kroky a sukně se jí vlnila kolem nohou.

Brzy se objevil vchod do Van Simsonova domu, lesklá stěna z leštěného dubu a mosazi. Nijak je nepřekvapilo, že vrata jsou pevně zavřená, a trvalo několik minut usilovného zvonění, než se na štěrku za branou ozvaly kroky.

„Agentka Browneová?“ zeptal se mohutný muž, který otevřel dveře na levé straně vrat. Měl nezdravě bílou kůži a řídké bílé vlasy. Oči nechráněné přirozenou pigmentací mu rudě zářily, když upřel tázavý pohled na Toma. Jednu ruku měl podivně stočenou za zády, jakoby zaháknutou za pásek kalhot. Tom okamžitě pochopil, že svírá zbraň.

„Ano,“ vykročila Jennifer kupředu, „a můj společník pan Kirk. Máme schůzku s panem Van Simsonem. Jistě nás očekává.“

„Vás ano,“ souhlasil muž a znovu se zadíval na Toma. „Jeho ne.“

Přiložil si ukazováček k pravému uchu a několikrát přikývl. Od ucha se mu vinul průhledný kabel a mizel v límci košile.

„Pan Van Simson vás přijme oba,“ zamručel se znatelným holandským přízvukem. Rychle se rozhlédl na obě strany ulice, otevřel, nechal je projít dovnitř na dvůr a okamžitě za nimi zavřel.

„Prosím, zvedněte ruce,“ vybídl je. Prohmatal Toma a potom i Jennifer. Očividně jí to nebylo příjemné. Muž ale spokojeně přikývl a pokynul směrem k domu.

Mlčky kráčeli po štěrku. Tomovi neuniklo, že další dva muži postávají u oken s něčím, co připomíná hlaveň velkorážní pušky. Uprostřed dvora parkoval Van Simsonův žlutý bentley. Koleje ve štěrku svědčily o tom, že auto sem vjelo hodně rychle.

„Dvě postranní křídla tvoří místnosti Van Simsonovy realitní kanceláře,“ zašeptala Jennifer. „Žije sám v hlavní budově a v nejvyšším podlaží má kancelář.“ Tom přikývl. „Je to úplně nová budova uvnitř původní stavby a odpovídá i izraelským vojenským požadavkům na místo, které by mělo vydržet přímý zásah rakety.“

Tom zvedl obočí, ale nic neříkal. S lidmi, jako je Van Simson, se již setkal a jejich způsob utrácení peněz ho už dávno neuváděl v úžas ani na něho nedělal dojem.

Hlavní vchod se automaticky otevřel, jakmile se přiblížili. Vešli do chladné prázdnoty, kde se rozléhal každý krok. Strop měli snad deset metrů nad hlavami, zatímco stěny a široké schodiště, které mizelo v temnotě vyšších podlaží, byly zdobené sbírkou obrazů a portrétů. Jeden z nich Toma zvlášť zaujal. Matka na něm prosí za svého syna, aby byl ušetřen, když kolem římští vojáci hlava nehlava pobíjejí ženy a děti. Ulice byla zaplavena krví.

„Jděte prosím přímo nahoru.“ Ze stínu se nečekaně vynořil nějaký muž a ukázal na něco, co vypadalo jako dveře. Došli k nim, dveře se uprostřed rozestoupily a objevil se výtah. Nebyla v něm žádná tlačítka, jen klíčová dírka na levé straně, ale výtah se rozjel sám.

Mlčky se dívali jeden na druhého a nad hlavami jim blikalo červené světýlko kamery, která v ostré záři nebyla téměř vidět. S jemným trhnutím se výtah zastavil a dveře se otevřely do prostorné obdélníkové místnosti, jejíž jednu stěnu tvořila okna. Van Simson seděl za svým stolem v bílé rozhalence, džínsech a jemných hnědých mokasínech obutých naboso. Jakmile se objevili, vstal.

„Dobrý den, jsem Darius Van Simson.“

Jennifer mu podala ruku. „Pane Van Simsone, je od vás velice milé, že jste nás přijal tak rychle.“

„Není zač děkovat,“ prohodil muž s velkorysým úsměvem. „A vy jste určitě Tom Kirk,“ hlaholil a natáhl k Tomovi ruku. „Charlesův syn.“

„Ano,“ souhlasil Tom překvapeně.

„Poznal jsem vás. Byl jsem velkým obdivovatelem vašeho otce a vlastně i pravidelným zákazníkem.“ Ukázal na čtyři Chagallovy obrazy, které visely mezi okny. „Tyhle pro mne vybíral on.“

„Opravdu?“ prohodil Tom a vrhl na Jennifer výmluvný pohled. Pokud jeho otec, který představoval baštu puritánského myšlení i chování, měl s Van Simsonem něco společného, nemohl to být takový mizera, jak Jennifer tvrdila v autě. „Je to úžasný soubor.“

„Ano, byl jsem moc šťastný, že jsem je dostal.“ Muž se na Toma usmál. „Přijměte mou upřímnou soustrast.“ Zdálo se, že svá slova myslí vážně, a Tom mu za ně byl vděčný.

„Děkuji.“

„Pojďme se posadit.“ Vedl je podél velkého bílého architektonického modelu ve středu místnosti ke dvěma pohovkám na opačné straně, pak se otočil k Jennifer

„Mohu vám nabídnout něco k pití? Ne? A vám, pane Kirku?“

„Vodku s tonikem, prosím,“ požádal Tom a posadil se.

„Myslím, že si dám totéž,“ řekl Van Simson a sklonil se nad malý bar. „Říkejte mi Darius.“ Podal Tomovi sklenici a posadil se na pohovku proti nim. „Na zdraví.“

Jak zvedal sklenici, rukáv se mu lehce vyhrnul a Tom si všiml jeho hodinek s černým ciferníkem a pláštěm z růžového zlata. Okamžitě je poznal. Limitovaná edice Lange & Söhne „Tourbillon de La Merite“, mistrovský kousek německého řemesla, který představoval sto padesát tisíc dolarů. Byly nejen drahé, ale i vzácné.

„Nádherné hodinky,“ prohodil Tom a uctivě pozvedl sklenku.

„Děkuji vám,“ reagoval Van Simson vlídně. „Většina lidí si jich nevšimne, ale je hezké, když potkáte odborníka.“

Láskyplně se zadíval na své zápěstí, než zvedl pohled zpátky k Jennifer.

„Velvyslanec Cross se zmínil, že mi chcete položit pár otázek, když mi včera volal a žádal mě, abych se s vámi sešel.“ Tváří se mu mihl úsměv, jako by to, že po něm někdo něco chce, byla zábavná novinka. „Teď jste tady, tak co pro vás mohu udělat.“

„Je to… citlivá záležitost,“ začala Jennifer a Tom ji bedlivě sledoval. Zajímalo ho, jak se se situací vypořádá. „Asi před dvěma týdny objevila francouzská policie tady v Paříži jednu minci.“

„Pokračujte.“

„Byl to Dvojitý orel z roku 1933.“

Van Simson se krátce zasmál. „Tak to musí být podvrh. Pokud vím, takové mince existují pouze tři. A protože ta moje to není, pochybuju, že Miles Baxter by jednu pustil ze spárů.“

„Ne, pan Baxter je stejně bdělý a ostražitý jako vždycky,“ ujistila ho s úsměvem Jennifer. „Ale nemyslíme si, že je to falzifikát. Vlastně kriminalistické analýzy ukázaly, že je shodná se dvěma mincemi v muzeu.“

„Můžu ji vidět?“ zeptal se Van Simson a odložil sklenici na stolek. Byl to silný skleněný ovál spočívající na něčem, co vypadalo jako zbytky nařezané závodní pneumatiky, svědectví o tom, že Van Simson sponzoruje i tým formule jedna, usoudil Tom.

„Obávám se, že ne. Nemám ji u sebe.“

Tom se neubránil úsměvu. O tomhle ani nemusela lhát.

„Odkud podle vás ta mince pochází?“ zeptal se Van Simson a založil si ruce na prsou.

„V tomhle stadiu vyšetřování si nejsme jistí.“

„Potom je mi líto, ale nechápu, jak vám mohu pomoct,“ namítl Van Simson a pohrával si s bradkou. „Pokud mi nemůžete ukázat minci, jak na ni mohu vyslovit svůj názor? A o ten vám snad jde, ne?“

„Částečně ano, ale taky nás napadlo, že by to mohla být ta vaše mince. To by vysvětlovalo, odkud se vzala a jak to, že se shoduje s těmi v muzeu.“

Van Simson se rozesmál.

„Moc nerad vás zklamu, ale bezpečnostní systém, který jsem vytvořil, je neproniknutelný. Neexistuje možnost, jak byste se k mé minci dostali.“ Tom cítil, že Van Simson po něm střelil pohledem. Ze by o něm věděl víc, než dává najevo?

„Kdy jste svou minci viděl naposledy?“ nevzdávala se Jennifer.

„Před čtyřmi, možná šesti měsíci.“

„Tak dávno?“

Van Simson se zasmál. „Někteří lidé si své hračky rádi stále prohlížejí a dotýkají se jich. Já nemusím svou sbírku pořád dokola kontrolovat. Stačí mi vědět, že ji mám. Ze ji vlastním jen já a nikdo jiný.“

„Mohu vám pak něco navrhnout?“ zeptala se Jennifer.

„Samozřejmě.“

„Pokud se potvrdí, že vaše mince je v sejfu, pak – jak jste říkal – to bude důkazem, že ta naše je falzifikát.“

Van Simson vstal a vykročil k oknu. Levou ruku měl založenou za zády a zjevně o jejím návrhu uvažoval. Venku v dálce hodiny na kostele odbíjely celou. Po každém úderu se rozhostilo ticho, pak umlkly úplně.

„Můžu na vás počkat venku,“ navrhl Tom Jennifer vědomý si Van Simsonova předchozího výmluvného pohledu. Pokud by věděl, kdo Tom je, byl by tím posledním, koho by si pustil do trezoru.

„Ne, to není potřeba,“ namítl Van Simson a usmál se na ně. „Půjdeme dolů a zkontrolujeme mou minci. Pak budeme vědět, na čem jsme. Trvám na tom, abyste šel také, pane Kirku. Myslím, že to pro nás všechny bude velice zajímavé.“
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Van Simson zasunul malý klíček do otvoru v levé části výtahu, obdélníkový díl ocelové stěny se neslyšně odsunul a odhalil klávesnici a skleněný panel. Muž vyťukal krátký kód, panel se rozsvítil a on na něj položil dlaň. Chvíli mu pod rukou blikalo modré světlo přejíždějícího skeneru a četlo otisk jeho ruky. O několik vteřin později se dveře tiše zavřely a výtah se rozjel dolů.

„Víte, to, co vám chci ukázat, mnoho lidí nevidělo,“ pronesl Van Simson a otočil se k nim. V hlase se mu ozývalo vzrušení.

Výtah zastavil, dveře se otevřely a před nimi se objevila široká, tlumeně osvětlená chodba. Stěny i podlahu tvořil hlazený beton. Ze vzduchu byla cítit ocel a čerstvá malta.

„Trezor je úplně nový. Nechal jsem ho postavit výlučně pro svou sbírku,“ vysvětloval Van Simson hrdě. „Jsme asi osm metrů pod úrovní země. Nemusíte se ale bát. Stěny jsou ze železobetonu a vyztužené dva a půl centimetru silnými ocelovými pláty. Jsme tu v bezpečí.“

Tom si instinktivně vrýval do paměti všechno, co vidí. Nedokázal si pomoct. Chodba byla asi sedm metrů dlouhá, na jedné straně výtah, na druhé dveře do trezoru. Žádný další vchod tu nezaregistroval. Asi v polovině chodby se rýsovala ocelová mříž zasazená do zdi a za ní byly v kameni otvory pro zdroje laserových paprsků. Každý centimetr chodby zaznamenávaly videokamery.

Jak se blížili k mříži, Van Simson vytáhl z kapsy kartu a mávl jí kolem čtečky umístěné na stěně. Na stěně se odhalil panel s reproduktorem a malou obrazovkou. Van Simson se naklonil.

„Tady je Darius Van Simson. Zahajte kontrolní proceduru.“

Odpověděl mu neosobní hlas.

„Prosím, potvrďte dnešní heslo.“

„Ozymandias,“ pronesl Van Simson bez zaváhání a obrazovka zablikala množstvím dlouhých oscilujících čar, jak zachycovala a analyzovala jeho hlas.

Po chvíli ticha se robotický hlas ozval znovu.

„Heslo i hlas odpovídají. Odstupte prosím od brány.“

Vedle reproduktorů se rozsvítilo zelené světlo. Vstoupili a bytelná petlice s klapnutím povolila. Železný plát vyjel nahoru.

„Je to velice působivé, Darie,“ prohodil Tom.

Van Simson se ohlédl na Toma a Jennifer a potěšené pronesl. „Děkuji vám za uznání, navrhl jsem to sám.“

Prošli dveřmi ke vchodu do trezoru. Tam Van Simson přiblížil kartu k další čtečce na stěně. Objevil se panel, tentokrát s malou obrazovkou a dotykovou plochou s čísly. Na obrazovce se rozsvítila slova.

Prosím, zadejte kód.

Van Simson se naklonil a s jistotou naťukal dlouhou sérii čísel. Obrazovka pohasla, aby se vzápětí rozsvítil nápis.

Přístupový kód je autentický. Prosím odstupte.

Světlo nad vchodem zazářilo červeně a petlice se odsunuly. Chodbou se nesla ozvěna kovového cvaknutí, jak každá z nich spočinula na svém místě. Červené světlo se rozblikalo a masivní brána se na mohutných pantech začala otevírat směrem dovnitř. Když byla zcela otevřená, rozsvítilo se zelené světlo.

„Omlouvám se za mokrou podlahu,“ vysvětloval Van Simson, když vcházel dovnitř. „Když je trezor zamčený, podlaha se zaplaví několika centimetry vody, ve které probíjí proud o vysokém napětí. Jen další malé opatření.“

Trezor byl nízká obdélníková místnost, tak asi sedm krát deset metrů. Velké, k pasu sahající ocelové skříňky byly rozmístěné po celé místnosti. Mezi nimi se černala gumou pokrytá podlaha. Ta byla skutečně mokrá, přesně jak Van Simson upozorňoval, a celou místnost lemoval asi patnáct centimetrů hluboký kanálek, kudy voda odtékala, když se trezor otevřel.

„Vítejte ve Van Simsonově sbírce,“ pronesl hrdě. „Právě vidíte největší soukromou sbírku zlatých mincí a ingotů na světě. Shromáždit ji mi zabralo téměř celý život.“ Muž je rozzářeně vedl kolem několika prvních skříněk, jako když dítě předvádí oblíbené hračky. Každá vitrína měla nahoře průhledné sklo a pod ním šest nebo sedm úzkých zásuvek. Nad každou skříňkou bylo od stropu na ocelovém drátě spuštěné silné sklo. Každá byla osvětlená zvláštním tlumeným světlem. Kromě těchto drobných světelných ostrůvků panovala v místnosti tma.

„Podívejte se na tyhle,“ ukazoval Van Simson a skláněl se nad jednou z vitrín. „Řecké statéry. Zlaté a stříbrné mince z doby kolem roku padesát čtyři před Kristem.“ Vzhlédl a oči mu zářily. „Tyhle pomáhaly financovat Bruta a republikánskou armádu v boji proti Oktaviánovi a Marku Antoniovi po vraždě Julia Caesara. Našly se přímo na bitevním poli, kde byli stoupenci republiky nakonec poraženi.“ Přesunul se k další vitríně a vytáhl jednu ze zásuvek. „A podívejte se semhle,“ ukázal na sametem vyloženou zásuvku. „To jsou nacistické zlaté ingoty vyzdvižené z jezera Lunersee.“ Tom s Jennifer se naklonili a viděli nezaměnitelný znak s říšskou orlicí svírající v pařátech hákový kříž, vše obklopené dubovými ratolestmi.

„To zlato pochází z Dachau,“ pokračoval Van Simson a láskyplně zdvihl jednu ze zlatých cihel a potěžkával ji v ruce. „Jsou to roztavené zuby a snubní prsteny.“

Tom se rozhodl si Van Simsonovy kruté trofeje nevšímat. Zaměřil se na skla nad vitrínami. Všiml si, že mezi dvěma skleněnými panely jsou uloženy mince. Dalo se na ně dívat z obou stran a zároveň bylo jisté, že nebudou vystavené působení atmosféry.

„Pojďte,“ vybídl je Van Simson a rázně zasunul zásuvku. Jako by najednou ztratil trpělivost. „Tady,“ vedl je na vzdálený konec místnosti, kde stál na vyvýšeném stupínku stůl s počítačem a televizními monitory. Ve vitríně nejblíž stupínku bylo světlo o něco intenzivnější než jinde. Tom usoudil, že se tam nacházejí nejlepší exponáty sbírky. Když se přiblížili, Tom si všiml teď už známé zlaté mince – Dvojitého orla.

„Tak tady je,“ oznámil Van Simson vítězoslavně. „Jak jsem vám říkal. Jediný Dvojitý orel z roku 1933 v soukromé sbírce je v bezpečí na svém místě. To sklo je neprůstřelné. Mohu vás ujistit, že moje mince nikam nezmizí.“

„Asi s vámi budu muset souhlasit,“ přiznala Jennifer a zadívala se na minci zblízka.

„Tak proč jste vlastně tady, agentko Browneová?“ zeptal se Van Simson. Jeho hlas zněl najednou chladně a odtažitě. Jennifer se k němu otočila.

„Myslím, že jsem vám to vysvětlila.“

„Slyšel jsem, co jste říkala, ale nemyslím, že jste prozradila všechno. Co budete dělat s tím falzifikátem?“

„Jak to myslíte?“

„Myslím, že mám s ministerstvem financí dohodu.“ Van Simson zvýšil hlas a ten se odrážel od nízkého stropu. „Ujistili mě, že moje mince je jediná, která na trhu existuje. Že žádné jiné dostupné nejsou.“

„Ta dohoda stále platí, alespoň pokud vím.“ Jennifer hovořila úplně klidně a jistě.

„Jenomže vy jste našli minci, kterou vy i vaši odborníci pokládáte za pravou, jinak byste tu nebyli. A na tom jsme se nedohodli. Jakýkoli falzifikát snižuje hodnotu mé investice a vyvolává výraznou nejistotu na trhu. Musíte tu minci zničit.“

„Mohu vás ujistit,“ pronesla Jennifer klidně, „že jakmile přijdeme na to, o co se skutečně jedná, dáme vám vědět. A můžete si být jistý, že váš názor je zřejmý a respektovaný.“

Van Simson zvedl hlavu.

„To je od vás velice milé,“ usmál se. „Doufám, že to nepovažujete za nezdvořilé, ale hodně mi na tom zaleží. Ve hře jsou velké peníze.“

„To chápu.“

„Dobře, pokud jste se už vynadívali, požádám vás, abyste se vrátili k výtahu. Odveze vás nahoru a Rolfe vás vyprovodí ven.“

„Jistě,“ souhlasila Jennifer a potřásla si s ním rukou. „A děkuji vám, že jste nám věnoval svůj čas.“

„Není za co. Doufám, že se ještě uvidíme, pane Kirku.“

Tom pokývl a potřásl si s Van Simsonem rukou. Prokličkovali mezi vitrínami k obdélníku světla ve dveřích do trezoru. Když se chystali vyjít na chodbu, Van Simson na ně ještě zavolal. „Víte, tohle je místo, kde se nechám jednou pohřbít,“ rozhodil rukama a ukázal kolem sebe. „Tady dole, zapečetěný i se svou sbírkou. Pak budu mít všechny ty věci na věky jen pro sebe.“

Přes skleněné panely Tom viděl, že Van Simson vystoupil na stupínek. Osvětlovalo ho shora jediné bodové světlo a jeho oči se ponořily do tmy.
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Když za nimi zapadly těžké dřevěné dveře, zmizela i Rolfova bezbarvá tvář.

„Tak co si myslíte?“ prohodila Jennifer, když přešli ulici a pokračovali k náměstí, kde zaparkovali.

„O čem?“ ujistil se Tom a zabořil ruce do kapes.

„O tom, co jsme právě viděli?“

„Vy jste detektiv, ne já.“

Jennifer se zastavila a popuzeně se po něm ohlédla. Jedna věc byla chovat se rezervovaně. Nic jiného ani nečekala. Ale že jí bude házet klacky pod nohy, na tom se přece nedohodli.

„Nezapomeňte, že bychom si měli navzájem pomáhat. Bude pro nás pro oba snazší, když budeme postupovat společně.“

„Ale já neuvažuju jako polda.“

„Dobře,“ pokrčila rameny a vykročila. Znechuceně zavrtěla hlavou. „V tom případě budu jako polda uvažovat za oba. Zjistili jsme, že jeho mince je v bezpečí a na svém místě. Aby ji člověk získal, vyžadovalo by to malou armádu. A…“

„A?“

„A myslím, že jsme zjistili, že o té další minci věděl. Snažil se předstírat překvapení, když jsem mu to řekla, ale oči zůstaly klidné.“ Tom přikývl a ustoupil stranou, aby nechal projet maminku s kočárkem. „Určitě nevypadal tak překvapeně, jak bych čekala.“

„Jo, ale to může znamenat cokoli. Hany říkal, že Van Simson se v oboru dobře orientuje. To ale nedokazuje, že by byl v té krádeži nějak zapletený. A i kdyby byl, stejně nevíme jak. Nebo bylo nějaké pojítko mezi ním a tím knězem?“

„Ranierim?“

„Jo. Jak ten zapadá do Van Simsonova světa?“

„Řekla jsem vám všechno, co vím. Ukradl z Vatikánské banky peníze a pak se před rokem vynořil tady a začal se živit jako překupník. Je to jen malá ryba.“

„Přesně tak. Ale jak se potom k němu dostala mince za osm milionů dolarů? To bylo přece mimo jeho možnosti. Potřebujeme zjistit, kdo mu tu minci dal, aby ji prodal. Tím bychom měli začít.“

„Mohli bychom se zajít podívat do jeho bytu,“ navrhla Jennifer.

„Kde bydlel?“

„Porte de Cling…, nějak tak,“ prohodila a začala hledat v kabelce zápisník.

„Porte de Clingnancourt. To by dávalo smysl. Daleko od Champs Elysées bych ho nehledal. Policie tam ještě nebyla?“

„Byla, ale nevím, jak důkladně místo prohlédli.“ Jedna z věcí, kterou se za dlouhá léta naučila, bylo věřit jen tomu, co viděla na vlastní oči. Zvlášť nerada se spoléhala na informace jiných, především místních policistů. „Asi se nemohli dočkat, až případ uzavřou. Podle nich jim prostě jen někdo ušetřil potíže, když zbavil ulice města dalšího lumpa. Ale mohli bychom si možná všimnout něčeho, co jim uniklo.“

Došli k autu a za volant si tentokrát sedl Tom. Na nic nečekal a nastartoval.

„Pokud se tam chcete podívat,“ prohodil, když Jennifer nasedla, „odvezu vás tam. Ale pokud by vás zajímal můj názor, považuju to za ztrátu času.“

„Ještě štěstí, že jsem se vás neptala,“ odsekla Jennifer, znovu popuzená jeho přístupem. Vytáhla z kabelky zápisník a listovala jím. „Rue du Ruisseau, číslo sedmnáct. Víte, kde to je?“

Tom mlčky přikývl. „Je to hned vedle blešího trhu, ale říkám vám, že je to jen ztráta času.“

Vyjel od chodníku, přidal plyn a vyrazil ulicí. Pneumatiky duněly na starých oježděných dlažebních kostkách.

Vzápětí se od chodníku odlepilo tmavomodré auto, které bylo napůl schované za bílou dodávkou, a rozjelo se za nimi. Spolujezdec telefonoval.
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Když zastavili, nejdřív se opatrně rozhlédli a teprve potom vystoupili. Stromy, které kdysi lemovaly hezkou ulici, byly dávno pryč, uhynuly v zatuchlém vzduchu a nedostatku světla. Grafiti, hlasité výkřiky zoufalství a nenávisti, byly rozeseté do výšky hlavy po šedivých betonových stěnách a celek připomínal vězeňskou celu. Nad nimi z oken viselo prádlo na visutých věšácích a povlávalo v mírném větříku.

Došli k číslu sedmnáct a stiskli zvonek. Vzápětí se z reproduktoru u dveří ozvala záplava nesrozumitelné francouzštiny. Tom pronesl jediné slovo.

„Policie.“

Nastalo ticho a vzápětí bzučák signalizoval, že dveře jsou otevřené. Tom se na Jennifer usmál, ale ta jen prošla kolem a vrtěla popuzeně hlavou.

„Hrajete si na policistu?“

„Dostal jsem nás dovnitř, ne?“

Vešli, jejich kroky se rozléhaly klenutou chodbou, kde kdysi stávaly kočáry tažené koňmi, ale teď je nahradily dva obrovské kontejnery na odpad, díky nimž byl průjezd nasáklý nasládlým pachem hnijících potravin. U schodiště na ně čekala domovnice. Byla to bělovlasá stará paní s tváří plnou vrásek. Za otevřenými dveřmi za ní blikala televize.

„Rádi bychom se podívali do bytu otce Ranieriho,“ vysvětlil Tom bezvadnou francouzštinou.

„Jste od policie?“ Stará paní mluvila tiše a rozechvěle.

„Přesně tak.“

„Máte průkaz?“

„Ano.“

„Tak mi ho ukažte.“ Ruce měla sepnuté a křehká zápěstí oteklá artritidou. Prsty měla zkroucené a deformované tak, že připomínaly pařáty.

„Nedělejte potíže, paní,“

Domovnice se zarazila, pohlédla na Toma a na Jennifer a zabrumlala si něco o zastrašování.

„Které je to poschodí?“

„Nejvyšší. Byt B.“

„Je tu výtah?“

„Ne.“ Správcová jen ukázala palcem za sebe do dvora. „Schody.“

Tom přikývl a vedl Jennifer na dvůr.

Stoupali nahoru, až se po pěti minutách jejich kroky začaly rozléhat mezi betonem podlahy a skleněnou střechou, která chodbu v nejvyšším patře zakrývala. Došli na odpočívadlo a spatřili podél chodby šestery laciné dveře.

„Tohle musí být ono,“ prohodila Jennifer, když došli na konec chodby. Dveře vlevo byly zapečetěné modrobílou policejní páskou a na nich byla nalepená cedule zapovídající vstup.

Tom přikývl.

„Dovnitř nás dostanu.“

„Počkejte,“ zarazila ho Jennifer a vytáhla z kabelky malý šperhák. „Zvládnu to sama.“ Sklonila se, chvíli si mlčky pohrávala se zámkem a vzápětí stiskla kliku a otevřela. Páska se odlepila sama.

Vešli do malého pokoje, kam dopadalo světlo jediným špinavým oknem bez záclon. U jedné stěny stála úzká postel, matrace byly opřené vedle ní. Malá lednička sice vrčela, ale dvířka byla otevřená a světlo uvnitř rozbité. Oblečení bylo vyházené z šatníku i prádelníku a leželo na podlaze a na posteli.

Ve vzdáleném levém rohu byl bílý oprýskaný dřez a vedle na stole stála jasně modrá plynová bomba s jediným vařičem. Tom se pokusil rozsvítit, ale chyběla žárovka. Na stropě povlávaly pavučiny.

„To je ale odporná díra,“ vyhrkla Jennifer.

„A co jste čekala?“ zeptal se Tom.

„Nevím, určitě víc než tohle.“

„Byl to váš nápad, na to nezapomínejte.“

„No, když už jsme tady, mohli bychom se tu porozhlédnout.“

Tom pokrčil rameny a začal místnost prohledávat. Ťukal na stěny i na podlahu. Jennifer dělala totéž, nahlédla za šatník a posunula postel od stěny. Zanedlouho celou místnost prohlédli bezvýsledně a sešli se uprostřed.

„Tak to bychom měli,“ prohodil Tom a zamračeně si prohlížel místnost kolem sebe. „Nic tu není.“

„Ale za pokus to stálo.“

„Vážně?“

„Možná francouzští policisté nejsou tak lehkomyslní, jak jsem si myslela. Možná…“

„Zadržte,“ přerušil ji Tom. „Tady opravdu nic není.“

„Jak to myslíte?“

„No, je tu nějaké oblečení, postel, vařič, dokonce i pár knih.“ Do jedné kopl a ta skončila pod jasně červenou košilí pohozenou na podlaze. „Ale nechce se mi věřit, že by takhle žil. Nic k jídlu, žádné fotky. Není tu ani závěs.“

„Není tu závěs?“ zasmála se Jennifer. „No a co?“

„Zkoušela jste někdy usnout v místnosti bez závěsu? Je to těžké, pokud se nechcete probudit ve čtyři ráno. Člověk by čekal, že na tom okně bude aspoň něco. Třeba kus papíru, nebo ručník.“

Jennifer pokrčila rameny a mlčky musela přiznat, že má pravdu. Tohle je opravdu nezvyklé. Tom mezitím přistoupil k oknu a díval se přes špinavé sklo na střechu. Tu tvořila změť komínů, vikýřů a televizních antén. Zavrtěl hlavou a pohlédl na podlahu. Kousek od něho ležela židle, kterou zřejmě převrhli při domovní prohlídce. Narovnal ji a posunul na místo pod oknem, kam zřejmě patřila podle špinavé šmouhy v místě, kde se o stěnu otíralo opěradlo. Už se chtěl otočit, ale potom si všiml, že na hnědé látce na sedáku židle jsou stopy bot.

„To je zvláštní,“ naklonil se, přidřepl a zkoumal látku zblízka.

„Našel jste něco?“ zeptala se Jennifer a došla k němu.

„Jen mě napadlo, jestli…,“ otevřel okno a postavil se na židli. Vzápětí se vyhoupl na střechu do širokého koryta směřujícího vpravo.

Jennifer na nic nečekala a vyskočila za ním. Koryto vedlo po obvodu budovy a lehce se svažovalo. Dostali se tak na střechu sousedního domu.

Vítr nahoře vanul mnohem silněji a hvízdal v komínech. Po chvíli si uvědomila, že má úplně nevhodné boty. Kabely a elektrické vedení, které leželo volně na střeše, připomínaly spíš nástražné dráty. V lodičkách je musela velice opatrně překračovat.

Když zdolávala poslední svazek kabelů, opřel se do ní zvlášť silný poryv větru a ona ztratila rovnováhu. Instinktivně došlápla i na druhou botu, ale vysoký podpatek se po drátech zvrtl. Cítila, jak pomalu padá, několikrát zamávala rukama ve vzduchu a podklouzly jí nohy. Tvrdě dopadla na střechu a začala po ní klouzat k okraji. Pak by následoval pád na dvůr.

„Tome!“ vykřikla a chytla se nějakého kabelu, díky němuž se sice zastavila, ale podle toho, jak praskal a napínal se, cítila, že to není příliš pevná opora a brzy povolí.

„Tome!“ zavolala znovu a snažila se opřít o kolena a chodidla, aby neklouzala níž. Levá bota se jí vyzula a zarazila se u okapu.

Vtom se objevil Tom, lehl si na břicho a napřáhl k ní ruku. I když se ze všech sil natahovala co nejvíc, k jeho dlani jí pořád chybělo několik centimetrů.

„Zapřete se támhle nohou,“ vybídl ji Tom naléhavě. „Pak se hned vyhoupnete.“

Jennifer našla malou římsu, na niž Tom ukazoval, a opřela se o ni chodidlem, přesto k jeho ruce stále nedosáhla.

„Nehýbejte se.“

Jennifer tupě přikývla, příliš vyděšená, aby mluvila. Kabel jí ve zpocených dlaních začínal klouzat. Tom zmizel. Vteřiny ubíhaly neuvěřitelně pomalu.

„Kde jste?“ zavolala, když jí do ruky, kterou se držela kabelu, začala chytat křeč. „Tome?“

Ticho.

Pomalu jí docházelo, jak to možná ve skutečnosti je. Pevně zavřela oči a snažila se na to nemyslet, ale ta možnost se jí stále vtírala. Možná ji sem Tom záměrně vylákal. A teď ji tu nechal a využil možnost jednou provždy zmizet.

Když ji začala křeč chytat i do nohou a měla pocit, že už se ani chvíli neudrží, z vrcholku střechy se k ní sunul silný černý čerstvě odříznutý kabel.

„Chytněte se toho,“ křikl na ni Tom, který se objevil na hřebeni střechy. Vděčně se natáhla a sevřela ho. Táhl ji nahoru, dokud se nezachytila kolenem a nepřekulila se na záda. Chvíli jen ležela a těžce oddechovala.

„Do háje!“ ulevila si.

„Není zač.“

„Myslela jsem, že mě tam necháte.“

„Vy lidem moc nevěříte, co?“

Tom se posadil vedle ní a mnul si ruku v místech, kde si ji před chvílí namohl.

„Moje bota,“ vyhrkla po chvíli zděšeně a sáhla si na chodidlo. „Musím se k ní dostat.“

„No, já pro ni tam dolů nejdu,“ oznámil Tom, vstal a oprášil si kalhoty.

„Ale já ji tam nechat nemůžu. Stály pět set dolarů.“

„Pět set? Kristepane!“

„Boty jsou jedna z mála věcí, které si dopřávám,“ bránila se.

„Dobře, tak mi půjčte tu druhou.“

„Cože?“

„No tak chcete je zpátky, nebo ne?“

„Ano.“ Stáhla si druhý střevíček a podala mu ho. Neřekla ani slovo, ale z pohledu byly znát pochybnosti. Tom zamířil a hodil. Zachycená bota dostala zásah, obě se překulily přes okraj střechy a padaly na dvůr. On si tu hraje kuličky s párem bot za pět set dolarů.

„Vy mizero!“ vyhrkla.

„Seberete si je, až tu skončíme,“ prohodil a ona si byla jistá, že se odvrátil, aby neviděla jeho potutelný úsměv.

Ještě se nezbavila vzteku, ale pokračovala za ním po střeše. Zbývalo ještě několik metrů. Opatrně našlapovala bosá po stříbřitém plechu mezi ptačími výkaly. Došli k dalšímu oknu, tentokrát zahalenému tmavočerveným závěsem. Tom se do něj opřel, ale zdálo se, že je zevnitř pevně zavřené.

„Co tady nahoře vlastně děláme?“ zeptala se Jennifer. Teď už litovala, že navrhla obhlídku Ranieriho bytu.

„Snažím se vám pomoct,“ prohodil Tom a obhlížel střechu kolem okna. Pak se soustředil na samotný rám. Zvolna přejížděl po jeho okrajích, až pod parapetem ucítil malé tlačítko. Stiskl ho, a ačkoli se neozvalo ani cvaknutí, když se tentokrát do okna opřel, snadno povolilo. Rozhrnul červený závěs. Jennifer stála s vykulenýma očima za ním a na vztek zapomněla.

„Dobře, jsem ochotná vám ty boty odpustit.“

„Falešný vchod je celkem známý trik, když nechcete, aby k vám návštěvy chodily neohlášené. Z toho, co jste mi říkala o Ranierim, usuzuju, že dost lidí by si s ním rádo promluvilo. Každopádně,“ sklonil se a prohlížel si místnost, „se podíváme, co tu najdeme. Pak mi můžete odpustit.“
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Vešli do ložnice a v porovnání s předešlým bytem je ten kontrast udeřil do očí. Tady bylo všechno pečlivě uklizené. Tmavomodrý přehoz na posteli ladil s nádhernými čínskými tapetami i krémovým kobercem na podlaze. Na nočním stolku stálo několik rámečků s fotografiemi. Zrcadlové dveře podél jedné ze stěn skrývaly šatník s pečlivě pověšenými obleky, srovnanými košilemi, botami a vázankami. Všechno bylo roztříděné podle barev. Viselo tu i oblečení duchovního. Ať dělal Ranieri cokoli, určitě to dobře vynášelo.

Z ložnice pokračovali do velké kuchyně. Vpravo byl vchod do bytu, na opačné straně dveře do pracovny. V ní stál velký psací stůl. Pozdně odpolední slunce se prodíralo téměř rudými zataženými závěsy. Tom s Jennifer se zastavili na prahu a nakukovali dovnitř.

„Tady to máme,“ prohodila a nahmatala vedle dveří vypínač. „Podíváme se, co tu najdeme.“

Tom došel ke stolu a začal se probírat papíry. Když skončil, nahlédl do zásuvek. Zdálo se, že Ranieri jako krytí obchodoval s vínem.

Tom zjistil, že se sám sobě diví, že se něčím takovým obtěžuje. Ke spolupráci s policií měl přirozenou averzi. Zvlášť federální instituce ho popouzely. Jennifer měla ale daleko k hloupému policajtovi s plochýma nohama, na jaké byl zvyklý. Vlastně musel přiznat, že je nejen chytrá, ale i hezká. Ale Tom zároveň patřil k lidem, kteří milují výzvy a těžké úkoly. A kdyby měl přiznat pravdu, teď už ho zajímalo, kudy se ty mince dostaly z Fort Knox k Ranierimu, ačkoli před Jennifer by to nikdy nepřipustil.

„Tohle jsme potřebovali,“ prohodila a sklonila se pro kabel, který vedl od stolu k zásuvce. „Jeho laptop. Možná tu byl někdo už před námi a odnesl ho.“

„Možná je tu někde schovaný.“

„Podívám se do ložnice,“ navrhla.

Tom klesl do jednoho z křesel a prohlížel si pokoj. Hledal něco, cokoli, co by mu pomohlo. Pokoj byl pojatý výrazně moderně. Konferenční stolek i pracovní stůl k sobě ladily. Obojí tvořila deska z kouřového skla na ocelovém rámu. Černá kožená pohovka i křesla byly nepříjemně tvrdé a opěradlo se sedákem svíralo nepohodlný úhel, který tiskl Tomovi kolena téměř k hrudi. Bílé stěny zdobila série černobílých fotografií z New Yorku. Na jedné byla Flatiron Building, na další zářil chrom aerodynamické stavby Chrysler Building a na další žulové síla Empire State Building.

Pokoj působil vyloženě pánsky. Tomův zrak neodolatelně přitahoval červený koš na smetí, který spočíval u jedné nohy stolu. Bezděčně ho zvedl a chvíli se na něj díval. Byl hodně používaný a působil jako něco, co člověk vlastní už dlouho, dobře mu to slouží a používá to dál, i když to do nového prostředí úplně nezapadne.

Sáhl dovnitř a vytáhl noviny. Na nich by nic až tak divného nebylo. Kromě… možná kromě data.

„Kdy jste říkala, že byl Ranieri zavražděný?“ zavolal do ložnice na Jennifer.

„Šestnáctého. Proč?“ Její hlas se nesl zpět prázdným bytem.

„Možná bych tu něco měl.“

Jennifer se vrátila do pracovny se zvědavým výrazem. Na tváři jí bylo znát očekávání.

„Našel jsem tu noviny. Mají datum dvacátého července. To je čtyři dny po Ranieriho smrti. Takže tu musel někdo být.“

„A nejspíš zničil nebo odnesl všechno užitečné,“ prohodila zklamaně.

„No,“ ukázal Tom kolem sebe, „rozhlédněte se. Tady to není zpřeházené jako v tom předešlém bytě, že?“

„Co tím chcete říct?“

„Že ať to byl kdokoli, znal to tu a nepotřeboval to převracet vzhůru nohama. Věděl, jak se dostat dovnitř, kde je co uložené, věděl prostě všechno. Ať to byl kdokoli, nebyl tu poprvé. Zřejmě se s Ranierim dobře znal.“

„Možná měl nějakého partnera?“ prohodila Jennifer a posadila se proti Tomovi. I ona si okamžitě všimla, jak je křeslo nepohodlné.

„Mohl by to být třeba někdo z Německa,“ navrhl Tom a zvedl noviny vytažené z koše. „Náš neznámý host čte Frankfurter Allgemeine Zeitung. Vlastně…“ Tom si prohlédl noviny ještě pečlivěji, „nemyslíte, že ho zajímal především tenhle článek?“

Noviny byly pečlivě složené tak, že se téměř jako kniha otevřely na obdélníku jediného článku. Ten dominoval první straně. Ostatní byly poseté drobnějšími zprávami, reklamou a fotografiemi.

„Čeho se týká?“ Jennifer vstala, přišla k Tomovi a posadila se na podničku křesla.

„Suche geht weiter für Schiphol Flughafen-Diebe,“ četl Tom. „Pokračuje pátrání po krádežích na letišti Schiphol,“ přeložil text.

„Schiphol? Ten v Holandsku?“

„Víte o nějakém jiném?“ ujistil se Tom.

„Vtipné,“ ušklíbla se Jennifer. Vytáhla z kabelky mobil a vytočila číslo.

„Maxe Springera, prosím.“ Nastala krátká pauza. „Maxi, tady Jenn. Dobře, díky, jsi u svého stolu? Výborně. Potřebovala bych něco prověřit. Můžeš se podívat, co máme o krádežích, ke kterým došlo před několika týdny na letišti Schiphol? Ano, jistě. Schiphol v Amsterodamu. Víš o nějakém jiném?“ Spiklenecky mrkla na Toma.

„Co si od toho slibujete?“ zeptal se.

Zakryla telefon dlaní. „Dostáváme denní přehled od Interpolu. Ukládáme ho do databáze. Měly by tam být i informace o tom, co se stalo v Schipholu.“ Vzápětí ruku stáhla. „Ano, jsem tu. Našel jsi něco? Výborně, to je skvělé. Můžeš mi to přečíst? Pomalu.“ Jennifer si na kousek papíru ze stolu začala psát poznámky. „Dobře… dobře. Opravdu? Skvěle. O co jde? Teď hned s ním mluvit nemohu.“ Sklouzla pohledem k Tomovi a pak se zadívala zase na podlahu. „Vyřiď mu, že se ozvu. Děkuji, Maxi.“ Zavěsila.

„Tak co?“

„V Schipholu došlo k ozbrojenému vloupání do celního skladu. Stalo se to 11. července. Nějací tři chlápci ukradli vzácná vína a drahé šperky a ujeli v kradené dodávce UPS. Při loupeži zabili dva strážné. Za deset dní, dvacátého prvního, byl v telefonní budce v Amsterodamu nalezený probodený muž. Holandská policie ho identifikovala jako Karla Steinera,“ nahlížela Jennifer do poznámek, „který pocházel z východního Německa a měl záznam v trestním rejstříku dlouhý jako vaše ruka. Měl za sebou ozbrojené loupeže i překupnictví kradených předmětů. V jeho bytě potom našli několik beden vína a nějaké zbytky šperků.“

„Jinými slovy, udělal tu práci na letišti,“ prohodil Tom a vstal.

„Je toho víc, ukázalo se, že čtrnáctého ho uvěznili. V Paříži. Popral se před nějakým nočním klubem. Hádejte, kdo ho druhý den ráno vyplatil?“

„Ranieri?“ zeptal se Tom s nadějí v hlase.

„Přesně tak,“ usmála se Jennifer vítězoslavně.

Tom si mnul pravý spánek a na čele se mu objevily vrásky.

„No, tak to bychom měli. Pořád vás zajímalo, jak se k Ranierimu dostala ta mince, že? Jak se ta pečlivě naplánovaná loupež ve Fort Knox zvrtla. Tak teď to víme.“

„Opravdu?“

„Amsterodam je centrem obchodu. Prochází tamtudy všechny cenné zásilky. Něco ilegálně, něco ne. Řekněme, že se Steiner rozhodl něco sebrat. Zkusil to na letišti a povedlo se mu ukrást dodávku vína a šperků. Ale co když měl štěstí? Co když ukradené věci rozbalil a v jedné z beden našel zabalené i mince.“

„Chcete říct, že to celé byla jenom náhoda? Měsíce plánování, statisíce dolarů jako investice přišly vniveč, protože nějaký drobný zlodějíček měl štěstí?“

„Proč ne? Použít kurýra by bylo příliš riskantní. Kontroly na letištích jsou poslední dobou velice přísné. Poslat to jako náklad je daleko bezpečnější volba, protože většinu z toho nikdo nikdy neotevře. Vím to, sám jsem tenhle způsob často používal. Steiner měl možná lidi, kteří od něho brali víno a drahokamy. Jenomže mince – to bylo něco neobvyklého. S nimi potřeboval pomoct.“

„Dobře.“ Jennifer chápala, kam Tom míří. „Takže Steiner přijel do Paříže za svým starým kamarádem Ranierim. Možná mu dal jednu z mincí, aby to s ní zkusil. Ale než ji Ranieri stačil prodat, někdo ho vystopoval a zabil. Když se Steiner dozvěděl, co se stalo, vrátil se sem, sebral své zboží, nechal tu v koši noviny a vrátil se zpět do Amsterodamu, pravděpodobně se zbývajícími čtyřmi mincemi.“

„A během pár dnů je sám po smrti. Probodnutý stejně jako Ranieri.“

„Neříkal Harry, že je jen pár lidí na světě, kteří by byli ochotní nebo schopní takové mince koupit?“

„Kam tím míříte?“

„Že se možná Steiner i Ranieri pokoušeli ty mince prodat těm, kteří je vlastně ukradli.“

V tu chvíli se Tom zarazil. Všiml si, že okraje novin se pohnuly a vzápětí znovu lehce nadzvedly. Neuniklo to ani Jennifer a stočila pohled k otevřeným dveřím.

„Zavřel jste za sebou okno?“ zeptala se šeptem.

„Myslím, že ano,“ odpověděl stejně tiše. Vyskočil z pohovky a zhasl. Pokoj se ponořil do tmy a on se přilepil zády ke stěně vedle dveří. Jennifer stála za ním.

Čekali a naslouchali, ticho podivně umocňovalo zvuky doléhající sem přes střechu. Vzdálené sirény, bouchání oken, kvílení brzd i dětský pláč. Ale potom k nim pronikl úplně jiný zvuk. Tiché zaskřípání a po několika vteřinách další. Zvuky, které se mohly nést jedině zevnitř bytu. Od někoho, kdo se prochází po podlaze.

Kroky se blížily jako tlumené údery bubnu. Teď už byly tak blízko, že bylo slyšet i šustění látky. Potom se náhle zastavily a Tomovi bylo jasné, že ten člověk musí stát na druhé straně dveří. Oba se připravili.

Do místnosti se vnořila hlaveň pistole – černá a lesklá. Za ní následovala mužská ruka. Bílá, baculatá, s prstenem na každém prstu a pavouci sítí vytetovanou mezi palcem a ukazováčkem.

Tom nezaváhal, natáhl se po ní a chytil muže za zápěstí. Stiskl muži palec a svůj mu zaryl zdola do ruky. Současně mu rukou zkroutil, takže muž se otočil o sto osmdesát stupňů. Potom trhl směrem vzhůru, až cítil, jak v ruce povolují vazy a úpony. Pistole vypadla a její úder o podlahu se mísil s bolestným výkřikem. Tom povolil sevření a sebral pistoli. Muž, jehož tvář on ani Jennifer nespatřili, se s bolestným sténáním stáhl zpět.

„Zastřelím každého, kdo se pokusí vejít do této místnosti,“ křikl Tom.

Na chvíli se rozhostilo ticho, pak se ozvaly vzdalující se kroky a nakonec několik tlumených hlasů, zřejmě z ložnice.

„Asi se dohadují, která možnost je horší,“ zašeptal Tom. „Jestli se s námi mají potýkat, nebo se vrátit s prázdnýma rukama, ať už je sem poslal kdokoli.“

V tu chvíli zazvonil zvonek u dveří. Byt zaplnilo pronikavé elektronické cinkání. V hlubokém tichu, jež následovalo, slyšel Tom jen dunící kroky na střeše.





42. KAPITOLA

17.06

Zvonek se ozval znovu, tentokrát daleko naléhavěji. Tom došel do kuchyně, přitiskl se ke stěně a posunul se k hlavním dveřím. Prázdným bytem se znovu rozdrnčelo cinkání, tentokrát ale doprovázené duněním, jak někdo bušil pěstí do dřeva. Tom se přiblížil ke kukátku zapuštěnému uprostřed dveří.

„Do háje,“ zamumlal si pro sebe. „Tohle mi ještě chybělo.“ Pevně zavřel oči a opřel se o dveře. Lehounce zavrtěl hlavou. Tohle bylo opravdu to poslední, co teď potřeboval.

„Kdo to je?“ zašeptala tiše Jennifer. Stála ve dveřích do obývacího pokoje a ve tváři se jí zračila zvědavost. Tom beze slova vsunul pistoli do kapsy, odemkl dveře a otevřel. Dovnitř se rozlilo světlo z chodby jako hustá mlha. Přimělo ho několikrát zamrkat.

„Ah, Felix, mon ami. Doufám, že jsme vás nevyrušili?“ zahlaholil mohutný muž s příjemnou tváří a dlouhými kudrnatými mastnými vlasy staženými do silného černého ohonu. Nakoukl dovnitř a natáhl ruku. Jennifer si vzpomněla, že Piper zmínil, že Kirk působil pod jménem Felix posledních deset let.

„Bonjour, Jean-Pierre. Pojďte dovnitř,“ vybídl ho Tom zamračeně a potřásl si s ním rukou.

Muž gestem naznačil dvěma policistům stojícím ve dveřích, aby počkali. Jennifer znovu rozsvítila a Tom zavřel. „Jennifer, tohle je Jean-Pierre Dumas z francouzské tajné policie. Jean-Pierre, seznamte se se zvláštní agentkou Jennifer Browneovou z FBI.“

„Enchanté. Rád vás poznávám,“ potřásl si Dumas s Jennifer rukou.

Jeho dech byl cítit cigaretami. „Tohle je asi vaše,“ prohodil při pohledu na její bosá chodidla a v levé ruce zvedl lodičky.

„Děkuji vám.“ Jennifer pohlédla nasupeně na Toma, otřela si chodidla a vklouzla do bot.

„Máte nějaké doklady, Madamoiselle?“ zeptal se Dumas.

Jennifer sáhla do kapsy saka, vytáhla služební průkaz FBI a podala mu ho. Muž sevřel cigaretu mezi rty a skepticky si průkaz prohlížel. Překvapeně zvedl obočí. „Takže Felix opravdu pracuje pro FBI? Maintenant j’ai vraiment tout vu.“

„Ne, nepracuju pro FBI,“ namítl Tom téměř uraženě. „Jen spolupracujeme, to je všechno.“

„Přesně tak,“ vložila se do hovoru Jennifer. „Pan Kirk je tu jako soukromá osoba, nic víc.“

„To byl vždycky,“ namítl Dumas a mávl rukou. „Pojďte, posadíme se a důkladně to probereme.“

Vedl je do obývacího pokoje a posadil se na jednu z pohovek. Byla tak tvrdá, že se ani pod jeho vahou téměř neprohnula. Tom s Jennifer se usadili proti němu. Dumas měl na sobě nové džínsy, bílé tričko, přes něj modrou košili a černou koženou bundu. Vypadal silný, ale nezdálo se, že by byl mrštný nebo v dobré formě. Nad velkým baňatým nosem mu zářily hnědé oči, ale obličej měl od alkoholu a nikotinu oteklý.

„Tak, příteli,“ obrátil se k Tomovi. „Copak vás přivádí zpátky do Paříže?“

„Vy dva jste přátelé?“

„No, možná ne přímo přátelé,“ připustil Dumas, „ale Tom si lidi nikdy nepřipouští příliš k tělu, viďte. Ale máme jeden pro druhého pochopení, které se přátelství blíží.“ Dumas se usmál.

„Nic před ní neskrývám, Jean-Pierre,“ prohodil Tom. „Řekněte jí, jak jsme se poznali.“

„Určitě o to stojíte?“ Dumas vypadal nejistě. Tom ale rázně přikývl, Dumas pokrčil rameny a pokračoval. „Felix měl před pár lety nějaké problémy. Stal se, jak jen to říct, stal se pro vaši vládu nadbytečným. Přišel za mnou a my jsme mu pomohli zmizet výměnou za to, že nám pomohl vrátit něco, co bylo pro stát velice důležité.“

„Takže vy jste mi říkal pravdu?“ prohodila Jennifer vlídně a zavrtěla hlavou.

Dumas se obrátil zpět k Tomovi. Najednou se tvářil úplně vážně. „A teď jste zase v maléru, co?“

„Proč? Slyšel jste něco?“

„Znáte detektiva seržanta Clarka? Vypadá to, že on vás zná zaručeně.“

„Ten mizera,“ sykl Tom. „Ví, že jsem tady?“

„Ne. A nemusíte mít obavy. Já mu to neřeknu.“

„Díky, Jean-Pierre,“ usmál se Tom vděčně.

„Každopádně, když jsem se dozvěděl, že vás hledá pro vraždu, bylo mi jasné, že to je nějaký omyl. Sebeobrana je jedna věc, ale vy nejste zabiják.“

„Jak jste nás našel?“ zeptal se Tom.

„Dáváme na vašeho přítele Van Simsona už několik měsíců pozor. Podezíráme ho z praní špinavých peněz, úplatkářství, vydírání, možná i vraždy… je to nebezpečný člověk a není dobré se s ním znát.“

„Takže jste nás sledovali už odtamtud?“

„Ano. Vyčlenil jsem na to nějaké lidi. Ale překvapili jste nás, když jste se vydali sem. Skoro stejně, jako když z oblohy padal slečnin střevíček a těsně minul mou hlavu.“

Tom zvedl ruku. „To je moje vina, omlouvám se.“

Dumas jen mávl rukou.

„Četníci to tu hlídají už deset dnů. Vyšetřují vraždu italského kněze. Ale to vy už asi víte.“

„Oni o tomhle bytě vědí?“ zeptal se Tom překvapeně. Udělalo na něho dojem, že četníci byt objevili.

„Nejsou to úplní idioti,“ usmál se spokojeně Dumas.

„No, taky nejsme jediní, kdo tu byl. Všechno užitečné už někdo stačil odnést,“ prohodil Tom a ukázal na kabel laptopu visící ze stolu. Dumas protočil oči ke stropu.

„No, asi by si vás nevšimli, kdybychom jim neřekli, aby na vás oba dávali pozor. A tady vyvstává otázka,“ obrátil se k Jennifer. „Co tady děláte?“

„Pan Kirk pomáhá FBI s vyšetřováním, které provádíme.“

Dumas se zatvářil vážně. „A to vám dává právo vloupat se do soukromého bytu? Vydávat se za policejního důstojníka? Narušit místo činu?“

Jennifer mlčela.

„Dovolte mi zeptat se, agentko Browneová, požádala vaše ambasáda o spolupráci naše ministerstvo vnitra?“

„To bych musela zkonzultovat s Washingtonem.“

„No, rád vám ušetřím starosti. Není tomu tak. Takže v současné chvíli jste tu i vy jen jako soukromá osoba. Vlastně jste jen ilegální přistěhovalec, protože mí kolegové z celní správy nemají žádný záznam o vašem vstupu do země.“

„Mohu vás ujistit…,“ začala Jennifer, ale Dumas ji zarazil.

„Francouzština má pro takové chování výstižné slovo, které snad ani není potřeba překládat. Espionage. Možná považujete zbytek světa za místo, kde si můžete dělat, co se vám zlíbí. Ale tady, ve Francii, nemáme rádi, když tu neoficiálně operují cizí agenti. Považujeme to za narušení národní bezpečnosti.“ Dumasovi zářily oči, a pokud mu to sezení na nepohodlné pohovce dovolilo, narovnal záda, aby svá slova zdůraznil.

„Pane Dumasi, omlouvám se za všechny nepříjemnosti, které jsem vám způsobila.“ Jennifer hovořila uctivě, ale odhodlaně. „Má návštěva tady je neplánovaná, takže jsem nemohla využít obvyklé kanály. Jsem si ale jistá, že americký velvyslanec se za mě zaručí a bude schopný vysvětlit jakékoli námitky, které byste proti mému pobytu tady mohli vznést.“

Dumas si odfrkl.

„Tím jsem si jistý. Mezitím chci ale vědět, proč vás zajímá Ranieri. A co má společného s Van Simsonem.“

Jennifer s úsměvem zavrtěla hlavou. „To je tajná informace a obávám se, že nejsem oprávněná vám ji sdělit.“

„Je to velice nebezpečný člověk.“

„Až budu potřebovat, abyste na mě dávali pozor, dám vám vědět,“ namítla Jennifer rázně. „Věřte mi, že už jsem zvládla i daleko horší. Dokážu se o sebe postarat.“

„V tom případě máme dvě možnosti, jak situaci vyřešit, agentko Browneová,“ pokračoval Dumas pomalu. „Buď se se mnou podělíte o to, co víte, a já vám na oplátku sdělím, na co jsme přišli my, nebo pustím dovnitř ty dva četníky, co čekají venku, a nechám vás zavřít.“

„Oba víme, že by bylo jen otázkou několika hodin, než se ambasáda postará o mé propuštění,“ namítla Jennifer a pokrčila rameny. „To by k ničemu nevedlo.“

„Možná ne, ale mohu vás ujistit, že jsem schopný se postarat, aby ten incident rozmázli v médiích. Vaše fotografie se objeví ve všech novinách. Vaši nadřízení ve Washingtonu budou mít opravdu vážné problémy. Myslím, že je v zájmu všech se takové situaci vyhnout. Jistě i vy stojíte to, aby vyšetřování vedlo co nejrychleji ke zdárnému konci.“

Nastala odmlka, v níž se Jennifer a Dumas dívali jeden druhému upřeně do očí, dokud ticho neprolomil Tom.

„U Ranieriho se našla jedna velice cenná mince, kterou ukradli americké vládě.“ Za svou poznámku si vysloužil od Jennifer vzteklý pohled.

„Nechte toho, Tome,“ vybuchla. „Nemůžete nic prozrazovat a dobře to víte.“

„Myslím, že nikdo z nás nemá čas na nějaké hloupé hádky. Jean-Pierre nepatří k lidem, kteří by si pouštěli pusu na špacír, a nikdo z nás si nemůže dovolit nechat se vláčet tiskem. Tak proč mu prostě neřeknete, co víte?“

„Pokud vám to pomůže,“ vložil se do sporu Dumas, „o té minci už vím. Dvojitý orel.“ Jennifer nijak nereagovala. „Nezapomínejte, že to byla francouzská policie, která tu minci předala FBI.“

Tentokrát se Jennifer zadívala na Toma a ten povzbudivě přikývl.

„Je na vaší straně. O minci už ví. Zatraceně, vždyť by vám mohl i pomoct. Tady přece není co ztratit.“

„Vy si myslíte, že se Ranieri pokoušel tu minci prodat tomu, kdo ji ukradl?“ pobídl ji Dumas vlídně.

„Ano,“ přikývla. V hlase bylo ještě znát váhání, ale postupně nabývala jistotu. „Zajímáme se o Daria Van Simsona, protože je významným sběratelem zlatých mincí. On Dvojitého orla skutečně vlastní. Zajímalo mě, jestli o té krádeži něco ví a jestli má tušení, kde ta mince teď je.“

Dumas se usmál. „Nechte mě hádat. Pan Van Simson neměl tušení ani o jednom. Nikdy nic neví. Tak je tomu vždycky.“

„Ano, taky jsem měla ten dojem,“ souhlasila Jennifer.

„Ale vzal nás dolů do svého trezoru,“ připomněl jí Tom. „Ukázal nám svou sbírku a svou minci.“

„Tak to jste se dostali výrazně dál než většina ostatních,“ prohodil Dumas uznale a zvedl obočí. „Z toho, co jsem zaslechl, tam dolů nebere vůbec nikoho.“

V tu chvíli Dumasovi zabzučela hlasitě vysílačka. Popuzeně sáhl do kapsy a ztlumil zvuk.

„Patron?“ promlouval tlumený hlas z jeho bundy. Dumas protočil oči, sáhl po vysílačce a zvedl ji k ústům.

„Oui?“

„Patron. On les a pincés en bas.“

„‚J’arrive.“

Dumas vrátil vysílačku do kapsy a usmál se na Toma.

„Zdá se, že moji muži narazili dole na nějaké vaše známé.“

„Ach, na tamty,“ usmál se Tom. „Víte, kdo to je?“

„Sledovali vás už od Van Simsonova domu. On samozřejmě popře, že by je sem poslal, nebo že by je v životě viděl.“

„Jeden z nich tu cestou ztratil tohle. Možná byste mu to mohl vrátit,“ prohodil Tom, vytáhl z kapsy pistoli a položil ji Dumasovi do natažené dlaně. Ten ji s přikývnutím přijal.

„Dobře. Tady už pro nás nic zajímavého není,“ pronesl, vstal a cestou ke dveřím si protáhl záda. Novin na stolku si nevšiml a Tomovi se podařilo je schovat pod sako dřív, než se otočil.

„Kde se ubytujete?“ zeptal se.

Tom zavrtěl hlavou. „Zatím nevím.“

„Něco vám zamluvím.“

„To není nutné,“ ujistila ho Jennifer. „Postaráme se o sebe sami.“

„Trvám na tom,“ pronesl Dumas vážně. „A pokud budete stát o nějakou spolupráci s francouzskými úřady,“ pokračoval a v jedné ruce držel její služební průkaz, „tak navrhuju, abyste postupovali oficiálními cestami. Jinak očekávám, že zítra oba odjedete ze země.“ Pohybem zápěstí odhodil pouzdro s průkazem a Jennifer ho chytila.

„Jděte do hotelu St. Merri ve čtvrtém obvodě,“ vybídl je, když se vynořili na ulici. „Řekněte, že vás posílám. Určitě dostanete dva pokoje.“

„Merci, Jean-Pierre,“ loučil se Tom a potřásl si s mužem rukou. Jennifer nastoupila do auta.

„De rien, mon ami. Bylo příjemné vás zase vidět.“ Potom ještě tiše dodal. „Co máte společného s FBI, Felixi? To není váš styl.“

„Jak už jsem řekl, je to jen krátkodobá výpomoc. Ona dostane zpět svou minci a já zjistím, kdo zabil Harryho Renwicka. Tak to je.“

Dumas přikývl a zadíval se na Toma. Pak hned sklouzl pohledem k Jennifer.

„Dávejte si pozor.“

„Na co? Na Van Simsona? Nebojte, pokud ti dva patřili k jeho nejlepším, nemusíme mít strach.“

„Ne… měl jsem na mysli ji,“ mrkl Dumas. „Taková žena dokáže být nebezpečná. Přiměje vás dělat věci, které byste jinak nepodnikal. A nezapomeňte, jak se k vám zachovali posledně.“

Tomovi se nějak podařilo vyloudit na tváři úsměv.
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Tom zaklonil pod masážní hlavicí sprchy hlavu, zavřel oči a nechal vodu protékat vlasy. Zaplavila mu uši, až zalehly, a najednou vnímal svůj dech a podivně vzdálené cákání vody kolem. Tupá bolest hlavy na chvilku povolila. V tu chvíli si uvědomil, jak je unavený.

Kousek odsunul dveře sprchového koutu a pára unikala tenkou škvírou do koupelny, až se zamlžilo zrcadlo. Natáhl ruku ven a snažil se nevnímat vodu v očích. Našel malou kostičku mýdla a lahvičku se šamponem, které tu prozíravě připravila hotelová služba.

Celý se namydlil, opláchl a umyl si vlasy. Pak natáhl znovu ruku k umývadlu a nahmátl jednorázový holicí strojek, který také patřil k vybavení, a použil ho, aniž by se pořezal. Nakonec chvíli jen stál s dlaněmi opřenými o otlučené kachlíky a oprýskanou omítku, proud vody mu dopadal na krk a přes ramena stékal po zádech dolů. Přidal trochu teplé.

Jak se tu vůbec ocitl? Téměř na to zapomněl. Strýček Hany. O toho jde. Chce najít Harryho vrahy. Přiměje je, aby za svůj čin zaplatili.

Ale jde mu i o něho samého. To si nechtěl zastírat. Dohoda s Jennifer pro něho představovala šanci. Zahlazený spis, CIA by se o něho přestala zajímat, měl by pokoj od Clarka. Ale může jim věřit? Může věřit jí? Stále si nebyl stoprocentně jistý.

Vypnul vodu a sáhl po ručníku na držáku nad vanou. Utřel se a drsnou látku vnímal na kůži jako smirkový papír. Mokré vlasy si upravil jen rukama. Potom si vzal čisté prádlo, džínsy a tričko. Všechno našel v tašce s oblečením, o kterou se postarala FBI. Nakonec si zavázal tenisky, do kterých vklouzl ráno, když se u něho ukázala policie. Prošel pokojem na chodbu, sešel po úzkém schodišti o patro níž k pokoji Jennifer a zaklepal.

„Dále.“

„Jdu se podívat dolů, jestli bychom vedle v restauraci dostali stůl.“

Jennifer přikývla. „Dobře. Ještě potřebuju vyřídit jeden telefonát. Chci navrhnout, abychom se přesunuli do Amsterodamu a zjistili co nejvíc o Steinerovi.“

„Dobře. Ale nezapomínejte na naši úmluvu. Dokud váš nadřízený naši dohodu nepotvrdí, pracujete jen sama za sebe.“

„Samozřejmě,“ souhlasila.

„Za deset minut jsem zpátky.“

„Jistě.“

Otevřela dveře do koupelny a Tom si všiml jemných křivek krku přecházejícího v nádherná hnědá záda. Smutně zavrtěl hlavou. Přesně tohle měl Jean-Pierre na mysli, když říkal, že je nebezpečná.

O chvíli později stál dole na ulici. Jak se slunce sklánělo k obzoru, světlé budovy nabraly sytě žlutou barvu a kámen začal sálat nahromaděný žár. Ulice s blížícím se večerem ožily, kavárny a restaurace se plnily dychtivými hosty. Většina z nich seděla přímo na ulici pod vesele zbarvenými slunečníky zářícími jako lucerny. Do zvuků motorů se mísil hovor a nesl se nad dopravním ruchem nedaleké Rue de Rivoli.

Tato oblast proslula službami prostitutek, a když se Tom rozhlédl, všiml si, že jedna z nich už otevřela okno a na balkon vyvěsila malý červený ručník. To byl obvyklý signál, že přijímá zákazníky.

„Tome. Tady.“ Když zaslechl své jméno, otočil se a zadíval se na stůl, který právě míjel.

„Jsi v pořádku?“ ozval se hlas znovu, tentokrát doprovázený zamáváním.

Archie byl téměř k nepoznání. Měl baseballovou čepici, tričko a šortky. Díky tomuto oblečení úplně splynul s davem turistů. Iluzi doplňoval fotoaparát na krku a batůžek u nohou. Tvář mu zakrývaly sluneční brýle a strniště vousů. Zřejmě to bylo nějaké maskování, ačkoli Tom nechápal důvod. V každém případě byl příliš překvapený na to, aby to nějak komentoval.

„Co tady, sakra, děláš?“

„Byl jsi uvnitř? Za barem je úžasný zrcadlo ve stylu art deco. Před pár měsíci jsem viděl takový prodávat za deset tisíc.“

Tom ho chytil za tričko a zvedl ze židle.

„Co tady děláš? Na co si to hraješ?“

„Klid, divochu,“ tišil ho Archie. Sluneční brýle mu téměř sklouzly z tváře.

„Jak jsi mě našel?“ vyštěkl Tom.

„Odpoledne mi volal Jean-Pierre,“ zasípal Archie a lapal po vzduchu. „Vracel mi jen jednu laskavost. Vážně, kámo.“

Tom lehce povolil stisk.

„Co říkal?“

„Že jsi v Paříži. Tak jsem oprášil pas, skočil na první Eurostar a brnknul mu, když jsem dorazil. Prozradil, že tě poslal sem.“

„Když jsem ho viděl, nezmínil se, že by ti volal,“ namítl Tom podezíravě.

„Možná to zamýšlel jako překvapení. To já teda nevím. Každopádně jsem tady.“

Tom upíral na Archieho několik vteřin pohled, ale pak ho pustil a muž se svezl zpět na chromovanou židli. Posunul si brýle zpátky na nos a Tom se posadil proti němu.

„Co po mě chceš, Archie?“

„Potřebuju si s tebou promluvit. Povídají se divný věci. Nic příjemnýho to není. Je to pěknej svinčík.“

„Proč? Co jsi zaslechl?“

„Říká se, že jsi vyřídil starýho Renwicka. Vypadá to bledě.“

„Myslíš, že jsem to udělal já?“

„Nebuď blázen.“

Tom se opřel, povzdechl si a promnul si oči. Mávl na číšníka, který se vzápětí objevil a přijal jejich objednávku.

„Zatracený cizinci,“ zavrčel Archie. „Pořádný pivo tu člověku nedaj, jen nějakej šumivej sajrajt.“ Nakonec se s povzdechem rozhodl pro druh, který vypadal nejpřijatelněji. Tom jako obvykle požádal o vodku s tonikem.

„Navlíkli to na mě, Archie. Včera večer jsem byl u Harryho na večeři. A ráno mě Clarke obvinil z vraždy a snažil se mě zatknout. Tvrdil, že tam všude jsou moje otisky.“

„Proč by se tě někdo snažil z něčeho takovýho nařknout?“

„To by mě taky zajímalo.“

„Má to něco společnýho s tím kotětem?“ zeptal se Archie a stočil pohled ke vchodu do hotelu.

„Jak o ní víš?“ zeptal se Tom podrážděně.

„Zachovej klid.“ Archie se nervózně rozhlížel po lidech u sousedních stolů. „Jean-Pierre mi řekl, že jsi s ní, to je všechno. Asi má pocit, že by ti mohla pořádně zatopit.“

Číšník se vrátil a položil na lesklou desku stolu nápoje a účet zasunul pod okraj modrého tácku. Archie sáhl do batohu a vytáhl dva mobilní telefony. Oba zkontroloval, jestli neukazují nějakou zprávu nebo zmeškaný hovor. Pak je položil na stůl. Na displejích se odráželo zapadající slunce.

„Možná na tom něco je. Pracuje pro FBI.“

Archie napůl vyskočil ze židle. „FBI? Děláš si ze mě srandu?“

Tom mu pokynul, aby si zase sedl.

„To bych moc rád. Při té poslední práci v New Yorku získali vzorek DNA. Nesebrali mě jen proto, že si myslí, že jsem vyloupil Fort Knox, a chtějí se se mnou nějak dohodnout.“

„Fort Knox? O co jim jde?“

„Jsem v tom až po uši, Archie. Mají mě v hrsti. Mohou dokázat, že z Harryho smrtí nemám nic společného, ale udělají to jen v případě, že jim pomohu získat zpět to, co se ztratilo z Fort Knox. Pokud se to podaří, slíbili, že jednou provždy zlikvidují můj spis.“

„A ty jim věříš?“

Tom přikývl a Archie se krátce zasmál. Sáhl po bližším z telefonů, znovu pohlédl na displej a potom jím začal otáčet na desce stolu. Jak otáčel prsty, cinkal mu na zápěstí zlatý náramek.

„Poldové jsou všichni stejný, kamaráde, to je jedno, k jakýmu spolku patřej. Pro nejsou lidi jako já nebo ty jen nepřátelé. Pokud nás můžou využít, udělají to, ale jakmile se jim to bude hodit a dostanou, co potřebujou, hoděj nás přes palubu.“ Archie luskl prsty. „Jako bys to nevěděl líp než kdokoli jinej.“

„Vím,“ přikývl Tom a na chvíli zaváhal. „Vím, že to zní hloupě, ale nemyslím si, že je taková.“

„Panebože, vždyť ji sotva znáš.“

„To je sice pravda, ale znám lidi. A myslím, že se mnou jedná na rovinu.“ Toma zaskočilo, kolik přesvědčení ve vlastním hlase slyší.

„Může ti naslibovat co chce, ale rozhodujou ty, který jí říkaj, co má dělat. Těch je potřeba se bát. A ti tobě neslíbili vůbec nic.“

Tom přikývl. „Zatím ne, ale co…“

„Jak může dokázat, že nemáš s Renwickovou vraždou nic společnýho?“ Archie sáhl po druhém telefonu, zkontroloval displej a položil ho zpátky na stůl.

„Protože na té večeři byla se mnou. Hany zřejmě dělal něco pro FBI a po pár letech si na něho vzpomněli, že by jim v té věci s Fort Knox mohl být užitečný. Viděla mě odcházet a tou dobou byl Hany živý. Nasadila na mě agenty a ví, že jsem celou noc neopustil dům, ani nikomu nevolal.“

„A pak se druhý den ráno objeví jako matka Tereza a nabídne ti dohodu?“

„Tak nějak.“

„Tome, prober se. Je to federální agentka. Není to tvoje dobrá víla. Co si myslíš, že ji zajímá víc? Ty, nebo její práce? Bože, nepřekvapilo by mě, kdyby klidně Harryho zabila sama, protože se jí to hodilo.“

Toma v tu chvíli zamrazilo. Jennifer věděla, kde ho najde. Pak letadlo v Kentu, auto a připravené oblečení v Deauville, všechno probíhalo velice hladce a účinně. Všechno bylo připravené. Nemůže mít Archie pravdu? Je možné, že něco přehlédl?

„Co se stane, když ti svědkové zmizí, namísto aby ti tu historku potvrdili?“ zeptal se Archie velmi skeptickým tónem. „Co se stane, když se objeví Clarke a ona nebude poblíž, aby ti pomohla, jak slíbila? A co se stane, až se ti další chlápek ze CIA pokusí prohnat kulku hlavou, aby to už měli z krku úplně?“ Domluvil a znovu se podíval na displej obou telefonů.

„Máš nějaké návrhy?“ zeptal se Tom a dopil sklenku.

„Jo. Zvedneš se teď hned tady od stolu a využiješ možnost zmizet. Minimálně je uvidíš přicházet a nestane se ti, že ti vrazí do zad kudlu někdo, komu věříš. Udělal jsi to už předtím.“

„Ale to bylo jiné. Měl jsem něco, o co Francouzi hodně stáli. CIA byla přesvědčená, že jsem po smrti, a přestali mě hledat. Ale takový trik funguje jenom jednou.“

„Můžu ti pomoct,“ pokračoval Archie a pevně svíral okraj stolu. „Udělej pro mě tu práci. Získej to druhé vejce. Mám to v Amsterodamu všechno připravený. A peníze za to z tebe udělají úplně jinýho člověka. Sám jsem uvažoval o změně prostředí. Možná bychom se mohli vytratit společně. Hongkong? Buenos Aires? Můžeš si vybrat.“

„Tak o tohle ti celou dobu šlo? O to zatracené vejce? Myslíš taky někdy na něco jiného než na peníze?“

„Myslím hlavně na to, jak zůstat naživu. A to bys měl ty taky. Všechno může být zítra připravený. To vejce je v soukromý sbírce. Víš, v té, na kterou jsme měli před pár lety zálusk a pak jsme se na ni vykašlali. Budou tam dva, maximálně tři strážní. Bude to úplně jednoduchý.“ Archie znovu podtrhl svá slova lusknutím prstů. V tu chvíli zazvonil jeden z jeho telefonů a začal tancovat po stole.

„Jo… no, můžete mu ode mě vyřídit, že on…“

V tu chvíli mu Tom vytrhl telefon z ruky a hodil ho do téměř nedotčené sklenice piva.

„Poslouchal jsi mě? Řekl jsem ti, že ne. Neudělám to.“ Tom téměř křičel a šermoval proti Archiemu prstem. Ten vztekle vylovil telefon ze sklenice a utíral ho ubrouskem. Displej zůstal prázdný.

„Posloucháš vůbec sám sebe? Jsi ochotnej znovu důvěřovat lidem, co tě před deseti lety zradili? A když necháš tuhle práci plavat, půjde po tobě Cassius. A to není jen špatná situace, to je skoro sebevražda. Když utečeš a uděláš tu práci, budeš mít v patách jen strýčka Sama. A oba víme, že s ním si poradíš.“

„Ty to pořád nechápeš, co?“ Tom vstal, opřel se pěstmi o stůl a naklonil se k Archiemu. „Kdybych udělal, co navrhuješ, budu zbytek života už jenom utíkat. Pořád se budu ohlížet přes rameno, nebudu moct věřit nikomu, bude mě děsit vlastní stín. Ale takový život za nic nestojí. Ano, je to riskantní, ale to, co mi ta ženská nabízí, je nejlepší šance, jak se očistit. A pokud je jen malá naděje, že toho mohu dosáhnout, využiju ji.“

Archie zavrtěl hlavou a otevřel telefon. Na stůl se vylila loužička piva. Zvedl k Tomovi vyčítavý pohled.

„A Cassius?“

„Cassius? Nevím. S ním se budu muset vypořádat, až ho uvidím. Jestli ho uvidím.“

„Takže ty o tom nebudeš ani přemýšlet?“

„Dobře, budu o tom přemýšlet, pokud si to tak moc přeješ. Ale ty přemýšlej o tom, jak si na tu práci co nejrychleji najít někoho jiného.“

Archie zavrtěl hlavou a v čočkách slunečních brýlí se mu postupně odrážely poslední paprsky zapadajícího slunce. „Pokud se rozhodneš špatně, Tome, budeme toho litovat oba, to ti garantuju.“

Zvedl druhý telefon, pohlédl na displej, vstal, posunul si brýle a vykročil do začínajícího večera.





44. KAPITOLA

Hotel St. Merri, 4. městský obvod, Paříž

20.01

Jennifer měla mokré vlasy a na ramenou se jí stále leskla voda jako kapky rosy. Oblékla si kalhotky a zapnula černou krajkovou podprsenku. Posadila se na okraj úzké postele a vzala si černé džínsy. Když si je vysoukala až nahoru, lehla si, zvedla boky a natáhla je k pasu.

Byla stále ještě rozpařená ze sprchy a přistoupila k oknu, aby pustila dovnitř trochu čerstvého vzduchu. Na poslední chvíli si uvědomila, že se musí schovat za síťované záclony povlávající v jemném vánku. Na prádelníku se divoce rozdrnčel stříbřitý mobil. Než ho zvedla, na chvíli se zarazila, protože věděla, kdo volá, a chtěla být plně soustředěná a všechna fakta mít srovnaná. Bylo jí jasné, že rozhovor, který ji čeká, může být náročný.

„Haló?“

„Browneová? Tady Bob Corbett.“ Jeho rychlá důrazná intonace jen potvrdila její podezření. Snažila se odpovídat krátce a k věci. Věděla, že Corbett dává přednost věcnosti.

„Ano, pane?“

„Jak pokračujete? Řekněte mi, že máte nějaké dobré zprávy. Bůh ví, že je potřebuju.“ Zněl unaveně a Jennifer chápala, že po Renwickově vraždě a ztrátě mince mu asi Piper a ostatní dávají pořádně zabrat.

„Podařilo se nám postoupit trochu kupředu.“

„Dobře,“ prohodil, jako by se mu ulevilo. „Tak co máte?“

„Byli jsme navštívit Van Simsona, jak jsme se dohodli. Jeho mince je na svém místě. Ale –“ v tu chvíli si uvědomila, že hovoří v množném čísle a že Corbett patří k lidem, kterým žádná drobnost neunikne. „Cítila jsem, že ví víc, než přiznává. Tvářil se sice překvapeně, ale ne dost překvapeně. Myslím, že o těch mincích už věděl.“

„Ještě něco?“ Nezdálo se, že to na něho udělalo dojem, ale to se stávalo zřídka.

„Byli jsme i v Ranieriho bytě, ale byla to jen kamufláž. Kirk našel jeho skutečný byt a tam německé noviny s datem několik dní po Ranieriho smrti. Byl v nich článek zmiňující se o loupeži na letišti Schiphol.“

„Opravdu?“ Zdálo se, že tato informace zaujala Corbetta už víc.

„Požádala jsem Maxe, aby se na to podíval. Pár týdnů po té loupeži zabili v Amsterodamu jednoho Němce. Probodli ho stejně jako Ranieriho.“

„A co to má společného?“

„Když se holandská policie dostala do bytu toho člověka, našli tam nějaké věci ukradené na letišti.“

„Uniká mi souvislost.“ Jennifer cítila v jeho hlase napětí, jako vždycky, když začínal ztrácet trpělivost.

„Ten člověk se jmenoval Karl Steiner a hádejte, kdo ho přišel vyplatit z vězení pár dní před tím, než ho zabili?“

„Ranieri?“

„Přesně tak.“

„Co se mi to vlastně pokoušíte říct?“

„Je to jen teorie, ale co když se ten, kdo ukradl mince ve Fort Knox, je pokoušel dostat do Evropy v nějaké zásilce? Potom tenhle chlápek z Německa, Steiner, náhodou bednu s mincemi ukradl. Znal Ranieriho, tak přijel do Paříže a požádal ho, aby mu ty mince prodal. Když pak Ranieriho zabili, Steiner se vrátil do Holandska, ale v pařížském bytě nechal noviny, které jsme našli. O pár dní později ho zabili také.“

„A váš závěr je…?“

„Že Ranieriho a Steinera zabil tentýž člověk,“ pronesla Jennifer odhodlaně. „Že to byl zřejmě někdo, komu se také snažili prodat ty mince. A vzhledem k tomu, že svět je malý a lidí, kteří by se zajímali o mince, není mnoho, je dokonce možné, že Ranieri a Steiner se je pokoušeli prodat zpátky tomu, kdo je ukradl jako první.“

Corbett se znovu ozval až po krátké odmlce, a ačkoli si Jennifer byla svou úvahou jistá, chvíle ticha ji nepříjemně znervóznila.

„Dává to smysl,“ pronesl k její úlevě po chvíli. „V každém případě mi to umožní potěšit Pipera a Greena a získat vám pár dní. Potřebujete se dostat do Amsterodamu co nejdřív.“

„Chtěla jsem tam jet hned zítra.“

„Dobře. Já se mezitím podívám, co bych tu mohl najít o té loupeži na letišti a o té vraždě. To mi připomíná, že se nám podařilo získat záznamy Renwickových telefonátů. Ten večer volal dvakrát, v obou případech na mobily.“

„A?“

„Oba byly na falešná jména. Jeden telefonát byl v Británii, jeden do Holandska.“

„Do Holandska? To by mohlo být spojení ke Steinerovi.“

„Není způsob, jak to ověřit. Obě čísla už nejsou aktivní. Možná se jen pokoušel vzbudit zájem.“

„No, minimálně jednou to byla trefa do černého. Problém je, že nevíme, kam a komu to bylo.“ Nastalo ticho. „Jak si to představujete dál s Kirkem?“ zeptala se po chvíli. Snažila se, aby otázka zněla bezděčně, nechtěla, aby si myslel, že jí na tom nějak zvlášť záleží.

„Co máte na mysli?“

„Jestli ministr Young přistoupil na dohodu, nebo jestli ho necháme jít.“

„Aha, tohle, ano. Myslím, že ta dohoda je přijatelná. Tedy pokud on dodrží svůj slib a o operaci Centaur se nikdy nikde nezmíní.“

„Výborně.“ Jakmile to vyslovila, přála si, aby s odpovědí alespoň chvíli počkala, takhle je zřejmé, že jí na Tomově osudu záleží.

„Pokuste se vyhnout přátelským vztahům, Browneová.“

„Jistě.“

Zavrtěla smutně hlavou. Neztrácela nadhled, tím si byla jistá. Ale bylo tu pár věcí, které jí do sebe nezapadaly a chtěla je vysvětlit.

„Na toho Kirka si dávejte pozor,“ pokračoval Corbett.

„Já vím, to jen, že…“

„Copak?“

„Myslím, že Piper nám o Kirkovi neřekl zdaleka všechno.“

„Chcete říct, že svého nadřízeného nezabil?“

„To ne, připouští, že to udělal, ale tvrdí, že ho k tomu dohnali. Že se ho CIA pokusila zabít a že to z jeho strany byla jen sebeobrana.“

„A vy jste mu to uvěřila?“

„Samozřejmě že ne,“ zavrtěla Jennifer hlavou. „Určitě ne zpočátku. Problém je v tom, že to, co říkal, potvrdila francouzská tajná policie.“

„Kdo?“ ujistil se Corbett znepokojeně. Jennifer sebou cukla. Rozhovor neprobíhal podle jejích představ.

„Přistihli nás v Ranieriho bytě. Sledovali nás už od Van Simsonova domu, ten měli pod dohledem celé měsíce. A Kirka znají. A jeho verzi potvrdili. Zcela.“

„Pravda je, Browneová, že si nemůžeme být jistí, co se tam tehdy stalo. Ale i já bych věřil Piperovi víc než někomu, kdo celý život obelhává lidi. Je zcela zřejmé, že je to lump a podvodník.“

„Nepopírám, že je zloděj. Ale co když má pravdu? Co když ho Piper vycvičil a pak se ho chtěl zbavit? Neměli bychom pak i my podíl na tom, co se z něho stalo. Nejsem si jistá, jestli mu zbývala jiná možnost.“

„Dobře, Browneová, vezmu to v úvahu,“ souhlasil Corbett. „Možná je toho víc, co si Piper nechává pro sebe. Ale s tím se nějak vypořádáme, až bude po všem. Věřte mi, budu první, kdo Piperovi otluče o hlavu zjištění, že nám lhal. Ale mezitím to pusťte z hlavy. Kirk není váš problém. Vy máte za úkol získat ty mince a zjistit, kdo je ukradl.“

„Já vím.“

„Musíte zůstat bdělá a nerozptylovat se. Soustředit se na práci. Pokud to nejde, odvolám vás raději hned. Bez dalších otázek.“

Z jeho tónu Jennifer usoudila, že nežertuje. Jeho pohled chápala. Vytahovat staré věci jí případ vyřešit nepomůže. A určitě netoužila po tom, aby z něho byla odvolaná. Bude lepší Corbettovi říct, co chce slyšet, a zatím si nechat své myšlenky pro sebe.

„Ne, to je v pořádku. Můžete si být jistý, že udělám všechno, abych to vyřešila. O Kirka mám zájem jen proto, že mi může s případem pomoct. O nic jiného mi nejde.“

„Zatím odvádíte skvělou práci, Browneová. Jen tak dál.“

V tu chvíli telefon oněměl.

O chvíli později se ozvalo tiché zaklepání na dveře. Jennifer sáhla po tenké mikině připravené na opěradle židle a vklouzla do ní.

„Dále.“ Když Tom vešel, stála ještě s telefonem v ruce u okna. „Všechno v pořádku?“ zeptala se.

„Jistě.“ Napadlo ji, že se jí to možná jen zdá, ale měla pocit, že v jeho hlase zaznívá lehce nepřátelský tón. „Zamluvil jsem nám stůl vedle v restauraci.“

„Výborně.“ Hodila telefon na postel. „Tak jdeme.“





45. KAPITOLA

Restaurace Le Pavé, 4. městský obvod, Paříž

20.26

Restaurace působila staromódně a byla plná, od gestikulujících prstů se vznášely proužky dýmu, potlučené příbory cinkaly o bílý porcelán. Jejich stůl byl až úplně vzadu. Chladná mramorová deska na litinových nohách, na jedné straně stála židle, na druhé lavice čalouněná ošoupaným červeným sametem plným skvrn. Tom si vybral lavici, Jennifer se posadila na židli.

Objevil se číšník a podal oběma jídelní lístek. Pak zapálil svíčku nacpanou do prázdné láhve od vína. Láhev měla hrdlo pokryté silnými vrstvami rozteklého vosku. Plamínek ožil, chvíli tancoval a rostl, až se jeho záře ustálila a odrážela se od zrcadlového stropu.

Jennifer přelétla pohledem jídelní lístek a rozhlédla se kolem.

„Je to tu hezké.“

„Odhaduju, že tu dobře vaří, protože je tu spousta místních lidí,“ prohodil Tom a kývl směrem k nejbližším stolům. U jednoho seděl mladý pár s ještě čerstvě lesklými snubními prstýnky. U dalšího osamělá stará paní s šedými vlasy staženými do drdůlku a bledou tváří plnou vrásek krmila kousky jídla pejska vykukujícího z kabelky. U dalšího nějaký muž středního věku okatě objímal krásného mladého milence a vysloužil si žárlivé pohledy dvou osamělých žen u vedlejšího stolu.

„Je to tady už dlouho?“

Tom se otočil zpátky k ní.

„Už roky. Minimálně od třicátých let. Němci sem chodívali během okupace, a kdyby nic jiného, na restaurace mají dobrý čich. Zbytek Evropy válčil a tady vydělali celé jmění.“

Znovu se objevil číšník a přijal objednávku. Jako předkrm salát, potom si dal Tom steak a Jennifer jehněčí. K tomu láhev burgundského. Víno přinesli téměř okamžitě. Tom ochutnal a souhlasně přikývl. Číšník nalil do dvou sklenek a láhev postavil doprostřed stolu. Vzápětí přinesl salát politý hustou hořčičnou zálivkou. Oba jedli mlčky, Jennifer v duchu probírala rozhovor s Corbettem, až ji vyrušila Tomova otázka. Jako by jí četl myšlenky.

„Jak je to s naší dohodou?“

Jennifer přikývla a polkla sousto. „Vy pomůžete nám, my pomůžeme vám. Na tom jsme se domluvili. A až bude po všem, zapomenete na operaci Centaur. Jinak na vás vytáhnou všechno, co mají.“

„Vy jim věříte?“

„Proč bych neměla? Už je nezajímáte. Chtějí jen ty mince.“

„A co když je zpátky nedostanou? Co když se pak rozhodnou jinak? Žádné záruky nemám, nebo ano?“

„Podívejte, dávám vám své slovo.“ Jennifer se mu zadívala zpříma do očí a viděla tam stejně podezíravou nejistotu jako při jejich prvním setkání. Podezření během dne zmizelo, ale teď se zřejmě vrátilo v ještě silnější podobě.

„Vaše slovo?“

„Kdybyste mě znal, věděl byste, že se na ně můžete spolehnout.“

Kolem se mihl číšník v černé zástěře a odnesl talíře. Jennifer si nalila další sklenku vína, alkohol jako by jí nějak pomáhal zklidnit podrážděné nervy.

„Proč pracujete právě pro FBI?“ zeptal se Tom po chvíli mlčení.

Usmála se a vděčně přijala možnost změnit téma.

„Mám to v krvi. Můj otec, strýček Ronnie, děda George, všichni to byli poldové. FBI je jenom krůček vedle.“

„Opravdu vás to baví?“

„Je to práce jako každá jiná. Jsou dobré chvíle a jsou zlé časy, ale myslím, že mě těší pocit, že jsem něco platná.“

„A to je pro vás důležité, že? Být něco platná?“

„To je snad důležité pro každého, ne? Proč jinak by se měl člověk o něco snažit?“

Tom přikývl, ale měla pocit, jako by ho její odpovědi nezajímaly, že se prostě jen snaží udržovat konverzaci. Usoudila, že pro něho jejich nezvyklá spolupráce není jednoduchá. I ona se celý život potýká s předsudky.

„A co děláte, když nepracujete?“

„Většinou spím.“

„Aha,“ usmál se Tom. „Takže s nikým nechodíte?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou.

„Ale s někým jste žila?“

„Ano.“

„A co se stalo?“

„Zemřel.“ Okamžitě své odpovědi litovala. Tohle byla věc, kterou zasunula hluboko do mysli a nezabývala se jí sama, natož aby to dovolila někomu jinému.

„Jak?“

„Nechci o tom mluvit.“ Dopila sklenku a nalila si další. Cítila se trochu povznesená a kouř z plamínku svíčky jí dráždil oči.

Dál jedli mlčky. Několik stolů se uvolnilo a restaurace ztichla. Odnesli talíře a Tom si objednal espreso, Jennifer raději dopila zbytek vína. Když kávu přinesli, Tom ji několikrát zamíchal. Napěněná smetana na povrchu se rozpustila v černé tekutině v šálku.

„Odkud pocházíte, Jennifer?“

Znovu vnímala úlevně, že posunul hovor dál. „Znáte Tarrytown? V okrese Westchester?“ Tom zavrtěl hlavou. „Je to ve státě New York. Hezké místo. Ulice lemované stromy, dílny, nablýskaná hasičská stříkačka, aktivní společenský život. Je tam příjemně a bezpečno.“

„A vaše rodina?“

„Maminka je kadeřnice. Pracovala celý život v jednom salonu. Letos odešla do důchodu. Touží jenom po tom, abych se vdala a ona měla vnoučata.“

Tom se usmál.

„Táta je úplně jiný. Je velice klidný a tichý, ale je s ním zábava. Myslím, že chtěl kluka, ale místo toho má dvě dcery. Vymýšlel pro nás hlavně klučicí zábavy.“

„Proto řídíte tak rychle?“

„Jinak to ani neumím,“ usmála se. „Od policie odešel už před pěti lety. Moje sestra Ráchel právě dostudovala na univerzitě Johns Hopkins a chce se stát lékařkou.“

„Vycházíte s rodinou dobře?“

„Je to jako všude. Občas se chytneme. Ale ano, máme se rádi. Ale nejezdím za nimi tak často, jak bych měla.“

Znovu se odmlčeli.

„Musí být na vás… velice hrdí,“ poznamenal.

Možná to byl nečekaný smutek v Tomově hlase odrážející jeho vlastní ztrátu, možná plamínek svíčky nebo ostrá bolest její nevyslovené viny. Najednou ji zaplavil neskutečný smutek.

Oba mlčeli, když kolem stolu kroužili číšníci. Ozývala se jen syknutí, jak zhasínali nasliněnými prsty svíčky.





46. KAPITOLA

Nádraží Gare du Nord, 10. městský obvod, Paříž

21.13

Archie kráčel po Rue Denain směrem k hlavnímu vchodu nádraží, každých pár kroků kontroloval displej telefonu. V pouličním osvětlení viděl, že oblast kolem nádraží je stále rušná. Hemžili se tu alžírští taxikáři a kapsáři vyhlíželi další oběť. Rumunské cikánky žebraly s dětmi usazenými na záhybech širokých pestrobarevných sukní, ruce měly tmavé tetováním a zdobené zlatými prsteny.

Auto ucítil dřív, než ho zahlédl. Jeho světla tvořila na silnici žluté ostrůvky, pneumatiky se vpíjely do asfaltu, když vedle něho přibrzdilo. Po chvíli zastavilo a Archie se ocitl vedle tmavého skla. Přimhouřil podezíravě oči, když se okénko pár centimetrů pootevřelo. Na ulici zavanul suchý klimatizovaný vzduch.

„Jdete někam?“

„My se známe?“ zeptal se Archie ostražitě.

„Ano i ne zároveň.“

„Nemám čas na hádanky.“

„Ne. Máte skutečně strašně málo času.“

„Cassius?“ vydechl Archie a srdce mu v hrudi poskočilo.

„Dostal jsem na vás skvělé doporučení. Musím říct, že zatím jste své pověsti nedostál. První vejce jste dodal pozdě, teď zbývají už jen dva dny a o druhém stále ani zmínka.“

Archie polkl a litoval, že se rozhodl jít pěšky.

„Já vím, ale je to složité. Složitější, než jsme si mysleli.“ Při řeči se snažil nakouknout škvírou do okénka. „Možná kdybych měl víc času…“

„To je bohužel jediná věc, kterou vám nemohu dopřát. Královsky jsem vám zaplatil, teď očekávám dodávku. Pokud zklamete, následky znáte.“

„To není moje vina. To Felix. Ale pořád na tom pracuju,“ soukal ze sebe Archie odpověď.

„To není můj problém.“

„Ale já to celé naplánoval,“ snažil se Archie tvářit sebejistě.

„Kde je?“

„Dobře víte, že to vám říct nemůžu.“

„Kde?“ trval na svém hlas, z jediného slova odkapávala hrozba.

„V Amsterodamu,“ zamumlal Archie s očima sklopenýma k silnici.

„Dobře.“ Hlas zněl teď o něco vlídněji. „Zůstanu s vámi v kontaktu. Nezklamte mě.“

Okénko vyjelo zpátky nahoru a auto se odlepilo od chodníku. O pár vteřin později bylo pryč.





TŘETÍ ČÁST

Všechno zlato na zemi a pod zemí nestojí za to, aby ho člověk vyměnil za poctivost.

Platón, Zákony (Kniha 5)



47. KAPITOLA

Hotel Seven Bridges, Amsterodam, Holandsko

28. července, 14.37

Jennifer se svalila na postel, boty jí sklouzly z nohou a neslyšně dopadly na prošlapaný hnědý koberec. Předešlou noc nespala příliš dobře, a i když se cestou z Paříže za volantem střídali, cítila se unavená. Vyčerpaly ji i události několika předešlých dní. Věděla, že únavu může přičíst částečně časovému posunu, částečně intenzitě, s jakou se pustila do vyšetřování i rekonstrukce loupeže ve Fort Knox. Měla za sebou dny plné starostí a málo spala. Z toho se zatím ještě nevzpamatovala.

Ani předešlé dva dny nebyly samozřejmě jednoduché. Byl zavražděn nevinný člověk, ukradli minci, která jí byla svěřena, a na klidu nepřidal ani překotný a neschválený let do Francie s hlavním podezřelým na palubě. A pořád zbývá tolik otázek. Kdo si objednal krádež ve Fort Knox? Je do toho Tom nějak zapletený? Jak se jedna z mincí dostala do žaludku zavražděného kněze, který byl zároveň překupníkem? Kdo stojí za Renwickovou vraždou? Co o tom ví Van Simson, pokud něco? Jak do celého obrázku zapadá Steiner a jeho vražda? A kde jsou ty mince teď?

Sice se snažila na to nemyslet, ale její únava a nejistota pramenily i z její rozjitřenosti nad tím, jak odlišně Toma Kirka líčili Piper a Corbett a jak ho vnímala ona na vlastní oči a uši. Ráno ji navíc rozbolela hlava a připomněla několik skleniček vína z předešlého večera, které vypila právě kvůli tomuhle trápení.

Toma viděla jako vynalézavého, inteligentního a naprosto spolehlivého spolupracovníka. Pokud mu člověk uvěřil, že měl dobré důvody stát se tím, kým byl. V jeho situaci skutečně nebylo nesnadné se dostat tam, kde je. Hned ráno v autě si uvědomila, že dospěla na rozcestí. Věřit, či nevěřit? Věřit tomu, co viděla, nebo informacím, které dostala?

Nakonec si nebyla jistá, jestli má na vybranou. Bez Toma by nikdy nenašla Ranieriho skrýš, nevšimla by si novin, které je přivedly ke Steinerovi. A byla si jistá, že na střeše v Paříži jí zachránil život. Co se týče krádeže ve Fort Knox, dívala se mu do očí a viděla v nich neochvějné odhodlání nevinného člověka. Sama pro sebe byla rozhodnutá. Tom Kirk si zaslouží druhou šanci. Otázkou je, jestli to Corbett bude vnímat stejně.

„Co děláte?“ Nejdřív otevřela jedno oko, pak druhé a dívala se, jak se Tom snaží v rozích velkého zrcadla, které dominovalo stěně vlevo, zachytit prostěradlo.

„Tenhle pokoj se občas používá k natáčení pornofilmů,“ vysvětlil, aniž by se k ní otočil, a pořád se pokoušel zachytit tkaninu za otlučený rám zrcadla. „Jsem si jistý, že tohle zrcadlo je z druhé strany průhledné, aby se za ním mohla skrýt kamera. Napadlo mě, že by vám to nemuselo být příjemné.“

Jennifer se prudce posadila a najednou byla úplně vzhůru.

„Vy jste mě zavedl do nevěstince?“ Sklouzla z postele a držela ruce před sebou, jako by se bála dotknout čehokoli, co by mohlo být pošpiněné od předešlých hostů.

„To není nevěstinec. Jen místo, kam občas lidé zajdou. Navíc znám majitele. Je tu čisto, bezpečno a nikdo nás tu nebude hledat. Je mi líto, že měli jen jediný pokoj. Ale nemějte obavy, vyspím se na podlaze.“

„Dobře.“ Jennifer z toho nebyla nijak nadšená, ale neměla sílu se nějak dohadovat, tak se znovu posadila. Natáhla se na okraj postele pro silnou obálku, kterou jí Corbett nechal do hotelu poslat. Otevřela ji a začetla se. Potom nahlas shrnula obsah několika stránek Tomovi. Při řeči si levou rukou zastrčila vlasy za uši.

„Karl Steiner. Pochází z východního Německa. Čtyřicet šest let. Bývalý pohraničník. Podezřelý ze spolupráce s tajnou policií Stasi. Odseděl si ozbrojené přepadení a překupnictví kradeného zboží. V Německu byl zapletený do několika vražd, ale nikdy mu nic nedokázali. Před třemi lety se přestěhoval do Holandska, nejspíš proto, že tady se lépe shání heroin.“

Tom se zasmál. „No, tak to si vybral správné místo. A co ta vražda? Co tam píšou o ní?“ Jennifer otočila několik dalších stránek ve spise, než mu odpověděla. „Moc toho tu není.“

Podívala se na Toma přes okraj hnědých desek a pokrčila rameny. „Stejné zranění, jakému podlehl Ranieri. Když se to stalo, telefonoval. Volal do nějaké budky v Londýně. Peněženku a klíče měl u sebe, takže ani holandská policie to nepovažuje za náhodné přepadení. Myslí si, že to může mít souvislost s drogami. To se tu zřejmě děje pořád.“

Tom se zamyslel a přejížděl si prstem po nose.

„No, víme aspoň něco. Máme co dočinění s profesionály. S dobře vycvičenými vrahy. Zabili Ranieriho a pak se vydali za Steinerem. Zřejmě sázeli na to, že ty dva nikdo spojovat nebude. Otázkou je, jestli získali všechno, co chtěli.“

Jennifer několikrát přikývla. „Myslíte mince?“

„Jo.“

Přelétla pohledem další popsanou stránku.

„To je neuvěřitelné!“

„Co?“

Jennifer k němu překvapeně vzhlédla. „Existuje záznam celé události.“

„Záznam? Myslíte videozáznam? Kazeta?“ Teď se divil Tom.

Jennifer přikývla.

„Zdá se, že nějací turisté celou věc natočili. Měla by tu být někde kazeta.“ Jennifer ponořila ruku do obálky a za chvíli vítězoslavně vytáhla kazetu. Byla červeně nadepsaná – Steiner, videozáznam.

Tom jí kazetu vytrhl z ruky a zapnul televizor. Černý přístroj působil mezi otrhanými špinavými tapetami s květinovým vzorem a laciným nábytkem, natřeným několika odstíny zelené, nepatřičně. Zabudované video hladově spolklo kazetu a ta s cvaknutím zapadla na místo.





48. KAPITOLA

Hotel van Rijn, Amsterodam, Holandsko

14.49

Hotelový pokoj byl těsný a špinavý. Potřísněné zelené závěsy se na garnýži na několika místech uvolnily. Zakrývaly špinavé okno, které bylo místo kličky zatlučené hřebíkem. Podlaha i stěny byly potažené něčím hnědým, co připomínalo manšestr. Když to sem v sedmdesátých letech kupovali, jistě to byla velká móda. Ale teď už byla látka na mnoha místech oloupaná a špinavá díky mnoha hostům, kteří tudy za ty dlouhé roky prošli.

Postel uprostřed pokoje připomínala opuštěnou trampolínu, bílé otlučené čelo a noční stolky z umělé hmoty byly přišroubované ke stěně. V zásuvce na levé straně čekala bible, která měla několik listů vytržených a mezi evangelii svatého Marka a Lukáše byly zachycené nějaké drobky a pach zbývajících stránek napovídal, že je zřejmě někdo použil místo cigaretového papíru.

Strop časem nabral světle žlutou barvu a pokoj neoživila ani záře jediné žárovky s potrhaným papírovým stínidlem visícím od stropu.

Ale zařízení dobře sloužilo svému účelu. Lidé sem přicházeli a odcházeli odsud, aniž by se jich někdo na něco vyptával. Pokoje se pronajímali na hodinu, na den, nebo na týden. Platit bylo potřeba vždy předem. Nebylo těžké tu zůstat anonymní, ponořit se do stínu a zůstat v něm nenápadný a nepozorovaný. Takže sem dobře zapadl.

Byl tu ale už sedm dní a teď se sbalil a chystal se odejít. Jednu dobu se tu zhulil téměř do bezvědomí, užíval si se čtyřmi prostitutkami, které mu všechny připomínaly jeho sestru, a každé ráno se budil a objímal prázdnou láhev whisky. Kocovina přicházela taky pravidelně. Téměř si dokázal, že i dobrých věcí lze mít plné zuby. Poničená bible mu stále dělala starosti. To není správné, takhle se Písmo svaté znevažovat nemá.

V kapse mu zavrčel telefon. Vytáhl ho a přitiskl k obličeji, teplý plastový kryt na rozcuchané světlé vousy.

„Tady Foster.“ Jeho hlas připomínal azalky a šeptající borovice pokryté mechem, dlouhé dusné noci a aligátory zamořené bažiny.

„Ještě jste v Amsterodamu?“ ozval se věcně zastřený hlas. Tak to bylo vždycky.

„Jistě.“

„Dobře. Zůstaňte tam. Mám pro vás další drobný úkol. Za obvyklé peníze. Zavolám vám během hodiny.“

Přístroj zmlkl.

Muž si povzdechl, pohodil telefon na postel a ten zmizel mezi pomačkaným povlečením. Vzal kufr, otevřel ho a rozložil na postel pečlivě složené košile a kalhoty.

Potom sáhl znovu dovnitř. Přejel dlaní po hedvábné podšívce zakrývající plastikovou skořepinu. Suchý zip, který ji přidržoval, zasyčel, a když muž látku podšívky uvolnil, odhalilo se molitanem vyplněné víko.

Z něho vykukovala černá teflonová hlaveň rozebrané odstřelovací pušky Remington M24.





49. KAPITOLA

Hotel Seven Bridges, Amsterodam, Holandsko

14.49

Obrazovka ožila, rozzářila se a objevil se na ní roztřesený záběr nejisté kamery.

Mezi zlověstně nabubřelými mraky se usmívalo slunce. V pozadí se ozýval výklad průvodkyně a cákání vody. Na obrazovce před nimi se líně měnily pohledy na město, jeho mosty, kanály a dlouhé úzké domy.

Najednou se ale nálada změnila. Slunce zmizelo, ukrylo se za nějakou vysokou budovu. Na loď padl stín, obrázek ochladí a obloha vypadala zlověstně a nepřátelsky. Potom se vpravo objevila tvář a vzápětí zaplnila v detailu celou obrazovku. Tom a Jennifer uviděli Steinera. Viděli jeho vraha.

Proběhlo to rychle. Muž v telefonní budce, dva jiní, jak se tiše blíží. Sluchátko mu vypadlo z ruky a půvabně se svezlo dolů, aby na kabelu udeřilo o stěnu budky. Následoval výmluvný záblesk ocele a tělo leželo na chodníku. V pozadí komentovala průvodkyně okolní scenerie. O pár vteřin později páska končila. Obrazovka znovu potemněla. Život se vytratil.

Oba se tvářili provinile. Tom se na okraji postele nervózně zavrtěl a Jennifer naprázdno polkla. Ten výjev ho přitahoval. Nedokázal odtrhnout pohled, když nůž klesl, když Steinerovo srdce dotlouklo a jeho život na ulici rychle vyprchal. Měl pocit, že ona to prožívá stejně. Voyeurské nutkání je pohltilo jako nějaké hrozné tajemství, sdílený fetiš, který je odpuzoval a přitahoval zároveň.

„Podíváme se ještě jednou?“ Tom váhal něco takového navrhnout, ale nedalo se tomu vyhnout. Jennifer mlčky přikývla.

Přetočil pásku, stiskl tlačítko PLAY a znovu se posadil na kraj postele. Tentokrát se snažil zaměřit objektivně jen na samotné dění. Steinera poznali snadno i díky fotografiím přiloženým ve spise. Ale vrahy nebylo možné identifikovat. Kamera nesměřovala nikdy tak, aby je zabírala zepředu. A v momentě, kdy k tomu mohlo dojít, oba muži zmizeli. Nebylo ani možné zjistit, jestli Steinerovi něco sebrali. Když se nad ním v kritické chvíli skláněli, loď právě projížděla pod mostem.

Jasné ale bylo, že Steiner hrozbu poznal hned ve chvíli, kdy se muži objevili. Měl k tomu dobrý důvod. Zavraždili ho chladnokrevně za plného světla a před lodí plnou turistů. Byl zázrak, že si toho nevšiml nikdo jiný. Vlastně to vypadalo, jako by jim nevadilo, že je může někdo vidět. Nebo nechtěli riskovat, že ho nedostanou. Chopili se první příležitosti bez ohledu na následky. Tohle byli zoufalí, odhodlaní muži. Velice nebezpeční muži.

Tom přehrál pásku znovu. Naklonil se blíž k obrazovce, jako by chtěl vstoupit do děje až přímo k nim. Najednou ho něco napadlo. Vstal a pásku přetočil. Zarazil ji ve chvíli, kdy Steiner vzhlédl a všiml si dvou mužů. Naklonil hlavu nejdřív na jednu, pak na druhou stranu, jako by se snažil obhlédnout situaci ze všech stran.

„Co to děláš, Karle?“ zeptal se pomalu spíš sebe než Jennifer.

„Jak to myslíte?“ zeptala se Jennifer.

„Hm, podívejte se na něho,“ došel až k obrazovce a ukázal na Steinerova záda. „Těsně předtím, než si všiml těch dvou chlapíků, se díval na zadní stranu telefonní budky zády k nám. Byl lehce nakloněný dopředu, levou rukou se opíral o stěnu, sluchátko si přidržoval u ucha levým ramenem. Co to dělá?“

„Ano, už to vidím.“ Jennifer vstala a došla těsně k němu.

„Vypadá to, jako by něco četl. Nebo se nakláněl nad telefonem a opíral se o něj pravou rukou. Hej, našli u něho nějakou tužku?“

Jennifer znovu pročetla hlášení o místě činu. Přejížděla očima text, až našla, co hledala. „Tady to mám,“ pokývala hlavou. „U něho ne, ale na zemi vedle něho tužka ležela. Policisté si myslí, že mu vypadla z kapsy, když ho ti muži prohledávali.“

„Vy si myslíte, že něco psal?“

Dívka přikývla. „Ano, ale co to mohl psát? A na co?“ Vybídla Toma, aby film znovu přetočil. Postupovali velice pomalu.

„Vidíte?“ pokračovala. „Určitě si nedává nic do kapes ani zpátky do peněženky, než se jeho vrahové objevili, a ti ho potom hned probodli, prohledali a zmizeli.“

„To znamená, že pokud něco psal a policie u něho nic nenašla, může to tam stále ještě být,“ prohodil Tom. „Kde je ta telefonní budka?“

„Děláte si legraci? Vždyť už od té chvíle uplynul téměř týden.“

„Věřte mi, policie v Amsterodamu není příliš pečlivá. Mají tady spoustu práce. Co kdybychom se tam vypravili a omrkli to tam sami?“

„To myslíte vážně?“ Tom přikývl. „Dobře,“ souhlasila Jennifer a pokrčila rameny. „Je to na Prinse… nevím, jak se tohle vysloví?“

„Prinsegracht,“ přečetl Tom z papíru. „Je to kousek od hotelu Pulitzer. Necelých patnáct minut chůze odsud.“





50. KAPITOLA

15.21

Procházeli kolem rušných otevřených kaváren, karikaturistů na Rembrandtplein, ve vzduchu se mísily písničky Beatles s jihoamerickými melodiemi hranými na píšťalku potulnými muzikanty. Přešli na Singel a na rohu stála obživlá socha Plecháče ze Star Treku, která se mechanicky začala hýbat pokaždé, kdykoli jí někdo hodil do klobouku k nohám nějaké mince. Nakonec se vydali po ulici Raadhuisstraat na Prinsegracht.

Jennifer nahlas předčítala jména ulic na tabulích připevněných vysoko nad hlavami. Na nezvyklých slovech si lámala jazyk. A všude kolem zářil a jiskřil ve slunečním slunci kanál jako rosou pokrytá pavučina.

Centrum Amsterodamu ve tvaru půlměsíce bylo založené v polovině 17. století a kanály představovaly původně ochranu před invazí. Jak narůstal jeho význam jako obchodního přístavu, rozrůstala se i síť úzkých uliček a kanálů rozbíhající se do půlměsíce. Byly to vlastně soustředné kruhy setkávající se na náměstích, kde stávaly městské brány, které se na noc zamykaly. Brány byly už dávno pryč a s rozvojem automobilové dopravy byly mnohé z kanálů zasypané a změnily se v silnice. Město si ale zachovalo jedinečnou tvář, zcela dostálo svému pojmenování Benátky severu. Přes stovky kilometrů kanálů vedly čtyři stovky kamenných mostů. Kanály tvořily křehkou vodní kostru, která držela město pohromadě.

Naposledy tu byl Tom téměř před pěti lety. Samozřejmě pracovně. Tehdy měl dostatek času, aby si město důkladně prohlédl a všechno si zapamatoval. Dělal to tak vždycky, když plánoval nějaký úkol v místě, kde ještě nebyl. Vnímal nejen ulice a významné body, ale i zkratky, bary, restaurace i typické výrazy. Stejně jako tajemství. Z jeho hlediska to byla minimalizace rizika, způsob, jak provést práci a bezpečně zmizet. Teď se mu dávné poznatky rychle nořily z paměti.

Na první pohled bylo patrné, že tu došlo k vraždě. Na chodníku se tyčil rychle zbudovaný bílý igelitový stan, který zakrýval telefonní budku a ještě asi dva metry kolem jako dočasná svatyně, jako ochrana před zvědavými pohledy. Ironií osudu bylo, že Steinerova smrt byla zachycena na video, ale místo, kde zemřel, zůstalo žárlivě střežené. Logické by to bylo spíš naopak.

Stan obklopovaly kovové přenosné zátarasy, jejichž tyče byly propletené bílou páskou s modrým nápisem POLICIE. Modrobílá páska povlávala ve větru jako mašle na ocasu draka.

Došli k zátarasům a důkladně se rozhlédli. Zdálo se, že stan nikdo nehlídá, určitě ne policie. Tom ještě zavolal, aby získal jistotu, ale nikdo neodpověděl. Blížily se k nim jen dvě dívky s tetováním a o něčem se dohadovaly. Když je míjely, Tom se podíval na hodinky, jako by tam s Jennifer čekali na někoho, kdo se opozdil. Vzápětí si uvědomil, že hodinky nechal v hotelu. Dívky si toho ale nevšimly, a když se jejich hlasy už hodně vzdálily, kývl na Jennifer. Téměř současně se přehoupli přes zátarasy a vklouzli do stanu.

Dovnitř se silnou bílou stěnou dralo odpolední slunce. Vzduch byl vlhký a těžký jako v nevětraném skleníku. Chodník byl posypaný pilinami, do nichž se měla vsáknout Steinerova krev, zaschlá do velkých černých skvrn. Nad vším se vznášel výrazný zápach smrti.

Stejně jako všude jinde v Amsterodamu byla i tady zadní stěna telefonní budky vyzdobená koláží veselých a výmluvných inzerátů na striptýzové show, erotické linky a prostitutky. Zlobivé holky potřebují potrestat – psalo se na jedné kartičce. Jiná hlásala: Milenci v kůži milují lízání. Byla to nástěnka plná sexu – každá z dívek byla zobrazena co nejatraktivněji a s větším poprsím než ostatní. Vybrat si tu mohl každý podivín, stačilo zvednout telefon a zavolat a každá fantazie byla předem splněná.

Tom vešel přímo do budky, rozbité sluchátko stále viselo na kabelu, a pečlivě prostudoval každý inzerát.

„Nudíte se?“ zažertovala Jennifer a ozvěna jejího hlasu zaduněla tichým stanem. Horký vzduch se na ni hrnul jako horké plyny z tryskového motoru. Tom se za chvíli cítil nepříjemně ulepený.

„Ne tak úplně,“ odpověděl, aniž by vzhlédl. „Jen si myslím, že pokud něco psal, mohl se chopit nejbližšího dostupného kousku papíru. Ale ani na jednom z těch inzerátů nic není.“ Všechny prohlédl ještě jednou. „Ale podívejte, tady jedna kartička chybí,“ ukázal na místo, kde mezi veselou změtí vizitek prosvítala původní černá barva telefonní budky. Představovala osamělý ostrůvek černé umělé hmoty v záplavě svlečených těl. „Určitě nenašli nějakou vizitku nebo kousek papíru na zemi?“

„Ve spise by o tom byla zmínka.“

„No… a o to právě jde,“ vysvětloval. „Pokud to napsal na některou z vizitek, musela spadnout nebo ji někam vítr zavál. A možná nepsal vůbec nic. Asi se budeme muset podívat kolem.“

Tom se zamyšleně rozhlížel. Po chvíli něco upoutalo jeho pozornost. Jen drobný záblesk bílé, jen malinkatý kousek. Přistoupil blíž a spatřil růžek navštívenky, která zapadla za telefon.

Sundal si sluneční brýle a jednou nožičkou šátral tak dlouho, až se papír natolik vysunul, že byl schopný uchopit ho palcem a ukazováčkem. Vytáhl ho na světlo, papír mu klouzal mezi zpocenými prsty.

Na obrázku byla světlovlasá dívka, která na sobě měla jen kovbojské boty a klobouk a na prsou se jí skvěl nápis. Pojď si zajezdit, kovboji! Tom přidržel papír v mezeře na stěně. Zapadl dokonale.

„Myslím, že jsme měli štěstí,“ usmál se.

„Je na ní něco?“ zeptala se Jennifer a přistoupila blíž.

Snažila se přečíst, co bylo spěšně naškrabané v levém horním rohu. Byla to čísla. Tom je přečetl nahlas. „0090212.“

„Co to podle vás znamená?“

„Nejsem si jistý.“ Tom chytil košili a odtáhl ji od těla, aby se mu dostal ke kůži nějaký vzduch. V plastikovém stanu bylo horko jako v sauně.

„Možná adresa nebo mezinárodní kód?“ navrhovala Jennifer dychtivě. „Nebo to může být číslo bezpečnostní schránky.“

„Možná,“ připustil Tom váhavě. „Ale… mezinárodní kód pro Evropu je 00, ne 011 jako ve Státech. Mohlo by to být telefonní číslo.“

„A co je potom 90 a 212?“

„No, 212 je New York, ne? Ale kód země není pro Spojené státy 90, takže to nedává smysl.“

„Není to jen několik kódů zemí?“ ukázala Jennifer na seznam na levé straně od telefonu. Přejížděla po něm prstem a něco si mručela.

„Tady jsou jen ty největší země, takže to tam nemusí být. Čína 86… Indie 91… Mexiko 52… tady to je, Turecko 90. Je to Turecko.“

„Samozřejmě,“ luskl Tom prsty a zamračil se, jako by měl na sebe vztek.

„Co?“

„Úplně jsem zapomněl. Číslo 212 je předvolba pro Istanbul.“

„Co tím chcete říct? Že Steiner si možná psal číslo někoho v Istanbulu, když ho zavraždili?“

Tom souhlasně přikývl. „Možné to je.“

„Možná stále hledal kupce. Třeba našel někoho, kdo měl zájem.“

Tom pokrčil rameny a skepticky prohodil: „V Istanbulu? Asi by to bylo možné, ale není to obvyklé místo.“

„No, a nemohli bychom zkusit zjistit, kdo tam patří mezi nejpravděpodobnější kupce? Pokud jich nebude moc, nebude to tak obtížné.“

„Asi ano.“

Na stan padl stín, tmavá silueta rýsující se proti bílé stěně, která se zmenšovala, jak se ten člověk blížil.

„Wie is Daar“ křikl stín.

„Zatraceně,“ sykl Tom. Zasunul navštívenku do kapsy a hledal, kudy zmizet. Ale cesta ven neexistovala. Stan byl důkladně připevněný k zemi.

Uvnitř se objevila mohutná dlaň v rukavici a rozhrnula vchod. Tom věděl, že to nevěstí nic dobrého. Přes celnici se dostali díky kontaktům Jennifer, potom jeli po okresních, málo kontrolovaných silnicích. Technicky tu byli stejně jako ve Francii ilegálně.

Navíc záměrně nevyplnili registraci v hotelu, která je pro hosty obvykle povinná. Tyto údaje vždycky večer shromažďuje policejní databáze – i to je nelegální. Ani jeden z nich si nemohl dovolit přijít do křížku se zákonem. Tom bleskově probral v hlavě všechny možnosti. Nakonec mu vyšla jako použitelná pouze jedna.

Natáhl se po Jennifer, objal ji a začal ji líbat.





51. KAPITOLA

Hotel van Rijn, Amsterodam, Holandsko

15.39

Kyle Foster si nevzpomínal, že by někdy žil beze zbraně. K pátým narozeninám dostal plynovou pistoli a k osmnáctinám magnum ráže 45 se speciálně upraveným zásobníkem. Od toho dne, kdy mu ji matka věnovala, od ní už nedostal ani pohlavek. Řekla mu, že je z něj dospělý chlap a ona svou práci odvedla.

Ve dvaceti měl už vyzkoušené téměř všechny pistole, samopaly, odstřelovací, lovecké i vojenské pušky, které byly dostupné na trhu. I několik takových, které dostupné nebyly. Alespoň ne legálně. Nešlo jen o to, že byl dobrý střelec, což byla pravda, nakonec sloužil téměř dvacet let v elitních amerických jednotkách. Nešlo jen o to, že miloval zabíjení, což miloval. Byl to pro něj lov.

Stále prožíval stejný pocit svírání v hrudi, chvění kolem žaludku. Poprvé ho okusil, když u jezer poblíž jejich farmy na Mississippi lovili s otcem vysokou. Poprvé zažil euforii z pronásledování, když si rituálně potřel tvář krví z prvního zabitého zvířete, která proudila z podříznutého hrdla.

Nejlepší zabiják, tak o sobě rád uvažoval. Stoprocentně soustředěný, schopný naprostého sebeovládání a smrtelně nebezpečný. Na lovu se cítil silnější, schopnější a chytřejší než většina lidí. Když se plně soustředil, jeho smysly fungovaly daleko lépe, viděl dál, jasněji slyšel a lépe vnímal pachy.

Samozřejmě na sobě pracoval. Pušku vyměnil za revolver, ten potom za nůž. To byla jeho oblíbená zbraň. Ta vyžadovala skutečné dovednosti, umění a schopnost plánovat. Bylo potřeba dostat se těsně k oběti, vnímat její zaskočený výraz, šok, otázky v očích, když naleštěná čepel zajížděla do těla.

Vytáhl ze zásuvky bibli a položil tam místo ní novou, kterou pořídil v knihkupectví za rohem. Nebyla to sice jeho oblíbená verze, ale měla aspoň všechny stránky. I to mělo svůj význam.

Dnes večer splní úkol. Nůž ale použít nemůže, bude příliš daleko. Nebyla to vhodná práce pro nůž. Ne, dnes v noci bude lovit s puškou.

Bude to, jako by se znovu vypravil na vysokou se svým otcem.





52. KAPITOLA

Prinsegracht, Amsterodam, Holandsko

15.40

Jennifer překvapeně vydechla a vytřeštila oči. Ruce měla uvězněné na jeho hrudi a pokoušela se od něho odstrčit. Jenomže potom zavřela oči a pootevřela rty. Už tři roky se takhle s nikým nelíbala.

Do stanu vešel rozzlobený policista, bleděmodrou košili měl propocenou a pot mu stékal i zpod okraje čepice, jejíž černý štítek se začínal v horku vlnit jako asfalt na poušti.

„Stoppen,“ nařídil. „Stop,“ křikl znovu, když si ho nevšímali. Jennifer vzhlédla a zamrkala do pozdně odpoledního slunce. „Sem se nesmí,“ pronesl lámanou angličtinou.

Jennifer sklopila pohled na zem a strašně se styděla.

„Tady to není pro turisty.“

„Omlouvám se,“ začal Tom. „To je omyl.“

Policista si je prohlížel a horní ret se mu podezíravě chvěl. Rozhlédl se kolem, jako by zkoumal, jestli s ničím nepohnuli nebo se něčeho nedotýkali.

„Jděte, okamžitě.“ Přidržel jim stan otevřený a oba se mu prosmýkli pod rukou, přeskočili zátaras a ocitli se na ulici. Ještě když zahýbali za roh, cítila Jennifer, jak se jí do zad propaluje policistův pohled.

Za stísněného mlčení se vraceli do hotelu. Nakonec nepříjemné ticho prolomil Tom.

„Omlouvám se.“

„To nestojí za řeč,“ snažila se Jennifer chovat, jako by se nic nestalo. Soustředila se na dýchání i žaludek, který se jí stále zvedal. Vlastně ani tak moc překvapená nebyla, po třech letech jí polibek, jakýkoli polibek, musí připadat zvláštní. Co očekávala, že ucítí? Vinu?

„Ne, opravdu, je mi to líto. Já jen… vždyť víte. Bylo to jediné, co mě napadlo. Myslel jsem, že tak nebudeme vypadat podezřele.“

„Nevím, jak bychom mohli nevypadat podezřele,“ zavrtěla hlavou a doufala, že předstíraný vztek ji zbaví rozechvění v hlase.

Tom zvedl obočí.

„No, byla jste dost přesvědčivá.“

„Copak jsem měla na vybranou?“ odsekla.

Znovu oba zmlkli. Kolem prosvištěl někdo na staromódním černém kole s košíkem před řídítky a světly poháněnými malým dynamem, které vrčelo o gumu pneumatiky. Ustoupili z cesty a jezdec jim poděkoval cinknutím zvonku.

„Bože, vždyť to byla jen pusa. Nechte to být.“

Jennifer se při chůzi upřeně dívala někam do dálky a srdce jí stále bušilo až v krku.

„Poslyšte,“ zastavila se s rukama v bok, „vzpomínáte si, jak jsem vám říkala, že jsem s někým chodila? Že zemřel? No, myslím, že byste měl vědět, že jsem ho zabila já.“

„Hm.“ Z výrazu jeho tváře viděla, že tentokrát skutečně nemá slov.

„Takže pokud se mě týče, žádné: Vždyť to byla jen pusa, neexistuje. Už ne, pamatujte si to, ano?“

„Dobře.“

Nebylo jí jasné, proč mu to říkala. Možná, aby ho varovala, aby mu vysvětlila, proč reagovala tak prudce. Jedno bylo ale jisté. Od té chvíle se cítila daleko lépe.
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Hlavní nádraží, Amsterodam, Holandsko

17.32

Tom svíral sluchátko, které už se mu lepilo na kůži, a slyšel z něho stále jen vyzváněcí tón. Na druhé straně ulice prodával nějaký muž bonbony, odvažoval je do malých papírových sáčků a podával dětem, shromážděným kolem jeho vozíku.

Tút, tút, tút.

Zavřel oči a čekal. Čelo tiskl ke skleněné stěně telefonní budky.

Tút, tút, tút.

Unikalo mu, že záplava lidí směřující z nádraží zhoustla o cestující z vlaku, který právě přijel. Pak znovu prořídla.

Tút, tút, tút – klik.

Tom prudce otevřel oči. Jako obvykle na druhé straně nikdo neodpovídal. Archie vždycky čekal, až jako první promluví ten, kdo mu volá. Byl to jeho vlastní jednoduchý bezpečnostní systém.

„Archie? Tady Fel… tady Tom.“

„Tome, díky Bohu, že voláš. Snažím se tě sehnat už od včerejšího večera. Kde sakra bydlíš?“

Tom cítil v Archieho hlase paniku, ale otázku ignoroval.

„Co se stalo?“

„Včera večer si mě našel.“

„Kdo?“

„Cassius.“

„Kecy,“ namítl Tom bez váhání. „Copak to nevíš? Nikdy ho nikdo neviděl.“ V jeho hlase zněla naděje. Chtěl, aby se Archie mýlil. Potřeboval, aby se mýlil.

„Neříkal jsem, že jsem ho viděl. Ale byl to on. Řekl mi, že nám zbývá pouhý den. A pokud to nedodáš, najde si mě. Pak tebe.“

„Do háje,“ sykl Tom. Bezmyšlenkovitě upíral pohled na ženu, která rázně gestikulovala ve vedlejší telefonní budce. Její pištivý hlas rozechvíval sklo. Zdálo se, že ji něco rozčílilo.

„Pořád jsi s tím kotětem z FBI?“

„Jo.“

„Co si od toho slibuješ?“

„Už jsem ti to říkal. Jsou přesvědčení, že jsem se dostal do Fort Knox. Snažím se to dát do pořádku.“

„A cos tam měl vlastně podle nich sebrat?“

„Nějaké mince, hodně drahé.“ Tom si hluboce povzdechl. „Myslím, že o ně stojí někdo z Istanbulu, ale nevím kdo.“

„Istanbul? To je snadný.“

„Jak to myslíš?“

„Právě tam má zítra Cassius večírek. Tam chce ukázat ta vejce.“

„Tak on chce ty mince i vejce na stejné představení?“ ujistil se Tom.

„Proto nasadil ten termín. Už jsem ti říkal, že mu nejspíš něco nevyšlo a přišel o velký peníze. Dává dohromady, co se dá. Dokonce i něco ze svých věcí. Snaží se využít dávných známostí, aby měl jistotu, že to proběhne dobře. Kdyby neměl dost zboží, musel by to celý odvolat. Dokážu si představit, že by to jeho důvěryhodnosti moc neprospělo.“

„Kde se to koná?“

„Je to přísně tajný. Jen na pozvání. Vím jen, že to má být zítra večer v Istanbulu.“

Tom zavřel oči. Žena ve vedlejším boxu plakala. Z očí jí stékaly slzy a dopadaly na podlahu.

„Tak uděláš tu práci, nebo ne?“ zeptal se Archie znovu. Jeho tón byl hodně naléhavý.

„Pořád o tom uvažuju.“

„Takže to není definitivní odmítnutí?“ ujistil se mírně povzbuzený.

„Původně bylo, ale teď si nejsem jistý.“ Tom se zhluboka nadechl a opřel se o skleněné dveře. Žena z vedlejší kabiny už odešla a její místo zaujal slepec s bílou holí. Tom se na chvíli zamyslel. Když znovu promluvil, zněl jeho hlas přemýšlivě až pochybovačně.

„Víš, když jsem se včera večer vrátil po našem setkání do hotelu, vyslechl jsem kousek rozhovoru Jennifer s jejím šéfem.“

„Co říkala?“

„Byl to jen úplný konec hovoru. Ale pochopil jsem z toho, že spoléhá, že Jennifer podnikne všechno, co je v jejích silách, aby dosáhla výsledku. A že je jí jedno, co pak bude se mnou.“

„Tak vidíš,“ prohodil Archie vítězoslavně. „Říkal jsem ti to. Těmhle lidem nemůžeš věřit.“

„Já vím, ale nedává mi to smysl.“

„Dává to perfektní smysl. Uvědom si, pro koho pracuje.“

„Ale nemůžu se jen tak zvednout, odejít a udělat to.“

„Proč ne?“

„Z mnoha důvodů. Třeba proto, že jsem si v hotelu nechal hodinky.“

„Jsou to jen hodinky. Koupím ti jiný.“

„Dostal jsem je od matky.“

„No, tak se tam vrať. Máš čas.“

„A co moje výbava?“ zeptal se Tom a hledal výmluvy, jako když se topící člověk chytá stébla.

„Všechno je na obvyklým místě. Poslal jsem to tam už včera.“

„Jak jsi věděl, že to budu potřebovat?“ zašeptal Tom. Najednou měl úplně vyschlá ústa.

„Protože tě znám, Tome. A vím, že jsi hodnej kluk. Bylo mi jasný, že mě jen tak pro nic za nic nenecháš na holičkách.“

Tom si tiskl sluchátko k uchu. Má jinou možnost? Třeba by se o sebe mohl postarat sám, ale může opravdu nechat Archieho napospas Cassiovým honicím psům? A jak dlouho by trvalo, než uštvou i jeho?

„Promiň, kamaráde,“ pokračoval Archie. „I já bych rád věřil, že ta nabídka je skutečná, že máš šanci se po letech očistit. Ale slyšel jsi, co říkala. Prostě jsme na to sami a vždycky jsme byli. Musíme se postarat hlavně sami o sebe.“

„Tak dobře,“ prohlásil Tom. „Vyhrál jsi. Získám to Cassiovo vejce a pak se rozejdeme.“
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Ředitelství FBI, Washington, D. C.

28. července, 13.42

Bob Corbett se nakláněl k mikrofonu a límeček bílé košile mu škrtil opálený krk. Snažil se slyšet Jennifer co nejlépe.

„Řekněte to ještě jednou.“

„Říkám, že je pryč.“

Hlas Jennifer se šířil místností jako drahý parfém. „Řekla jsem mu, že potřebuju pár hodin pro sebe a aby se zabavil sám. Máme společný pokoj, tak to pochopil.“

„Dobře, Browneová, díky. Uvidíme, co se dá zjistit v tom Istanbulu. Zavolejte ještě později.“

Corbett stiskl knoflík u hlasitého hovoru a linka ohluchla.

„Společný pokoj?“ zavrčel John Piper se zarudlou tváří. „Co si ta ženská myslí? Ještě před třemi dny byl Kirk hlavní podezřelý. A teď s ním má společný pokoj? Co to provádíte, Bobe?“

„Říká se tomu krytí, Johne.“ Sice si nebyl jistý, kam Jennifer směřuje, ale v žádném případě nechtěl připustit, aby Piper bodoval. „Myslel jsem, že jsi taky působil v terénu. Člověk si nemůže vždycky vybírat, kde bude a s kým tam bude.“ Otočil se na židli k ostatním lidem usazeným na opačné straně stolu. Slunce se v časném odpoledni opíralo do kovových žaluzií a vytvářelo na stěně a na lakované desce kulatého stolu tmavé proužky.

„Tak, co si o tom myslíte?“

Jako první promluvil ředitel FBI Green, šedivý oblek měl na ramenou pomačkaný.

„Zdá se mi, že Kirk se snaží pomáhat. Ta stopa do Amsterodamu a teď ten Istanbul, to se mu povedlo. Možná bychom mu mohli nabídnout jeho starou práci.“ Ostatní kolem stolu se zasmáli. Všichni, kromě Johna Pipera.

„No, to jo!“ ucedil ironicky. „Je vážně skvělej. Od chvíle, kdy se Kirk objevil na scéně, jsme přišli o minci za osm milionů dolarů, urazili jednoho poldu v Londýně a o chlup se vyhnuli diplomatickému incidentu s Francouzi. Koukněme se na to reálně, ten chlap je nezvladatelný.“

Corbett bubnoval prsty o desku stolu.

„No, to byl přece váš nápad nabídnout mu dohodu,“ připomněl Piperovi tiše.

Piperovi se zablýsklo v očích, ale Green se ozval dřív, než stačil cokoli pronést.

„Uklidni se, Johne. Poslouchej, nikdo přesně neví, co se v Londýně skutečně stalo, ani čí je to vina. Pokud jde o Francouze, ti udělají diplomatický incident ze všeho. Mají pocit, že jsou potom důležitější. Stále trvám na tom, že Kirk nás všechny překvapil. A nechová se jako někdo, kdo by se provinil.“

Corbettovo bubnování ještě zesílilo.

„Ale jak víme, co se ve skutečnosti děje?“ trval na svém Piper. „Říkal jsem vám, že Browneová ten případ nezvládne. Já toho chlapa znám – s ním je všechno úplně jinak, než se zdá. Teď v ní vzbudil přesvědčení, že s tím nemá nic společného, ale nezapomínejme, že může citelně zasáhnout prezidenta. Potřebujeme ho pod zámkem a hned.“

Corbett přestal bubnovat.

„No, v něčem se s Johnem shodneme,“ řekl Corbett. „Kirk je zločinec, nedá se mu věřit. Měl možnost i motiv se do Fort Knox dostat. Pokud Browneové teď pomáhá, je to proto, že něco chce. Až dostane šanci, ukáže se, jak to myslí. Pak je možné, že se informace o operaci Centaur dostanou ven.“

Piper přikývl. Corbett nad neočekávaným projevem solidarity povytáhl obočí.

„Můžete mít pravdu,“ připustil ředitel Green zvolna. „Ale uvážíme-li, kde jsme teď, jaké jiné možnosti se nám rýsují? Chcete říct, že bychom ji měli z případu stáhnout? Pořád si myslím, že máme větší šance najít ty mince a zjistit, kdo je ukradl, s Kirkem než bez něho.“

„S tím souhlasím,“ přikývl Corbett. „A pořád jsem přesvědčený, že Browneová to zvládne. Nemůže si dovolit selhat a ví to. Říkám jen, že Kirk potřebuje dohled.“

„Chci, aby se zvýšila ostraha všech základen,“ vložil se do hovoru ministr financí Young. Promluvil za celou dobu poprvé, jeho holá hlava zářila jako zrcadlo a v silných prstech svíral pero značky Mont Blanc.

„Počkejme, na co ještě společně přijdou. Nikdy nevíte, jestli nebudou mít štěstí. Pokud Kirk začne dělat problémy, můžeme ho z rovnice vyškrtnout. To je jednoduché. Popravdě řečeno, až to budeme mít za sebou, je mi jedno, co s ním bude. Z toho, co jsi říkal, Johne, je to nebezpečný člověk se spoustou nebezpečných tajemství. Pokud je za tím vloupáním do Fort Knox on, tak ho za to pořádně skřípneme. Pokud ne, jistě najdeš něco jiného, za co ho skřípnout lze. Je pravděpodobnější, že operace Centaur se neprozradí, když ho budeme mít pod dohledem.“

Corbett přikývl.

„Mezitím je třeba dávat pozor, aby Browneová měla podporu. Johne, ty pošli svoje hochy z konzulátu do jejich hotelu, aby na ně dohlédli. A Bobe,“ Young stočil pohled ke Corbettovi, „od vás chci, abyste měl pořád v pohotovosti tým. Kdyby to děvče potřebovalo pomoc, okamžitě poletíte. Nenecháváme své lidi na holičkách. Nikdy jsme to nedělali a nikdy to dělat nebudeme.“
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Hotel Seven Bridges, Amsterodam, Holandsko

21.33

Byla už tma, když Jennifer zaslechla na chodbě kroky a následovalo zaklepání na dveře pokoje. Tom byl pryč víc než tři hodiny. Využila ten čas k odpočinku. Dopřála si koupel, oholila nohy a podpaží, vytrhala obočí a namazala se hydratačním krémem od hlavy až po paty.

„Dále,“ zavolala.

„Jak jste se měla?“ zeptal se Tom, když vešel.

„Dobře, děkuju. A vy?“

„Já se byl jen projít.“ Tom si nalil sklenici ledové vody ze džbánu na prádelníku. „Venku je pořád horko.“

„O tom mi povídejte. Copak v Evropě ještě neslyšeli o klimatizaci?“

„Ale slyšeli, jen jí nedůvěřují.“

„Něco nového?“

„Zavolal jsem jednoho přítele, abych zjistil, jestli neví něco o spojení do Istanbulu.“

„A věděl?“

Tom zmizel do koupelny a jeho hlas k ní doléhal jen tlumeně.

„Tvrdil, že nemá tušení.“

Když se znovu vynořil, připínal si na zápěstí hodinky.

„Jdete ještě někam?“ zeptala se Jennifer překvapeně. „Vždyť jste se sotva vrátil.“

„Jo, ale musím zase běžet.“

„Cože?“ Přistoupila k němu a položila mu ruku na předloktí.

„Nezdržím se dlouho.“ Vykročil ke dveřím, ale Jennifer byla rychlejší a přitiskla se na ně.

„Beze mě nikam nepůjdete. Zvlášť ne, když se toho teď tolik děje. Jedině, že byste mi vysvětlil, o co vám jde.“

„Je to osobní věc. S vámi ani mincí to nemá nic společného.“

„To je mi jedno. Nikam nejdete.“

„Za pár hodin jsem zpátky. A jdu.“ Tentokrát se na ni díval zpříma, aniž by uhnul pohledem.

Jennifer neochotně ustoupila ode dveří. Co jiného mohla dělat? Přivázat ho k židli?

„Vzpomeňte si,“ prohodila a sáhla po klice. „Máme spolu dohodu. Když ji porušíte, půjdeme ke dnu oba.“

Tom se na ni krátce usmál.

„Nemějte strach. Ta dohoda je pro mě stejně důležitá jako pro vás.“
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21.37

Jakmile se za Tomem zavřely dveře a jeho kroky dozněly na chodbě, Jennifer si natáhla černý svetr, obula tenisky, sáhla po klíči od pokoje, seběhla ze schodů a ocitla se na ulici. Rozhlédla se na obě strany, snažila se rozkoukat ve tmě, ale ulice byla prázdná a tichá. Nestihla to. Někde v dálce jen slyšela vzdalující se kolo.

A pak ho zahlédla – tmavou postavu rýsující se proti červené cihlové zdi. Osvítilo ho auto, které v dálce zahýbalo za roh. Byl to určitě Tom.

Jennifer se schovala za roh, chvilku počkala a vydala se za ním. Zahlédla jeho hlavu a ramena pokaždé, když procházel pod lampou pouličního osvětlení nebo míjel okno, v němž modře blikala televizní obrazovka. Následovala ho po ulici, přes most, minuli cihlové zdi historické budovy Waag na náměstí Nieuwmarkt, které žilo světly venkovních restaurací, až nezaměnitelná světla z výloh potvrdila, kam má Tom namířeno. De Wallen. Čtvrť červených luceren.

O několik set metrů dál se Tom sklonil, jako by si zavazoval tkaničky, a potom najednou zmizel v postranní uličce. Jennifer se rozběhla. Věděla, že pokud ho v tomhle labyrintu postranních uliček ztratí, už ho nedokáže najít. Srdce jí bušilo a myslí jí vířily otázky. Kam jde? Proč teď? A proč jí to nemohl říct?

Jak se blížila k uličce, znovu zpomalila, přitiskla se ke zdi a nakoukla za roh.

Po dvou metrech se ulička rozšířila na malé náměstí, které se na opačné straně znovu zužovalo a ústilo do ulice rovnoběžné s tou, na které Jennifer právě stála. Levé straně náměstí dominovaly tři podobné výlohy, jejichž temně rudé světlo barvilo i dlažební kostky náměstí. Na opačné straně se ze tmy tyčila k noční obloze tmavá betonová stěna lomená jako kostelní věž. Rýsovaly se na ní zbytky nějaké malby propagující dávno zapomenutý Světový den boje proti AIDS.

Tom stál před prostřední výlohou a otevřenými dveřmi hovořil s hezkou mladou dívkou s výraznými lícními kostmi, vosím pasem a silikonovými ňadry. Krátké blonďaté vlasy jí poletovaly kolem tváře, rty měla namalované výraznou rudou barvou a s bílou pletí kontrastovala modrá podprsenka, kalhotky, punčochy a podvazky.

Dívka se svůdně opírala o rám dveří, Tom se k ní sklonil a něco jí zašeptal do ucha. Zasmála se a její smích se rozléhal náměstíčkem jako skleněný zvonek. Zaklonila hlavu tak, že se vlasy dotýkaly ramen. Jak se smála, Tom jí vsunul do dlaně něco, co připomínalo několik stovek eur, diskrétně složených. Dívka je sevřela v dlani. Jennifer měla pocit, že v těchhle uličkách je to za sex víc než dost. Dívka se stále smála, ustoupila stranou a Tom kolem ní proklouzl dovnitř. Následovala ho, zavřela dveře a zatáhla těžké rudé závěsy. Tenká stužka světla se prodírala ven jen kolem okenního rámu.
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21.56

Jennifer nejistě vyšla zpátky na ulici.

„Ty mizero,“ mumlala si, zavřela oči a opřela si hlavu o stěnu. Zvedal se jí žaludek. Bylo jí jasné, že nemá právo se zlobit, ani být překvapená. Vždyť Tom je koneckonců jen zloděj. Proč by od něho měla čekat, že se bude chovat jinak než ostatní zvrhlíci, které za dlouhá léta potkala?

Jenomže se zlobila. Zlobila se na něho, protože z toho, jak ho zatím poznala, usuzovala, že má úroveň. Zlobila se i na sebe, protože i když to jen nerada přiznávala, při tom pohledu se jí nezmocnil vztek, ale žárlivost. Sice se snažila ji zahnat, ale ten pocit zůstával. Nepříjemně sevřený žaludek, nervozita, které se nedokázala zbavit.

„Hašiš? Extázi? Kokain?“ Jennifer překvapeně vzhlédla a uviděla nějakého Jamajčana s dredy. Ve tmě viděla jen jeho veliké oči a vnímala vůni marihuany, která se mu vznášela z jointa visícího v koutku úst.

„Ne, děkuju.“

„Ale mám dobrý zboží,“ snažil se ji přesvědčit. Jako by chtěl svá slova ještě potvrdit, dlouze potáhl, oči se mu protočily nahoru, jak zadržel kouř v plicích a pak ho pomalu nosem s přihlouplým úsměvem vyfoukl.

„Ne, děkuji,“ zašeptala rozhodně.

Muž pokrčil rameny a s brbláním se odšoural ulicí dál. Při každém kroku se mu v pouličním světle zablýskly odrazky na patách bílých tenisek.

Jennifer zavrtěla hlavou a nakoukla znovu za roh. Zatajil se jí dech. Závěsy výlohy, kde Tom před pár okamžiky zmizel, byly už zase rozhrnuté. Blonďatá slečna v modrém spodním prádle, které červené světlo barvilo dofialova, si zapálila cigaretu a teď seděla na vysoké stoličce uprostřed přední místnosti. Zdálo se, že je připravená přijmout dalšího zákazníka. Co se tam k čertu stalo?

Jennifer prošla úzkou uličkou a pomalu kráčela na náměstí. Když došla k prostřední výloze, dívka se na ni líně usmála a kolem koketně nakloněné hlavy se vznášel kouř. Za ní ležela na posteli v zadní místnosti pečlivě složená bílá prostěradla. Ta místnost byla očividně prázdná.

Jennifer přeběhla zbytek náměstí a proběhla průchodem do druhé ulice. Po Tomovi nebylo nikde ani stopy. A kolem ní se zpátky nevrátil. Jak to, že jí unikl?

Znovu se vrátila přes náměstí kolem blonďaté dívky, která už mezitím hovořila s dalším z potenciálních klientů, prošla uličkou a dál na hlavní ulici. Co teď, ptala se sama sebe. Bylo jí ale jasné, že má jedinou možnost. Vrátit se do hotelu a zeptat se ho, až se vrátí. Tedy, pokud se vrátí.

„Hoe veel?“

„Prosím?“ zeptala se Jennifer a zírala na vysokého muže, který se nečekaně vynořil ze tmy před ní.

„Kolik?“ zeptal se angličtinou se silným přízvukem. Sklonil se k ní a dívka ucítila jeho pivem prosycený dech.

„Jak to myslíte?“ zeptala se a o krok ustoupila.

„Myslím vykouřit a zašukat. Kolik?“ Muž jí věnoval laškovný úsměv.

„Ne,“ procedila mezi zuby. „To musíte zkusit támhle,“ pohodila hlavou k průchodu, ze kterého se právě vynořila.

„Víte, co se říká? Nejsi chlap, dokud jsi neměl tmavou!“ Muž se zasmál, chytil ji kolem pasu a zvedl několik centimetrů nad zem. Jennifer věděla, že kdyby ho udeřila hřbetem dlaně do krku, ležel by okamžitě na zemi jako podťatý. Ale neudělala to. Zahlédla přes jeho rameno něco, co ji zarazilo. Na schodech asi pět metrů od ní se ve světle pronikajícím dveřmi z chodby objevila postava.

Byl to Tom.

Jennifer horečně uvažovala. Byt té prostitutky musí mít vzadu nějaký průchod vedoucí do tohoto domu. Zřejmě umožňuje lidem, aby vcházeli a vycházeli nepozorovaní. Ale proč ho použil Tom? A co tu vlastně dělá?

„Tři sta eur.“

Muž ji pustil, jako by ho kousla. Jeho široká ramena ji chránila před Tomovým pohledem, když se rozhlížel po obou stranách ulice a pak vykročil.

„Kolik?“ zeptal se nevěřícně ještě jednou.

„Tři sta. A nebo támhle za padesát.“ Důležité pro ni v tu chvíli bylo zůstat mimo dohled, ale zároveň vidět, kam Tom jde. Muž před ní se nejistě houpal na patách a oči mu bloudily od Jennifer k uličce a zpátky k Jennifer. Se zmateným přikývnutím nakonec vykročil k uličce a k dívce v modrém spodním prádle.

Tom byl od ní přibližně padesát metrů. Zdálo se, že směřuje k hotelu. Všimla si, že se převlékl. Že je celý v černém a přes rameno má přehozený velký černý batoh. Ten u něho předtím neviděla.

V tu chvíli, když Tom zahýbal doleva, si ho všimla. Další postava se skrývala ve stínu před ní. Postava, která sledovala Toma.
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Obvykle by plánováním takového úkolu strávil několik měsíců. Důkladně by se seznámil s rozložením místností, zjistil by, jaké systémy jsou na místě, kde jsou ukryté, jak se kontrolují a kdo je zabezpečuje. A znal by i stráže – jejich jména, zvyky, obchůzky, jejich zvláštnosti i slabosti.

Dnes si ale takový luxus nemohl dovolit. Jindy by to představovalo nepřijatelné riziko, ale tentokrát to bylo jinak. Před pěti lety trávil v Amsterodamu dva měsíce a připravoval práci na stejném místě, kam směřuje dnes. Tehdy byla jeho cílem drobná Dürerova skica. Měl celou akci naplánovanou, zjištěný každý úhel, každou možnost. Ale potom to Archie odvolal. Kupce zřejmě zavraždili piráti, když se plavil po Amazonce.

Tom netušil, jak to Archie dělá. Jak dokáže sehnat plány, technické výkresy i specifikace zabezpečovacích systémů. Ale vždycky se mu to podařilo. Tom si vlastně nemohl vzpomenout, že by Archie kdy pracovně selhal. Proto byl teď Tom ochotný to riziko přijmout. Archie tvrdil, že systémy se za pět let nezměnily a Tom může využít své poznatky z minula. Tvrdil, že ačkoliv jsou strážci jiní, obchůzky zůstaly stejné. A Tom Archiemu věřil.

Krom toho si jeho informace sám ověřil, když tam vklouzl chvilku před zavírací hodinou. Až na zrenovovanou vstupní halu a instalaci nových požárních dveří ve druhém patře vypadalo všechno úplně stejně.

Byla to spíš soukromá sbírka než skutečné muzeum. Umístěná byla v několika úzkých domech z 18. století, které stály vedle sebe, a za malebnými fasádami se skrývalo několik velkých postranních galerií. Sbírka, kterou za posledních padesát let shromáždil Maximillian Schenck, jediný dědic největší holandské obchodnické rodiny, byla sice jen výběrová, ale měla neuvěřitelnou hodnotu díky kolekci impresionistů, maleb starých mistrů, moderních soch, starožitného nábytku a drobných uměleckých předmětů.

A jedním z vrcholných exemplářů bylo bezesporu Fabergéovo vejce, které se Tom chystal ukrást.
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Bylo jisté, že ten muž Toma sleduje.

Několik minut si Jennifer myslela, že se jí to jen zdá, že jde jen stejným směrem. Ale když viděla, jak se kryje za auty a mezi stromy, jak drží hlavu skloněnou a otáčí se, když se otočil Tom, a zastavuje, když se zarazil i Tom před ním, tuhle možnost rychle vyloučila.

Jennifer se držela zpátky a opatrně sledovala oba muže před sebou ze vzdálenosti asi padesáti metrů. Dávala pozor, kam šlape, snažila se ovládnout dech, neviditelně se posunovala z jednoho stínu do druhého jako malá lodička plující po větru. Instruktoři v Quantiku ji dobře vycvičili.

Míjeli auta lemující obě strany kanálu jako mnohabarevná kovová zeď. Všude stála kola, neuvěřitelné množství kol připevněných řetězy ke stromům, zábradlím, lampám i dopravním značkám. Dokonce i jedno k druhému. Kdykoli míjeli bar nebo peep show, mohutný vyhazovač postávající před vchodem je zastavil a zeptal se, jestli nemají zájem se pobavit. Působilo to bizarně, když se u něho nejprve zastavil Tom, pak neznámý muž a nakonec Jennifer, jako by tančili v podivných rozestupech nějaký pochodový tanec.

Jak se nořili hlouběji do středu města, na ulici pronikalo basové dunění kapel, které hrály v hlubinách nekonečného množství barů, mísilo se se smíchem studentů z kaváren, ale po chvíli hluk začal utichat. Místo toho se stal jejím společníkem už jenom kanál, který proudí vedle ní, jeho povrch nastalou nocí temný a hustý.

Nejdřív Tom a potom i neznámý muž zahnuli doprava. Jennifer došla zvolna na konec ulice, bála se, že se Tom může ohlédnout, nebo že by vrazila do muže, který by těsně před ní zastavil. Nakoukla za roh a opatrně se rozhlédla se.

Ale oba muži zmizeli.





60. KAPITOLA

22.59

V nejnižším bodě, kde se štítové zdi stýkaly s fasádou z červených cihel, byly domy vysoké čtyři patra. Obrovské černé železné jeřáby, zapuštěné do vrcholků štítů, zůstaly jediným dokladem toho, že původně šlo o domy obchodníků, kde se z lodí na kanálu vykládalo obilí a skladovalo v horních poschodích.

Přízemí, kde byl vchod do Schenckova muzea, vypadlo zcela ze hry. Okna byla ze všech stran vidět a krom toho byl vchod příliš blízko kontrolní místnosti, kde se v noci shromažďovali tři hlídači. Jedním okem sledovali monitory uzavřeného televizního okruhu, druhým se dívali na televizi. Čas mezi obchůzkami, na které se dva z nich vydávali každých čtyřicet pět minut, tak vyplňovaly zábavné kvizy a dabované americké seriály.

Tomovi bylo jasné, že se dovnitř bude muset dostat přes střechu. Ale vylézt na ni bylo stejně obtížné jako projít dovnitř hlavním vchodem. Mohl by použít vystřelovací hák na stlačený vzduch, ale to bylo příliš riskantní. Na rozdíl od filmů, kde se hák vždy zachytí, v reálném životě taková jistota neexistuje a určitě by se mu nehodilo, kdyby titanový hák dopadl s rámusem na chodník z výšky čtyř pater. Zbývala jediná možnost. Ta nejstarší a taky nejobtížnější. Musí nahoru vyšplhat. Navlékl si oba popruhy batohu, ujistil se, že na ulici nikdo není, a začal po pravé vzdálené straně budovy stoupat vzhůru, držel se pořádný kus od bezpečnostní kamery zaměřené na vchod.

Vyšplhat po fasádě domu by pro většinu lidí představovalo nemožný úkol, ale Tom věděl, že budova je stará a popraskaná omítka poskytuje lezci nepřeberné možnosti, kde se zachytit rukama i špičkami chodidel.

Plynule stoupal vzhůru, nacházel si úchyty pro prsty a nohama se zvedal od drobných výstupků na cihlách. Na fasádě se pravidelně objevovaly ozdobné římsy z bílých cihel, a ty mu poskytovaly možnost si čas od času odpočinout.

Když se dostal asi pět metrů nad zem, přemístil se několik metrů do strany a dostal se k pevnému kovovému okapu, který se vynořil ze stěny a směřoval ke střeše.

Dole na ulici se objevilo policejní auto a míjelo vchod muzea. Tom se přitiskl ke zdi, cihly ho škrábaly na tvářích a levou nohu zaklínil mezi zeď a okap. Auto projelo, na chvíli se zastavilo a zabočilo doprava, aby se přes most dostalo do další ulice. Tom se odlepil od zdi, pevně se chytil okapu a stoupal vzhůru.

O dvě minuty později se zachytil pravou rukou a pak i pravou nohou o parapet a vytáhl se na střechu. Chvíli jen ležel a lapal po dechu. V ústech měl vyschlo a natrpklou chuť, svaly mu začala zaplavovat kyselina mléčná. Nad hlavou zářily hvězdy jako drahokamy rozhozené po černém sametovém polštáři. Chvíli myslel na to, co dělá. Bránil se tomu, ale Archie má nakonec možná pravdu. Chtěl sice slibu Jennifer věřit, toužil po novém začátku, ale asi se vážně nemůže spolehnout na nikoho jiného než na sebe.

Hodinky píply a Tom si uvědomil, že dodržuje svůj časový plán.

Překulil se na nohy, našel v batohu dlouhý černý provaz a uvázal ho ke zdi. Pak ho spustil dolů podél stěny budovy. Tenký nylonový provaz zmizel ve stínu nedalekého stromu. Z ulice byl téměř neviditelný, ale jemu poskytoval možnost dostat se rychle dolů. Kdyby to náhodou bylo potřeba.

Za štítovou fasádou byly střechy ploché. Původní zkosené v šedesátých letech strhli a nahradili jinými, které měly celku dodat strohý moderní vzhled. Jejich součástí byly prosklené plochy, aby galerie dole dostaly zajímavější přirozené světlo. Tom se neslyšně dostal k oknu uprostřed budovy a přikrčil se.

Dva strážci se objevili ve dveřích velkého sálu pod ním ve stanovenou dobu, nakoukli, osvítili místnost baterkami a potom, když odcházeli, jeden z nich zvedl baterku i vzhůru. Mohutný kužel světla se odlepil od podlahy a zazářil skrz sklo jako reflektor. Tom uskočil a podíval se na hodinky. Od této chvíle má přesně čtyřicet pět minut.

Vytáhl z přední kapsy batohu malou hřídelovou brusku. Byla napájená bateriemi a on sám si ji upravil, aby ztlumil zvuk elektrického motorku. S lehkým vrněním přejel po hladkém povrchu skla a vyryl velký čtverec.

Brusku odložil a vytáhl dvě přísavky. K hliníkovým držadlům byly upevněné dva velké gumové kruhy, které se přisály a měly unést každý třicet kilo. Položil je na sklo, stiskl malou páčku uprostřed a vzduch se odsál.

Teď nastala chvíle pravdy. Pokud odvedl práci špatně, okno se roztříští na tisíc kousků. Trhl a s cvaknutím vytáhl skleněnou tabuli bezpečně ven.

Přístup dovnitř měl zajištěný.
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Na střeše budovy naproti té, na kterou právě vyšplhal Kirk, si Kýle Foster vybalil z batohu pušku M24 a začal ji skládat. Jen tak pro zábavu to dělal se zavřenýma očima, jak je to kdysi učili ve Fort Benningu v Georgii.

Nejdřív zasunul hlaveň do pouzdra závěru. Potom zasunul a zajistil závěr. Připevnil objímky na uchycení optiky a nakonec přidal pažbu. Vložil dovnitř zásobník a odjistil. Puška byla připravená.

Foster dával přednost pušce M24 před poloautomatickými PSG-1 nebo M21. To byly sice poloautomaty, ale rozházely nábojnice všude kolem. M24 byla také velice lehká, pažbu měla zhotovenou z kevlaru, uhlíku a skelných vláken spojených pryskyřicí. Prázdná a bez optiky vážila jen pět a půl kila a měla účinný dostřel osm set metrů. To pro dnešní večer bohatě stačilo.

Obvyklou optiku Leupold M3A 10x42 nahradil zařízením pro noční vidění Liton Aquila x6. Jen pro jistotu připojil i opěrku typu Harris a pod hlaveň přidal laserový zaměřovač. Jak ho učili v armádě, nic nenechal náhodě.

Jediné, co ho mohlo zneklidnit, byly náboje M118, které už kdysi přiváděly k šílenství všechny v jeho jednotce. Občas se komplikovalo nabíjení, když se náboje neposunovaly dobře v zásobníku. Když ale ucítil v rukou známou zbraň, opřel si pažbu do ramene a zadíval se do dalekohledu, drobné problémy ho přestaly zajímat. Stejně mu bude stačit jediná rána.

Na chvíli se vynořily vzpomínky.

„El Angel Negro.“

Temný anděl, tak mu říkali místní lidé v Columbii. Ne, že by někdy tušili, kdo vlastně je, nevěděli ani, jestli je člověk. Někteří žili v přesvědčení, že je přízrak. Odnášel jejich děti, bratry, sestry nebo rodiče do lesa a živé je pak už nikdo neviděl. Jejich zohavená těla nacházeli po několika měsících pohřbená v mělkých hrobech nebo zavěšená ve vysokých větvích stromů.

„Proč?“ ptaly se nevinné oči obětí, když se nad nimi skláněl.

„Protože můžu,“ šeptával. „Protože mi to řekli.“

Stejně jako mu to řekli dnes večer.

Ozval se obvyklý telefonát, zastřený hlas mu sdělil instrukce.

„Sleduj Kirka. Zůstaň blízko. Zaujmi postavení na opačné straně. A nesmíš minout.“
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Tom odložil skleněnou tabuli opodál, uvolnil přísavky a vrátil je do batohu. Pak vstal a došel k ventilaci klimatizace, která vykukovala hned u střešního okna. Vedle se leskla malá kaluž vody, jak kondenzovala vlhkost z místnosti pod ním a kapky dopadaly na střechu.

Tom si klekl a vytáhl z batohu malý naviják Ramsey ATV na dálkové ovládání a provaz ovinul kolem vyústění klimatizace. Konce zasunul do navijáku. Byl sice konstruovaný pro automobilový motor, ale Tom ho upravil na bateriový pohon. Baterie nevydrží sice dlouho, ale na dnešní akci to úplně stačí. Odmotal z navijáku kousek ocelového lana, které se lesklo jako ostnatý drát.

Postavil se k okraji střešního okna, přesunul si batoh zezadu dopředu a upevnil lano ke slaňovacímu úvazu, který už měl natažený přes černou kombinézu. Všechny karabiny a očka byly obalené černou páskou, aby se ztlumil hluk a zamezilo odrazu světla. Nakonec si natáhl černou lyžařskou masku. Její dotek na tváři v něm vyvolal známý pocit. Byl připravený.

Přikrčený se posunul k vyříznutému otvoru. Spustil nohy do místnosti pod sebou a jeho váhu teď držel naviják. Pod ocelové lano zasunul kousek tvrzené gumy, aby se neodíralo o rám. Stiskl knoflík dálkového ovládání a naviják ho zvolna spouštěl dovnitř. Galerie ležela asi šest metrů pod ním. Místnost samotná měla rozměr přibližně deset krát deset metrů. Jediné dveře vedly na širokou chodbu, z níž byl přístup do dalších místností a na hlavní schodiště do spodních pater. V místnosti byly instalované tři kamery. Jedna statická kontrolovala dveře a dvě pohyblivé v opačných rozích zabíraly každá polovinu místnosti.

Bílé stěny galerie zářily tajuplně v měsíčním světle. Přítmí občas proťalo červené bliknutí signalizující, že všechny tři kamery spolehlivě pracují.

V galerii visely obrazy různých umělců z různých období. Rohtko vedle Rembrandta. Modigliani vedle Moneta. Vlevo si všiml obrysů Dúrerovy skici, kterou plánoval ukrást před pěti lety.

Otevřenými dveřmi viděl Tom slabou zelenou záři. Z Archieho nákresu věděl, že je to kontrolní panel mřížky infračervených nástražných drátů, které by se aktivovaly ve chvíli, kdy se někdo dotkne podlahy. Ale podlaha pro něho nebyla důležitá. Neměl v úmyslu na ni šlápnout. Stejně mu nevadila ani statická kamera zabírající vchod, protože do její blízkosti se nedostane.

Zbývají dvě pohyblivé kamery, jejichž skleněné oko se pohybovalo dopředu a zpátky a každé dvě sekundy zabralo celý úsek. S nimi se bude muset nějak vypořádat. Kamery byly zaměřené na spodní část stěn a podlahu. Bylo to pochopitelné, protože chránily obrazy na stěnách, sochy a výstavní vitríny. Zabíraly zřejmě výšku okolo tří metrů od země. Tom visel těsně pod střešním oknem uprostřed místnosti, takže byl mimo zorné pole kamer a měl v úmyslu se stále držet co nejvýš.

Sáhl do batohu a vytáhl malou harpunu. Obvykle se používá jako výbava záchranných člunů. Výhoda téhle JBL Mini Carbine byla skladnost, harpuna byla pouze šedesát centimetrů dlouhá. Pod vodou měla účinný dosah tři metry, ale na souši s několika úpravami, které Tom provedl, se dosah zvýšil téměř na sedm metrů. Tom odhadoval vzdálenost ke stěně nad kamerou vlevo asi na pět metrů. To by mělo stačit. Pečlivě zamířil kousek nad kameru. Bylo mu jasné, že pokud mine, harpuna dopadne na zem a spustí alarm.

Na jazyku ucítil známou chuť uhlíku, suchou a kovovou. Tohle měla většina galerií společné. Uhlíkové filtry se instalovaly, aby odstraňovaly výpary, ale především oxid síry, produkovaný návštěvníky galerie, který by mohl vzácná díla vážně poničit.

Tom se nadechl, polkl a stiskl kohoutek, harpuna vyrazila přes místnost a táhla za sebou tenký nylonový provaz. Narazila na zeď a zabořila hrot asi dvanáct centimetrů hluboko. Tom okamžitě zasunul další a zamířil nad druhou z kamer ve druhém rohu.

S oběma hroty na místě protáhl konce nylonových provazů kovovým napínákem. Malou páčkou po straně napínáku provazy důkladně natáhl. Pak zkontroloval hodinky. Zbývá ještě třicet pět minut.

Připevnil karabinu na nylonový provaz natažený úhlopříčně přes místnost. Přehodil přes provaz nohy a začal ručkovat. Kovová karabina svištěla po provaze, dokud se neocitl přesně nad kamerou vpravo.

Natáhl se dolů a k drátu odvádějícímu videosignál do kontrolní místnosti připevnil malou černou krabičku. Jakmile ji aktivuje, zachytí se do paměťového čipu dvě minuty nahrávky a ta potom bude probíhat stále dokola, dokud se za hodinu nevybijí baterie. Tou dobou už bude dávno pryč.

Tom zapnul zařízení, počkal dvě minuty a pak se vrátil a přesunul ke kameře na opačné straně místnosti. Celou proceduru zopakoval. Za pár minut se tak stal pro hlídače dole neviditelným. Zbývalo dvacet pět minut.

Vytáhl se zpátky po nylonovém provaze a zarazil se uprostřed místnosti. Přes rameno se ohlédl dolů k podlaze. Čtvercová vitrína se leskla přímo pod ním. Skrz skleněné víko na něho z přítmí vykukovalo zlatě zdobené zelené Fabergéovo vejce. Tom se usmál. Nerad si to přiznával, ale dobře se bavil. Tahle práce ho pořád ještě dokázala vtáhnout.

Přecvakl karabinu zpátky na ocelové lano visící ze střechy a stiskl ovládání navijáku, až se snesl těsně nad vitrínu. Jeho dech lehce zamlžil sklo, ale vlhkost se okamžitě odpařila. Vitrína spočívala na elegantním podstavci z leštěné oceli, který se směrem k podlaze rozšiřoval a připomínal tvarem zikkurat, chrám v podobě stupňovité věže. Svažoval se stupni s úzkými, asi pěticentimetrovými okraji.

Znovu stiskl ovládání navijáku a dostal se až na úroveň skleněné vitríny. Prohlédl strany kovového podstavce, až se ocitl jen kousek nad zemí. Musel krčit nohy, aby se nedotkl naleštěné podlahy. Až úplně dole, kde se podstavec rozšiřoval, objevil konečně kovový panel, který hledal. Splýval s povrchem, v každém rohu byl upevněný malým šroubkem. Pohlédl na hodinky. Zbývalo patnáct minut.

Vytáhl z vesty malý elektrický šroubovák a opatrně destičku odšrouboval. Každý ze šroubků zachytil magnetickým koncem šroubováku a odložil na nejvyšší ze stupínků podstavce. Když se uvolnil poslední šroubek, Tom levou rukou zachytil panel, aby nespadl na zem.

Díky prudkému pohybu ale zřejmě cukl pravou rukou, protože šroubek se uvolnil ze šroubováku, dopadl na jeden ze stupínků podstavce a s kovovým cinknutím se kutálel mučivě pomalu dolů k podlaze.
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Tom vyděšeně a fascinovaně sledoval, jak se drobný šroubek přehoupl přes okraj, poskočil a pokračoval dolů. Nakonec se ocitl na posledním schůdku, který ho už pošle na podlahu a ta drobná věc aktivuje alarm.

Jenomže šroubek nespadl.

Místo toho zaváhal, lesklá hlavička nakoukla přes okraj, ale zastavila se. Tom si pod maskou vydechl úlevou. Natáhl ke šroubku magnetický hrot šroubováku, zvedl ho a bezpečně odložil. Pohlédl do malého otvoru za panelem, který právě odstranil. Táhly se tam dva dráty. Přesně jak Archie předpovídal. Zdálo se, že jde o přívod energie k tlakovému spínači, který by spojil obvod v případě, že by někdo zvedl vajíčko z jeho místa.

Spojil oba dráty malou svorkou, která se prořízla izolací až na dráty. Bylo to velice snadné.

Stiskl ovládání navijáku a ten ho vytáhl zpátky nahoru nad vitrínu. Znovu sáhl do kombinézy a vytáhl malý diamantový řezák. Do skla pod sebou jím vyryl velký kruh. Vrátil řezák do kapsy a lehce do kruhu udeřil hranou dlaně. Sklo se uvolnilo, spadlo do vitríny a svezlo se po vejci.

Tom natáhl do otvoru ruku a vajíčko uchopil. Chvíli je jen svíral v rukavici. Pak jej vytáhl z vitríny a jemné cvaknutí ho přesvědčilo, že jeho předpoklad byl dobrý. Alarm se ale nespustil, i když se pojistka uvolnila. Okruh probíhal nepřerušené o kousek níž, kde sepnul dráty svorkou.

Uběhlo čtyřicet minut. Zbývalo už jen pět. Tak akorát čas zmizet.

Zasunul vejce do kombinézy, stiskl ovládání navijáku a vznášel se zpátky ke stropu. Když se hlavou a rameny vynořil nad okraj střešního okna, zastavil naviják a chystal se vyhoupnout nahoru.

V tu chvíli si toho všiml. Uprostřed hrudi mu poskakovala malá červená tečka. Tom ztuhl. Okamžitě pochopil, o co se jedná. Laserový zaměřovač odstřelovací pušky.

Červený puntík se mu přesunul na tvář, na chvíli mu mířil do levého oka a přinutil ho několikrát mrknout. Potom mu tančil po rtech, přejížděl po pažích, zarazil se na dlani v rukavici, až se nakonec ustálil na motoru navijáku. Ať to byl kdokoli, byl na střeše budovy na druhé straně kanálu a pohrával si s ním.

Potom vystřelil. Motor se rozprskl ve výbuchu horkého kovu a jisker, ocelové lano se uvolnilo, trhlo sebou a vyslalo Toma otvorem zpět dolů.

Instinktivně natáhl ruku a nějak se mu podařilo zaháknout levou rukou za lanko od harpuny. Náraz v podpaží byl velice nepříjemný. Zachytil se provazu a druhou rukou trhl za loket, aby bolest povolila. Co se to děje? Kdo je tam venku? Jak vědí, že je tady?

Provázek se o několik centimetrů prověsil. Nárazem nezvyklé váhy se harpuna vlevo uvolnila ze zdi. Tom sledoval, jak se její zubaté ostří pomalu vysouvá z dřevěného obložení a omítky. Provázek se prověšoval stále níž. Tom zadržel dech. Pět vteřin, deset vteřin.

Hrot harpuny se vytrhl a Tom se řítil na podlahu.

Jakmile se jí dotkl, místnost jako by explodovala. Rozsvítila se světla, která Toma ležícího na podlaze zcela oslnila. Rozdrnčel se alarm, vysoké zvuky sirén a zvonků se nesly místností jako ohlušující vlna.

Vyskočil a bezmocně se vrhl ke dveřím, ale před ním už sjížděla dolů bytelná ocelová vrata, která zatarasila jediný možný východ z místnosti. Se střešním oknem šest metrů nad sebou mu bylo jasné, že odsud se nedostane.

Ocitl se v pasti.
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Pohled na rudou tečku na střeše na opačné straně Jennifer vysvětlil, kam zmizel muž, který Toma pronásledoval. Přesto jí zabralo ještě několik vteřin, než si skrčená v rohu střechy uvědomila, co ta červená tečka skutečně znamená. Nahoru se dostala po provaze, který Tom nechal viset na straně budovy.

I přesto ji výstřel, který po chvíli následoval, úplně paralyzoval. Probral ji až zvuk poplašného systému zdola z galerie. Vyskočila a vrhla se ke střešnímu oknu. Zastavila se s rukama v bok a otvorem ve skle se dívala dolů na Toma.

„Bavíte se dobře?“ Její hlas skřípal jak štěrk.

„Vy?“ Tomův hlas prozrazoval překvapení, ale vzápětí se ovládl. „Rychle mě odsud dostaňte.“

„Nemyslím, že je to dobrý nápad.“

„Podívejte, není to tak, jak to vypadá.“

Dívka viděla běsnící alarm, rozbitou vitrínu a maskovanou postavu. Bylo to přesně tak, jak to vypadalo. Došlo přesně na to, před čím ji Corbett varoval. Jak mohla být tak hloupá a myslet si, že všichni ostatní se mýlí.

„Opravdu?“ zasmála se chladně. „A o co tedy jde?“

Tom si stáhl z tváře masku. Vlasy měl zpocené a zacuchané. Dívala se do velkých tmavých očí a všimla si, že se v nich míhá strach.

„Mám asi devadesát vteřin, než se sem dostanou strážní,“ ukázal k ocelovým dveřím. „Vysvětlím vám to později.“

„Ne, vysvětlíte to teď.“ Její hlas zněl odhodlaně a zdálo se, že ji nepřesvědčí. Vlastně ani nevěděla, proč ho poslouchá. Měla zajít přímo na policii, když našla ten provaz spuštěný ze střechy muzea. Ale zároveň toužila po vysvětlení.

„Teď na to není čas,“ namítl Tom.

„Já ho mám spoustu.“

Tom zavrtěl hlavou, stočil pohled stranou a pak se zadíval zpět na ni.

„To Fabergéovo vejce ukradené v New Yorku bylo pro Cassia, víte kdo to je?“

Cassius? To jméno jí bylo povědomé, ale nemohla se rozpomenout odkud. Pak jí to došlo. Cassius byl onen kapitán Nemo, o kterém se Corbett zmínil na setkání s ministrem Youngem. Organizátor, který podle něho koordinoval krádeže a prodej kradených uměleckých předmětů. Přikývla.

„Dobře, takže víte, proti komu stojím. Zakázka byla na dvě vejce, ale já chtěl z toho druhého vycouvat. Vidíte, že jsem nelhal, když jsem tvrdil, že už nechci v oboru působit. Ale Cassius to nepřijal. Vyhrožoval, že zabije mě i chlápka, se kterým pracuju, pokud vejce do zítra nedodám.“

Jennifer dál mlčela. Jak mu má věřit? Ocelové dveře se začaly zvedat. Z chodby pronikaly dovnitř vzrušené hlasy strážců.

„Proč jste mi to neřekl?“

„A co by to na věci změnilo? Dovolila byste mi tuhle práci dokončit?“

„Ne.“

„Tak jakou jsem měl možnost výběru? Nic nepodniknout a nechat sebe a dalšího člověka zabít?“

„Měli jsme dohodu. Měl jste mi věřit. Mohla jsem vás ochránit.“ Oči jí chladně blýskaly, ale už si nebyla tak jistá. I přes okolnosti a to, co věděla, mu stále chtěla věřit.

Tom zavrtěl se smutným úsměvem hlavou. „Ten večer jsem vás slyšel, Jennifer. Jak jste telefonovala se svým šéfem. Řekla jste, že s vámi může počítat a že podniknete cokoli, abyste dosáhla výsledku. A že je vám jedno, co se stane se mnou. Budu se pak muset o sebe postarat sám. Nemůžu se spoléhat na vás ani na nikoho jiného. Nikdy jsem to nedělal.“

Jennifer zrudla, když zdola zaslechla vlastní slova. V tu chvíli pochopila, proč se Tom při večeři v Paříži choval tak odtažitě.

„Myslela jsem tím, že mě zajímáte hlavně proto, že si myslím, že mi pomůžete ten případ vyřešit. A to je pravda. Nezajímá mě, co kdo komu udělal v minulosti. Pokud jde o mě, máme dohodu a já mám v úmyslu ji dodržet, pokud ji budete dodržovat vy.“

Ocelové dveře už se ocitly pět centimetrů nad zemí. Jennifer zahlédla kovové špičky bot strážců.

„To si myslíte možná teď. Ale za nějakou dobu se mohou věci změnit. Už to nemusí být tak jednoznačné. Budete muset myslet na svou kariéru. Nemůžu riskovat, že mě zradíte podruhé.“

„A co jste měl v plánu? Ukrást vejce a zmizet? Kam?“

„To vejce je pro černou dražbu, kterou Cassius pořádá zítra večer v Istanbulu.“ Tom vrhal nervózní pohledy k pomalu se zvedajícím ocelovým dveřím. „Měl jsem v plánu tam zajet a pokusit se to vyřešit jednou pro vždy. I za Harryho?“

„Istanbul?“ I když se snažila, zájem v hlase skrýt nedokázala. Istanbul představoval pojítko k mincím. Možná je to šance, jak je získat zpátky a dostat se k lidem, kteří je ukradli.

„Proč jste mi to neřekl dřív?“

„Proto si začal Steiner psát to číslo na kartičku, když ho zabili. Cassius chce na té dražbě mince určitě ukázat. Možná je nechal ukrást speciálně kvůli tomu. Mince a Fabergéovo vejce jsou zřejmě hlavními položkami.“

„A co se stane, když Cassius to druhé vejce nedostane?“

„Nemůže si dovolit sezvat lidi na aukci a potom nepředvést předměty, které slíbil. Zřejmě ji zruší.“

Jennifer horečně uvažovala. Pokud bude dražba zrušená, přijde o nejlepší šanci, jak se k mincím dostat. Možnost chytit jejich zloděje i s nimi bude potom už velice malá. Potřebovala, aby se ta dražba uskutečnila.

„Chyťte se toho.“

Hodila dolů provaz a ten zasvištěl vzduchem. Ocelové dveře se dostaly téměř třicet centimetrů nad podlahu a ona si všimla, jak se někdo snaží pod nimi proklouznout dovnitř.

Tom se chytil lana a vyšplhal nahoru dřív, než se dveře zvedly o dalších pět centimetrů. Nohy mu zmizely otvorem ve střešním okně ve chvíli, kdy první ze strážců vrazil dovnitř, vyskočil a rozhlížel se s napřaženou pistolí.

Tom se předklonil a zhluboka nadechl. Pohlédl na Jennifer a chraplavým hlasem pronesl. „Příště mi prostě hoďte jen ten provaz, ano? Popovídat si můžeme později.“

„Žádné později být nemusí. Nemuselo být ani teď.“ Pomohla mu vstát. „Vypadneme odsud.“

Unikli po střechách přilehlých budov, slanili dolů na ulici a pak zamířili do hotelu. Vzdalovali se od modrých světel a policejních sirén, které se po chvíli změnily jen v nepatrnou ozvěnu v klidném nočním vzduchu.

Celou dobu je ale sledovaly jedny neodbytné oči. Když zmizeli ve vchodu hotelu, muž vytáhl z kapsy saka telefon. Promluvil, jakmile ho na druhé straně někdo zvedl.

„Tady Jo nes, pane. Strhl se tady pořádnej cirkus… Kirk se právě vloupal do muzea a nějakej blázen se ho snažil sestřelit puškou. Ne… minul… Browneová? Je mi líto, pane, ale zdá se, že pomohla Kirkovi uniknout.“
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„Ukažte mi ho. Chci se podívat,“ dožadovala se Jennifer napjatě, možná až vzrušeně. V žilách jim stále proudil adrenalin, srdce jim bušila a mozek jim pracoval na plné obrátky, když se dostali zpátky do hotelového pokoje.

„Jste si jistá?“ upřel na ni Tom tázavý pohled. „Už takhle jste v tom až po uši. Možná by bylo lepší, kdybyste to nechala tak.“

„Pomohla jsem vám utéct z místa činu. Jak víc bych se mohla ještě namočit?“

Tom přikývl, pak na ni vrhl rozpačitý pohled. „Opravdu si moc cením toho, co jste pro mě udělala.“

„Já se snad opravdu zbláznila,“ zašeptala spíš pro sebe. „Pokud někdo přijde na to, co jsem udělala, znamená to můj konec. Ale to víte, ne?“ Oči jí při těch slovech jiskřily.

„Jo…,“ připustil. „Tak proč jste to dělala?“

„Nebude vejce, nebude dražba. Nebude dražba, nebudou mince.“

„Takže z čiré vypočítavosti,“ prohodil Tom téměř zklamaně.

„Jo, šlo jen o práci.“ Doufala, že si nevšiml v jejím hlase lehkého zaváhání. Myslí jí totiž běžel i jiný důvod, když mu dolů házela ten provaz. Nechtěla ho připustit ani sama sobě, natož aby ho prozradila Tomovi. Toužila, aby uvěřil, že jí může důvěřovat. Ze v tomhle jedou společně. Věděla, jaké to je, když člověku nikdo kolem nevěří. Když lidé pochybují o jeho motivech i činech. Byla odhodlaná mu poskytnout druhou šanci, kterou i jí poskytl málokdo, dokud se neobjevil Corbett.

Tom se usmál a v jeho očích bylo znát, že ví, že mu ještě neřekla všechno, ale nijak nenaléhal.

„No, ať už je důvodem cokoli, zvolila jste správně. Tohle společně dokončíme. A teď natáhněte ruku.“

Sáhl do bundy a položil jí do spojených dlaní malé vejce.

„Ach Bože, to je nádhera,“ vydechla a přejížděla prsty po jemném zeleném povrchu. Sledovala stonky zlatých květin stoupajících vzhůru od stočených kořínků, které sloužily jako podstavec.

„Jak se jmenuje?“

„Maceškové vejce. Patří k mým nejoblíbenějším.“

„Proč?“

„Ukážu vám to.“ Otevřel vejce a vyjmul malý erb ve tvaru srdíčka s jedenácti drobnými dvířky na neuvěřitelně jemně propracovaném podstavci.

„Za každými dvířky je ukrytý miniaturní portrét jednoho člena carské rodiny.“ Několik dvířek otevřel a objevily se vážné bledé tváře. „Vždycky mi připadali velice smutní, jako by tušili, co se jim přihodí.“

„Mluvíte o ruské revoluci?“

„Mluvím o tom, že je zavraždili bolševici, zkonfiskovali jejich sbírku a prodali ji, aby mohli financovat Stalinovu armádu. Podle mě tenhle jediný kousek vypovídá o ruské historii víc než tisíce knih. Je v něm všechno. Sláva i hrůza.“

„Kolik vajec vlastně existuje?“

„Fabergé jich udělal jen padesát. Osm se ztratilo. Muzeum v Kremlu má deset a jeden ruský miliardář právě koupil dalších devět od rodiny Forbesů. Zbytek je v nikách dalších muzeí a soukromých sběratelů.“

„Nikdy jste nebojoval s pokušením si jednu z těch věcí, které vám prošly za ta léta rukama, nechat?“

„Nikdy.“ Tom se usmál. „Je to jedno z prvních pravidel, které se naučíte. Odvedete práci a jdete dál. Nemůžete si dovolit zamilovat se do čehokoli, s čím pracujete.“ Natáhl ruku a dívka mu vejce váhavě vrátila.

Tom ho zabalil a odložil. „Zavolám Archiemu.“

„Komu?“

„Jednomu… kolegovi.“ Jennifer se posadila vedle něho na postel a on vytočil číslo. „To jsem já,“ prohodil, když Archie telefon zvedl.

„Jsi v pořádku, kamaráde? Objevil se nějaký problém?“ vyptával se Archie znepokojeně.

„Ne, jsem v pořádku. Mám to.“

„Máš to. Díky Bohu. Dobrá práce, kamaráde. To se ti fakt povedlo.“

„Děkuji,“ prohodil Tom a kamarádova úleva mu vyvolala úsměv na tváři.

„Naskytly se nějaký problémy?“ Archie se už uklidnil a začal mluvit věcně.

Tom se krátce zasmál. „Dalo by se to tak říct. Archie, řekl jsi někomu, že tam dnes večer půjdu?“

„Samozřejmě že ne. Za co mě máš.“

„Dobře, dobře.“

„Proč se ptáš? Stalo se něco?“

„No, už jsem se vracel…“

„Zatraceně!“ skočil mu Archie do řeči. „Fakt jsem se někomu zmínil. Ne kam přesně půjdeš, ale ve kterém městě to je.“

„Komu?“

„Předešlý večer, Cassiovi.“

„Cassiovi?“

Jennifer vypadala překvapeně.

„Proboha, Archie. Na čí straně vlastně stojíš?“

„Já vím, omlouvám se. Zaskočil mě. Stalo se něco?“

„Někdo mi rozstřelil naviják a málem mě chytili.“

„Ale proč by Cassius něco takovýho dělal? Nedává to smysl. Byl by sám proti sobě. Musel to být někdo jiný.“

„Možná.“

„Jak ses dostal ven?“

„Díky Jennifer.“

„Tý Američance? Děláš si srandu?“

„Ne.“

„O co jí jde? Musí něco chtít.“

„Možná,“ souhlasil Tom a pohlédl na Jennifer, která rozhovor zaujatě poslouchala. „Nic není jistého. Promluvíme si o tom později. Každopádně nechám vejce u Fleure. Odnesu ho tam hned ráno i s vybavením. Můžeš si to tam hned vyzvednout.“

„To není problém. A… Tome?“

„Jo?“

„Gratuluju.“

„To nestojí za řeč.“

Telefon zmlkl a Tom se obrátil k Jennifer.

„Pochytila jste všechno?“

Dívka s vážnou tváří přikývla.

„Archie, zřejmě váš překupník, řekl Cassiovi o tom, co chystáte.“ Tom přikývl. „Vy si teď myslíte, že Cassius vás chtěl v tom muzeu chytit do pasti, a nevíte proč.“

„Vás něco napadá?“

„Odpověď je v Istanbulu. Určitě. Hned ráno se postarám, abychom se tam dostali,“ vysvětlovala klidně. „Max zajistí letenky.“

„Nemusíte zavolat svému šéfovi a říct mu, co se děje?“

„Zavolám, ale ne teď. Potřebujeme si trochu odpočinout.“ Zarazila se, pohlédla mu do očí a zeptala se. „Mimochodem, kdo bylo to děvče?“

„Jaké děvče?“

„Tam na náměstí. Blondýnka v modrém prádle ve stylu Victoria Secret.“

„To je Fleure, musím jí ráno to vejce odnést. Je to moje dobrá známá. Je na ni spolehnutí. Proč se ptáte? Žárlíte?“ zeptal se Tom s úsměvem.

„To by se vám líbilo!“ Odbyla otázku pokrčením ramen. „Hodíme si mincí, kdo spí na podlaze?“

„Není potřeba,“ pronesl Tom velkoryse. „Postel je vaše.“
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Zahradní restaurace Ilesam Lokali leží těsně vedle Divan Yolu, starověké silnice vedoucí k sídlu císařské rady, která se táhne od arény, kde kdysi závodily vozy a gladiátoři svými zápasy zvedali ze sedadel bouřící davy. Silnice končí až u Dělové brány ve starých městských hradbách.

Za silnými zdmi zahrady se hrkotání tramvají, pronikavé troubení aut a hlasité výkřiky pouličních prodavačů měnily v chladné kamenné ticho a lehké ťukání kostek na velkých, nádherně vykládaných deskách pro backgammon. Několik místních podnikavců rozložilo na lavicích pestrobarevné polštáře a koberečky, některé rozvěsili po stěnách. Snažili se tak nalákat některé z hostů restaurace do jednoho ze stánků vytvořených v malých kobkách, které kdysi sloužily jako třídy, když v zahradě ještě sídlila Medrese, islámská škola, náležející k vedlejší tnešitě.

Vzduch byl jako obvykle prosycený těžkou vůní kouře z vodních dýmek. Sladce vonící tabák ležel na rozpálených uhlících, staral se o ně starý vrásčitý muž, který s klidnou odevzdaností procházel mezi stoly. Když tabákový kouř probublával čistou vodou, ozval se zvuk připomínající předení kočky.

„Proč to dělají?“ zeptala se Jennifer, když se usadili v rohu zahrady a zbavili se prodavače koberců, který v nich okamžitě viděl možné kupic zaručeně pravých tureckých kelimů.

„Čistí to kouř a ochlazuje ho to,“ vysvětlil Tom.

„Vy už jste tady byl?“

„Kdysi jsem tu trávil nějaký čas,“ prohodil Tom a snažil se upoutat pozornost číšníka.

„Trávil jste čas na mnoha místech,“ shrnula své pozorování Jennifer.

„Víc než je zdrávo,“ souhlasil Tom. „Co si dáte? Jablečný čaj nebo kávu? Jen pro vaši informaci, jablečný čaj je tak sladký, že budete mít pocit, jako by vám měly každou chvíli vypadnout zuby. Ale na druhou stranu káva je tak hořká, že budete zuby skřípat o sebe.“

„Ach Bože, to je tedy výběr,“ protočila oči. „V tom případě kávu.“

Tom objednal čaj a kávu. Za chvíli jim nápoje přinesli. Caj v malé ozdobné sklenici, hustá káva bublala jako roztavené olovo v porcelánovém kalíšku.

„Proč jsme vlastně tady?“ zeptala se Jennifer, usrkávala kávu a rozhlížela se kolem sebe. S povděkem přijala náraz kofeinu v mozku. V zahradě bylo živo, ale nebyla zdaleka plná. Vnímala podezíravé pohledy skupinek Turků, kteří se sešli kolem kulatých stolků, aby popíjeli a kouřili.

„Protože potřebujeme informace a tohle je místo, kde je získat,“ vysvětlil Tom a pohodlně si natáhl nohy.

Hned ráno zavolala Jennifer Corbettovi. Trvala na tom, aby mu hovor propojili domů, i když v Americe byly teprve tři hodiny ráno. Řekla mu, co Tom zjistil. Že v Istanbulu se koná ilegální aukce a že se tam oba vypraví pro případ, kdyby se odněkud vynořily mince. Corbett s jejím plánem souhlasil a vybídl ji, aby byla opatrná.

Podařilo se jim stihnout let v jedenáct z Amsterodamu. Byla to zvláštní cesta, oba si uvědomovali, že to, co se stalo předešlý večer v muzeu, jejich vztah hodně změnilo. Ani jeden zatím ale úplně nechápal jak.

U vchodu do zahrady nastal rozruch. Dva vysocí muži se zrcadlovými slunečními brýlemi v lesklých šedých oblecích vyšívaných stříbřitými tečkami vešli dovnitř a obhlédli hosty u stolů. Zjevně spokojení se ohlédli přes rameno a kývli.

Vzápětí vplul malý robustní muž, kterého Jennifer považovala za jejich šéfa. Většinu obličeje mu zabíral obrovský nos a hustý černý knír. Stejně černé měl i kudrnaté vlasy. Obojí je nejspíš obarvené, pomyslela si. Oči mu ukrývaly brýle Ray Ban s želvovinovými obroučkami a obrovským logem výrobce v rohu levé čočky. Nikdo tak nemohl pochybovat, že brýle jsou značkové. Muž měl na sobě těžkou koženou bundu, horní tři knoflíčky černé hedvábné košile rozepnuté, a na zápěstí a kolem krku mu cinkaly masivní zlaté řetězy.

Za nimi následovali ještě dva muži. Všichni zaujali strategické pozice kolem svého šéfa a vypoukliny pod levou paží působily velice výmluvně. Číšník nervózně pobíhal kolem šéfa a uvedl ho k největšímu a nejlépe zastíněnému stolu. Ty, kdo tam seděli, nevybíravě vykázal. Jednoho, který protestoval, poslal dobře mířeným kopancem na zem.

„Kdo to je?“ sykla Jennifer.

„Amin Madhavy, lhář a zloděj,“ odpověděl Tom tiše.

„Takže váš přítel?“

„Jak jste to poznala?“ mrkl na ni Tom. „Pojďte, přišla naše chvíle.“
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Osobní strážci byli příliš zaměstnaní vybíráním nápojů a Toma si všimli, až když stál kousek od nich.

„Madhavy-beji,“ zvolil Tom uctivé oslovení, které Turci používají jen při oficiálních příležitostech. „Vrátil jste se pro další lekci?“

Muži se tváří mihl zamračený výraz. Nevzhlédl, jen si do kávy nasypal nejdřív jednu, pak druhou a nakonec třetí lžičku cukru.

„Kirk-beji,“ řekl nakonec a oplatil Tomovi zdvořilé oslovení. Hovořil anglicky, ale s těžkým přízvukem. Vzhlédl a zamračená tvář se rozšířila do úsměvu. „Vítejte.“

Osobní strážci, kteří se shromáždili kolem a sahali pod saka, se uklidnili. Madhavy jim mávnutím dal najevo, že mohou odejít.

„Stejně je už pozdě, vy neschopní pitomci,“ zavrčel. „Kdyby mě chtěl zabít, jsem už mrtvý.“ Na tváři se mu znovu objevil úsměv. „Nevím, proč se s nimi unavuju,“ pokrčil rameny a ukázal na lavičku naproti sobě. „Pojďte, posaďte se.“

Upřeně Toma sledoval, jak si sedá. Kalíšek s kávou držel v silných hnědých prstech a zlaté prsteny na nich zářily jako drahé brnění. „Tak co vás přivádí zpět do Istanbulu?“ Odložil sluneční brýle a v tmavohnědých očích mu jiskřily plamínky. „Který chudák bude mít tu smůlu, že ho navštívíte tentokrát?“

Tom zavrtěl hlavou. „Ještě jste to neslyšel? Odešel jsem na odpočinek.“

„Cha! Copak mě považujete za blázna?“

„Myslím to vážně.“

„Tak co tady děláte?“

„No, vlastně něco hledám. Tedy spíš jedno místo.“

„Aha!“ V Madhavyho obličeji se mihlo pochopení. „A potřebujete moji pomoc.“

„Tohle je vaše město, Amine. Koho jiného bych se měl zeptat?“

Madhavy souhlasně přikývl. „To je pravda.“

„Víte něco o prodeji, který se má konat dnes večer? Aukce uměleckých předmětů?“ Tom se naklonil kupředu. „Drahých uměleckých předmětů.“

Madhavy položil kalíšek na stůl. „Tak tohle vás přivádí zpátky,“ prohodil a položil si dlaně na břicho. „Samozřejmě že o tom vím, ale místo je naprosto tajné. Přísně tajné. Vlastně nikdo neví, kde to bude. Ani já ne.“ Položil si dlaň na hruď, aby vyjádřil, jak je mu to líto. „Moc rád bych pomohl svému starému příteli, ale…“

Tom znal Madhavyho příliš dobře a okamžitě pochopil, kam to povede. „Dobře, starý příteli. Vyslovte svou cenu.“

„Má cena? Myslíte, že Amin Madhavy je na prodej?“ Muž zvedl hlas a popuzeně se rozhlížel. Spokojeně zjistil, že ho slyší dostatek lidí kolem, naklonil se dopředu a zašeptal. „Odvetu.“

Madhavyho tón nabral na naléhavosti a muž se posunul až na okraj lavice.

„Posledně jsem se několik měsíců nemohl nikde ukázat. Lidé si ze mě tropili posměch. Ze mě.“ Madhavy obhlédl nedůvěřivě zahradu. „Tentokrát ale takové štěstí mít nebudete.“ Pokynul rukou a na nízkém stolku mezi nimi se objevila deska na backgammon. Tom se usmál.

„Dobře. Ale budeme hrát jen do pěti bodů. Spěchám. Když vyhraju, povíte mi, kde se koná ta aukce. Když vyhrajete vy… co se stane, když vyhrajete vy?“

Madhavy ukázal na Tomovo zápěstí. „Když vyhraju já, dostanu vaše hodinky.“

Tom na chvíli zaváhal. Jeho hodinky? Ty, které zdědil po matce? Ale má jinou možnost? Aukce se koná už večer, zbývá jen pár hodin.

„Dobře,“ souhlasil.

Jak spolu mluvili, k jejich stolu vykročila Jennifer a osobní strážci, zřejmě zasaženi šéfovou kritikou, tentokrát reagovali okamžitě a s výkřiky sahali po zbraních.

„Je tu se mnou,“ prohodil Tom, aniž by vzhlédl, a zkušeně si rozkládal kameny po desce. Madhavy zamručel pár slov a bodyguardi nechali Jennifer projít ke stolu.

„Tak vám děkuju,“ prohodila k Tomovi.

Madhavy se zasmál její očividné rozladěnosti.

„Potíže se ženami?“ zeptal se s předstíraným zájmem. „Doufám, že vás to nebude rozptylovat.“

„Ještě se neradujte. Na to, abyste mě porazil, by bylo potřeba větší rozptýlení. Pustíme se do hry.“
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Kolem nich se rozhostilo nezvyklé ticho. Osobní strážci cítili Madhavyho napětí a stáhli se blíž ke stolu. Snažili se jedním okem sledovat hru a druhým zbytek zahrady.

Tom i Madhavy hráli arabským stylem, razantně roztáčeli kostku mezi prsty po desce a pohybovali kameny dřív, než si většina lidí stačila všimnout, jaké číslo hodili, natož uvážit nejvhodnější tah.

Backgammon, Arabové mu říkají šeš beš, patří k nejstarším deskovým hrám na světě. Pro nezkušeného hráče záleží v této hře na štěstí a náhodě. Jednotlivé tahy krutě určuje kostka číslem, které na ní padne. Strategie se stává rukojmí náhody. Ale hráči jako Tom dokázali náhodu podřídit svému pojetí a využít ji. Tom využíval své matematické myšlení a chápání pravděpodobnosti, stejně jako svou schopnost blufovat.

V moderním pojetí se hraje navíc s kostkou, která umožňuje zdvojení sázek i bodů ve hře. Pokud protivník už nemůže brát žádné kameny ve chvíli, kdy jeho soupeř skončil, říká se tomu gammon a zdvojnásobuje to všechno, o co ve hře šlo. Pokud zůstane na desce kámen ve chvíli, kdy soupeř skončil, říká se tomu backgammon a sázky se ztrojnásobují. Hráčova schopnost ve vhodné chvíli přijmout nebo odmítnout zdvojení hry připomíná podobné schopnosti v pokru. Je stejně důležitá jako dovednost dobře umístit kameny. V některých chvílích možná i důležitější.

Madhavy začal dobře. Hodil šestku a jedničku a získal bod. Při dalším hodu měl dvě šestky, což při zdvojení znamenalo čtyři krát šest, namísto obvyklých dva krát šest a to mu umožnilo přesunout dva své kameny na Tomovu stranu a získat další bod.

Vzhledem k důraznému zahájení Toma nepřekvapilo, když při dalším tahu zdvojil sázky. Za normálních okolností by zdvojení nepřijal, raději by o jeden bod přišel, než riskoval ztrátu dvou. Ale teď nehrál za normálních okolností.

K Madhavyho neskrývané radosti tedy zdvojení přijal a o pár tahů později hru prohrál. Obvykle každá hra představovala jeden bod, ale když Tom přijal zdvojení, teď to byly body dva.

„Vyhrál jsem,“ radoval se Madhavy a mával rukou ve vzduchu. „Dva body. Přišel jste o jedno kolo.“

„Měl jste štěstí,“ namítl Tom a rychle stavěl kameny znovu do základní pozice.

„Nezapomeňte, že hrajeme do pěti bodů.“

Madhavy sklonil hlavu nad desku a jeho předešlý jásot vymizel s rychlou výměnou kamenů a vzrušeným mumláním stále většího počtu přihlížejících. Tom si byl vědomý, jak se hra vyvíjí, a proto se rozhodl pro obrannou taktiku, zablokoval svými kameny strategická místa a čekal na možnost zaútočit na Madhavyho. Ten se snažil kameny odstranit. Byla to riskantní, ale potenciálně zničující strategie.

Přesně, jak Tom předpokládal, za chvíli Madhavy proklínal v rychlé turečtině svou smůlu. Byl nucený nechat některé kameny odkryté. Tom ucítil svou příležitost, zdvojnásobil sázku, ale Madhavy, který chtěl vyhrát za každou cenu, přidal další zdvojení. Během několika vteřin se tak z jednoho bodu staly čtyři.

Tom se díval Madhavymu do očí, když kostku roztáčel. Neobtěžoval se ani zjistit, co padlo. Podle odezvy davu a tichého písknutí Jennifer usoudil, že se mu daří.

Tom měl na své části desky všechny důležité pozice zablokované a Madhavy tak zůstal mimo hru. Mohl jen zdrceně sledovat, jak mu Tom sebral téměř polovinu kamenů, než se vrátil na vlastní polovinu hracího pole. Madhavy vztekle ukončil hru. Čtyři dva pro Toma.
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Madhavy si poručil další kávu a okřikl jednoho ze strážců, aby byl zticha. Tomovi bylo jasné, že Madhavy si nemůže dovolit udělat jedinou chybu, jinak by prohrál. A podle pravidel už nemohli sázky zdvojit, protože Tomovi chyběl k vítězství jediný bod. Madhavy teď musel vyhrát tři hry v řadě. Nebylo divu, že vypadal ustaraně.

Přihlížející se semkli v těsném kruhu kolem stolu a napětí narůstalo. Tom studoval Madhavyho výraz, vnímal jeho vypouklé oči, nervózní pohrávání s knírem, krůpěje potu na čele i neustálé olizování rtů. Turek vzhlédl a usmál se na Toma. Tomovi bylo jasné, že Madhavy se potřebuje předvést před vlastními lidmi. Tuhle hru je potřeba hrát velice opatrně.

Hra začala vyrovnanou výměnou tahů mezi oběma soupeři, kterou ale ani jeden z nich nezískal výraznou výhodu. Několik špatných hodů přimělo Toma změnit strategii a začít bombardovat Madhavyho kameny. Všechno nebo nic.

Madhavy reagoval dobře, zasáhl Toma, když mu zamezil získávat body na své straně hracího pole. Tom se po chvíli ocitl ve velice obtížné situaci, kdy jeho kameny vypadávaly ze hry jako korálky z roztrženého náhrdelníku. Nakonec mu už zbývaly jenom dva. O tři tahy později byl Tom ve stejné pozici, v jaké se Madhavy ocitl v předešlé hře. Nemohl dělat téměř nic, měl ve hře tři kameny a Madhavy jen jeden. Madhavy se rychle zbavil svých kamenů, Tomovi se povedlo zbavit jednoho, a pak dalšího. Madhavy se začal spokojeně usmívat. Hodil a padla mu dvojitá šestka.

Rozvážně odstranil poslední čtyři kameny z desky a s úsměvem vzhlédl k Tomovi. Tomu zůstal ve hře jeden kámen. Backgammon. Tři body pro Madhavyho, který tak vyhrál partii.

Lidé shromážděni kolem stolku začali jásat a Madhavy energicky potřásl Tomovi rukou. Rozdával úsměvy na všechny strany. Jeho strážci ho plácali po zádech, majitel zahradní restaurace kolem něho uctivě kroužil a lidé si povídali o tom, jak se mu povedlo zvítězit. Tom Kirk byl poražen. Za chvíli o tom bude hovořit celé město.

„Dobrá práce,“ prohodil Tom.

„Příště vám přeji více štěstí, Kirk-beji,“ nesnažil se Madhavy skrýt upřímnou radost.

Tom odepnul hodinky, ještě jednou se na ně lítostivě zadíval a podal je Madhavymu. Ten je přijal a zvedl nad hlavu jako drobnou trofej. Lidé kolem znovu tleskali a provolávali mu slávu.

„Pojďte, odcházíme,“ zašeptal Tom Jennifer.

„Odejít? Teď? Vždyť jsme ani…,“ namítla dívka, ale Tom se ji snažil umlčet pohledem.

„Ale nic jsme nezjistili,“ sykla mu nespokojeně do ucha, když vstali. „Co ta aukce?“

Tom nic neříkal, jen ji vedl za loket k východu. Když se blížili ke dveřím, Madhavy na ně zavolal. „Počkejte, Kirk-beji.“

Došel k nim, nechal své četné obdivovatele vesele švitořit uprostřed zahrady.

„Počkejte, rozejdeme se jako přátelé.“ Rozpřáhl ruce a dlouze Toma objal. Hlavu měl na jeho levém rameni, rukama ho objímal kolem pasu. Potom mu znovu potřásl rukou.

„Tak zase příště,“ zvolal za nimi, když vycházeli do žáru pozdního odpoledne.

„Co to má k čertu celé znamenat?“ zeptala se Jennifer, když se ocitli na rušné ulici. Starší muži byli v oblecích a měli pečlivě upravené kníry, mladíci byli oholení a oblečení v džínsech a košilích. Zeny se oblékaly podle poslední módy a účesy odpovídaly tomu, co se nosí v Hollywoodu. Všude byly vidět mobilní telefony připnuté k pasu nebo zavěšené na krku jako drahé náhrdelníky.

„Slyšela jste někdy o Theodosiově cisterně?“ zeptal se Tom a stočil k ní pobavený pohled. Právě míjeli kus mramoru, zbytek nějakého starověkého chrámu nebo sloupu, který tu chátral vedle silnice.

„Jaké cisterně?“ zeptala se zmateně. „Počkejte, tam se to má konat? On vám to řekl?“

Tom přikývl. „Zašeptal mi to, když jsme se loučili.“

„I když vyhrál?“

Tom znovu přikývl.

„Ale proč?“

„Zřejmě byl po vítězství velkoryse naladěný.“

„Chcete říct, že jste prohrál záměrně?“

„Když jsme spolu hráli posledně, vyhrál jsem dvacet her v řadě. Dostal jsem jeho mercedes. Slyšel jsem, že potom dva roky nehrál. Napadlo mě, že bude spíš nakloněný mi to sdělit, když přesvědčivě prohraju, než když ho zase smetu. Zvlášť se všemi těmi lidmi kolem. Nevypadalo by dobře, kdyby podruhé ztratil tvář.“

„Ale co vaše hodinky? Neříkal jste, že vám je dala vaše matka?“

„No, bylo to pro dobrou věc. Krom toho,“ Tom zalovil v kapse saka, „nemyslím, že mi budou chybět,“ vytáhl hodinky s úsměvem.

Jennifer zvedla ruce, jako by tomu nechtěla věřit.

„Jak je to možné?“ vyhrkla.

„Amin Madhavy začínal jako pouliční zlodějíček, než se mu začalo dařit,“ vysvětlil a připínal si hodinky zpátky na ruku. „Myslím, že díky tomu je schopný stejně nenápadně vracet věci do kapes, jako je z nich tahat. Jak znám Amina, vítězství mu nevadí, ale jeho smysl pro čest by mu nedovolil si hodinky nechat, pokud by věděl, že nevyhrál fér. Vidíte, i přes to, co si myslíte, ne všichni zloději musí být nutně i lupiči.“
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Galatská věž, Istanbul, Turecko

20.20

Temné vody Zlatého rohu, velkého přístavu oddělujícího Evropu na jedné straně od Asie na druhé, východ od západu, křesťanství od islámu, byly zbarvené zapadajícím sluncem do růžová. Vzduchem se nesl osamělý monotónní hlas.

„Allahu Akbar, Allahu Akbar… Aš-hadu alla ilaha illa-llah… Aš-hadu anna Muhammadar-Rasullah.“

Slova přicházela od sousedního minaretu. Chvíli se vznášela nad střechami jako první, ale pak se ve stejném nápěvu přidávaly další a další hlasy. Volání muezinů svolávajících pravověrné k modlitbě zaplavilo celé město, jako když horký letní vítr žene lesní požár.

„Jak dlouho tu budeme čekat?“ zeptala se Jennifer.

„Dlouho ne. Jen do setmění.“

Seděli ve tmavomodrém BMW, které si půjčili na letišti. Světlo venku se rychle vytrácelo a několik posledních opozdilců spěchalo do nejbližší mešity.

„Co je vlastně ta Theodosiova cisterna?“ zeptala se Jennifer, pohodlně se opřela a zvýšila výkon klimatizace.

„Když tu byli Římané, postavili rozsáhlé akvadukty, aby přiváděly do města čerstvou vodu,“ vysvětloval Tom. „Cisterny byly podzemní zásobníky vybudované na skladování vody, která do města už přitekla. Po celém městě jich je rozeseto několik, i když už se dávno nepoužívají.“

Jennifer zamyšleně přikývla. Chvíli oba mlčeli a sledovali, jak slunce zapadá za obzor a tmavne i voda v přístavu. Na kapotu auta si sedl malý bílý ptáček a chvíli poskakoval po modrém kovovém povrchu, jako by to byla mělká kaluž.

„Tome, něco bych vám chtěla říct.“ Jennifer vypadala zamyšleně a její hlas zněl trochu nervózně. „Něco, co vy možná dokážete pochopit. Byla bych raději, kdybyste to slyšel ode mě než od někoho jiného. Jenom nevím, jak začít.“

Tom se k ní otočil a najednou se tvářil vážně.

„Víte, Byzantinci uzavřeli ústí Zlatého rohu silným řetězem, aby zamezili invazi z moře. Ale když se sem dostali Arabové, vytáhli lodě z vody, přemístili je po souši na ližinách a válcích a na druhé straně je znovu spustili na vodu. Za pár let bylo město jejich.“ Mlčela. „Víte, někdy je možné i ty největší překážky obejít, když se do toho nevrháte po hlavě,“ dodal Tom mírně.

Usmála se, přikývla a zhluboka se nadechla.

„Vzpomínáte si, jak jsem vám říkala, že jsem kdysi někoho měla? Že zemřel? Že jsem ho zabila já? Nežertovala jsem.“

Tom nic neříkal.

„Jmenoval se Greg. Seznámili jsme se na akademii. Přišel nám přednášet o případu, na kterém pracoval. Nikdy nezapomenu na tu chvíli, kdy vešel do učebny. Působil sebejistě, odhodlaně a vypadal velice silný.“

Jennifer mluvila rychle. Hlas jí sice zněl rozrušeně, ale oči zůstávaly bez výrazu. Při řeči se dívala před sebe a bezmyšlenkovitě sledovala bílého ptáčka. Tom pozorně naslouchal.

„O pár týdnů později mě vyhledal a pozval mě na schůzku.“

Při řeči stočila pohled k Tomovi. „Začali jsme se scházet. Bylo to příjemné a cítila jsem se s ním dobře.“ V tu chvíli se jí začaly rychle vracet vzpomínky, které se snažila zaplašit. Greg, jak se na ni usmívá přes stůl v restauraci. Smějící se Greg, když jí položil na záda kostku ledu. Greg ležící v kaluži vlastní krve.

„Potom jsme začali pracovat spolu. Byla to jen náhoda, opravdu. Nikdo netušil, že spolu chodíme. Kdyby to věděli, nikdy by to nepovolili. Ale připadalo nám to dobrodružné a vzrušující.“

Její hlas zněl teď tvrdě a nebylo možné z něj vyčíst žádné pocity. Bílý ptáček roztáhl křídla a zmizel do noci.

„Jednoho dne nás zavolali k vloupání do nějakého skladiště. Operace probíhala společně s protidrogovou jednotkou. Stalo se to v Marylandu. Všichni jsme pročesávali tu budovu. Najednou se rozlétly dveře a v nich se objevil člověk s pistolí. Nepřemýšlela jsem. Bylo to instinktivní. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem. Zabila jsem ho. Zastřelila jsem ho…“

Podívala se na Toma, pokrčila rameny a pak se znovu odvrátila. „Už nad tím nedokážu ani plakat. Slzy už dlouho nepřicházejí. Teď se většinou cítím ochromená nebo otupělá.“

„A co se stalo potom?“

„Samozřejmě proběhlo vyšetřování. Zvláštní vyšetřovací komise prošla snad stokrát celý den vteřinu po vteřině. Vyšlo najevo, že jsme si byli blízcí. Je to směšné, ale myslím, že to je popudilo daleko víc, než že jsem ho zastřelila. Zkoumali, jestli jsme se hádali nebo rozcházeli. Jestli to nebyl nějaký druh pomsty. Zabití z lásky nebo nějaká milenecká hádka. Prostě jestli jsem ho nezavraždila.“

Hořce se zasmála.

„Nakonec ale došli k závěru, že to nebyla moje vina. Ze Greg se dostal před všechny ostatní, neudržoval rádiové spojení a byl na místě, kde neměl co dělat. Ze za daných okolností by totéž co já udělal kterýkoliv jiný agent. Ale mám pocit, že tomu stejně nevěřili. Alespoň ne všichni. Viděla jsem jim to na očích. To podezření, že jsem se nějak provinila, i když vlastně nevěděli jak. Tak mě poslali do Atlanty a tvrdili, že je v mém zájmu držet se zpátky, dokud se na všechno nezapomene. Ale udělali to spíš kvůli sobě. Bylo pro ně snazší mě držet z dohledu, než přijmout, co se stalo.“

Nastalo dlouhé ticho a ani venku se nic nepohnulo. Město se odmlčelo, jako by něco očekávalo.

„Nevím, co na to říct,“ prohodil Tom po chvíli.

„Na to není co říct.“

„Jenom… dokážu pochopit, co to znamená přijít o někoho, koho má člověk rád.“

Jennifer věděla, že ji skutečně chápe.

„Já zase vím, jaké to je, když vás všichni odmítají, podezírají a považují vás za nepříjemnost, kterou je třeba ukrýt a odklidit z cesty. Taky vím, že se to nelepší. Bez ohledu na to, jak vás ostatní obviňují, obviňujete nejvíc sám sebe.“ Pokývala hlavou a znovu se rozhostilo ticho.

Po chvíli promluvil Tom. „Byl to hodný muž?“

„Jo, skvělý muž a dobrý policista.“

„V tomhle pořadí?“ zeptal se Tom s úsměvem.

„Jo,“ zasmála se.

„Byla to nešťastná náhoda, Jenn.“ Tomův hlas zněl vlídně a tentokrát jí použitá zdrobnělina jména dodávala klid. „To je celé. Nešťastná náhoda, nehoda. Nic špatného jste neudělala.“

„Zabila jsem muže, kterého jsem milovala. Svého nejlepšího přítele. A teď mám pocit, že musím žít nejen kvůli sobě, ale i kvůli němu.“

Kolem se jako řeka valil dav lidí mířících domů z večerních modliteb. „Takže tenhle případ…?“

„Je to můj první pořádný případ po letech. Stálo mě hodně práce tuhle šanci získat. Proto ji nechci promarnit. Dlužím to sobě, své rodině, ale dlužím to i Gregovi.“

„Je vám ale jasné, že vyřešení toho případu vám Grega nevrátí, že? Že to ani nezmírní vaši bolest?“

Přikývla.

„Vím to, ale možná by mi to mohlo pomoct a přestala bych nenávidět sama sebe.“
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Lázně Cemberlitas, Istanbul, Turecko
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Noc se snesla jako těžký zaprášený plášť. Vzduch byl suchý a úzkými ulicemi se vznášel nepříjemný zápach z odvodňovacích kanálů smíšený s výfukovými plyny. Před okny pod lampami pouličního osvětlení připomínal hustou mlhu. V některých místech ležely na mřížkách kanálů mokré noviny, které měly udržet nepříjemný zápach dole.

Z místa na střeše, odkud byl nejlepší rozhled, mohli napočítat minimálně pět mužů. Všichni byli důkladně ozbrojení a hlídali vchod do cisterny. Byla to nevzhledná betonová stavba, do které se vcházelo asi sto metrů od nich železnými dveřmi. Auta přijížděla a okamžitě zase mizela. Příchozí kontrolovali podle fotografií z počítače. Lidé spolu mluvili tiše a naléhavě.

„Jak kolem nich projdeme?“ zašeptala Jennifer, když se dívala dalekohledem, který jí Tom podal.

„Neprojdeme kolem,“ usmál se. „Dostaneme se tam pod nimi.“ Skrčený přešel na druhou stranu střechy a uhýbal prádelním šňůrám nataženým mezi talíři satelitů. „Támhle tudy.“

Ukazoval na náměstíčko na opačné straně ulice. Osvětloval je křiklavý neonový poutač. Mezi obchodem s kořením na jedné straně a obchodem s koberci na druhé ústila úzká ulička. Koření měla zářivě červenou, žlutou a oranžovou barvu a vytvářela pohoří kopečků připomínajících hromádky písku v přesýpacích hodinách. Koberce byly většinou temně červené a hnědé, občas prosvítala bílá nebo žlutá. Obchod jimi byl tak zaplněný, že se zdálo, jako by se okno prohýbalo ven a sklo bylo napnuté k prasknutí.

„Když to říkáte.“

„Jste připravená?“ Tom měl trochu obavy, že se Jennifer necítí nejlíp, že se ten očišťující hovor podepsal na její psychice. Věděl ale, že nemá smysl navrhovat, aby zůstala tady. Nikdy by s tím nesouhlasila.

„Jo,“ přikývla a na tváři se jí mihl rozhodný úsměv. Jako by cítila Tomovy obavy a chtěla ho ujistit, že je všechno v pořádku.

Slezli ze střechy a po schodech sešli na ulici. Odtamtud to bylo k úzkému průchodu tak dvě minuty chůze. Cestu osvětlovalo přerušované blikání neonu.

Tom je vedl pod znakem do průchodu. Asi v polovině cesty se na pravé straně objevilo kruhové okénko a za ním seděl nějaký Turek s plnovousem. Vrásčitá tvář prozrazovala jeho věk. Tom mu podal několik pomačkaných bankovek. Zdola se k nim vznášel vlhký horký vzduch.

„Co to je?“ zeptala se Jennifer, když pokračovali dál po betonové podlaze. Vzápětí ale beton nahradil bílý mramor.

„Hammam, turecké lázně. Tyhle patří k nejstarším ve městě. Postavil je asi před čtyřmi sty lety Sinán. Muži tudy, ženy tudy.“ Kývl na obě strany chodby, která se rozdvojovala. Obojí ústily do dřevěných dveří.

„My se rozdělíme?“ zeptala se Jennifer překvapeně.

„Ne, my míříme sem. Do suterénu.“ Tom ukázal na úzká dřevěná dvířka úplně na kraji vlevo. Když je otevřel, ocitli se na točitém schodišti. Strmé kamenné stupně vedly dolů do ponuré temnoty.

Dole se ocitli v nízké kamenné místnosti osvětlené jen pruhem pronikajícím pode dveřmi na opačné straně.

„Tady se ohřívá voda, která se používá nahoře ke koupelím,“ vysvětloval Tom.

Jak se blížili ke dveřím, sílil tajemný řev plynových kotlů. I horko bylo stále intenzivnější, a aniž si to uvědomovali, za chvíli byli úplně mokří a pot jako by jim zpod kůže probublával.

„Tyhle lázně bývaly zásobované vodou z hlavního akvaduktu.“

Tom v bouřlivém řevu v hlavní kotelně musel křičet, aby ho vůbec slyšela. Dívala se na masu kovu a ohně, syčící hnízdo trubek vinoucích se z dvou obrovských kotlů. Jejich žhnoucí břicha zářila přes skleněné kontrolní panely jako zlostné oči.

„A voda sem přicházela právě přes Theodosiovu cisternu.“ Teď už Tom křičel ze všech sil. „V současnosti sem vodu přivádí vodovod, ale staré tunely tu zůstaly, podívejte.“ Ukázal na čtvercový otvor asi dva metry nad zemí, který byl jen zatlučený prkny. „Pomůžete mi?“

Sáhl po jedné kovové trubce, která se válela po podlaze, zasunul ji do úzké škvíry mezi dvěma prkny, a když za ni zapáčili, prkno se za chvíli uvolnilo. Rychle povolila i další dvě. Suché ztrouchnivělé dřevo se drolilo, rezavé hřebíky příliš nedržely. Brzy vytvořili dostatek místa, aby se mohli protáhnout dovnitř.

Tom vytáhl z kapsy kalhot černou baterku, rozsvítil ji a pevně ji uchopil mezi zuby. Vyhoupl se do otvoru a Jennifer ho následovala.

Asi po třech minutách, kdy se jen s obtížemi soukali po loktech a po kolenou, se tunel rozšířil a bylo možné se téměř postavit. Světlo baterky poskakovalo po suchých stěnách. Ve tmě před nimi se objevila malá světýlka a vzápětí zmizela. Tom s úšklebkem usoudil, že jsou to krysy.

Asi o sto padesát metrů dál, to už byli hodně ušpinění, se temná chodba prosvětlila a nesly se k nim i tlumené hlasy. Tom zhasl baterku a dál postupovali co nejopatrněji.

Ústí tunelu zaslepovala mohutná rezavá kovová mříž. Co nejtišeji se k ní přiblížili a nakukovali dolů. Tunel ústil asi tři metry nad dnem nádrže a necelé dva metry pod stropem.

Silné sloupy s hladkými stěnami se táhly po celé délce nádrže a v pravidelných rozestupech podpíraly strop. Původně bývalo celé místo zaplavené a sloupy zcela ponořené. Teď ale zůstalo jen několik centimetrů vody na podlaze. Sloupy připomínaly vybělená žebra obrovské velryby.

Dole vlevo, asi šest metrů od nich, se pod cihlovým schodištěm zvedala dřevěná plošina. Tom usuzoval, že schody vedou na ulici k betonovému přístřešku, který předtím pozorovali. Před nízkým pódiem stály v úhledných řadách židle.

V rozích upevněná světla odhalovala kaleidoskopy tvarů a barev, jak se návštěvníci procházeli po plošině a vytvářeli lidskou mozaiku. Tom jich napočítal asi třicet a zaslechl francouzštinu, ruštinu, italštinu i angličtinu, změť zvuků doprovázejících nervózní potřesení rukama a kradmé úsměvy.

Světla nečekaně pohasla, hosté zaujali svá místa a všechno ztichlo.
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Na nízké pódium vystoupil nějaký muž, nagelované vlasy mu zářily jako nablýskaná přilba. „Dámy a pánové, děkuji, že jste dnes přišli, a jako obvykle se omlouváme za pozdní oznámení i za to, že vás moji kolegové nahoře tak důkladně prohlédli.“

Jeho zjizvená tvář se zkroutila do bezzubého úsměvu, nozdry se mu chvěly, bílé rty měl pevně sevřené. Publikum se nervózně zasmálo.

„Dnes máme třicet položek. Očekávám, že do půlnoci bychom měli skončit.“ Muž pokračoval dál a jeho hlas se odrážel od kamenných zdí k místu, kde se krčili Tom s Jennifer. Tomovi neunikly lehce otevřené samohlásky a hrdelní souhlásky Afrikánce, jehož výslovnost poznamenalo tři sta padesát let boje proti místním obyvatelům Jihoafrické republiky, angličtině a přírodě.

„Všechny nabídky budou v amerických dolarech a je třeba je splatit okamžitě v hotovosti nebo potvrzeným elektronickým převodem. Nabídky jsou závazné, nelze je odvolat, takže si dobře rozvažte každé zakašlání.“ Lidé na židlích se znovu chápavě rozesmáli. Muž se ale tvářil vážně. „Pokud nikdo nemá žádné dotazy, začnu.“

Shromáždění zájemci se ztišili a muž, který ten večer působil jako licitátor, sotva znatelně kývl. Dveře na opačné straně plošiny se otevřely a objevily se dvě svalnaté postavy nesoucí nějaký obraz ve zlatém rámu. Položily ho na stojan vlevo od stupínku licitátora. Jeden z nich teatrálním gestem odhodil zelenou látku, která zakrývala plátno. Tom prudce vydechl.

„Co to je?“ zeptala se Jennifer.

„Vermeer,“ zašeptal. „Ukradený z muzea Isabelly Stewart Gardnerové v Bostonu. Slyšel jsem, že byl zničený. Cassius vážně prodává své nejlepší kousky.“

„Koncert od Jana Vermeera, malovaný v letech 1665-1666. Vyvolávací cena je tři miliony dolarů. Dá někdo tři miliony? Děkuji, pane. Tři miliony dvě stě tisíc?“

Licitování probíhalo rychle a bez problémů, nebyly tu žádné mobilní telefony ani obrazovky počítačů, žádná zdržení ani váhání, žádná přímá spojení do New Yorku a Tokia. Kupující přišli asi s podrobnými informacemi od svých zaměstnavatelů a přesně věděli, co koupit a za kolik. Vermeer se vyšplhal na více než šest milionů dolarů. Následoval Rembrandt, Tom okamžitě poznal Bouři na moři v Galileji, ukradenou při stejné loupeži, která se nakonec prodala za osm milionů dolarů. Soška od Giacommettiho, ukradená nedávno v muzeu v Hamburku a nahrazená dřevěnou replikou přímo pod nosem strážců, se prodala za tři sta tisíc.

„Tohle by pro nás mohlo být zajímavé,“ sykl Tom.

Jeden z pomocníků licitátora se právě objevil s malým tenkým kovovým pouzdrem asi dvacet pět na osm centimetrů.

„A teď, dámy a pánové, tu máme velice vzácný předmět.“ Licitátor přelétl pohledem nedočkavé publikum, když muž otevřel stříbřité pouzdro a naklonil ho na světlo, aby byl dobře vidět obsah.

„Zachovalo se jen osm exemplářů ze čtyř set padesáti tisíc kusů Dvojitého orla vyraženého v roce 1933. Mince byly v roce 1937 podle prezidentského výnosu zničeny. Pět z nich tady nabízíme. Vyvolávací cena je dvacet milionů dolarů. Dá někdo dvacet milionů?“

Do vzduchu vyletěly čtyři ruce, ale v tu chvíli se nádrží rozlehl ohlušující výbuch a část stropu se propadla do vody.
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Dveře nad schodištěm se rozlétly, síla výbuchu je vytrhla z pantů a poslala dolů, kde těsně minuly první řady sedadel.

Z kouře se vynořilo pět maskovaných mužů a vrazilo dovnitř. Stříleli sedícím nad hlavami ze samopalů s tlumiči. Kulky se zavrtávaly do cihel a na vyděšené lidi dopadaly spršky úlomků rozpáleného kamene. Když dopadly do vody, zasyčely. Z otvorů na stropě se dolů snesla dvě lana a po nich sklouzli další čtyři muži. Jejich těžké boty zaduněly o podlahu. Během několika vteřin byli zmatení lidé na plošině obklíčeni a licitátor a jeho dva pomocníci odzbrojeni. Nikdo nekladl odpor.

Jennifer vyskočila, ale Tom ji stáhl zpět.

„Držte se dole.“

Tom zvedl dalekohled a zkoumal děsivé divadlo pod nimi. Ti muži byli dobře vycvičení, zřejmě šlo o bývalé vojáky, pohybovali se účelně jako dobře sehraný tým. A kromě samopalů Heckler a Koch MP5SD6, které používaly elitní vojenské jednotky, jim u pasu visely i granáty.

Velitel zůstal stát u paty schodiště a křičel rozkazy. Měl nezvykle široká ramena. Tom si všiml, jak pažbou zbraně udeřil do zad někoho, kdo si neklekl dostatečně rychle.

Další postava, také v černém a s maskou, se vynořila se zvířeného prachu a kouře nahoře na schodišti. Kráčela pomalu dolů k asistentu licitátora, který sice klečel, ale dál držel kovové pouzdro s mincemi. Muž mu pouzdro vzal, otevřel, zkontroloval obsah a zasunul do kapsy vesty.

Kývl na velitele, otočil se a vracel se po schodech zpět. Licitátor začal hystericky ječet.

„Všichni jste předem mrtví! Nevíte, s kým máte co do činění. Cassia nikdo okrádat nebude!“

Muž se zarazil na vrcholu schodiště, ohlédl se přes rameno zpět ke klečící postavě, jejíž nagelované vlasy byly rozcuchané a plné prachu a tvář zkřivená nenávistí. Licitátor směrem k muži plivl, slina zasáhla z boku cihlové schodiště a stékala k podlaze. Muž na schodech se otočil a pomalu se k němu vracel.

Beze slova vytáhl z pouzdra lesklou stříbrnou pistoli SIG P228 a přitiskl mu ji na ústa. Otočil jí, aby se dostal mezi rty, hlaveň zaskřípala o zuby a zaryla se do dásní, jak se ji snažil dostat do úst. Licitátorovi z koutku úst stékala krev. Přesto stále držel zuby pevně sevřené a vyzývavě se díval před sebe. Po chvíli se ozvalo křupnutí, když přední zuby povolily. Muž vykřikl, v tu chvíli otevřel ústa a pistole mu vklouzla dovnitř. Muž zatlačil tak, že se kohoutek ocitl na rtech.

Licitátor se začal dusit a dávit. Potom se ozval jediný tichý výstřel a ránu ztlumila lebka oběti. Když se licitátor složil muži k nohám, hlava vzadu jako by vybuchla a čelist visela k jedné straně. Jedno oko mu vytékalo po mrtvé tváři.

Tom s pochmurným výrazem sledoval děsivou scénu dalekohledem. Když muž v černém stiskl kohoutek, vyhrnul se mu rukáv až k zápěstí. Tom okamžitě poznal jeho hodinky.

Měly černý ciferník a plášť z růžového zlata. Na světě bylo takových jen patnáct. Vyrobil je Lange & Söhne. Stejné hodinky nosil na ruce Van Simson.
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Ozbrojení muži si právě vykonané popravy vůbec nevšímali a stahovali se ke schodišti. Stále mířili na klečící zajatce. Voda se začínala zbarvovat do ruda, jak mezi prkny plošiny protékala krev mrtvého licitátora.

„Jdou pryč,“ zašeptala Jennifer a zvedla se. „Musíme je zastavit.“

„Počkejte, dostaneme je později. Vím, kdo to je.“

Chytil Jennifer za rameno, ale ztratil rovnováhu, zavrávoral a těžce dopadl na mříž. Léta koroze udělala své. Mříž se pod Tomovou vahou uvolnila a ten padal hlavou dolů do nádrže.

Hluk přilákal pozornost tří mužů, kteří stáli dole u schodů. Otočili se a slepě stříleli Tomovým směrem. Kulky svištěly ostatním nad hlavami a zarývaly se do stěny za ním.

„Nestřílejte.“ Ten muž se znovu objevil nahoře, stříbrnou pistoli měl stále potřísněnou krví, zbytky kůže a úlomky zubů. „Chci ho živého,“ křikl. „Vezměte ho s sebou.“

Tři ozbrojenci se přehoupli přes nízké zábradlí plošiny, skočili do vody a zvedli Toma. Vypadal zmateně, nohy jako by ho nemohly unést, zřejmě se při pádu udeřil do hlavy.

Jennifer nad nimi horečně uvažovala. Mužův hlas okamžitě poznala. Byl to Van Simson.

„A taky tu díru vyčistěte,“ křikl Van Simson. „Možná se tu někde potuluje ta čubka z FBI.“

Jennifer na nic nečekala. Potřebovala se dostat ven, aby je mohla sledovat. Mají Toma a mají i mince. Nemůže je ztratit z dohledu.

Za sebou zaslechla nezaměnitelný náraz kovu na kámen. Nejdřív jeden náraz, pak druhý, ozvěna se nesla tunelem, jako by tam poskakovaly obrovské kuličky.

Postupovala co nejrychleji, až se dostala asi osmdesát metrů od ústí kanálu do nádrže. V duchu odpočítávala vteřiny. Pět, čtyři, tři, dva. Přitiskla se k zemi, zavřela oči a zakryla si uši. Jedna.

Nic ji ale nemohlo připravit na ohlušující explozi a horkou vlnu, která se přes ni přehnala. Nelidský řev ji přitiskl k zemi a vysál jí z plic všechen vzduch. Když zalapala po dechu, vletěla do tunelu druhá exploze. Ta síla ji nadzvedla několik centimetrů nahoru, aby vzápětí jako pytel brambor dopadla zpátky.

Podařilo se jí vyhrabat na nohy, trochu se oprášit, ale oči jí v kouři a prachu začaly slzet. Rozkašlala se. Ústa měla vyschlá strachem a z rány na bradě jí tekla krev. Musí se dostat ven. Co nejrychleji.

O několik minut později skočila do kotelny lázní. Nějaký Turek svlečený do půl těla, celý zpocený a pokrytý uhelným prachem, překvapeně uskočil. Když se vzpamatoval, slyšela za sebou už jen palbu tureckých slov.

Vyběhla z místnosti nahoru po schodech a chodbou zpátky na náměstíčko, kde zaparkovali ve stínu starověkého sloupu Cemberlitas, jehož obruče se leskly jako pouta.

Vklouzla za volant a nastartovala, když se dvě modré dodávky prohnaly ulicí před ní. Věděla, že je musí zastavit, něco udělat, než jí zmizí.

Strhla auto na tepnu historické části Divan Yolu a pneumatiky na vyleštěných dlažebních kostkách váhavě zakvílely. Tahle cesta byla pro auta už dlouho uzavřená, oběma směry tu uprostřed jezdily jen tramvaje. Na obou stranách je od chodníku odděloval nízký obrubník. Všude bylo jako obvykle plno lidí.

Vyjela na obrubník, pérování auta zasténalo a dopadlo na druhé straně na koleje. Dvě dodávky před ní právě zdržela tramvaj, ale když přidala plyn, oběma se podařilo kolem ní prosmýknout. Dojela tramvaj, trhla volantem a pokračovala dál. Nebylo to snadné, na auto působila kromě gravitace i aerodynamická síla.

Přední sklo pohltila světla tramvaje blížící se v protisměru.

„Zatraceně!“

Šlápla na brzdu, auto se zakymácelo, ale podařilo se jí strhnout ho ke straně. Tramvaj s cinkáním a blikáním projela a autem zavanul teplý vzduch.

„Do háje!“ ulevila si znovu.

Jakmile zažehnala kolizi, zařadila dvojku, motor zaječel, jako by protestoval, když ručička tachometru vyrazila doprava.

Zdržení ji stálo drahocenný čas. Dodávky se mezitím dostaly na vzdálený konec Hippodromu po její pravici. Sešlápla plyn, vyletěla z tramvajových kolejí a dál je pronásledovala. Guma pneumatik se zadírala do popraskaného asfaltu.

Zařadila čtyřku, potom pětku, jela už téměř sto dvacet kilometrů v hodině. Modrá mešita a Chrám boží moudrosti se kolem ní jen mihly, jejich stěny působily ve světle reflektorů vyběleně, minarety se tyčily k obloze jako kostnaté prsty. Blikala světly a troubila, chodci před ní uskakovali a auto kličkovalo mezi prodavači suvenýrů, kteří zaplavili centrum.

„Padejte z cesty!“ křičela do řevu motoru. Ve zpětném zrcátku si všimla, jak děsivě vypadá se zaprášenou tváří a rozcuchanými vlasy. Od koutku očí se táhly cestičky po slzách, ale nevzpomínala si, že by plakala. Auto se plnilo nepříjemným pachem pálící se spojky a kouř ji nutil kašlat.

Na konci Hippodromu se ulice stáčela ostře doleva a z kopce dolů. Jennifer si odbočky všimla pozdě, ale instinktivně zareagovala. Znovu zařadila dvojku, zatáhla za ruční brzdu a auto dostalo smyk. Odpružení kol dostávalo pořádně zabrat.

Vzápětí znovu zmáčkla plyn k podlaze, přinutila motor pracovat na plný výkon, znovu se dostala do smyku, a když cítila, že se kola ustálila, upravila směr. Auto poslušně objelo roh a vyrazilo dolů jako kabina horské dráhy.

Hluboko pod sebou viděla dodávky směřující dolů k vodě. Z boční ulice zleva ale proti ní vyrazilo policejní auto s houkající sirénou a blikajícími modrými světly. Strhla volant doprava, aby se vyhnula nárazu, vzápětí doleva, auto tancovalo na hladkých dlažebních kostkách jako bruslař vytvářející osmičku. Nad sebou viděla základy hlediště Hippodromu, tiší duchové krvelačných davů jako by jí provolávali slávu.

Dál pronásledovala dodávky úzkou postranní uličkou, když proti ní vyrazilo další policejní auto se zapnutými dálkovými světly. Oslepená se snažila zastínit oči. Pravým předním kolem narazila na obrubník a volant jí vyklouzl z ruky. Auto chvíli poskakovalo do strany a otřelo se bokem o budovu. Kov skřípal o kámen a kolem létaly jiskry.

Rychle se vzpamatovala a pevně sevřela volant. Dveře na straně spolujezdce se otevřely a v záři reflektoru, který ještě fungoval, uviděla Jennifer známou postavu. Vyskočila z auta.

„Je to Van Simson, pane. Má ty mince. A má také Toma.“
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Z Tomova oblečení se jako laciná voda po holení vznášela vůně chloroformu. Jeho palčivě nasládlou chuť vnímal i na vyschlých popraskaných rtech. Vzpomněl si, jak padal, jak ho vytáhli z nádrže a hodili do útrob nějakého auta. Pak už nevěděl nic.

Ale je aspoň naživu. Když si vzpomněl na chladnokrevný způsob, jakým Van Simson zabil licitátora, i pouhá skutečnost, že žije, znamená hodně. Samozřejmě ho okamžitě napadlo, jaké s ním má Van Simson plány.

Opatrně se překulil na břicho a pokusil se vstát. Oči si ještě nezvykly na světlo. Ale téměř okamžitě se zhroutil a udělalo se mu tak zle, že hlučně zvracel na kamennou podlahu. Lapal po dechu, znovu si lehl na záda a bojoval s dalšími vlnami nevolnosti. Zhluboka dýchal, snažil se zklidnit divoce bušící srdce a třeštící hlavu.

Van Simson? Je to Cassius? Nedávalo mu to smysl. To není možné. Proč by kradl mince z vlastní aukce? Ale pořád je možné, že stojí za tou krádeží ve Fort Knox a potom mu mince náhodou Steiner ukradl na letišti Schiphol. Možná zavraždil Harryho a zaútočil na nelegální dražbu, aby si vzal zpátky to, co považoval právoplatně za svoje.

Tak nebo tak, Van Simson měl prsty v celém tom zmatku a Tom mu spadl rovnou do klína. Doslovně. A co je s Jennifer? Podařilo se jí zmizet? Jak zjistí, kde Tom je, když to s jistotou neví ani on sám?

Nevolnost ustupovala a Tom se začal rozhlížet kolem sebe. Místnost měla asi čtyři krát čtyři metry, osvětlená byla jedinou žárovkou schovanou pod skleněným krytem. Nebyla tu okna a cesta ven vedla kovovými dveřmi. U nohou ležel Tomovi podnos s nedotčenou šedivou rýží a nažloutlým kuřetem.

Usuzoval, že místnost bývala vinným sklepem nebo nějakým jiným podzemním skladištěm. Odporovaly tomu ale předměty, které byly okázale rozmístěné kolem. Ve vzdáleném rohu rozpoznal železnou pannu, které se tak říkalo díky ženské tváři bez úsměvu, která zdobila víko. Její rozcuchané vlasy podle některých připomínaly Gorgonu.

Věc měla tvar vztyčeného sarkofágu, byla asi dva metry vysoká. Otevřené dveře odhalovaly vnitřek plný železných hrotů. Nešťastnou oběť vsadili dovnitř, oboje dveře se zavřely a ten chudák se nabodl. Mučící nástroj byl konstruovaný tak sadisticky, že hroty se vyhýbaly životně důležitým orgánům, aby se tak trápení co nejvíc prodloužilo.

Stejně groteskní předměty zdobily i stěny. Visela tu kacířská vidlice a obrovské palečnice. Další věci Tom nepoznával. Ze stropu na silných řetězech visela Jidášova kolébka a jemně se pohupovala v neviditelném vánku.

Z myšlenek Toma vytrhl zvuk blížících se kroků. Zadíval se na dveře a ty se pomalu otevřely. Dovnitř vešel Darius Van Simson v doprovodu dvou mužů. Jeden z nich byl hubený a houževnatý, druhý podsaditý a malý. Všichni tři měli na sobě stále ještě černé bojové kombinézy. Očividně tu nebyli dlouho.

„Tome, Tome.“ Van Simson vrtěl hlavou a hrozil prstem jako nespokojený rodič, když uviděl zvratky na podlaze. „Je mi to opravdu líto, nemuselo to takhle skončit. O to jsem nestál.“

„Ušetřte mě svých projevů sympatií, Darie,“ prohodil Tom zesláble. „Mimochodem, máte to tady dole moc hezké.“

Van Simson se kamenně usmál.

„Mám spolehlivé informace, že tady byla původně mučírna vězení, které na tomhle místě stálo v patnáctém století, pak stavbu strhli a postavil se tu můj dům.“

Takže jsou v Paříži, pochopil Tom. Let trvá z Istanbulu pět hodin, dokonce i Van Simsonovým soukromým tryskáčem. K tomu je nutné připočítat cestu na letiště a potom z letiště, což dohromady znamená šest, ale spíš sedm hodin od chvíle, kdy ho chytili.

„Objevil jsem to během rekonstrukce. A napadlo mě to obnovit. Samozřejmě jen z historických důvodů. Předměty, které tu vidíte, jsou všechny autentické.“

„Na co si to hrajete, Darie? Pokud vám už FBI není na stopě, brzo bude. A proti vám stojí teď i Cassius.“ Při vyslovení toho jména se Van Simson mírně zarazil. Ale rychle se vzpamatoval a nahodil znovu obvyklý úsměv.

„Vidím, že máte stejně bojovného ducha jako váš otec,“ prohodil.

„Otce z toho vynechte,“ odsekl Tom.

„Zároveň se, stejně jako on, nedokážete starat jen o svý věci.“ Van Simson při řeči trochu prskal a v místech, kde sliny dopadly na zaprášené kameny, se objevily černé tečky.

„Když jste zabil Harryho, začala to být i moje věc,“ namítl Tom, kterému se postupně vracely síly.

„Harry? Hany Renwick? Tak kvůli tomu tohle všechno? No, to jste měl říct, mohli jsme se všem těm nepříjemnostem vyhnout. Já s tím nemám nic společného. Stál jsem jen o ty mince. Vždycky jsem chtěl jen ty mince. Toho slizkého mizeru Ranieriho jsem si nechal proklouznout mezi prsty, ale když jsem se dozvěděl, že se bude prodávat všech pět, nemohl jsem to nechat jen tak. Měl jste se od toho držet co nejdál. Byl to soukromý večírek a vy jste nedostal pozvání.“

„A vy ano?“ zasmál se Tom krátce.

„Myslíte, že mám strach? Že mě vystraší pár pomocníků Jean-Pierra Dumase, co mi slídí kolem domu? Ti na nic nepřijdou. Ale FBI? Díky tomu jste stále ještě naživu, Tome. Až zjistí, že agentka Browneová je po smrti a mince zmizely, myslím, že budou mít velký zájem si s vámi promluvit. A já vás potom zabalím jako dáreček a předám. Osobně. Mohl bych jim dokonce říct, že jsem vás chytil, když jste se sem vloupal.“

Van Simsonova ústa se zkroutila do krutého úsměvu, když pohlédl Tomovi do očí. „Ach, omlouvám se. Vy jste to nevěděl, že ne? Nechal jsem tu vaši noru vykouřit. Obávám se, že je po ní. A s ní zmizelo i vaše alibi.“

Tom vzteky zařval a skočil po Van Simsonovi, ale než se k němu dostal, vrhli se na něj oba strážci. Přitiskli mu ruce k tělu a záda přirazili ke stěně.

„Budete mě muset omluvit, Tome, čekám návštěvu,“ prohodil Van Simson a sáhl po nějakém velkém kovovém předmětu na stěně.

Vzápětí Tom poznal, co muž drží. Udidlo. Byla to velká klec se zámkem, která se nasadila oběti na hlavu a díky kovovému výčnělku, který se zasunul do úst, nedovolila nešťastníkovi mluvit.

„Manželé to nasazovali upovídaným ženám,“ prohodil Van Simson, když oba strážci připevňovali klec Tomovi na hlavu. „Uvidíme, jestli vám to zchladí jazyk a temperament.“ Zámek zacvakl, když otočil klíčkem.

Tom se snažil křičet, když Van Simson s oběma pomocníky odcházel z místnosti, ale silný kovový trn se mu zadíral do krku a začal se dávit.

Jedna věc byla Tomovi zřejmá. Musí se odsud dostat. A musí to udělat co nejrychleji, dřív než si to Van Simson rozmyslí, vrátí se a vyzkouší na něm další ze svých sadistických hraček.

Důkladně oběma rukama prohmatal klec, až vpravo našel zámek. Pocítil záblesk naděje. Van Simson ve své touze po autentičnosti nenahradil původní, poměrně primitivní zámek, moderním. Tom sáhl po kovové vidličce na tácu vedle netknutého jídla, ohnul jednu nožičku a vytvořil na konci malý háček.

Ohnutou nožičku vsunul do zámku a opatrně vidličkou zatočil. Cítil, jak se pérka natahují, a když se ozvalo cvaknutí, mechanismus povolil. S úlevou si sundal klec z hlavy. Chvíli si masíroval čelist a pohyboval jazykem v ústech, aby znovu rozproudil krev, a plival kousky barvy a rzi, které mu zůstaly v ústech.

Postavil se a vykročil ke dveřím. Tady to příliš nadějně nevypadalo. V otázce bezpečnosti byl Van Simson nekompromisní a elektronický zámek by k otevření vyžadoval speciální výbavu. Tu Tom teď nemá. Na druhé straně místnosti na něj z přítmí vykukovala železná panna.
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Bušení z cely se rozléhalo chodbou. Zpočátku si ho strážný, nižší a podsaditější z obou mužů, kteří doprovázeli Van Simsona, nevšímal a zanořil nos hlouběji do novin, ale když se rány rozléhaly stále hlasitěji, údery kovu o kov se zařezávaly do mozku, začal ke dveřím cely vrhat pohledy plné vzteku a nevole.

Další z ran ho vylekala natolik, že si vyšplíchl kávu do klína a horká tekutina se mu začala vpíjet do černých bojových kalhot. Zaklel, sundal nohy z úzkého stolu, odhodil noviny a vyrazil ke dveřím.

Rány nečekaně ztichly, strážný se usmál a z podpažního pouzdra vytáhl svou novou pistoli IMI Barák. Byl tu už dost dlouho, aby poznal, kdy to na něho lidé zkouší. Ale to je v pořádku, pokud si chtějí hrát, dopřeje jim to. Věděl, jak se do hry zapojit.

Otočil klíčem, a když zámek cvakl, patou kopl do dveří. Těžké kovové dveře se rozletěly a vší silou práskly do zdi. To by vyřadilo ze hry kohokoli, kdo by se za nimi ukrýval. Na tenhle starý trik nikomu neskočí.

Žárovka byla vyšroubovaná, tak rozsvítil malé světýlko pod hlavní pistole. Otevřenými dveřmi si všiml, že klec, kterou před několika minutami pomáhal připevnit vězni na hlavu, leží uprostřed místnosti. Přejel paprskem po zbytku cely, kde po předešlém neodbytném bušení vládlo děsivé ticho. Místnost byla prázdná.

Nebo ne?

Ve vzdáleném rohu, kam bylo i v jasném světle baterky špatně vidět, si všiml, že dveře železné panny jsou pootevřené. Ne moc, ale zřejmě dost, aby se uvnitř někdo ukryl tak, aniž by se o bodce poranil. Usmál se a s prstem na spoušti vykročil k obrovskému kovovému předmětu.

„Pojď ven!“ křikl. Ale železná panna zůstávala zticha.

„Pojď ven! Vím, že tam jsi.“

Nic.

Muž zaklel, naklonil se dopředu, levou ruku položil na jedny z dveří a hlaveň pistole na druhé. Potom dveře rychle otevřel.

Uvnitř nikdo nebyl.

Tom, skrčený v koutě, se vší silou zapřel nohama o kamennou stěnu. Železná panna se překlopila a dopadla na podlahu, hroty na otevřených dveřích zasáhly strážce a projely mu zády jako máslem.





77. KAPITOLA

12.02

Tom sebral strážci pistoli a při pohledu na zkrvavenou a znetvořenou tvář musel polknout. Nebylo to poprvé, kdy byl nucený někoho zabít, ale nebylo to o nic snazší.

Vyklouzl z cely a klenutou chodbou míjel temné místnosti naplněné harampádím Van Simsonova života. Bedny s vínem, pečlivě složené a označené krabice plné papírů a desek, sportovní náčiní uložené do speciálních kovových stojanů.

Pogumovaná rukojeť pistole mu ve zpocených dlaních připadala jako kus syrového masa. Zastavil se pod kamenným schodištěm, aby zklidnil dech, a utřel si zpocené dlaně o kalhoty. Neměl žádný plán a bylo mu jasné, že to je nebezpečné. Také věděl, že má vztek, že se zlobí a tím by mohl být méně opatrný a ostražitý. Ale přes to všechno věděl, že kvůli Harrymu a Jennifer musí Van Simsona dostat. Dlužil to jim i sobě. V tu chvíli všechny jeho kroky i rozhodnutí vycházely z touhy po pomstě.

Otevřel dveře nahoře na schodišti a ocitl se v chodbě s podlahou z vápence. Blížící se kroky v okovaných botách, které rytmicky dopadaly na kamennou podlahu, ho přiměly stáhnout se za dveře a přivřít je. Nechal jen úzkou mezeru, kterou pronikal Tomovi na obličej slabý bílý proužek.

Dunění kroků sílilo, až se ocitlo u něho. Škvírou ve dveřích poznal Tom Rolfa, albína, který ho s Jennifer přijímal při první návštěvě. Jennifer je mrtvá. Kousl se do rtu a snažil se tu představu vyhnat z mysli. Na to teď nemůže myslet.

Otevřel dveře a neslyšně pronásledoval Rolfa, který se zastavil přede dveřmi na konci chodby a něco hledal v kapse. Zvedl pistoli a rukojetí ho udeřil do týla. Muž zasténal a svezl se na podlahu. Vyžadovalo ale další ránu do spánku, aby se v bezvědomí překulil na stranu.

Odvlekl Rolfovo tělo zpátky na schodiště a strčil do něj. Pak se vrátil na chodbu, zavřel za sebou dveře a pokračoval dál, dokud se nedostal do známé vstupní haly v přízemí. Věděl, že před ním je výtah. Jediná jistá cesta, jak se dostat nahoru do Van Simsonovy kanceláře nebo dolů do trezoru.

Pokusil se otevřít dveře, ale posunul je jen o pár centimetrů, vzápětí se s nepřátelským cvaknutím znovu zavřely. Rozhlédl se kolem sebe a ve stínu vedle schodiště si všiml tenké bronzové sochy. Odhodlaně se jí chopil. Zasunul sochu mezi křídla dveří, zapáčil a posunul sochu do otvoru. Postupně se mu dařilo otvírat dveře víc a víc, a když byly asi třicet centimetrů od sebe, vzdaly boj a neslyšně se otevřely úplně.

Tom položil bronzovou sochu na podlahu a nahlédl nahoru i dolů do výtahové šachty. Strop kabiny se odrážel pod ním. V hlavě se mu rodil plán. Překvapí Van Simsona, až se vrátí do výtahu, zaútočí na něj přes poklop na stropě.

Natáhl se do tmy a nahmátl ocelové lano, které vedlo od motoru výtahu umístěného někde na střeše. Chytil se rukama i nohama a sklouzl dolů. Tiše přistál na kabině.

Přikrčil se a naslouchal. Pod ním se ozývaly zvláštní zvuky, mechanické cvakání, jako když je nějaký stroj naprogramovaný na stále se opakující monotónní cyklus. Tom opatrně nadzvedl okraj poklopu. Stěny výtahu byly potřísněné krví. Otevřel poklop úplně a spatřil vyššího ze strážců, který doprovázel Van Simsona do jeho cely, zkrouceného v rohu. Hlavu měl prostřelenou jedinou ranou. Dveře výtahu se pořád dokola otevíraly a zavíraly, protože narážely na jeho natažené nohy.

Tom se spustil do kabiny a překročil tělo. Nakoukl do jasně osvětlené betonové chodby vedoucí k trezoru. Byla prázdná. Ale kovová mříž byla zvednutá a za ní byly vidět otevřené dveře trezoru. Tom se plížil podél stěny a oběma rukama svíral pistoli. Videokamery na něho zíraly slepě, byly rozbité.

Trezor vypadal tak, jak si ho pamatoval, černá pogumovaná podlaha a možná dvacet vitrín na nejrůznější poklady. Podél stěn se táhl mělký kanálek. Přes okraj vitrín viděl Van Simsona skloněného nad stolem, který dominoval malému stupínku v zadní části místnosti. Tom si klekl a opatrně se plížil mezi vitrínami. Snažil se, aby nebyl vidět a aby se měl vždycky za čím krýt.

Nakonec ho od Van Simsona dělila už jediná vitrína. Teď nebo nikdy. Zhluboka se nadechl, zkontroloval pojistku, odpoutal se od vitríny a zamířil Van Simsonovi na hlavu.

„Ani hnout, Darie.“

Van Simson se sotva pohnul. Jen pomalu zvedl k Tomovi oči.

„Doufám, že jste nezabil Rolfa.“ Vypadal zmatený, možná i smutný. „Je to hodný hoch, velice schopný a spolehlivý.“

„Kde jsou mince?“ zeptal se Tom a vystoupil nahoru. Stále na Van Simsona mířil.

„Mince? Tady, vezměte si je.“ Muž k němu posunul úzké kovové pouzdro, které ukradl v Istanbulu. „Myslíte, že jste vyhrál? Nevyhrál jste nic, prohráli jsme všichni.“

„Ne, vy jste prohrál,“ namítl Tom a natáhl se pro pouzdro. „A jak jste říkal předtím, nejsem si jistý, jestli jste mi nechal mnoho možností.“ Zvedl pistoli a pevně ji v prstech sevřel. Myslí se mu mihl obraz Jennifer. Musí to udělat, dluží jí to.

Než ale stačil stisknout kohoutek, ozval se známý hlas.

„Ne tak rychle, Thomasi.“
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Ten hlas projel Tomovi mozkem jako čepel. Bleskově se otočil a fascinovaně zíral na postavu nořící se ze stínu na světlo. V ruce svírala pistoli Glock 19, a jak se blížila, pomalu natáhla paži.

„Harry?“ vydechl Tom, když na mužovu tvář konečně dopadlo světlo.

„Odlož tu pistoli,“ vybídl ho Renwick. Bylo těžké uvěřit, že tohle je ten trochu zanedbaný muž, kterého Tom před několika dny objímal, když se s ním loučil. Teď měl na sobě dokonale padnoucí tmavý oblek, sněhobílou košili a jasně modrou vázanku značky Hermes. Vlasy měl pečlivě sčesané, růžovou tvář hladce oholenou a v očích mu plál zvláštní pronikavý žár, s jakým se u něho Tom ještě nesetkal. Z muže, kterého znal dlouhá léta, poznával jen zlatý pečetní prsten.

Tom spustil ruku s pistolí a zíral na ni, jako by nechápal, kde se tam vůbec vzala. Vykročil, aby ji položil na stůl, ale Renwickův hlas ho zarazil.

„Nechovej se jako idiot, Thomasi! Na podlahu a kopni ji ke mně.“ V Renwickově hlase se neozýval ani náznak vlídné náklonnosti. Toma to úplně zmátlo, protože ten hlas znal, ale zároveň mu byl úplně cizí.

Sklonil se, položil pistoli na zem a odkopl ji. Renwick se pro ni sehnul, ale stále mířil na Toma ze své zbraně. Druhou si zasunul do kapsy.

„Harry? Vůbec to nechápu. Jak je to možné? Proč?“

Renwick se zasmál. „Je v tobě přece jen kus Američana. Vždycky chceš všechno pochopit, najít důvod. Třeba v nějakém traumatu z mládí nebo nemilujícím sourozenci. No, tak snadné to není. Lidem jako já rozumět nemůžeš, můžeš je pouze akceptovat.“

„Ale myslel jsem, že jsi po smrti.“ Tomovi se točila hlava a hovořil jen šeptem.

„Proč? Protože nějaký neschopný policista našel v mém domě nějaké tělo? Protože agentka Browneová tvrdí, že mě viděla zemřít? Viděla jen to, jak na mě nějací chlápci vystřelili a já padl k zemi. Než se probrala z bezvědomí, těla jsem vyměnil.“

„Kdo to byl?“

„Nikdo. Ten člověk už pro mě nebyl důležitý. Daleko víc mi posloužil po smrti, než když byl ještě na živu. A potom už to bylo jednoduché. Stačilo vyměnit záznamy u zubaře. Jak jinak by mohli identifikovat spálené tělo? Samozřejmě mi na to skočili. Ale to jsem věděl předem. Policie se chová nádherně předvídatelně. Překvapilo mě, že jsi to spolkl i ty, když uvážím, že jsi před pár lety použil podobný trik, když jsi utíkal před nadřízenými ze CIA.“

„Ty o tom víš?“

„Není toho moc, co o tobě nevím, Thomasi.“

„Jsem tady jen kvůli tobě, abych dostal ty, kdo tě zabili.“

„To je od tebe neuvěřitelně loajální. Cítím se málem dojatý.“

„Kdo k čertu jsi}“ zeptal se Tom stále ještě zmatený Renwickovým nelítostným tónem.

„Nedokážeš to uhádnout?“

Nastalo dlouhé ticho.

„Cassius,“ vydechl Tom. „Ty jsi Cassius.“

Renwick se usmál. „Někteří mi tak říkají.“

„Takže po tom všem jsi to skutečně ty.“ Tom postoupil o krok k němu, ale Renwick přimhouřil oči a zvedl zbraň.

„Buď opatrný, Thomasi,“ vybídl ho mírně. „Buď velmi opatrný.“

„Po celou dobu jsi to byl ty, že?“ Tom horečně uvažoval a vybavoval si události posledních dnů. „To ty jsi ukradl ty mince, pak jsi mě poslal na tu práci do New Yorku, takže jsem byl ve stejnou dobu ve Spojených státech.“

Renwick pokrčil rameny.

„Měl jsem v úmyslu dát policii tip, ale usnadnil jsi mi to, když, jsi na místě činu nechal vlas a policie ho našla. Nezvyklá chyba. V každém případě to nakonec dopadlo dobře, i když už jsem začínal mít obavy, s tím prvním vejcem sis dával na čas.“

„Ale co pak? Přišel jsi o ty mince. Steiner ti je ukradl a dal je Ranierimu, aby je prodal.“

Renwickova tvář potemněla. „Drobný zádrhel. Viníci za své vměšování důkladně zaplatili. Udělali chybu, když se pokusili prodat to zpět jednomu z mých lidí.“

„Takže ty jsi získal ty mince zpátky od Steinera, pak jsme se potkali v aukční síni Sotheby’s a tys mě pozval na večeři s agentkou Browneovou, která ti vlastně přinesla tu poslední chybějící minci.“

Renwick se krátce zasmál. „Bylo to docela zábavné, ze všech míst na světě se ta mince ocitla právě u mě v domě. Už nějakou dobu jsem si pohrával s myšlenkou Harryho Renwicka zabít. Začínal mi překážet a tohle byla skvělá příležitost. Taková se nenechává ležet ladem.“ Renwickův hlas neprozrazoval žádné pocity, zněl jen drsně a nelítostně.

„Musím ale přiznat, že jsi na mě udělal dojem, Thomasi. I mě, který tvou kariéru sleduje už léta, překvapila tvá schopnost dostat se z potíží. Nejdřív se ti povedlo utéct před obviněním z vraždy, které jsem na tebe nastražil v Londýně. Potom jsi nějak přesvědčil agentku Browneovou, že s loupeží ve Fort Knox nemáš nic společného, a nakonec jsi dokonce unikl z muzea v Amsterodamu poté, co jsem odstřelovači nařídil, aby tě nezranil, ale postaral se, aby tě chytili.“

„Měl jsi mě nechat zabít, když jsi měl tu možnost.“

„Samozřejmě, uvažoval jsem o tom, ale živý podezřelý je pro policii daleko užitečnější než mrtvý. Navíc nemusí hledat jeho vraha. Kruh se tak uzavře. Britové i Američané by věřili, že dostali svého člověka. A taky nejsem úplná zrůda. Přinejmenším tohle jsem ti dlužil.“

„A on?“ kývl Tom směrem k Van Simsonovi, který po celou dobu jejich rozhovoru mlčel. Tvář měl ochablou a šedou.

„Darius?“ zvedl Renwick znovu hlas, když pohlédl na Van Simsona. „Ten se měl držet podplácení politiků a vraždění svých obchodních rivalů. Mimochodem, nevím, co ti napovídal, ale agentka Browneová je velice živá. Jsem rád. Připadala mi jako velmi okouzlující mladá dáma.“

Tomovi poskočilo srdce a na chvíli úlevou zavřel oči. Jennifer je naživu. Alespoň tohle.

„Ale ty, Thomasi, na rozdíl od Daria, máš možnost volby. Ještě není příliš pozdě, ještě ne.“

„Jak to myslíš?“

Renwick udělal krok dopředu a natáhl k němu ruku. „Můžeš se ke mně přidat. Překvapilo by tě, co bychom mohli společně dokázat, jako tým, jako rodina. Nikdo by nás nedokázal zastavit.“ Poprvé od chvíle, kdy se Renwick objevil, zaslechl Tom v jeho hlase alespoň náznak nějakého pocitu. I v jeho očích si všiml nevyslovené prosby.

Tom se rozesmál. „Musel ses opravdu zbláznit. Zbavil jsi mě jediného člena rodiny, který mi zbyl, když jsi zabil Harryho Renwicka, a teď mi ho nabízíš zpátky s namířenou pistolí? Vždyť já nemám tušení, kdo vlastně jsi?“

„V tom případě to brzy zjistíš.“

Renwick sáhl do kapsy, vytáhl pistoli, kterou k němu Tom odkopl, namířil na Van Simsona a vystřelil.
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Kulka zasáhla Van Simsona do hrudi, zvedla ho ze židle a on se svezl bezvládně na zem. Tom ucítil příležitost, skočil doleva, překulil se přes stupínek a rozběhl se doprostřed místnosti. Renwick reagoval okamžitě a vypálil tři rány, jak sledoval Toma po místnosti. Kulky ale zasáhly jen neprůstřelná skla nad vitrínami. Sklo popraskalo, ale drželo pohromadě. Tak jak Tom předpokládal.

„Tohle je zbytečné gesto, Thomasi,“ křikl Renwick chladně. Ozvěna výstřelů se ještě nesla místností. „Vylez a ušetřím tě. Jistě, pošlou tě nejspíš do vězení za zabití chudáka Daria, až zjistí, že vražedná zbraň je plná tvých otisků. Ale budeš naživu.“

Místnost ztichla.

„Tak dobře, nedá se nic dělat,“ zamumlal Renwick. Sestoupil ze stupínku, dodal si odvahu a otočil se tam, kde Tom před chvílí zmizel. Pistoli svíral v natažených rukách. Nikdo tam nebyl.

„Přestaň si se mnou pohrávat,“ sykl Renwick vztekle.

Nic.

Vztek nahradil výraz zasmušilého odhodlání. Metodicky procházel místností, díval se za všechny vitríny, neustále mířil a jeho pohyb jako by probíhal podle předem připravené choreografie. Podrážky jeho bot skřípaly na gumové podlaze jako tenisky na basketbalové palubovce. Najednou se mu tváří mihl úsměv. Před ním se sotva viditelně rýsovaly špičky bot vykukující zpoza jedné ze skříněk.

Přikrčil se, pak namířil a rychle za sebou vystřelil dvě rány. Jenomže kulky se jen zabořily do podlahy. Za vitrínou nikdo nestál. Jen tam vedle sebe ležely dvě pečlivě naaranžované boty. Renwick si klekl a sáhl na ně. Byly ještě teplé.

Tom vyskočil za vedlejší vitrínou a vrhl se na Renwicka. Zboku ho zasáhl ramenem. Muž nárazem ztratil rovnováhu, spadl na další z vitrín a pistole mu vyklouzla z ruky. Odkulila se do žlábku u stěny. Renwick se svezl na kolena a držel se za hruď, zatímco Tom se hnal po čtyřech pro pistoli. „Ty mizero!“ křičel za ním Renwick.

Přerušilo ho rudé světlo blikající nade dveřmi do trezoru. Tom okamžitě stočil pohled ke stupínku. Van Simson se silou vůle dostal ke klávesnici na stole, podíval se Tomovi do očí a z jeho pohledu Tom pochopil, že se je tu chystá všechny zavřít.

Renwick okamžitě vyskočil a vyrazil k zavírajícím se dveřím. Tom si uvědomil, že ze svého místa se tam nemůže dostat včas. Pak si vzpomněl na něco, co jim Van Simson ukazoval při jejich poslední návštěvě. Sklonil se ke třetí zásuvce vitríny před sebou. Ve tmě tam čekala cihla nacistického zlata. Tom po ní sáhl, vyskočil a jedním plynulým pohybem ji vší silou mrštil za Renwickem. Cihla proletěla vzduchem jako těžká čepel, pomalu stoupala k vrcholu své dráhy, a když se jí zmocnila gravitace, ještě zrychlila.

Zasáhla Renwicka mezi lopatky. Po nárazu zavrávoral a nejistě se vrhl do zmenšující se mezery ve dveřích. Natáhl ruku, aby si udržel rovnováhu, a v poslední chvíli proklouzl ven. Rukáv se mu ale chytil ve dveřích, a než stačil ruku vytáhnout, těžké ocelové dveře se zavřely. Zároveň Renwickovi utrhly ruku v zápěstí.

Jeho křik tlumila ocel, když petlice začaly zapadat na svá místa a místnost se neprodyšně uzavírala.

Z trezoru se stal hrob.
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Vtom se ozval nový zvuk. Tekoucí voda.

Tom pohlédl dolů a uvědomil si, že už má zmáčené nohy, jak voda probublávala z kanálků kolem stěn a začala se rozléval po podlaze. V duchu se mu vybavil Van Simsonův hlas. Jak tomu říkal? Další malé bezpečnostní opatření?

Vyhoupl se na nejbližší vitrínu právě ve chvíli, kdy vodou projel mohutný elektrický výboj. Ta zakryla podlahu do výšky necelých deseti centimetrů. Poblíž dveří do trezoru se v křeči svíjela Renwickova ruka a odplula do tmy.

Tomovi bylo jasné, že největší nadějí na útěk je pokusit se dostat zpátky na stupínek a zjistit, jestli by dokázal znovu otevřít dveře trezoru. Jediným problémem byla skutečnost, že stupínek byl nějakých pět metrů od něho.

Odhadl vzdálenost k nejbližší vitríně asi na dva metry. Pokud by se mu povedlo dostat se na ni, dál už by cesta z jedné vitríny na druhou tak obtížná nebyla.

Postavil se na okraj vitríny a vzpřímil se. Bylo zřejmé, že to nebude snadné. Strop tu byl nízký a zavěšené skleněné desky to ještě komplikovaly. Nemohl se pořádně odrazit, byl bos, boty se vznášely někde na podlaze pod ním.

Několikrát se zhluboka nadechl a odpočítával skok. Jeden, dva, tři.

Odrazil se do prázdnoty a těžce přistál na další skříňce. Bolestí zasténal, jak hrudníkem narazil na skleněný povrch. Koleny a stehny přitom bouchl do kovových zásuvek na straně. Vzápětí začal klouzat dolů. Ruce mu sjížděly po hladkém povrchu, snažil se něčeho zachytit, jak mu kolena klesala níž a níž.

Zarazil se s nohama pár centimetrů nad hladinou vody. Pomalu se vytáhl zpátky, až byl schopný zvednout levé koleno přes okraj skříňky a vyhoupnout se do bezpečí. Postavil se a oddechl si úlevou.

Dál už to bylo snadné. Od stupínku ho dělilo pět relativně krátkých skoků. Van Simson se znovu svezl do křesla u stolu.

„Darie. Probuďte se,“ zatřásl jím Tom. „Zůstaňte se mnou. No tak, proberte se.“

Van Simsonovi se zachvěla víčka.

„Darie, poslouchejte mě,“ pokračoval Tom. „Renwick unikl. Dostal se ven. Otevřete dveře. Dovolte mi ho pronásledovat a přivolat vám pomoc.“

Van Simson zavrtěl hlavou. „Ne,“ zašeptal. „Je příliš pozdě.“ Znovu zavřel oči, ale Tom mu důrazně zatřásl ramenem.

„Není pozdě.“

Tom rozepnul Van Simsonovi košili a zadíval se na ránu. Na pravé straně hrudníku zel malý otvor, z kterého probublávala jasně rudá krev. Přitiskl ucho Simsonovi na hruď a tvář se mu zbarvila do ruda. „Máte prostřelenou plíci,“ vysvětlil mu a rozhlížel se po stole po něčem, co by mohl použít. „Při každém nádechu se vám dostává vzduch do hrudníku otvorem po kulce. Dýchání je tak pro vás stále těžší, protože tlak vzduchu vám utiskuje plíci.“

Po chvíli Tom našel, co hledal. Desky z umělé hmoty a lepicí pásku.

„Když rychle seženeme pomoc, zůstanete na živu.“ Utrhl z desek čtvereček pět krát pět centimetrů a přiložil ho na ránu. „Ale musíte otevřít dveře, Darie. Musíme se dostat ven.“

Pomocí průhledné lepicí pásky upevnil tři strany čtverečku ke kůži. Čtvrtou nechal volnou. Vznikla tak kapsa, která dovolovala vzduchu unikat ven, ale při nádechu se uzavřela. Během několika minut se Van Simsonův dech zklidnil a muž znovu otevřel oči. Tom na něho mírně promlouval.

„Darie, nemusíte tady zemřít. Nemusíte teď vůbec zemřít. Otevřete ty dveře a já seženu pomoc, slibuju. A pak dostanu Renwicka. Dostanu ho za nás za oba. Tohle ještě neskončilo.“

Van Simson zůstal na Toma zírat a potom přikývl. Natáhl se ke klávesnici před sebou. Každých pár vteřin se zarazil a sbíral síly, pomalu vyťukal dlouhou řadu čísel a potom se svezl zpátky do křesla.

Dveře trezoru se začaly otevírat.
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Do místnosti vrazila ozbrojená francouzská policie, plastikové průzory černých přileb se leskly jako obrovské oči. Z vysílaček byly slyšet hlasy.

„Les mains sur la tête.“ Kdosi křičel strohé rozkazy.

Tom zvedl ruce nad hlavu a zavolal: „Ill me faut un médecín.“

Policisté se rozběhli po místnosti trezoru a opatrně se blížili ke stupínku, zbraně připravené.

„A terre“ ozval se další příkrý rozkaz. Tom si klekl nejdřív na jedno koleno, pak na druhé. Ruce držel stále nahoře. Ke stupínku se přiblížili dva policisté. Jeden mířil na Toma a druhý šel prohlédnout Van Simsona. Ten byl stále v bezvědomí a dýchal jen velice mělce.

„Une ambulance vite,“ zavolal policista.

„Tome,“ vykřikla Jennifer, když vběhla do místnosti a proplétala se mezi policisty a vitrínami. „Jste v pořádku? Viděla jsem venku krev… Ano, jste v pořádku.“

„To znělo zklamaně,“ zažertoval Tom. Policisté se stahovali ven. Zbraně si pověsili na rameno a občas něco prohodili.

„Ne, to jen, že…“

„Omámili mě, unesli a málem mě zabili elektrickým proudem. Co ještě musí chlap zažít, aby si vysloužil trochu soucitu?“

„Musí být postřelený,“ prohodila s úsměvem a přes Tomovo rameno se zadívala na Van Simsona. „Bude v pořádku?“

Právě dorazili dva zdravotníci. Zkontrolovali Van Simsonovi vitální funkce, než mu zavedli kapačku a položili ho na nosítka.

„Přežije to. Zůstaly nějaké stopy po Renwickovi?“

„Po kom?“

„Byl to Harry, Jenn, celou dobu to byl on. Organizoval tu loupež ve Fort Knox, nechal zabít Ranieriho i Steinera, když se náhodou k jeho mincím dostali. Když jste se pak objevila s poslední z mincí, předstíral vlastní smrt a pokusil se shodit všechno na mě.“

Jennifer zavrtěla hlavou a bylo znát, že je trochu zmatená.

„Harry? Tomu se mi nechce věřit.“

„Mně taky ne,“ ujistil ji Tom smutným, raněným hlasem. „Ale byl to celou dobu on, všechno přiznal.“

„To je mi líto, Tome.“ Stiskla mu ruku. „Vím, jak moc pro vás znamenal.“

Ve dveřích se objevila známá postava Jean-Pierra Dumase. Zamával přes celou místnost na Toma, obrátil se na policisty a křikl několik rozkazů. Tom zamračeně přemýšlel.

„Poznala jsem v té cisterně Van Simsonův hlas, ale tentokrát jsem usoudila, že by se hodila nějaká podpora. Tohle všechno zorganizoval Jean-Pierre,“ mávla kolem sebe na malou armádu. „Vrazili jsme dovnitř, jakmile jsme měli jistotu, že Van Simson je v budově.“

„Dobrá práce,“ prořízl okolní hluk mocný hlas. Do místnosti vešel vysoký muž a kráčel s nataženou rukou přímo ke stupínku. Na sobě měl dokonale padnoucí dvouřadý oblek a sněhobílou košili. „Jmenuji se Bob Corbett. Vedu tohle vyšetřování. Odvedl jste skvělou práci. Opravdu skvělou,“ mluvil a přitom třásl Tomovi rukou. „Musím přiznat, že nějaké pochybnosti jsem měl, hlavně vzhledem k vaší minulosti. Ale agentka Browneová mi objasnila, že bez vás bychom se daleko nedostali. Americká vláda je vám velmi vděčná.“

„Byl to Renwick, pane,“ vyhrkla Jennifer naléhavě. „To on stál za tím vším.“

Corbett se zmateně zamračil. „Harry Renwick?“ Otázku pronesl tak, jako by to bylo směšné, jako by taková možnost snad ani neexistovala.

Tom rázně přikývl. „Celou dobu si hrál s námi se všemi.“

Corbett nevěřícně přimhouřil oči a za chvíli se mu na tváři objevilo odhodlání. „Řekněte nám, co víte, a já se do toho pustím. Nemohl se dostat daleko.“ Hned se otočil ke dvěma ze svých mužů a vychrlil na ně tiše množství příkazů. Potom se obrátil zpátky k Tomovi a Jennifer s rozhodným výrazem v očích.

„Tohle patří myslím vám,“ sáhl Tom na stůl po tenké kovové krabičce a podal ji Corbettovi.

„Děkuji vám.“ Corbett stiskl kořist pevně v dlaních a vděčně se usmál. „Uvidíme, jestli se nám je tentokrát podaří ochránit.“
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Hotel St. Merri, 4. městský obvod, Paříž

30. července, 20.42

Okna hotelového pokoje byla otevřená a dovnitř pronikala směsice smíchu, hovoru, hukotu motorů a cinkání nádobí jako dva dny předtím. Jenže teď tu byl sám, Jennifer se přesunula s Corbettem do hotelu Jiřího V., nebo kde FBI ubytovala své agenty.

Neměl jí za zlé, že s nimi odjela. Corbett ji nepochybně musí vyslechnout, aby zjistil, co se v posledních několika dnech odehrálo. Tom věřil, že vylíčí pravdivě i jeho podíl a že stojí na jeho straně. On svou část dohody splnil. Tedy kromě Amsterodamu, ale věděl, že o tom se zmiňovat nebude.

Ozvalo se zaklepání na dveře. Přešel po dřevěné podlaze, která se svažovala doprostřed pokoje, jak se trámy po staletích usadily, a otevřel. Za dveřmi stála Jennifer. Chvíli na ni překvapeně zíral, nakonec jako první promluvila ona.

„Můžu dovnitř?“

„Jistě. Ano, samozřejmě, promiňte.“ Otevřel dveře dokořán a pustil ji dál. Posadila se na kraj postele, jediného bytelného kusu nábytku v pokoji. „Jen jsem vás nečekal. To je celé. Jak to probíhá?“ Sám zůstal stát u dveří. „Překvapilo mě, že vás pustili.“

„No, tak úplně to nebylo, ale už mě dohánělo k šílenství, jak se vyptávají pořád dokola na to samé. Tak mě napadlo, že bych mohla odejít a najít si nějakou příjemnou společnost.“

„Jsem moc rád, že jste to udělala. Co Corbett?“

„Ten je v pořádku. Hrozně ho rozčílilo, že to byl právě on, kdo mi dojednal večeři u Renwicka. Teď po něm ale tvrdě jde. Dokonce se zmínil, že na něj pošle zvláštní komando. A taky se s vámi chce ráno sejít, abyste probrali vaši dohodu i jak ji završíte. Říkal, že se vám asi nebude chtít na americkou ambasádu, tak navrhuje místo zvané Invalidovna. Říkal, že ho jistě znáte.“

Tom přikývl, ale stále zůstával u dveří. „Budete tam také?“

„Samozřejmě.“

„Je to opravdu zajímavé místo. Stojí za návštěvu. Měla byste si pořídit průvodce.“

Přikývla, rozhostilo se rozpačité ticho.

„Ale nemusela jste sem chodit, abyste mi to řekla,“ prohodil Tom. „Mohla jste mi zavolat.“

„Já vím, ale já chtěla přijít.“

Tomovi se mihl tváří pobavený úsměv. „Agentko Browneová, vám se po mně stýskalo?“

Sklopila oči k podlaze. „Trochu, možná.“

Tom se natáhl a zamkl dveře. Když uslyšela cvaknout klíč, zvedla k němu s úsměvem pohled. Tom cítil, jak se mu zrychluje pulz.
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Invalidovna, Paříž, Francie

31. července, 13.22

Na město dosedlo kolem poledne následujícího dne lepkavé horko. Jennifer byla ráda, že mohla uniknout výfukovým plynům. Prošla klenutým vchodem na chladivý kamenný dvůr Invalidovny. Na setkání s Bobem a Tomem přišla o něco dřív, ale strašně nerada chodila pozdě.

Pomyšlení na Toma v ní vyvolalo hřejivé vzpomínky na dlouhou pohodovou noc, kterou spolu strávili. Samotnou ji překvapilo, jak moc ho chtěla. Jak moc se potřebovala uvolnit. Ale zároveň byla realistická. Věděla, že jejich vztah zřejmě dál trvat nebude. Tom nepatří k mužům, kteří se dají spoutat, ačkoli cítila, že Tom si myslí, že právě po tom touží.

Vzhlédla na ošlehané zdi budovy a nalistovala v průvodci příslušnou stránku. Knihu si koupila ráno v prodejně suvenýrů.

Invalidovna představuje největší komplex památek v Paříži. Byla založená v roce 1670 jako vojenská nemocnice a kasárna Ludvíkem XIV., králem Slunce. Dnes hostí vojenské muzeum a spočívají tu ostatky císaře Napoleona Bonaparta, převezené v roce 1840 z ostrova Svatá Helena a uložené pod velkolepou zlacenou kopulí kostela svatého Ludvíka, která patří mezi nejznámější pařížské dominanty. Na vybudování hrobu pro Napoleona se nešetřilo prostředky, takže tělo leží v šesti rakvích. ‚Železné, mahagonové, dvou olověných, ebenové a nakonec v rakvi z rudého porfyru. Ta je uložena na podstavci ze zelené žuly.

Vzhlédla a usmála se. Polovina vydlážděného nádvoří se koupala ve slunečním světle, druhá se ukrývala ve stínu, jak se slunce sunulo kolem svažující se střechy. Okna byla zasazena do šedé břidlice, každé vypadalo jako helma středověkého rytíře. Kulatá okna podlaží pod nimi kopírovala oblouky vyvýšené arkády lemující nádvoří. Vešla do podloubí a kráčela mezi zbytky rezavějících kanónů zabavených nepříteli. Ty se opíraly o stěnu nebo stály na dřevěných podstavcích. Znovu zalistovala v průvodci.

Když byl v roce 1676 postaven kostel svatého Ludvika, státní protokol zakazoval vojákům při návštěvě mše používat stejný vchod jako král a jeho dvůr. Neobvyklým řešením se stal dvojitý kostel se společným oltářem uprostřed. Vojáci vcházeli z nádvoří na severní straně a král přicházel z jihu od chrámu.

Najednou se za jedním sloupem bez varování vynořil Tom. Chytil ji za ruku a táhl ji do stínu ve vzdáleném konci nádvoří.

„Co se tady sakra děje?“ sykl jí při chůzi do ucha.

„Pusť mě. Bolí to,“ bránila se Jennifer jeho pevnému sevření. Odstrčil ji a jí se tak tak podařilo udržet rovnováhu a na hladkých kamenech neuklouznout.

„Mělo mi to být jasné,“ postoupil Tom o krok kupředu. „Archie měl pravdu. Jste všichni stejní.“

„O čem to sakra mluvíš?“ Stála zády k tanku z první světové války, jednomu ze stálých exponátů.

„Nesnaž se mi namluvit, že nic nevíš…“

„A co mám vědět?“

„Co tu dělá on}“ ukázal palcem někam přes rameno.

„Kdo?“

„Clarke? Britská policie. Jsou tam venku čtyři a čekají na mě. Tys mě prodala.“

„Cože?“ vytřeštila Jennifer oči. „Tome, chvíli mě poslouchej.“ Vykročila k němu a mluvila tichým vážným hlasem. „O tomhle nic nevím, musíš mi věřit. Musí to být nějaký omyl.“

Tom se nasupeně díval, jak se přiblížila o další krok.

„Víš co,“ navrhla po chvíli. „Zůstaň tady a já půjdu najít Boba. Pokusím se zjistit, co se děje. Jsem si jistá, že je to nějaké nedorozumění. Po tom, co jsi pro nás udělal, se nemusíš ničeho bát, věř mi.“

Došla až těsně k němu a položila mu ruku na rameno. Váhavě přikývl.

„Dám ti deset minut. Pokud se do té doby nevrátíš, už mě nikdy neuvidíš, ani neuslyšíš.“

„Dobře, deset minut.“

Ke hrobu směřovaly šipky s popisky v pěti jazycích. Jennifer se podle nich dostala do tmavé chodby a prošla na štěrkem vysypanou pěšinku po straně kostela. Přes ní stály kovové zábrany a nápis upozorňoval, že hrob je přechodně zavřený a správa památky se omlouvá. Když v blízkosti nikoho neviděla, přeskočila plůtek a pokračovala ke vchodu do kostela. K němu vedly nízké medově zbarvené schody.

Na posledním se zastavila a vyhlédla do zahrad kolem. Nikde nikdo nebyl a na několika místech se točily rozprašovače. Polední slunce vytvářelo v kapkách vody vysoko nad trávníkem a keři duhu.

Spatřila muže, o kterých se zmínil Tom. Stáli za plotem, obklopujícím zahrady. Byli čtyři ve dvou autech. Jeden seděl na lavičce a tvářil se, že čte noviny, druhý rázoval tam a zpátky. Všichni sledovali vchod do kostela. Jeden z nich vypadal zvlášť nervózní a sako mu viselo na vyhublých schoulených ramenou. Otočila se a vešla dovnitř. Jak se za ní zavřely dveře, vytratilo se i město.

V tu chvíli jako by ji pohltilo mrtvolné ticho. Nehybný vzduch, zvláštní světlo a všechno kolem, včetně mramorové podlahy a kamenných stěn, jako by ztuhlo v úctě. Nad ní se tyčila kupole chrámu, jehož vnitřek představoval zvláštní směs rudé, oranžové a modré. Malované postavy představovaly apoštoly. To se dozvěděla ze svého průvodce.

Kostel měl čtyři postranní kaple, do nichž světlo pronikalo barevnými okny. Jedno bylo zelené, druhé modré, další žluté a poslední oranžové. Představovala malé barevné ostrůvky zářící v každém rohu místnosti jako oheň. Ve středu každé kaple dominovala hrobka. Menší pomníky byly upevněné na stěnách. Četla šeptem jména na náhrobcích.

„Foch, Vauban, Bertrand, Lyautey, Duroc.“ Ta jména neznala, nikdy v životě je neslyšela, ale připadala jí hrdinská a udělala na ni dojem. Určitě zněla lépe než Browneová nebo Corbett. Kde Bob vlastně je? Zamračila se. Nemívá ve zvyku chodit pozdě.

Na vzdáleném konci místnosti si všimla černozlatého oltáře. Za ním se leskla skleněná přepážka oddělující hrob od části kostela, která náležela vojákům. Když se blížila k malé mramorové balustrádě, všimla si, že podlaha byla na tom místě odstraněna. Z ní se zvedala obrovská rakev, nevídaná masa rudého kamene, spočívající na zeleném podstavci. Naklonila se přes zábradlí a podívala se dolů. Podlaha kolem rakve byla zdobená jmény Napoleonových největších vítězství a celek zakončovalo zábradlí z bílého mramoru. Když si zvykla na přítmí, všimla si něčeho ve stínu za sloupy.

Byla to podrážka boty. Mužská noha.

Vyskočila, rozeběhla se k oltáři, seběhla za ním po schodech dolů a na podlaze v úzké chodbičce vedoucí od schodů našla Maxe, svého spolupracovníka z Londýna. Košili měl rudou od krve. Zvedla mu víčka a uviděla mrtvý pohled. S tlukoucím srdcem ho překročila.

A pak zahlédla na druhé straně sloupoví Corbetta. Ležel na podlaze s hlavou od krve. Ležel úplně nehnutě.
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Jennifer se s tlumeným výkřikem vrhla se ke Corbettovi. Otočila ho a sáhla mu na tepnu na krku. Hledala pulz.

Díky Bohu žije. Na pravé straně hlavy měl hlubokou ránu, ale žil.

„Pane. Pane, slyšíte mě? To jsem já, Browneová.“

Když zaslechl její hlas, otevřel oči. Zasténal a dívka sklonila hlavu, aby ho slyšela.

„Mince. Vzal ty mince.“

Muž ležel napůl v menší místnosti, jíž dominovala mramorová socha Napoleona oblečeného ve vší císařské nádheře. Na podlaze před sochou na bílém náhrobním kameni s nápisem Napoleon II. stála malá váza s květinami. Jennifer z ní odlila vodu na kapesník a podala ho Corbettovi. Ten se zatím posadil a opíral se o rám dveří. Vděčně si vzal mokrý kapesník a přitlačil ho na ránu, aby zmírnil krvácení.

„Co se stalo?“ zeptala se Jennifer a dřepla si proti němu. Muž jen zmateně zavrtěl hlavou. Mluvil velice slabým hlasem a tvář měl popelavě šedou. Jennifer zarazilo, jak najednou vypadá staře.

„Nevím, seběhlo se to strašně rychle. Myslel jsem, že se trochu rozhlédnu, když jsem na vás čekal. Zaútočil na mě zezadu. Zahlédl jsem ho jen letmo, když jsem padal. Byl to Renwick.“

„Renwick? Jste si jistý?“

Corbett přikývl. „Poznal jsem ho. O tom není pochyb.“

Muž se rozkašlal a Jennifer počkala, až se uklidní.

„A mince?“

„Ty jsem měl v kapse,“ sáhl si na sako. „Jsou pryč.“ V jeho hlase znělo hořké zklamání. „Myslel jsem, že když budu mít sebou Maxe, bude to v pořádku. Vůbec by mě nenapadlo, že by někdo…“

„S tím se teď netrapte. Pošlu sem doktora, aby vás prohlédl.“ Jennifer rázně vstala. „Souhlasíte?“

Corbett zesláble přikývl.

Jennifer vytáhla z kabelky mobil, otevřela ho, ale než vytočila číslo, zarazila se.

„Mimochodem, proč je tu Clarke?“

„Kdo?“ Neviděla Corbettovi do obličeje, ten zakrýval kapesník, ale měla pocit, že se mračí.

„Clarke, ten britský polda. Zahlédla jsem ho venku. Vy jste ho zavolal?“

Corbett držel kapesník v ruce, přimhouřil oči a jeho hlas zněl najednou pevněji. „Držte se od toho stranou, Jennifer. Je to nad vaše možnosti. Jde to přímo shora.“

„Držet se stranou? Od čeho? Co se tady sakra děje?“

„Bude to tak nejlepší.“

Vytřeštila oči.

„Vy jste se na něj vykašlal? On nám pomohl a vy jste jim ho předhodil? Neudělal nic špatného, je nevinný.“ Znechuceně jí blýskaly oči.

Corbett se jen usmál. „Nevinný? Renwicka možná nezabil, možná neukradl ty mince, ale napáchal spoustu jiných věci. Je to mizera, Browneová, bezvýznamný zloděj, co zasluhuje vězení.“

„To jsou kecy!“ vykřikla vztekle.

„Myslíte, že můžeme člověka jako on nechat pobíhat jen tak s tím, co všechno ví? Bylo by jen otázkou času, než to někde vyzvaní. A co pak? Nechat proběhnout diplomatickou bouři, která by naši zahraniční politiku vrhla o dvacet let zpátky?“

„Měli jsme dohodu, on nám pomohl a slíbil, že bude mlčet výměnou za to, že mu vymažeme záznam. Věřil mi, dala jsem mu své slovo.“

„A vy jste mu věřila? Pcha!“ odfrkl Corbett. „Říkal jsem vám, abyste si ho nepouštěla k tělu, že je nebezpečný. Ve hře je víc, než tušíte. Pokud jde o Brity, Renwick byl zavražděný a Kirk je jejich. Takhle můžeme vyrazit za Renwickem a Kirka dostaneme pod zámek, takže jeho mlčení bude jisté.“

„To je odporné.“ Hlas se jí třásl vztekem. „Proč jste ho zradili? Aby prezidenta nemohlo zaskočit několik nepříjemných otázek? Aby se CIA nemusela vracet k vlastním chybám? Abyste získal lepší postavení?“

„Proberte se, Jennifer,“ odsekl Corbett a poprvé ji oslovil křestním jménem. „Tohle je skutečný svět a někdy je prostě hnusný.“ Jeho hlas zněl drsně a nelítostně. „Jde o to dosáhnout toho správného výsledku. Pro nás pro všechny. Přišla rozhodující chvíle a vy to víte.“

„Tohle jsou přesně ty kecy, o kterých jste tvrdil, že je nesnášíte. Pokud si myslíte, že se budu jen dívat zpovzdálí a dopustím to, pletete se. Zatraceně se pletete.“

„Uklidněte se!“ štěkl Corbett. Na chvíli se odmlčel a potom klidněji pokračoval: „Dobře si rozmyslete další krok,“ pokračoval výhružně. „Říkám vám to proto, že mi na vás záleží.“ Odmlčel se. „Víte, doma jsme měli trochu obavy, že jste se s Kirkem příliš sblížili. Že byste se mohla ocitnout v nebezpečí. Proto Piper přiměl jednoho z našich lidí v Amsterodamu, aby na vás dohlédl. Prostě aby vám v případě potřeby kryl záda.“

Jennifer polkla a neodvažovala se uhnout pohledem.

„Mám od něho hlášení, že sledoval dva lidi od jednoho muzea k vašemu hotelu. Před třemi dny. A ukázalo se, že tou dobou bylo to muzeum vykradené.“

Znovu se odmlčel.

„Byla by zatracená škoda, kdyby vás musel identifikovat jako jednoho z těch dvou, které viděl. Víte, nejsem si jistý, co by se stalo.“ Teď přešel jeho hlas do bezstarostného tónu. „Asi byste měla velké problémy. FBI špatně snáší, když jejich agenti přebíhají na druhou stranu, není to dobré pro morálku.“

„Vy mizero!“ Ta slova po něm plivla, ale bylo jí jasné, že ji má v hrsti. Pokud by to vytáhl, znamenalo by to pět až sedm let ve vězení. Pak už by neexistovala cesta zpátky. „Vy mizero,“ zopakovala, ale její hlas už zněl hodně nejistě.

„Teď to bolí,“ prohodil Corbett konejšivě, „ale časem zjistíte, že je to pro vaše dobro. Není na tom nic krásného, ale takhle celý systém funguje. Občas člověk musí udělat nějaký kompromis. Není důvod, aby kdokoli věděl, co se stalo v Amsterodamu. Je to jen mezi námi dvěma. Je mi jasné, že jste pro to měla důvod. Víte si rady a myslím, že vás čeká slibná budoucnost. To vám mohu zaručit.“

Jennifer neodpovídala, jen klopila pohled k podlaze. Nejraději by mu jednu vrazila.

„Co kdybyste se umyla,“ prohodil a ukázal na zakrvavené prsty, „a pak si můžeme promluvit.“

Jennifer se vrátila do malé kaple, zvedla vázu a nalila si z ní vodu do dlaně. Odložila ji, obě ruce si opláchla a vodu cákala na podlahu. Bílý mramor se zbarvil dočervena. S očima plnýma slz vzteku a bezmoci pohlédla na sochu.

Opravdu jde o tohle? uvažovala, když se dívala do hrdých ale nevidomých očí kamenné postavy. O tomhle je život? Využít lidi a potom je odkopnout? Je tohle tajemství úspěchu Boba Corbetta? Bude se muset chovat stejně, pokud to bude chtít zvládnout?

Ale proč to všechno? Nic nemají. Mince jsou pryč, Cassius zmizel, Toma zradili. Ale co by mohla udělat? Ať řekne cokoli, Toma stejně obviní z té krádeže v Amsterodamu. Nemá to smysl.

Otřela si ruce o sukni, černá látka byla jemná a dobře sála vodu. Chystala se otočit a čelit Corbettově samolibému úsměvu. Podívala se, jestli si krev umyla i zpod nehtu a přitom se jí vybavil pohled na Renwickovu ruku – zakrvavený kus masa, který pečlivě uložili do igelitového sáčku na důkazy a nechali odvézt do nějaké laboratoře. Jeho pravou ruku.

Pravá ruka.

Co jí říkal Finch v Louisvillu po Shortově pitvě? Něco o starém vyšetřovacím triku. Že praváci obvykle udeří na pravé straně hlavy oběti, protože jinak nemohou do rány vložit veškerou sílu. Corbett má šrám na pravé straně. Jak mu to mohl udělat Renwick, když mu pravá ruka chybí?

„Bobe, půjdu vám sehnat doktora.“ Snažila se hovořit bezstarostně a neprozradit nic ani očima. „Promluvíme si později.“

Žádná odpověď. Otočila se a spatřila Corbetta, jak se nad ní tyčí. V ruce držel pistoli a udeřil ji z boku k čelisti. Svezla se k podlaze a z koutku úst se jí hrnula krev.

„Pohni se!“ křikl Corbett. „Zpátky dovnitř.“ Nelítostně ji nakopl do žeber, když se téměř po čtyřech sunula do malé kaple. Snažila se chránit si tvář před Corbettovýma vyleštěnýma černýma botama.

„Je mi to líto, Jennifer. Opravdu je. Nikdy by mě nenapadlo, že to zajde tak daleko.“ Sáhl do kapsy a vytáhl mohutný tlumič, který pečlivě našrouboval na hlaveň beretty.

„Může za to Kirk, že vás budu muset zabít.“ Když mluvil, jeho hlas nabíral téměř nádech hysterie. Natáhl berettu a ozvalo se typické kovové cvaknutí, jak náboj zapadl do komory.

„Co to děláte, Bobe?“ zasípala Jennifer. Kašlala, polykala krev a svezla se na chladný mramor u podstavce sochy.

„Myslím, že je to naprosto jasné.“
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Když Jennifer odešla, Tom proklouzl vchodem pro vojáky do kostela svatého Ludvíka. Vyhrožoval sice, že zmizí, ale chtěl vědět, co se doopravdy děje. Jestli ho Jennifer zradila, nebo jestli je to jenom shoda okolností.

V kostele se na podlaze z vápencových kamenů táhly řady tmavých lavic. Vysoko nahoře, kde se masivní stěny setkávaly se střechou, povlávaly zástavy pluků i ukořistěné prapory. Táhly se po celé délce lodě, lehce se vlnily, a i když byly z bojů potrhané a potřísněné krví, měly stále dost výrazné barvy. Na vzdáleném konci stál oltář.

Tom k němu došel a pokračoval dál. Ve skleněné stěně našel malá dvířka spojující obě poloviny kostela, která hledal. Sáhl po klice a chystal se je otevřít, ale na druhé straně zaslechl nějaké důrazné hlasy. Když ztichly, instinktivně pochopil, že se něco stalo. Něco hodně špatného.

Zkusil kliku a dveře se neslyšně otevřely na malé odpočívadlo, odkud vedly schody ke sloupoví zakrývajícímu místo kolem sarkofágu. Přikrčený si všiml na podlaze Maxe. Okamžitě mu bylo jasné, že je mrtvý.

Otočil se doprava, tiše kráčel po schodech nahoru do přízemí a pokračoval k nízké mramorové balustrádě. Znovu pod sebou zaslechl hlasy.

„Řekněte mi, jak jste to poznala? Opravdu mě to zajímá.“ Poznal Corbettův hlas.

„Vaše zranění,“ odpověděla Jennifer. Její hlas zněl nezvykle. „Renwick vám ho způsobit nemohl. Nemá pravou ruku.“

„Jste velice chytrá a bystrá, jako vždycky. Možná to budu muset zařídit tak, aby to vypadalo, že to udělal Kirk těsně před tím, než mi sebral pistoli a zastřelil vás.“

Corbettův hlas stále sílil. Tom věděl, že se k němu blíží. Hlas Jennifer zněl ale velice slabě a Tom usoudil, že bude v malé kapli, ležící na této straně rakve.

„Proč to děláte? Proč teď? Pro peníze?“

Corbett se zasmál a Tom měl pocit, že se ocitl přímo nad ním. Bez váhání se přehoupl přes zábradlí a přikrčil se na úzké římse.
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„Budete mi chybět, Browneová,“ řekl Corbett a zvedl pistoli. Na chvíli se zarazil a pohrával si ukazováčkem na kohoutku. Uklidňoval se před výstřelem.

Tom se odrazil, seskočil z římsy a oběma nohama narazil Corbettovi do zad. Ten vletěl do stěny, o mramor si zlomil nos, pistole mu vypadla z ruky a kutálela se do postranní kaple, kde se zarazila o podstavec sochy. Tom dopadl ztěžka na záda, ale rukama ztlumil pád natolik, aby si nezlomil kostrč.

Corbett se otočil a se zaťatými pěstmi se chystal vyrazit proti Tomovi. Vtom se mezi ně postavila Jennifer s jeho pistolí v ruce.

„Pokud to bude nezbytné, zastřelím vás, pane.“ Naklonila hlavu k jedné straně a zvedla pistoli k jeho hrudi. „Oba víme, že už jsem to jednou udělala.“

Corbett přimhouřil oči, mezi prsty mu stékala krev z nosu a jeho hlas zněl pod dlaní tlumeně. „Pouštíte se do velké hry, Browneová, ale oba víme, že blufujete. Nemůžete mě zabít, ne po tom, co jste zabila Grega. Tentokrát už by vám to neprošlo.“

„Možná ano, možná ne. Ale občas člověk musí udělat nějaký kompromis, když chce dosáhnout těch správných výsledků. Nemám pravdu?“

Něco v jejím hlase přimělo Corbetta zaváhat. „Vy to neuděláte,“ zavrčel nakonec.

„No, tak to udělám já,“ ujistil ho Tom a vzal Jennifer pistoli z ruky. „Doporučuju vám, abyste držel hubu.“

Corbett se rozesmál a krev vytékající z nosu mu vytvářela velké bubliny.

„Co je tady k smíchu?“

„Vy dva. Opravdu povedená dvojka. To nás nenapadlo.“

„Nás?“ ujistila se Jennifer a postoupila o krok dopředu. „Koho nás?“ Corbett neodpovídal a jeho smích přešel v kašel, když mu krev začala stékat do krku.

„Ten druhý je Cassius,“ vyhrkl Tom náhle. „Pracujete s Cassiem, že?“ Corbett se opřel zády o stěnu a čekal, až kašel povolí. Tom pohlédl na Jennifer. „Proto věděl, že jsi stále na živu. Jen tak se mohl dostat k informaci, že policie získala v New Yorku můj vzorek DNA.“ Otočil se zpátky ke Corbettovi. „Protože vy jste mu to řekl.“ Corbett mlčel.

„Ale já to nechápu.“ Jennifer se otočila k Tomovi. „Jak by se mohl zaplést s Renwickem? Vždyť jsem celou dobu pracovala s ním?“

„Protože ti říkal jen to, co se mu hodilo,“ vysvětloval Tom. „Poté, co Steinera potkalo na letišti Schiphol to štěstí, Renwick našel jeho i Ranieriho a oba zabil. Jediný problém byl, že Ranieri pátou minci spolkl a ta se dostala k vám do Washingtonu. Navlékli to tak, abychom se my dva setkali u Renwicka na večeři. Tak měli možnost dostat tu minci zpět, zbavit se Harryho Renwicka jednou provždy a veškerou vinu svalit na mě. Jen nepočítali s tím, že odvedeš tak skvělou práci a necháš mě celou noc sledovat.“

„Pořád nechápete, kdo to vlastně je, že? Naprosto geniální muž. Netušíte, čeho všeho je schopný,“ sykl Corbett a jeho hlas zněl o poznání silněji. „Oba jste stejně hloupí jako všichni ostatní. Piper, Green i Young. Všichni na to skočili.“

„Jak to myslíte, že na to skočili? Na co?“ zeptal se Tom.

„Pane Bože,“ vydechla. „Samozřejmě, nic z toho se nestalo, že?“

Corbett několikrát tleskl a tvář se mu zkřivila nenávistí.

„O čem to mluvíte?“ zeptal se Tom.

„Měl jsi pravdu, Tome.“ Jennifer se otočila a mluvila tak rychle, že ji jen stěží vnímal. „Říkal jsi, že je to všechno příliš jednoduché. Že chtěli, abychom přišli na tu předstíranou sebevraždu a našli tu bednu. A to je důvod. Nic z toho se nestalo. Právě Corbett navrhl, abych prošla osobní spisy. Věděl, že dřív nebo později zjistím, že Short byl zavražděný, a zaměřím vyšetřování tím směrem. Věděl, že najdu ten kontejner za jeho domem a peníze na jeho bankovním úctě. Celé to bylo nastražené.“

„Short byl neuvěřitelně znuděný,“ prohodil Corbett a utíral si nos rukávem. „Tak strašně toužil stát se znovu policajtem a užívat si zase ruch a shon, že když jsem se zmínil, že potřebujeme pomoct s tajným vládním projektem, mohl se ochotou přetrhnout. Ten hlupák ani nechtěl zaplatit. Řekl mi, že mu stačí hrdost na to, že může znovu dělat něco pro svou vlast. Věřili byste tomu?“

„Takže žádná přeprava zlata se nekonala?“ zeptal se Tom.

„No, ta bedna byla v pořádku. Short prohlížel zásilku osobně, aby se na ni nikdo jiný nepodíval. Potom dohlédl, aby ji odvezli dolů, a postaral se i o papíry a výpadek proudu, abych mohl uplatnit svou teorii s počítačovým virem. Ale uvnitř té bedny nikdo nebyl. Celé to byl Renwickův nápad. Předstírat loupež, která se ve skutečnosti nikdy nestala. Takže kdyby se kdokoli objevil, měli by co vyšetřovat.“ Podíval se na Toma a usmál se. „Měli by koho vyšetřovat.“

„Ale pokud v kontejneru nikdo nebyl, jak jste se dostal do trezoru? A jak jste dostal ty mince ven?“ zeptala se zmateně Jennifer.

Tom pokýval hlavou, protože už všechno pochopil.

„Protože tohle nebylo navlečené. Bylo to jen krytí. Mělo to zastřít zločin, ke kterému došlo daleko dřív, že? Protože vy už jste ty mince měl. Potřeboval jste mít jen jistotu, že za to bude pykat někdo jiný. Já.“

V nastalé pauze se Jennifer dívala střídavě na Toma a Corbetta a nedokázala zakrýt zmatek.

„Deset let,“ přiznal Corbett tiše, když konečně prolomil ticho. „Deset let ležely v bezpečnostní schránce a čekaly. Miliony dolarů, a nemohl jsem se jich dotknout. Dokud mi Renwick nenabídl řešení.“

„Ale jak jste se k nim dostal?“ zeptala se Jennifer. „Jak jste k nim přišel?“

„Neučili vás, jak výhodná je zpětná kontrola?“ blýskl po ní Corbett očima. „Důležité pravidlo, Jennifer. Vždycky si všechno zpětně kontrolujte. Vy jste se daleko víc zajímala o jasné důkazy, které jsem vám předhodil, než abyste se řádně připravovala sama.“ Muž se krátce zasmál. „Ale právě proto jsem si vás vybral. Věděl jsem, že budete zoufale chtít uspět, udělat dojem a že mi skočíte na smyšlenou historku, pokud ji dobře připravím. Kdybyste se dívala pořádně, zjistila byste, že jsem velel převozu mincí z Filadelfie do Fort Knox. To bylo před deseti lety.“

Jennifer polilo horko. Ten člověk má pravdu. Sledovala jen jasná vodítka, i když měla pocit, že něco nesedí. Nechala se zmást svou touhou uspět.

„Bylo to dva týdny poté, co mě Martha opustila s nějakým chlápkem, se kterým se seznámila na kurzu jógy. Seděl jsem vzadu v dodávce s pěti mincemi v hodnotě milionů dolarů připevněnými pouty k zápěstí. Tak jsem kufřík otevřel a mince si vzal. Když jsme dojeli do Fort Knox, nikdo nic nekontroloval, nikoho nezajímalo, jestli tam mince skutečně jsou. Podepsali příjem kufříku a odnesli ho dolů do trezoru. Prázdný. Bobu Corbettovi přece všichni věřili. Odjakživa. A vůbec to nebylo složité.“ Muž se vítězoslavně usmál.

„A co potom? Zbývalo propašovat mince do Evropy a výhodně je na aukci prodat. Kde se to zvrtlo?“ zeptal se Tom.

„Na zisku.“

„Slyšela jsem už dost,“ vložila se do hovoru Jennifer. Na tváři jí bylo znát znechucení. „Dejte mi ty mince.“

Corbett sáhl do náprsní kapsy saka a podal jí kovové pouzdro.

„Možná bys měla zavolat pro posily,“ navrhl Tom, když vzal pouzdro od Corbetta a podával je Jennifer. Ta je otevřela, aby zkontrolovala, že mince jsou na svém místě. Potom pouzdro znovu zavřela.

„Jdi první.“

„V žádném případě. Ne, dokud není pod zámkem.“

„Myslím to vážně. Zbytek tady zvládnu.“ Jennifer zvedla ruku s pistolí. „Dokud se tohle všechno nevyjasní, neměl bys riskovat, že tě chytí.“

„Jsi si jistá?“

Dřív, než stačila odpovědět, se v kostele rozlehl neznámý hlas. „Co se to tady ksakru děje?“

Ve stínu chodby stál nějaký muž a zíral na Maxovo tělo. Tom se obrátil k Jennifer.

„To je Clarke.“
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Jak se Tom otočil, Corbett ho nakopl do ruky. Pistole proletěla vzduchem a s bouchnutím přistála na podlaze za ním. V tu chvíli se Corbett otočil a vyrazil ke schodům.

„Aha, Corbett,“ prohodil Clarke, když viděl, jak se k němu muž blíží. „Měl jsem pocit, že tady dole někoho slyším.“ Pak ukázal na Maxovo tělo. „To je Kirkova práce?“

Corbett ho odhodil loktem, aniž by zpomalil. Clarke prudce narazil do mramorové stěny a svezl se k zemi.

„Rychle,“ sykl Tom. „Nastavte ruce a pomozte mi nahoru.“

Jennifer sepnula dlaně, Tom si o ně opřel nohu a vyhoupl se na římsu balustrády nahoře. Skrčil se a čekal, až zaslechne Corbettovy kroky nahoře na schodech. Vyskočil ve chvíli, kdy ho Corbett míjel, a vrhl se na něho. Objal ho kolem pasu a klouzal dolů ke kotníkům. Pak mu podrazil nohy, jako by posílal na zem srolovaný koberec.

Corbett byl ale vzápětí znovu na nohou a zasáhl tvrdou ranou Toma do obličeje. Byla to neuvěřitelná bolest. Tom ale okamžitě vyskočil, i když mu z úst tekla krev, a postavil se mezi Corbetta a východ. Corbett se zastavil se zvednutými pěstmi a očima nejistě kmital mezi Tomem a dveřmi. Očividně se snažil odhadnout, jestli bude možné kolem něho proklouznout.

„Tak prosím,“ vybídl ho Tom.

Corbett se na něho s řevem vrhl a snažil se Tomovi zasadit několik dobře cílených ran. Tom je ale kryl pažemi a potom zaútočil sám. Zasáhl Corbetta do čelisti a poslal ho k zemi. Na všech čtyřech zvedl Corbett k Tomovi planoucí oči.

Vyhrabal se na nohy a o několik kroků ustoupil. Tom si příliš pozdě uvědomil, co má v úmyslu. Došlo mu to až ve chvíli, kdy odepínal červený provaz od přenosných sloupků, které byly postavené u stěny za ním. Chopil se jedné z mosazných tyčí a s triumfálním úšklebkem vyrazil proti Tomovi. Těžký mosazný sloupek nesl oběma rukama před sebou. Masivní podstavec výhružně svištěl vzduchem.

Tom couval a Corbett se rozběhl. Sloupkem točil nad hlavou jako velkým dvousečným mečem. Tom první dvě rány vykryl, jednu vpravo, druhou vlevo, ale třetí ho zaskočila a zasáhla pod levé koleno. Okamžitě se svezl na zem. Corbett zvedl sloupek nad hlavu a chystal se k rozhodujícímu úderu. Tom se odkulil nejdřív na jednu, pak na druhou stranu právě včas, než masivní mosazný sloupek dopadl. Kov dvakrát zazvonil o mramor a z leštěného kamene létaly drobné odštěpky. Tom vykopl a zasáhl Corbetta do břicha. Na chvíli ho zmátl.

Tomovi se podařilo vstát a rozběhl se pro druhý ze sloupků. Vyhákl provaz, zvedl kovovou tyč a potěžkával ji rukama, jako by si chtěl zvyknout na její váhu. Muži kolem sebe kroužili a oba se snažili zaútočit.

První krok udělal Corbett. Zuřivě máchl směrem k Tomově hlavě. Tom ránu kryl, dva kovové sloupky o sebe narazily a ozvěna zvuku se nesla chrámem jako zvon. Tom ale okamžitě zaútočil a zasáhl Corbetta do ruky. Ten vykřikl bolestí, stáhl se, ale vzápětí znovu vyrazil. Tentokrát tyčí pohyboval dozadu a dopředu. Tom se zoufale bránil, až ho soupeř zahnal zpátky k mramorové balustrádě. Mosazné sloupky o sebe neustále narážely, až Tom už od vibrací necítil ruce. Když za sebou vytušil balustrádu, vyskočil na ni a Corbett se vrhl dopředu. Chtěl zasáhnout Tomovy nohy. Tom vyskočil a sloupek dopadl na kámen. Corbett akci zopakoval, ale tentokrát jako by měl problém s rovnováhou. V tu chvíli Tom vykopl a zasáhl ho do zkrvaveného nosu. Corbett vykřikl bolestí, svůj sloupek upustil a oběma dlaněmi si zakryl tvář. Tom seskočil a odkopl mosazný sloupek stranou. Pak odhodil i svůj.

Corbett znovu vzhlédl. Oči mu plály, vlasy měl rozcuchané, z nosu mu tekla krev a oblek měl špinavý a potrhaný. Se zoufalým křikem se vrhl kupředu. Tom ale uhnul a podrazil mu nohy. Když Corbett těžce dopadl, na tváři se mu zračila nenávist a překvapení.

Tom se mu okamžitě vrhl na záda, sevřel ho kolem krku a pořádně stiskl. Když ještě přidal, Corbett začal kašlat a bušil Tomovi do ruky jako kapitulující zápasník, který nemůže popadnout dech.

Tom zvedl Corbettovu hlavu a cítil, že soupeři už zbývá jen zoufalství. Vaz se začal natahovat a obratle o sebe skřípaly.

Na chvíli mu bleskla hlavou vzpomínka z výcviku pro CIA – stačí tlak tří kilogramů, aby člověku zlomil vaz.
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„Nedělej to, Tome,“ ucítil jemný dotek Jennifer na rameni. „On za to nestojí.“

Stále Corbetta svíral, mozek pracoval na plné obrátky a všechno ostatní mu bylo v tu chvíli jedno. Pak se znovu ozval její klidný jemný hlas. „Pusť ho. Tím bys mu jen dokázal, že měl pravdu.“

Tom pomalu povolil sevření, až pustil Corbetta úplně a vyskočil. Muž zůstal ležet na zemi, kašlal a lapal po dechu. Jennifer se na Toma usmála. „Dobrá práce.“

„Tak, nikdo ani hnout.“ Clarke se vynořil od oltáře a kráčel k nim s Corbettovou pistolí v ruce. „Nikdo nikam nepůjde, dokud nezjistím, co se tu děje.“ Třel si hlavu a pořád vypadal zmateně.

„To je velice jednoduché,“ prohodila Jennifer a stoupla si před něho. Clarke na ni stále mířil. „Bob Corbett je podezřelý ze spáchání několika kriminálních činů mezi nimi ze spolčování. Právě jsem ho zatkla.“

Clarke zvedl obočí.

„Cože? Jednoho z vašich zvláštních agentů? Na co si vy Američani hrajete?“

„To je komplikované,“ prohodila Jennifer a usmála se.

„Je to neuvěřitelný binec, to je všechno. Je to s vámi těžké. Ale to je nakonec vaše věc. Mě zajímá on,“ otočil se k Tomovi. Jeho hlas zněl ale značně nejistě. „Říkal jsem ti, že tě jednou dostanu,“ vysoukal ze sebe s úsměvem.

„Nechci vás zklamat, ale Tom pracuje pro nás,“ namítla Jennifer mírně a udělala krok kupředu.

„Kirk? Že by pracoval pro FBI? Tak to už je moc. Je to vrah.“

„Chcete říct, že zabil Harryho Renwicka?“

Clarke přikývl.

„Přesně tak.“

Jennifer postoupila o další krok a stála od něj už necelý metr.

„Harry Renwick je stále naživu a mohu to dokázat.“

Clarke se nevěřícně díval z jednoho na druhého a do tváře mu stoupala barva. Svaly na krku se pod bledou kůží nezvykle napínaly.

„To jsou všechno jen kecy. Chráníte ho. Myslíte, že jsem včerejší?“ V jeho hlase už zazníval nejen zmatek, ale i zoufalství.

„Nechráním a FBI mi to potvrdí.“

„Aha, už to chápu!“ rozzářila se Clarkova ustaraná tvář ve vítězoslavný úšklebek. „Vy pracujete s ním, že? Jedete v tom společně. Šijete na mě nějaký podfuk. No, dostanu vás oba.“ Sáhl do kapsy a vytáhl nablýskaná pouta.

„Tome Kirku,“ začal, „zatýkám vás za vraždu…“

Tom pohlédl na Jennifer.

„Bude ti to vadit?“ zeptal se.

„Nech to na mě.“

„… Harryho Julia Renwicka,“ pokračoval Clarke. „Cokoli řeknete…“

Jennifer napřáhla pravou ruku a udeřila Clarka do brady. Muž zakašlal a svezl se na zem jako loutka, které přestříhali vodicí provázky.
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Letiště Charlese de Gaulla, Francie

1. srpna, 18.30

Hlas z amplionu se rozlehl letištní halou. Nejdřív francouzsky, potom anglicky.

„Poslední upozornění pro let společnosti Air France číslo 9074 do Washingtonu. Prosíme všechny cestující, aby se okamžitě dostavili k východu číslo pět.“

„To bude můj let,“ povzdechla si Jennifer.

„Asi ano,“ souhlasil Tom.

„Ráda bych ti poděkovala,“ začala Jennifer sklesle. „Za všechno.“

„Ne, já děkuju tobě. Za to, žes mi věřila. Moc to pro mě znamenalo a pořád znamená.“

Jennifer zrudla a sklopila pohled.

„No, kdyby ses někdy ocitl ve Státech…“

Tom se usmál. „Neboj se, přijedu. Ale možná nebudeš mít čas, když jsi teď tak důležitá.“

„Takže už jsi o tom slyšel,“ zrudla znovu.

„Zasloužíš si to. I Corbett by s tím určitě souhlasil. Mimochodem, jak se má?“

„Jean-Pierre urovnal všechno s místními úřady. Teď ho eskortují domů do D. C. Pak uvidíme. Jak mi řekl, FBI nemá s agenty působícími problémy slitování. Myslím, že ho pustí až za hodně, hodně dlouho. A co ty? Co budeš dělat?“

„Ještě přesně nevím. Brzy chci otevřít obchod a pořád je na něm spousta práce. Vlastně jsem o tom moc nepřemýšlel. Nikdy dřív jsem o budoucnosti moc nepřemýšlel. Neměl jsem na to čas.“

„Určitě nechceš žádnou ochranu pro případ, že by se objevil Renwick?“

„Ne, to je v pořádku. Mám sice pocit, že se s ním brzy uvidím, ale budu na to připravený.“

„Dobře, i my se po něm poohlédneme.“ Jennifer zvedla tašku. „Dám ti vědět, kdybychom ho našli.“ Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. „Už bych měla jít.“

„Asi ano,“ souhlasil Tom tiše. Políbil ji nejdřív na čelo, pak na rty a pak se srdečně objali.

„Dávej na sebe pozor,“ zašeptala mu do ucha. „A mimochodem,“ otočila se ještě, když vykročila k východu, „tvůj přítel Piper rezignoval. Ministrovi financí se moc nelíbilo, jak mu ve spoustě věcí lhal. Pokud budeš mlčet o operaci Centaur, naše dohoda platí. Až se vrátíš domů, tvůj přítel Clarke by tě měl uvítat se vší úctou a v plné parádě.“

„To je skvělé,“ usmál se Tom, ale nějak se mu nechtělo tomu věřit.

„Ministr dokonce navrhoval, že bychom se ti měli nějak revanšovat. Jenže já si vzpomněla, že nerad pracuješ pro vládu a nejspíš nic chtít nebudeš.“

Tom se znovu usmál.

„Stačí mi vzpomínky.“

„Sbohem, Tome,“ prohodila a oči se jí zamlžily.

„Nemyslíš tím na shledanou?“ zašeptal spíš pro sebe, když zmizela východem na letištní plochu.
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„Díkybohu, máme to všechno za sebou,“ vytrhl Toma z úvah známý hlas.

Tom zavrtěl nevěřícně hlavou.

„Jdeš jen tak náhodou kolem, co?“ prohodil a díval se na východ, v němž zmizela Jennifer. Archie popošel až k němu a opřel se vedle něho o kovové zábradlí. Na sobě měl oblek a kravatu, v jedné ruce kufřík, pod paží výtisk Financial Times a naprosto zapadal mezi davy obchodníků v letištní hale.

„Někdo na tebe musí dávat pozor,“ zamumlal a znovu si ukousl ze sendviče, který svíral v pravé ruce. Žlutý obal mu ladil s kravatou.

„Když jsi mi jistil záda naposledy, nahnal jsi mě do té práce pro Cassia a málem mě nechal zastřelit,“ namítl Tom ironicky.

Archie se tvářil ublíženě. „Tohle jsi nemusel, kamaráde. To opravdu bolí.“

„Co tady vlastně děláš?“

„Přišel jsem se ujistit, že neprovedeš něco, čeho bys mohl litovat. Třeba že bys nastoupil do toho letadla.“

„Myslíš, že by to byl tak špatný nápad?“ zeptal se Tom zamyšleně.

„No… ano!“ vyhrkl Archie. „Především patří k federálům. To je vážně špatný, když je člověk zloděj. A taky žije v Americe. To je strašně daleko. A za třetí je na takovýho troubu, jako jsi ty, moc sexy.“

„Asi máš pravdu,“ zasmál se Tom.

Narovnal se, otočil a opřel se o zábradlí vedle Archieho. Zabořil ruce do kapes saka a v levé něco ucítil. Mělo to známý tvar. Vytáhl ruku a rozevřel dlaň.

Byly to hodinky Rolex Prince, model z roku 1934. Jejich plášť nádherně zářil. Byly to ty, na které ho Jennifer upozornila ve výkladní skříni to dopoledne, kdy se viděli poprvé. Zřejmě mu je vsunula do kapsy, když se objímali na rozloučenou. Nejspíš tenhle drobný trik pochytila od Armina Madhavyho z Istanbulu.

„Hezkej kousek,“ prohodil Archie a prohlížel si hodinky zblízka. „Vím o někom, kdo by ti za ně utrhl ruku, kdybys je chtěl prodat.“

„Ne, díky,“ řekl Tom a sledoval letadlo, v němž seděla Jennifer, jak pojíždí ke startovací dráze. Představil si, jak pevně svírá podničky sedadla v očekávání startu.

„Myslím, že tyhle si nechám.“

Chvíli mlčeli a letiště kolem nich žilo obvyklým životem. Děti křičely, vozíky na zavazadla vrzaly a telefony zvonily.

Archie zakašlal a narovnal si kravatu. „Tome, vlastně je ještě jeden důvod, proč jsem tu.“

„Sem s ním,“ vybídl ho Tom a protočil oči ke stropu. „Cos provedl tentokrát?“

„Nic. Mám jen skvělej nápad. Přemýšlej o tom. Ty a já. Kirk a Connelly. Společný podnik.“

Tom si povzdechl a vykročil k východu.

„Kam jdeš?“ rozběhl se Archie za ním. „Tvé zkušenosti a moje styky –byli bychom nepřekonatelní. Přemýšlej o tom.“

„Archie, řekl jsem ti to už jasně. Žádné další obchody.“

„Ne, to beru v úvahu. Solidní živnost. Všechno v pořádku a v rámci zákonů. Znáš to. Něco koupit tady, prodat támhle, pomoct lidem, aby získali svý věci zpátky. Mohli bychom vydělat jmění. Pro změnu bychom se mohli chovat jako slušný lidi.“

„Archie,“ namítl Tom a objal ho kolem ramen. „Pokud bys v tom jel ty, jak bychom mohli být slušní občané?“

Archie se zarazil a zatvářil se ublíženě. „Tohle vážně bolí, kamaráde.“

Tom se rozesmál.

„Možná by pomohlo jedno pivo.“

„Jo, pokud to ale nebudou ty jejich strašný patoky.“
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Jediné, čeho je skutečně potřeba se obávat, je strach.

Prezident Franklin D. Roosevelt Inaugurační proslov, 4. března 1933
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Nedaleko Lyonu, Francie

O dva týdny později, 22.07

„Prosím, vyndejte z kapes všechny kovové předměty. Klíče, mince, mobilní telefony, brýle. Položte je před průchodem detektorem do připravených košíků. Děkujeme.“

Hlučící řada se vinula jako had před vchodem do lunaparku. Většina lidí se podle zarudlé kůže vracela z dovolené. Ignorovali bezpečnostní službu až do chvíle, kdy se ocitli téměř u detektoru. Potom spěšně prohledávali kapsy a vytahovali všechno, co by mohlo vadit.

A právě tímhle se vysoký muž odlišoval. Nejen černým oblekem a kolárkem mezi záplavou pestrobarevných triček a sandálů, ale i tím, že dlouho před průchodem bezpečnostním rámem vybral z kapes všechny kovové předměty a připravil si je do dlaně.

Ostraha si jich ale nevšimla.

Letiště ožilo teprve nedávno díky nízkorozpočtovým aeroliniím a padesát kilometrů vzdálenému velkému městu. Právě proto si ho vybral. Ostraha tu nebyla tak bdělá jako na velkých letištích a prohlídky nebyly tak přísné. Ani úroveň personálu nebyla tak vysoká. Dělal to už dřív, když potřeboval nepozorovaně vyklouznout ze země.

Usmál se na obsluhu detekčního rámu a nasypal klíče a mince do jednoho z šedých plastikových košíků položených na pásu. Vypadalo to úplně přirozeně. Pak prošel rámem a ten hlasitě zapípal. Nepřekvapilo ho to, protože to věděl.

„Máte ještě nějaké kovové předměty, otče?“ zeptal se strážný francouzsky a vedl muže detekčním rámem zpět. Ten si poplácal po kapsách a zavrtěl hlavou.

„Ne,“ odpověděl.

„Dobře. Tak prosím projděte ještě jednou.“ Muž vyhověl a přístroj zapípal znovu.

„Postavte se sem, prosím, otče. Trochu se rozkročte, děkuji vám.“ Muž se chopil ručního detektoru a projel kolem černého obleku. Když se přístroj přiblížil k ruce v rukavici, začal hlasitě pípat.

„Mohu se podívat?“ zeptal se strážce a podezíravě ukázal na ruku.

„Samozřejmě.“ Muž zavrtěl hlavou. „Promiňte, po tak dlouhé době na to vždycky zapomenu.“ Tuhle část měl dobře promyšlenou. Klíčové bylo tvářit se, že takhle vypadá už léta. Nesmí to vypadat jako nedávné zranění, mohli by zpozornět.

„Zapomenete na co?“

„Na mou ruku,“ odpověděl muž a stáhl si rukavici. Objevila se růžová protéza připevněná k paži. Několik děvčat v řadě za ním při pohledu na ruku vypísklo.

„Omlouvám se, pane,“ zrudl muž z ostrahy. Jejich smích ho uváděl očividně do rozpaků.

„Ne, to je v pořádku. Je to moje vina,“ ujistil ho. „Stává se mi to často. Měl bych si to uvědomit.“

„Děkuji, otče. Omlouvám se. Kam cestujete?“

„Do Ženevy.“

„Letadlo odletí včas. Poslední dobou máme díky zvláštním bezpečnostním prohlídkám často zpoždění.“

„Nikam nespěchám,“ ujistil ho muž a vzal si zpět mince a klíče. „Věřte mi, mám o čem přemýšlet.“

„Přeji vám příjemný let.“

„Bůh ti žehnej, synu,“ prohodil Cassius.

Bezpečnostní pracovník sledoval jednorukého muže, jak vchází do odletové haly.

Neměl to ve zvyku, ale udělal za jeho mizejícími zády znamení kříže.
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